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ABSTRACT 

Biblical Hebrew exhibits considerable variation in the syntax of how object/complements appear 

with verbs. For example, a writer could use a direct object without any additional particles or 

prepositions, a direct object marked with the particle ’et, or a direct object marked with a 

pronominal suffix, either on a verb or on the particle ’et. A writer could also mark indirect 

objects with prepositions, but prepositions may also introduce the direct objects of some verbs. 

Biblical Hebrew grammars have offered a variety of explanations for these various constructions, 

but there is little agreement on the terms of reference, syntactic pattern, or semantic purpose for 

the variation. 

Recent studies have allowed for advancements in this field of study, including Muraoka’s 

contribution to understanding verb complementation (1979), Khan’s work on the particle ’et 

(1984), Bekins’ extensive treatment of object marking within Biblical Hebrew from the 

perspective of differential object marking (2014), and Garr’s discussion of bound and free 

pronominal objects that serve as direct objects (2015). Differential object marking is a promising 

paradigm to process variation in how object/complements appear with Biblical Hebrew verbs. 

However, none of these studies has examined comprehensively from a linguistic viewpoint all 

the issues in the variation as described here; each study has focused only on specific lexical 

verbs, the particle ’et or the use of pronominal suffixes. In addition, there has not been a 

comprehensive linguistic examination of variation in how object/complements appear with verbs 

in a specific section of the Biblical Hebrew corpus. 

This study utilises linguistic theory, specifically generative grammar, linguistic typology, and 

complexity thinking, to analyse the syntax of how object/complements appear with verbs within 

the Torah (Pentateuch) of the Hebrew Bible (Old Testament). Within this limited but extensive 

corpus, the study analyses a small set of roots within Biblical Hebrew that express variation in 

how the object/complement appears, namely, ’kl “to eat,” nkh “to strike,” škb “to lie down,” and 

šm‛ “to hear.” The study examines each root for patterns of variation in connection with cross-

linguistic typologies of differential object marking, including uses of the root in varying 

conjugations. The linguistic analysis encompasses syntax, grammatical information, definiteness, 
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word order, the textual source, and factors that influence information structure. The study 

examines asymmetric differential object marking, both for the object/complement without any 

particles or prepositions and the object/complement with the particle ’et and for the object/

complement pronominal suffix connected to a verb and the object/complement pronominal suffix 

connected to the particle ’et. It concludes that there is a direct correlation between high 

information structure and the presence of the particle ’et on an object/complement. While the 

identifying elements of high information structure are different for pronominal suffixes, the 

correlation remains for both the object/complement and the object/complement pronominal 

suffix. The study also analyses symmetric differential object marking in Biblical Hebrew, noting 

the variation between the presence and absence of the preposition. It concludes that this variation 

is attributable to a combination of factors that are different for each root. Finally, this study 

analyses the Late Biblical Hebrew texts of Esther, Ezra, and Nehemiah to compare the 

differential object marking in this corpus with the differential object marking of the Torah. 

A better understanding of the patterns and purposes for variation in how object/complements 

appear in Biblical Hebrew can provide important information across the spectrum of Hebrew 

studies. The connection to high information structure can allow for a more consistent and 

linguistically-grounded basis for discussions in Hebrew grammars of the variation with how 

object/complements appear. It also can provide biblical exegetes and translators with a means to 

interpret and translate complex texts, constructions, and idioms.  

Keywords 

Biblical Hebrew; syntax; object; complement; adjunct; differential object marking; valency; 

prepositional object; definite direct object marker; information structure; complexity thinking 
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CHAPTER 1 

INTRODUCTION  

1.1 Background 

Students of Biblical Hebrew face a stubborn challenge early in their studies: the problem of 

syntax. Students can quickly locate a finite verb within a sentence, but finding the subject and the 

object proves a daunting task. Since Biblical Hebrew word order is more flexible than the word 

order of many languages, students are often confused by the placement of a subject where they 

might anticipate an object. Therefore, many Biblical Hebrew grammars ease this burden with a 

helpful bit of advice: the particle ’et frequently accompanies the definite direct object (Ross 

2001: 90; Futato 2003: 36; Kutz and Josberger 2018: 94; Pratico and van Pelt 2019: 51). While 

this helpful advice may provide a brief respite for the beginning student, it creates more 

confusion for the intermediate student who realises that the particle ’et is not always present on a 

definite direct object, nor is it a reliable indicator of the object in every use. In addition, objects 

appear in various ways with Biblical Hebrew verbs, creating even more confusion about the 

syntax and semantics.  

As an example, the object of the verb šm‛ appears with quite a range of variations. Occasionally, 

šm‛ appears with an object without any additional prepositions or the particle ’et, as in example 

(1). 

(1) Genesis 37:6 

מְתִּי׃ ר חָלָֽ א הַחֲל֥וֹם הַזֶּ֖ה אֲשֶׁ֥ ם שִׁמְעוּ־נָ֕ אמֶר אֲלֵיהֶ֑ ֹ֖  וַיּ
And he said to them, “Please hear this dream that I dreamed.” 

However, the verb occurs in other contexts with the particle ’et, as in example (2). 

(2) Genesis 31:1a 

ר י בְנֵֽי־לָבָן֙ לֵאמֹ֔ ע אֶת־דִּבְרֵ֤  וַיִּשְׁמַ֗
And he heard the words of the sons of Laban, saying… 

In addition, the verb can include a pronominal suffix attached to the verb itself, as example (3). 



(3) Genesis 17:20a 

ד ד מְאֹ֑ י אֹת֖וֹ בִּמְאֹ֣ י אֹת֛וֹ וְהִרְבֵּיתִ֥ כְתִּי אֹת֗וֹ וְהִפְרֵיתִ֥  וּֽלְיִשְׁמָעֵא֘ל שְׁמַעְתִּיR֒ הִנֵּ֣ה ׀ בֵּרַ֣
Now concerning Ishmael: I heard you. Behold, I have blessed him and will make him 
fruitful and will multiply him exceedingly. 

The reason why the variation exists is not abundantly clear. Indeed, the particle ’et has been 

called “one of the most difficult grammatical morphemes in Biblical Hebrew” (Waltke and 

O'Connor 1990: 177). 

Additionally, verbs like šm‛ can express variation between prepositions. Many translations level 

these variations as if they all express the same approximate syntactic and semantic reality, as 

seen in the various translations below in examples (4-6).  

(4) Genesis 21:12b 

 רַע׃ א לRְ֖ זָֽ ק יִקָּרֵ֥ י בְיִצְחָ֔ ע בְּקלָֹ֑הּ כִּ֣ ה שְׁמַ֣ יR שָׂרָ֖ ר אֵלֶ֛ ר תּאֹמַ֥  כּלֹ֩ אֲשֶׁ֨
Listen to whatever Sarah tells you, because it is through Isaac that your offspring will be 
reckoned. (NIV) 
Whatever Sarah tells you, listen to her, for through Isaac your descendants shall be 
named. (NASB) 
Whatever Sarah says to you, listen to her, because your offspring will be traced through 
Isaac. (CSB) 

(5) Genesis 30:17 

י׃ ן חֲמִישִֽׁ ב בֵּ֥ לֶד לְיַעֲקֹ֖ הַר וַתֵּ֥ ה וַתַּ֛ ים אֶל־לֵאָ֑ ע אֱ_הִ֖  וַיִּשְׁמַ֥
God listened to Leah, and she became pregnant and bore Jacob a fifth son. (NIV) 
God listened to Leah, and she conceived and bore Jacob a fifth son. (NASB) 
God listened to Leah, and she conceived and bore Jacob a fifth son. (CSB) 

(6) Genesis 3:17a 

֒Rֶּי־שָׁמַעְתָּ֮ לְק֣וֹל אִשְׁת ר כִּֽ ם אָמַ֗  וּלְאָדָ֣
To Adam he said, “Because you listened to your wife…” (NIV) 
Then to Adam He said, “Because you have listened to the voice of your wife…” (NASB) 
And he said to the man, “Because you listened to your wife…” (CSB) 

1.2 Research Problem 

The survey above demonstrates the complicated nature of the issue of Biblical Hebrew object 

marking. One of the challenges of discussing the variation with Biblical Hebrew verbs concerns 

terminology. Therefore, in this study, the term “object/complement” will serve as a broad term to 

describe the various ways that a verb’s object might appear in the text, including roles typically 

considered direct object, indirect object, or prepositional object (van Gelderen 2017: 49). A verb 
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can select an object/complement in Biblical Hebrew in the following ways: with the object/

complement alone, with the particle ’et and the object/complement, with the object/complement 

as a suffix on a verb, with the object/complement as a suffix on the particle ’et, or with a 

preposition followed by the object/complement. While some of the options in this list are more 

common than others, every option listed occurs frequently throughout the Hebrew Bible.  

Biblical Hebrew scholars have reached little consensus on how exactly to handle some of the 

issues involved. The following sections briefly survey some of the approaches taken to the 

variation within Biblical Hebrew texts; an in-depth discussion follows in Chapter 3.  

1.2.1 Syntactic Explanations for Pronominal Suffix Variation 

One aspect of variation is the location of the pronominal suffix. The object/complement can 

appear as a suffix on the verb, or the object/complement can appear as a suffix on the particle ’et. 

Gesenius provides a detailed list of all the cases where Biblical Hebrew requires the particle ’et 

(Gesenius et al. 1990: 363). However, the list Gesenius provides does not explain all of the 

variation between the particle ’et with the pronominal suffix and the pronominal suffix attached 

directly to a verb, especially since he does not account for how to explain variation in 

syntactically similar constructions. The following minimal pair illustrates the issue that 

Gesenius’s grammar does not address (van der Merwe et al. 2017: 92): 

(7) Leviticus 20:3 

רֶב עַמּ֑וֹ י אֹת֖וֹ מִקֶּ֣  וְהִכְרַתִּ֥
And I will cut him off from the midst of his people. 

(8) Ezekiel 14:8  

י יו מִתּ֣וcֹ עַמִּ֑  וְהִכְרַתִּ֖
And I will cut him off from the midst of my people. 

Waltke and O’Connor do not seem to address this question of variation at all; instead, they 

specify only that multiple marking strategies are possible (Waltke and O'Connor 1990: 304). I 

will return to these verses in examples (90-91) in Section 4.2.6 to reexamine the variation they 

exhibit. 
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1.2.2 Case Explanations for Pronominal Suffix Variation 

On this issue of the variation in pronominal suffixes, Muraoka contends that a meaningful 

difference is discernable: “Either as a kind of shorthand or on the analogy of genuine transitive 

verbs, many Hebrew verbs take a suffix pronoun where such a pronoun has the value of a dative 

and therefore is normally capable of being rewritten by means of a preposition other than את” 

(Joüon and Muraoka 2006: 411-412). Thus, for Muraoka, the pronominal suffix on the verb 

could demonstrate that the suffix is actually in the dative case, suggesting it is an indirect object. 

Muraoka provides several verses to support this idea, including the following example (2006: 

412). 

(9) Psalm 44:18 

אַתְנוּ את בָּ֭ ֹ֣  כָּל־ז
All of this has come to us. 

However, Garr disagrees with Muraoka’s proposal concerning the dative. He believes that the 

suffixed object/complement actually increases the valency of the verb itself. Garr concludes that 

“syntactic alternates may yield identical translations (e.g., in Ps 44,18 and II Sam 19,8), but they 

are still different functionally, semantically, and pragmatically…whatever their free-standing 

alternate may be, all bound pronominal objects are direct objects” (Garr 2015: 278). In other 

words, Garr argues that the use of the pronominal suffix in Psalm 44:18 is not a dative or an 

indirect object but is rather a direct object. 

1.2.3 Optionality of the Particle ’et 

Another question centres around the presence of the particle ’et in some contexts but not in 

others. Gesenius claims that usage is “restricted to those cases in which the accusative of the 

object is more closely determined by being a proper name, or by having the article, or by a 

following determinate genitive (hence also by the suffixes), or in some other way” (Gesenius et 

al. 1990: 363). Undoubtedly, this last category is sufficiently vague to include all exceptions. 

Waltke and O’Connor suggest that the particle ’et is a “weakened emphatic particle” that roughly 

corresponds to the English use of “self” as a means of showing emphasis (Waltke and O'Connor 

1990: 178), as in the following example.  
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(10) Genesis 2:8 

ם אָדָ֖ ם אֶת־הָֽ ים גַּן … וַיָּשֶׂ֣ם שָׁ֔ ע יְהוָ֧ה אֱ_הִ֛  וַיִּטַּ֞
“And YHWH God planted a garden … and placed Adam there” (Waltke and O'Connor 
1990: 179). 

Therefore, according to this theory, the use of the particle ’et is dependent mainly upon the 

emphasis intended in the sentence. Similarly, Joüon and Muraoka note that the particle ’et 

occasionally functions as a way “to bring the noun into prominence” (Joüon and Muraoka 2006: 

417). However, it is not immediately clear how this clarifies the variation in passages like 

examples (7-8) listed above from Leviticus 20:3 and Ezekiel 14:8. When the syntax of the 

sentence is otherwise identical, it is necessary to look beyond the sentence itself. 

1.2.4 Prepositions and Object/Complements 

Occasionally, Biblical Hebrew uses a preposition with the object/complement in some instances 

but uses an object/complement as a pronoun suffix on a verb or the particle ’et in other instances. 

For example, the verb nšq occasionally has a pronominal suffix. 

(11) 1 Samuel 10:1a 

הוּ ק עַל־ראֹשׁ֖וֹ וַיִּשָּׁ קֵ֑ מֶן וַיִּצֹ֥ c הַשֶּׁ֛ ל אֶת־פַּ֥ ח שְׁמוּאֵ֜  וַיִּקַּ֨
And Samuel took the flask of oil and he poured it upon his head and he kissed him. 

By contrast, there are also occurrences of nšq in similar contexts with the object/complement 

preceded by a preposition instead of appearing as a pronoun suffix on the verb. 

(12) Genesis 48:10b 

ם׃ ק לָהֶֽ ם וַיְחַבֵּ֥ ק לָהֶ֖ יו וַיִּשַּׁ֥  וַיַּגֵּשׁ֤ אֹתָם֙ אֵלָ֔
And [Joseph] brought them near to [Jacob] and he kissed them and he embraced them. 

There is little consensus in scholarship on the reason for the variation; for example, Muraoka 

argues for a label of “prepositional object,” as opposed to a “bare object” (1979: 434), but these 

labels only reflect the syntactic reality and do not answer the question of why the variation exists 

at all. Waltke and O’Connor conclude that for many verbs, there is no “appreciable difference in 

meaning” between these alternations (1990: 166).  
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1.2.5 Multiple Object/Complements 

In other instances, the Biblical Hebrew verb requires two object/complements, often with 

trivalent verbs. Frequently, one object/complement appears with the particle ’et or alone and 

another object/complement appears with a preposition. Alternatively, one object/complement 

might appear with the particle ’et or alone and one object/complement might appear as a 

pronominal suffix on a verb.  The following examples illustrate these two alternatives. Example 1

(13) includes one object/complement as a noun phrase and one object/complement with a 

preposition. Example (14) includes one object/complement as a noun phrase and one object/

complement as a pronominal suffix on the verb. 

(13) Joshua 15:19a 

ה י בְרָכָ֗ אמֶר תְּנָה־לִּ֣ ֹ֜  וַתּ
And she said, “Give to me a blessing…” 

(14) Joshua 15:19b 

נִי גֶב֙ נְתַתָּ֔ רֶץ הַנֶּ֙ י אֶ֤  כִּ֣
”because the land of the Negeb you gave me…” 

Various grammars have explained the construction in example (14) from Joshua 15:19b as a 

double accusative (Gesenius et al. 1990: 369), a pronoun suffix that “has the value of a dative” 

(Joüon and Muraoka 2006: 413) or a datival accusative (Waltke and O'Connor 1990: 169). 

Clearly, there is little consensus on how to handle these constructions. Some Hifil verbs select 

two object/complements as well; these often appear with one object/complement as a pronominal 

suffix on the verb and one object/complement with the particle ’et, as in the following example 

with the verb šm‛. 

(15) Deuteronomy 30:12 

נָּה׃ הּ וְנַעֲשֶֽׂ נוּ אֹתָ֖ נוּ וְיַשְׁמִעֵ֥ הָ לָּ֔ יְמָה֙ וְיִקָּחֶ֣ נוּ הַשָּׁמַ֙ י יַעֲלֶה־לָּ֤ ר מִ֣ וא לֵאמֹ֗ יִם הִ֑ א בַשָּׁמַ֖ ֹ֥  ל
It is not in the heavens, saying, “Who will go up for us to the heavens and take it for us, 
and he will cause us to hear it and we will do it?” 

1.2.6 Linguistic Approaches 

In recent years, scholars have looked to linguistics to explain some of the features of Biblical 

Hebrew. For example, a recent grammar uses the labels “complement” (instead of simply “direct 

 Bekins includes a more extensive discussion (2012: 202-203).1
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object” or even “accusative”) and “adjunct” (van der Merwe et al. 2017: 277). Generally 

speaking, a complement is a word or clause that completes the verbal idea, in contrast to an 

adjunct, a word or clause that provides additional but grammatically unnecessary information 

(see also Van Gelderen 2017: 49). Both complements and adjuncts could be accusatives; for 

example, in languages that mark accusatives, “[t]he direct-object accusative is called a 

complement, and the adverbial accusative an adjunct” (Waltke and O'Connor 1990: 163). The 

distinction of complement and adjunct allows for a broader understanding of object marking in 

Biblical Hebrew without some of the constraints that accompany discussions using only 

terminology of a case system. However, there is ongoing debate about the difficulty of 

determining what constitutes an adjunct (Forbes 2021). 

In addition, developments in understanding transitivity have contributed to an understanding of 

the variation in how Biblical Hebrew verbs select an object/complement. Transitivity is 

increasingly understood in terms of a prototypical scale, with certain features making for a more 

prototypically transitive verb (Hopper and Thompson 1980: 252). In speaking of a prototypical 

transitive, then, one might also speak of a prototypical agent and a prototypical patient. In 

Biblical Hebrew, this insight can illuminate many texts (Garr 1991: 121-126). Indeed, 

understanding the prototypical agent and patient provides potential ways forward in 

understanding the variation. 

In addition to issues of transitivity and prototypicality, the level of individuation apparent in the 

object/complement also seems to play a role in the variation of how an object/complement 

appears in the text. Khan has drawn a parallel between the use of the particle ’et and linguistic 

individuation (Khan 1984). 

More attention has been given in recent years to aspect and the Biblical Hebrew verb (Cook 

2012), specifically how a better understanding of aspect might aid in solving some other difficult 

issues within Biblical Hebrew. In this study, “aspect” refers to grammatical or viewpoint aspect 

as seen from the perspective of the speaker. Perfective aspect refers to an action viewed as 

complete and imperfective aspect refers to an action “not viewed as a whole” (van der Merwe et 

al. 2017: 153). While these labels of perfective and imperfective generally correlate to the use of 

the Biblical Hebrew qātal/perfect and yiqtōl/imperfect respectively, they are not considered 

synonymous terms in this study. Several studies have demonstrated that the variation in how the 
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object/complement appears in Biblical Hebrew is connected to the aspect of the verb itself; for 

example Garr argues that “in transitive verbs, direct object marking correlates with perfectivity, 

and oblique marking with imperfectivity” (1991: 127). Connected to the aspect of the verb is the 

issue of telicity, which can also play a role in this variation. 

Since Biblical Hebrew utilises the particle ’et in certain environments but not in others, recent 

studies have aligned this variation with the linguistic phenomenon known as differential object 

marking, or DOM. Peter Bekins was the first to reexamine at length the particle ’et in Biblical 

Hebrew from the perspective of DOM. According to Bekins, there is “a common pattern for 

languages that once featured full case inflection to develop systems in which the grammatical 

subject is no longer overtly marked for case, while the direct object is only variably marked” 

(Bekins 2014: 4). 

Bekins proposes that asymmetric DOM, or the variation between the particle ’et with the object/

complement and the object/complement alone, and symmetric DOM, or the variation between 

the object/complement with the particle ’et and the object/complement with a preposition, are 

both at work in Biblical Hebrew (Bekins 2014: 69, 76). 

1.2.7 Proposal for Research 

While major advancements from the field of linguistics have shed light on the variation in how 

object/complements appear in Biblical Hebrew, no study mentioned has examined 

comprehensively from a linguistic viewpoint all the issues in variation as described here; each 

study has focused only on specific lexical verbs, the particle ’et, or the use of pronominal 

suffixes. In addition, there has not been a comprehensive linguistic examination of variation in 

how object/complements appear within a specific section of the Biblical Hebrew corpus.  

The closest that Biblical Hebrew scholarship has come to a full reexamination of the issue of 

variation in how object/complements appear is in Bekins’s study (2014). He has included the 

latest research on the relevant issues. It has been well received and, because of its strong 

linguistic foundation, is one of the most helpful treatments on understanding the variation in how 

object/complements appear in Biblical Hebrew.  
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However, Bekins’s research of the Hebrew Bible is based on either “a set of transitive clauses 

selected at random from Standard Biblical Hebrew (SBH) narrative prose” for his discussion of 

asymmetric DOM or data “from across the corpus of Biblical Hebrew” for his discussion of 

symmetric DOM (Bekins 2014: 16). He does not provide the data for his sample from Standard 

Biblical Hebrew, so it is impossible to verify his results. In addition, choosing data from across 

the corpus of Biblical Hebrew allows one to be more selective in the presentation of the 

evidence. Finally, there is no attempt to examine exhaustively a smaller corpus of literature for 

evidence of these features. A full linguistic analysis, including an approach that incorporates 

complexity thinking, is necessary to understand the variation in how object/complements appear 

with Biblical Hebrew verbs. 

What is needed, then, is a full examination of certain verbs from a selection from Biblical 

Hebrew that examines all the data, not selective elements of it, and seeks to explore the viability 

of recent developments about DOM. 

The object of this study is to investigate variation in how object/complements appear with 

Biblical Hebrew verbs from a complexity thinking framework. The study will provide a 

comprehensive examination of the linguistic data compiled from the Torah (the books of 

Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers and Deuteronomy), studying the various ways verbs and 

object/complements appear within the text.  

The linguistic analysis will encompass syntax, word order, topicalisation, transitivity, 

definiteness, and DOM. In addition, the study will analyse the variation between pronominal 

suffixes connected to verbs and pronominal suffixes connected to the particle ’et, addressing 

issues of animacy and definiteness. Finally, the study will examine the verbs that are used with 

object/complements along with prepositions or with the particle ’et. Throughout the research, 

several investigative questions will drive the analysis: what syntactical patterns can be discerned 

in the variation exhibited with individual verbs? What role does semantic individuation play in 

the appearance of object/complements? What purpose does the alternation serve within the 

Hebrew text? 
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1.3 Research Design and Methodology 

This study will utilise linguistic theory, specifically generative grammar (Chomsky 1982, 2014) 

and linguistic typology (Whaley 1996; Naudé 2013; van der Merwe et al. 2017), to analyse the 

syntax of how object/complements appear within the Torah (Pentateuch) of the Hebrew Bible 

(Old Testament). Within this limited but extensive corpus, the study will begin with a small set of 

verbal roots within Biblical Hebrew that express variation in how the object/complement 

appears. Each root usage will be morphologically, syntactically and pragmatically analysed with 

reference to cross-linguistic typologies. In addition, the issues of transitivity, individuation and 

case marking will be examined as potential influences upon the variation of how object/

complements appear.  

The study will build on the work of DOM in Biblical Hebrew initiated by Bekins in using the 

concepts of asymmetric and symmetric DOM. Instead of simply observing some of the nuanced 

variation within the text as Bekins does, this study will examine all of the relevant texts in order 

to determine some of the underlying syntactical patterns. This study will seek to provide a 

preliminary but more comprehensive analysis of the Torah itself as regards the variation of how 

object/complements appear. 

This study is a desk-top literature study.  No human or animal participants are used. Rather, the 2

study will focus exclusively on the ancient texts of the Hebrew and Greek Old Testament. 

Specifically, the study will examine the Hebrew and Greek texts utilising the standard editions of 

the Hebrew text, Biblia Hebraica Stuttgartensia (Elliger and Rudolph 1967) and Biblia Hebraica 

Quinta (McCarthy 2007; Tal 2015), as well as the Greek Septuaginta (Rahlfs and Hanhart 2006) 

and the Samaritan Pentateuch (Tal 1994). 

1.4 Value of the Research 

A better understanding of the patterns and purposes for variation in how object/complements 

appear in Biblical Hebrew will provide important information across the spectrum of Hebrew 

studies. It will provide a more consistent and linguistically-grounded basis for discussions of the 

phenomenon in Hebrew grammars and could be used as a paradigm for examination of similar 

phenomena in the cognate Semitic languages. In addition, it will provide biblical exegetes and 

 UFS Ethical Clearance Number UFS-HSD2019/1814.2
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translators with a means to interpret and translate difficult texts, constructions and idioms. 

Finally, it will provide valuable insights for Biblical Hebrew lexicography. 

1.5 Overview 

In Chapter 2, I examine various approaches in linguistic literature to the issue of how object/

complements vary within languages. Specifically, I focus on transitivity and the problems 

inherent in noting a verb’s transitivity or intransitivity. From there, I introduce the concept of 

Differential Object Marking (DOM) and the various ways it has been described or defined within 

the literature. 

Chapter 3 focuses on object/complements in Biblical Hebrew. I examine the different approaches 

to describing variation in how object/complements appear that scholars have taken through the 

years. I focus on the use of the particle ’et and the varied approaches to comprehending its 

presence in Biblical Hebrew. I also discuss the ergative-absolutive and prepositions as possible 

contributors to understanding the alternation of how object/complements appear. Finally, I turn to 

DOM and discuss how this framework provides insight for Biblical Hebrew. 

In Chapter 4, I focus on the analysis of the data I collected. After a brief explanation of my 

methodology, I provide the results of my analysis and discuss significant contributions from the 

study. I also compare the results of the study to how object/complements appear with Biblical 

Hebrew verbs in Late Biblical Hebrew. 

Chapter 5 contains a summary of the study and the results. I also provide implications for future 

study in the area of DOM. 
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CHAPTER 2  

TRANSITIVITY AND DIFFERENTIAL OBJECT MARKING 

2.1 Introduction 

Many scholars have advanced the study of the variation how object/complements appear in 

Biblical Hebrew in recent years (Khan 1984; Malessa 2006; Bekins 2014; Garr 2015). Much of 

this development is a direct result of scholars incorporating linguistics into the study of Biblical 

Hebrew. One contribution from linguistics has centred around the concept of transitivity. Issues 

of transitivity have then led to a fuller understanding of differential object marking (DOM) cross-

linguistically. Recent attempts to describe the features of object/complements in Biblical Hebrew 

have coalesced around DOM, and DOM certainly seems to be the best explanation for what 

occurs within the language. However, since “the DOM of Biblical Hebrew is conditioned by a 

highly complex set of factors from different domains of grammar” (Seržant and Witzlack-

Makarevich 2018: 12), a complexity thinking approach is necessary to understand the meanings 

for this alternation. Complexity thinking is a break from linear and reductionistic theories of the 

past and involves taking into consideration several interacting and evolving factors. Within the 

realm of language studies, complexity thinking takes into account the non-linear nature of 

systems that are constantly adjusting and changing, much like modern languages continue to 

change and adjust. Complexity thinking also incorporates emergence, the concept that a new 

level of organisation might appear at moments and it may be higher than previous levels. 

Incorporating elements such as these into the study of Biblical Hebrew object marking allows for 

the consideration of not just one grammatical concept or syntactical construction but rather a 

whole range of contributing complex factors. This complexity thinking approach is necessary to 

account for all the various elements that could account for the variation. Therefore, this study 

will utilise complexity thinking in an attempt to answer several puzzling questions about the 

variation of how object/complements appear with verbs in Biblical Hebrew. A fuller discussion 

of complexity thinking is included in Section 4.1. 

2.2 Transitivity 

One of the most important factors for understanding object/complements in Biblical Hebrew is 

the issue of transitivity. In recent years, verbs in Biblical Hebrew have been classified as either 
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transitive (e.g., nkh, “to strike”) or intransitive (e.g., kbd, “to be heavy”), depending on the 

“activity inherent in the verb” (Waltke and O'Connor 1990: 349). However, the line between 

transitive and intransitive is difficult to discern. Even if one differentiates complements and 

adjuncts of a verb, there is still debate about classifying individual verbs as transitive or 

intransitive (Joüon and Muraoka 2006: 410-411). This debate is not unique to Biblical Hebrew; 

transitivity has long been understood in terms of verbs that “take a direct object or object in the 

accusative” (Lazard 2011: 160), but many languages display complexity if transitivity must be 

defined as such. In other words, transitivity is often defined as “a global property of an entire 

clause, such that an activity is ‘carried-over’ or ‘transferred’ from an agent to a patient” (Hopper 

and Thompson 1980: 251), but this definition alone is insufficient for the complex nature of 

transitivity. Therefore, scholars such as Hopper and Thompson have advocated for understanding 

transitivity as a spectrum (1980). One might speak of a prototypical transitive verb, or a verb that 

bears certain characteristics that align with a typical transitive clause, and other verbs that share 

fewer similarities with this transitive (Hopper and Thompson 1980: 252).  3

Table 1. Hopper and Thompson’s Parameters of Transitivity. 

The more features a clause expresses on this prototypical transitivity scale, the more likely it is 

that the clause is transitive. With this understanding, a verb understood as “transitive” could 

occur with differing levels of transitivity based on the clause in which it is found. 

Another way of thinking about prototypical transitivity involves the semantics of the verb as it 

relates to the other participants within the clause. In a prototypical transitive clause for a 

HIGH TRANSITIVITY LOW TRANSITIVITY
A. Participants 2+ participants, A and P 1 participant
B. Kinesis action non-action
C. Aspect telic atelic
D. Punctuality punctual non-punctual
E. Volitionality volitional non-volitional
F. Affirmation affirmative negative
G. Mode realis irrealis
H. Agency A high in potency A low in potency
I. Affectedness of P P totally affected P not affected
J. Individuation of P P highly individuated P non-individuated

 The chart has been reproduced here with slight modifications, mostly concerning the modification of Hopper 3

and Thompson’s “O” to “P”.
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nominative-accusative (NOM-ACC) language, the nominative would be unmarked and the 

accusative would be marked. According to Tsunoda, this transitive case frame is more likely to 

appear with certain types of verbs, arranged in the following hierarchy based on the verb’s 

semantics (Tsunoda 1985: 388). 

(16) Semantic Hierarchy: Direct Effect on Patient → Perception → Pursuit → Knowledge 

→ Feeling → Relationship → Ability 

This hierarchy suggests that if a type of verb lower on the hierarchy occurs in a transitive case 

frame, such as a verb of feeling, all of the verb types above it on the hierarchy would also occur 

with a transitive case frame. Therefore, the patient is typically less affected the further right one 

moves on the scale (Tsunoda 1985: 389). In addition, it is only those verbs that fall into the 

category of resultative “direct effect on patient” that are considered prototypical transitive verbs 

cross-linguistically (Tsunoda 1985: 390). Furthermore, Tsunoda observes that it is “the 

affectedness of the patient, rather than the volitionality/agency/agentivity of the agent, that is 

crucial,” providing English examples to demonstrate his point (Tsunoda 1985: 393): 

(17) I hit him. (NOM-ACC; patient affected; either volitional or non-volitional; either 

agentive or non-agentive) 

(18) I hit at him. (NOM-at; patient not affected; volitional; agentive) 

Thus, Tsunoda modifies Hopper and Thompson’s transitivity parameters and attempts to 

demonstrate that not all of the factors correlate equally. 

Although Lazard notes the effectiveness of Tsunoda’s paradigm, he questions whether or not it is 

an actual hierarchy. Specifically, he notes that the hierarchy is only evident at the extremes 

(Lazard 2011: 60). Furthermore, Malchukov thinks Tsunoda’s work is too simplistic, arguing that 

Tsunoda’s hierarchy should be broken into separate dimensions based on the decreasing 

patienthood of P, the decreasing agenthood of A and other factors (Malchukov 2005: 113). This 

proposed hierarchy allows for greater differentiation based on the different classes of verbs. 
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Figure 1. Malchukov’s Semantic Map. 

These studies have formed the foundation for work in a growing field of study known as DOM. 

Specifically, these developments on transitivity have contributed to an understanding of split 

case alternations and fluid case alternations (Malchukov and De Swart 2011: 341). 

2.3 DOM 

Linguists have noted an intrinsic and complex connection between the verb and its object. 

Numerous theories have been proposed, summarised well by Cennamo (2012). 

Different dimensions appear to affect the encoding of a verb’s argument(s): (i) semantic, 
including the aspectual characteristics of events (e.g., telicity), control (e.g., agentivity), 
and the inherent semantics of argument fillers (e.g., animacy), (ii) syntactic, involving the 
syntactic constructions in which a given verb may occur with the corresponding meaning 
variations, if any, and the syntactic heaviness of the pattern realizing the verbal 
argument(s), (iii) semantico-pragmatic (e.g., definiteness), and (iv) pragmatic, reflecting 
the encoding of given – new information (Cennamo 2012: 311). 

All of these factors have been brought together under the heading of DOM. For a language that 

uses DOM, “one set of direct objects is case marked in one way and another set in a different 

way depending on features of the object” (Malchukov and De Swart 2011: 345). In this context, 

“marked” refers to a case-ending or some other identifying particle that is used in only certain 

contexts. For Biblical Hebrew, “marked” refers to the use of the particle ’et with an object/

complement, while an object/complement appearing alone, as a suffix on a verb, or with a 

preposition would be considered “unmarked.” While linguists have observed this phenomenon in 

many of the world’s languages, the explanation varies as to why languages utilise DOM. 
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2.3.1 DOM and Differentiation 

One proposal for the motivation of DOM is that the marked object/complement (as opposed to 

the object/complement alone) differentiates that object/complement from the subject, or A(gent) 

from P(atient) (Comrie 1989: 128). Aissen argues that when the prototypical subject closely 

aligns with an object/complement, it is marked, indicating differentiation or a distinguishing 

function (Aissen 2003). For Aissen, animacy and definiteness are key factors that influence 

DOM. Animacy differs based on a noun’s sentient ability, and therefore the Animacy Hierarchy, 

seen in example (19), suggests gradually decreasing levels of sentience. The Definiteness Scale, 

seen in example (20), suggests the level of definiteness inherent in the noun, and the decreasing 

level of definiteness moves towards indefinite. While neither category seems to have a direct 

correlation to the other, they are both factors in the object/complement’s relative prominence 

within the sentence. Both of these categories are best viewed in scalar terms (Aissen 2003: 437).  

(19) Animacy Hierarchy: Human > Animate > Inanimate 

(20) Definiteness Scale: Personal pronoun > Proper name > Definite NP > Indefinite specific 

NP > Non-specific NP 

If an object/complement is marked in a language, other object/complements that fall higher on 

the scale will be marked. In contrast, items falling lower on the scale are not necessarily marked 

(Aissen 2003: 437). Therefore, according to the proponents of the differentiation hypothesis, 

prototypical categories help to predict when marking might occur in any given language; these 

categories include definiteness and animacy, along with topicality, person, and other factors. 

2.3.2 DOM and Coding 

Another perspective is that DOM is motivated by the need to code the semantic patient of the 

argument, not by the object/complement’s similarity to the subject. The argument for DOM as 

coding hinges on the idea that DOM is motivated by the high transitivity of a clause; in other 

words, the marking of the object/complement aligns it more closely with a prototypical transitive 

clause (Hopper and Thompson 1980: 292). As a result, from this perspective, DOM is used to 

identify the agent or the patient in the argument. Furthermore, those agents and patients will 

likely align with the prototypical agent or patient (de Hoop and Narasimhan 2005: 325). 
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Næss has argued that degrees of volitionality [VOL], instigation [INST] and affectedness [AFF] 

inform an understanding of the prototypical patient (Næss 2007: 46). Næss concludes that a 

prototypical agent is [+VOL, +INST, –AFF] while a prototypical patient is [–VOL, –INST, 

+AFF], which “essentially defines the transitive prototype” (Næss 2007: 44). Therefore, perhaps 

the object/complement is marked because it must be indexed as aligning with the prototypical 

transitive clause. 

The difference between the two approaches comes down to the types of object/complements 

marked in DOM systems. If coding is the motivation, then DOM helps one identify the 

prototypical agent and the prototypical patient; if differentiation is the motivation, then DOM 

specifies which argument is the agent and patient, especially when the arguments depart from the 

prototype (de Hoop and Narasimhan 2005: 325). 

While differentiation and coding approach the issue from two different perspectives, the results 

often end up the same. Næss argues that both coding and distinguishing are at work in case-

marking since its core function is to create “maximal semantic distinction” between the agent 

and the patient (Næss 2007: 167). 

2.3.3 DOM and Information Structure 

Dalrymple and Nikolaeva take a different approach. They suggest that a focus on semantic 

analysis cannot explain every DOM system. Therefore, they propose increased attention to 

information structure. They argue that topicality is crucial to an understanding of DOM, with 

topical object/complements frequently marked and nontopical object/complements frequently 

unmarked (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 14).  

In any discourse, the speaker makes presuppositions about what the hearer can infer based on the 

context. Lambrecht calls these “relevance presuppositions,” describing them as “the degree to 

which a referent can be taken to be a center of current interest with respect to which a 

proposition is interpreted as constituting relevant information” (Lambrecht 1994: 54). Dalrymple 

and Nikolaeva think this topicality is central to an understanding of DOM (2011: 49-50). 

Furthermore, since DOM entails the alternation of how object/complements appear, secondary 

topicality is an important factor. Secondary topicality is distinct from a sentence’s focus, but it is 

also not the primary topic of the sentence. Nikolaeva (2001) explains: 
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If the utterance with multiple topics has at least two participants (the primary and the 
secondary topic) and is construed to be about the relationship that holds between them, 
the linguistic expression specialized on the encoding of the patient/theme (the direct 
object) is likely to be grammaticalized as the expression of the secondary topic. (2001: 
13) 

Therefore, DOM is occasioned by the “similarities rather than differences between subjects 

(canonical topics) and topical objects” (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 220). This connection 

between secondary topicality has been explored recently by Mursell (2021) and shows promise 

for advancing in an understanding of DOM. 

2.3.4 Asymmetric DOM 

A related issue involves the types of DOM at work within language: asymmetric and symmetric.  4

With asymmetric DOM, verbs vary between overt marking of the object/complement and null 

marking. Some propose that this variation comes from the association between the object/

complement and the pragmatic role topic, influenced by individuation (Malchukov and De Swart 

2011: 341). Animacy and definiteness play a role in how object/complements appear, but this 

role is varied based on the language. Iemmolo describes asymmetric alternations as “triggered by 

referential properties of the DO referent, such as animacy and topicality, and very often serve to 

signal topic discontinuities in discourse” (Iemmolo 2013: 396). 

Therefore, Dalrymple and Nikolaeva (2011) argue for topicality as a means to understand 

asymmetric DOM. Essentially, they suggest that there are three types of DOM systems: 

languages in which DOM is regulated by information structure, by semantics, or by both of them 

together. Biblical Hebrew fits into this last type of language, specifically within the subset that 

suggests DOM applies to topical and nontopical object/complements based on the semantic 

features of the object/complement (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 215). 

2.3.5 Symmetric DOM  

The other type of DOM is symmetric DOM. Here, verbs vary the case marking used with the 

object/complement. These “symmetric alternations are regulated by verbal semantics, polarity, 

and quantification” (Iemmolo 2013: 387). While individuation and topicality may still play a role 

 This distinction between asymmetric and symmetric DOM has also been labeled syntagmatic and 4

paradigmatic respectively (Abraham and Leiss 2012: 334). 
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within symmetric DOM, other parameters may be at play as well, including affectedness and 

aspect. The class of the verb seems to influence the alternation (Malchukov and De Swart 2011: 

347). 

Another issue involving case marking is that of causation. Many languages express a correlation 

between different types of causatives and the level of causation. Haiman (1983) describes this 

variation in terms of lexical, morphological, and analytic causation. Whaley provides a helpful 

distillation of Haiman’s data, noting that the more direct causation corresponds to lexical 

causative forms and that the less direct causation corresponds to instances of multiple lexemes 

used to indicate causation (Whaley 1996: 195). Combining this correlation with the issue of case, 

Whaley notes that the nominative can denote a high degree of control, the oblique a lower degree 

of control, and the accusative no control whatsoever (Whaley 1996: 198). Thus, the coding of the 

causee as an accusative may be strongly correlated to an absence of control, and this observation 

may provide additional support for seeing the alternation in a system of symmetric DOM. 

2.4 Summary and Conclusions 

Recent studies on transitivity have helped to differentiate between types of clauses, and attempts 

to find a prototypical transitive case frame have provided insight for understanding the 

significance of variation with certain verbs. The recent advancements in DOM, specifically 

understanding the connection between information structure and the marking of object/

complements, have provided additional insights into the motivations for why languages alternate 

in how object/complements appear. In the following chapter, I will discuss how scholars have 

viewed the reason for variation in the way that object/complements appear in Biblical Hebrew. 

An examination of the history of scholarship set alongside the recent contributions of the 

linguistic literature discussed in this chapter will provide a fuller picture of the motivations for 

variation. 

19



CHAPTER 3 

APPROACHES TO BIBLICAL HEBREW VERBS AND OBJECT/COMPLEMENTS 

3.1 Introduction 

Biblical Hebrew scholars have used a variety of factors to explain how Biblical Hebrew verbs 

select object/complements. In the history of study, scholars have pointed to case marking, 

definiteness, emphasis, transitivity, word order, information structure, and causation, among 

others, as possible explanations for the variation. In this section, I will examine the main 

proposals for understanding the variation. I will also discuss how this study will approach the 

variation in how object/complements appear. 

3.2 Case Marking in Biblical Hebrew 

Historically, Biblical Hebrew grammars have used case, and specifically the label “accusative,” 

to describe the verb’s object/complement (Gesenius et al. 1990; Waltke and O'Connor 1990; 

Joüon and Muraoka 2006). Grammars have gravitated towards this explanation because of the 

historical development of Hebrew and on analogy with other ancient languages such as Latin or 

Greek (Waltke and O'Connor 1990: 125-126; Joüon and Muraoka 2006: 410). This label also 

emerges from a growing body of evidence that points to an original case system in Proto-Semitic 

(Hasselbach 2013; Reymond 2018). 

3.2.1 Case Marking and Proto-Semitic 

Based on early linguistic evidence and diachronic analysis, scholars point to a three-part case 

system in Proto-Semitic (Bossong 1991: 145). This case system is still visible in a few ancient 

Semitic languages, including Akkadian, Ugaritic, and Arabic (Hasselbach 2013: 16). However, 

even in languages with reduced inflectional case systems (such as Phoenician) or non-existent 

inflectional case systems (such as Hebrew and Aramaic), there are still vestiges of fuller case 

marking observable in certain forms (Hasselbach 2013: 27, 33). For example, Biblical Hebrew 

differentiates between subject pronouns and object pronouns. The genitive case seems to appear 

in the construct state of certain nouns, as well as through the use of a preposition (Waltke and 

O'Connor 1990: 161). In addition, the presence of morphological variation within pronominal 

suffixes points to an original case system. 
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3.2.2 Morphological Variation of Pronominal Suffixes 

In Biblical Hebrew, linking vowels connect pronominal suffixes to nouns. Many scholars believe 

these linking vowels, which reflect the Masoretic reading tradition, are remnants of a case system 

(Joüon and Muraoka 2006; Reymond 2018). If that is true, the morphological variation in 

suffixes could provide insight into the complicated nature of how object/complements appear in 

Biblical Hebrew. 

For example, the Biblical Hebrew word dābār joins with a first common plural pronominal 

suffix by means of an /ē/ vowel. This vowel likely emerged from a historical development of 

dabar + i + nū → dabarinū → dᵉbārēnūʷ, with the original /i/ vowel serving as a marker of case 

(Reymond 2018: 120). With the accusative, similar developments are possible. For example, 

the /ōʷ/ third masculine singular pronominal suffix likely emerged from an original ahū → aw → 

ō, with the genitive form transforming on analogy with the accusative (Blau 2010: 172). 

However, these morphological features can change in different environments. The qātal forms 

consistently use an /a/-class linking vowel, while yiqtōl and imperative forms consistently use 

an /i/-class linking vowel (Reymond 2018: 181). 

Occasionally, the yiqtōl/imperative forms include a nun at the end of the verbal form. This nun 

assimilates into the nun of the first common singular/plural and the kaph of the second masculine 

singular; it is represented by a daghesh in the pronominal suffix. However, the nun does not 

always assimilate into the third singular masculine/feminine forms. Instead, it is represented in 

the additional suffixes of -nw and -nh (van der Merwe et al. 2017: 97). These changes are not 

necessarily evidence of an earlier case system but rather seem to be connected to the suffixed 

form itself. 

In poetic literature, most pronominal suffixes are the same as in prose. However, in some poetic 

texts, the pronominal suffixes of both -mô and -mû are used for the third masculine plural forms 

(van der Merwe et al. 2017: 97). Some propose that this reflects an archaic Biblical Hebrew 

spelling, along with the rarely-attested third masculine singular suffix of he (Gianto 2016: 21, 

26). 

The pronominal suffix can also appear on the infinitive construct. Although the infinitive 

construct is a verbal form, the morphological features of the pronominal suffix for the infinitive 
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mirror those of the pronominal suffix for nouns (van der Merwe et al. 2017: 98). The only 

apparent exception is that the first person occasionally demonstrates the nun common to the 

other verbal forms (Joüon and Muraoka 2006: 165). 

The particle ’et is found with an attached pronominal suffix in Biblical Hebrew in about 15% of 

its occurrences.  The particle ’et has a distinctive morphology when accompanied by the 5

pronominal suffix (van der Merwe et al. 2017: 282). The morphology of the pronominal suffix 

on the particle ’et is identical to the morphology on the infinitive, with a key exception: the 

linking vowel for the particle ’et is always an /a/-class vowel, contrary to the /i/-class linking 

vowel of the second feminine singular and first common plural of the infinitive. 

3.2.3 Explanations of Biblical Hebrew Case Marking  

Because Biblical Hebrew no longer overtly marks case, grammars have handled Biblical Hebrew 

case marking in several ways. Joüon and Muraoka argue that Biblical Hebrew has no proper 

declensions but that the “logical relations expressed by the nominative, the accusative, and the 

genitive are shown by the position of the noun in the phrase or sentence” (2006: 217). Thus, 

according to Joüon and Muraoka, the syntax of the sentence is more reliable for case 

differentiation than the morphological marking. Gesenius argues that pronominal suffixes 

express both the genitive and accusative (Gesenius et al. 1990: 108), with the specific case 

depending upon whether the suffix is attached to verbs (accusative only), substantives (genitive 

only), or particles (genitive or accusative). Waltke and O’Connor argue for the widespread use of 

the genitive and accusative in Biblical Hebrew, but they note that “the accusative case cannot 

regularly be distinguished by form” (Waltke and O'Connor 1990: 161). Therefore, while case is a 

helpful frame of reference, scholars agree that it is not the solution to explain the variation in 

how object/complements appear in Biblical Hebrew. 

 Counts vary depending on the system of classification, but according to the Groves-Wheeler Westminster 5

Hebrew Morphology in Accordance Bible Software, the particle ’et occurs 10,969 times in the Hebrew 
Bible; of those occurrences, a pronominal suffix is attached 1,701 times (Elliger and Rudolph 2010).
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3.3 The Role of the Particle ’et 

As noted in Chapter 1, the debate concerning the function of ’et has occupied scholarly 

conversations for some time. Biblical Hebrew scholarship has offered two main explanations for 

the particle ’et: as a sign of the accusative and as an emphatic particle.  

These proposed functions are summarised well by Alfred M. Wilson, who in 1890 published his 

extensive survey of the particle ’et. Wilson argues that the particle ’et was originally intended as 

an intensive or reflexive pronoun. He purports that the particle ’et then spread from this original 

use to mark other definite direct objects, even if they were not intensive or emphatic (1890a: 

143). He suggests that Biblical Hebrew often even omits the particle ’et before emphatic words 

(1890a: 146). Also, Wilson observes the many places where the particle is present in one 

construction yet absent from an identical or very similar syntactical construction elsewhere 

(1890a: 145). His only explanation for this variation is the preference of the writer or speaker 

(1890a: 146). 

Wilson also describes seven syntactic constructions in which the particle ’et is used: 

1) the Accusative of the Direct Object; 2) the Nominative Absolute; 3) the Accusative of 
Subordination; 4) the Accusative depending upon a verb to be supplied; 5) the Adverbial 
Accusative; 6) the Accusative as the object of a passive verb; and 7) the Accusative as the 
subject of (1) Passive verbs, and (2) Intransitive or Neuter verbs. (1890b: 224). 

His main discussion concerning the occasional omission of the particle ’et centers on his first 

construction: the use of the particle ’et with the definite direct object accusative. While he 

explains this use as normative, he goes on to list eight principles that may explain the use of the 

particle ’et when the object/complement is lacking any clear sign of definiteness (1890b: 214). 

Several of the categories are quasi-definite based on the actual Biblical Hebrew word used, 

including demonstrative pronouns, NPs headed by the Biblical Hebrew word kōl, participles, and 

numbers or NPs followed by numbers. However, several of his other principles are based on the 

individual contexts of each sentence, including NPs that are anarthrous in poetry but not in prose, 

singular NPs that can represent whole groups, NPs modified by relative clauses, and NPs that are 

well-known and therefore considered definite (1890b: 214). Furthermore, Wilson notes that there 
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are certain expressions that “are used almost invariably” apart from the particle ’et (1890b: 

215).   6

Wilson concludes that the particle ’et is used “when the object is definite in itself” (whether with 

the definite article or because of its status) (1890b: 217), when a pronominal suffix is the object/

complement but is not attached to the verb, when the object/complement has a suffix and is 

fronted before the verb, when the demonstrative pronoun makes the object/complement definite, 

when followed by a definite noun and when a relative clause modifies a definite object/

complement (1890b: 219). Wilson, then, supports both the accusative and emphatic hypotheses 

with important caveats. 

Several Hebrew grammars take up this issue of the function of the particle ’et. Gesenius explains 

the inherent complexity of the particle ’et by noting that it is used to mark the accusative but is 

“not invariably necessary” (Gesenius et al. 1990: 363). Gesenius attributes the relative 

infrequency of the particle ’et in poetry to the idea that the poetry represents a more archaic form 

of Biblical Hebrew. Conversely, he argues that its widespread use throughout prose is because its 

usage became customary over time (Gesenius et al. 1990: 363).  

After Gesenius remarks on the broad tendencies of Biblical Hebrew, he seeks to explain some of 

the variation at work in the text. The particle ’et is found infrequently accompanying an 

undetermined noun (Gesenius et al. 1990: 364). In late Biblical Hebrew, Gesenius argues it 

serves as an introductory or emphasising particle (Gesenius et al. 1990: 365-366). Occasionally, 

the particle ’et is used because of attraction to the accusative use of the relative pronoun or even 

because a speaker envisions a verbal idea as governing an accusative (Gesenius et al. 1990: 365). 

Thus, Gesenius sees the particle ’et as fulfilling both functions of marking the accusative and 

emphasis. 

3.3.1 The Particle ’et as an Emphatic Marker 

Other scholars have not come to the same conclusions. Walker notes that “we must give up the 

notion that ’ēth is a mark of the accusative,” and suggests that it is only an emphatic particle 

(Walker 1955: 314). Likewise, Saydon claims that the emphatic function of the particle ’et is the 

 Wilson (1890b: 215) discusses three specific constructions, hyšr, htwb, and hr‛, providing a list of 6

occurrences for each and noting the verses in which the particle ’et is also found.
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reason for its rise in usage, noting that originally, emphasis was its “one meaning alone and 

consequently one main use alone” (Saydon 1964: 192-193). He discredits the accusative 

hypothesis, claiming that such usage would require the particle ’et to be “invariably used with all 

nouns that are the object of a transitive verb” (Saydon 1964: 209-210). Biblical Hebrew does not 

exhibit such consistency. 

Similarly, Waltke and O’Connor begin their discussion of the particle ’et by acknowledging its 

limited value in identifying the accusative; it is only used for definite substantives, it is 

occasionally used for the nominative and it does not occur frequently throughout biblical poetry 

(1990: 161-162). Therefore, instead of understanding the particle ’et as primarily accusative, 

Waltke and O’Connor explicitly describe it as “the emphatic particle” (1990: 179). In their 

examination of the particle ’et, they demonstrate its varied use with the accusative, the 

nominative, and other constructions.  

3.3.2 The Particle ’et as an Accusative Marker 

In contrast, others see the particle ’et as primarily related to the accusative. For example, Joüon 

and Muraoka discuss the particle ’et in terms of the direct accusative, noting that the particle ’et 

“is mainly an indicator of the accusative of object” (2006: 414). They acknowledge that there are 

other uses of the particle ’et outside of the accusative of object (2006: 416-417). Also, they note 

the frequency of the particle ’et with determinate nouns but note that it is “seldom necessary” 

(2006: 415). While much of their discussion centers on the various uses of the particle ’et, they 

also discuss the “remarkably great freedom in the use” of the particle (Joüon and Muraoka 2006: 

416).  

Muraoka goes even further in a separate monograph, arguing that the variety of other factors 

influencing the use of the particle ’et makes it difficult to claim that emphasis is the 

differentiating factor (1985: 151). He concludes that “there is no basis for the assertion that the 

particle ’ēt can be used for the purpose of emphasis” (Muraoka 1985: 158). Blau also suggests 

that the primary function of the particle ’et is the accusative, and examples of the particle with 

other cases is a result of a sort of contamination (1954: 7-8). 

In a departure from the accusative hypotheses, van der Merwe, Naudé, and Kroeze describe the 

particle ’et primarily in terms of its syntactic function: marking “the definite direct object of 
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transitive verbs” (2017: 282). Also, they incorporate recent discussions of the particle ’et to note 

the role of information status in the use of the particle. More will be said about information status 

in Section 3.6. 

3.4 The particle ’et and the Ergative-Absolutive 

Another option to explain the variation in the use of the particle ’et is the remnant of a split 

ergative case system. In a nominative-accusative case system, the subject of a transitive clause is 

coded identically as the subject of an intransitive clause, but there is a difference in the way that 

the object of a transitive clause is coded. By contrast, in an ergative-absolutive case system, it is 

the object of a transitive clause and the subject of an intransitive clause that are aligned, with the 

subject of a transitive clause coded differently (Whaley 1996: 156-158). 

Andersen, using the various occurrences of the Hebrew yld as a test case, demonstrates how the 

father, the mother, and the child are expressed with the verbal form. He concludes that an 

ergative system is the best explanation for some of the surprising forms in Biblical Hebrew 

where the “accusative” appears as the subject: “in Hebrew nota accusativi distinguishes victim 

from agent when both are specified, or rather when they need to be distinguished to avoid 

ambiguity” (Andersen 1971: 14). Thus, Andersen notes the following construction in Biblical 

Hebrew: 

(21) Genesis 4:18 

ד חֲנוcֹ֙ אֶת־עִירָ֔  וַיִּוָּלֵ֤ד לַֽ
And to Enoch was born Irad. 

This pattern of the subject of an N-stem verbal form with the subject, who is a child, marked 

with the particle seems to play out in other places as well. Note the following contrasting 

examples. In examples (22, 24), the particle ’et is used with the object/complement. In examples 

(23, 25), the particle ’et is used with the subject. 
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(22) Numbers 26:58 

ם׃ ד אֶת־עַמְרָֽ ת הוֹלִ֥  וּקְהָ֖
And Kohath bore Amram. 

(23) Numbers 26:60 

ר׃ ב וְאֶת־אֲבִיה֑וּא אֶת־אֶלְעָזָ֖ר וְאֶת־אִיתָמָֽ ן אֶת־נָדָ֖  וַיִּוָּלֵ֣ד לְאַהֲרֹ֔
And to Aaron was born Nadab, along with Abihu and Eleazar and Ithamar. 

(24) 1 Chronicles 2:10 

ב יד אֶת־עַמִּינָדָ֑ ם הוֹלִ֣  וְרָ֖
And Ram bore Aminadab. 

(25) 1 Chronicles 2:9 

י׃ ם וְאֶת־כְּלוּבָֽ ל וְאֶת־רָ֖ ר נוֹלַד־ל֑וֹ אֶת־יְרַחְמְאֵ֥  וּבְנֵ֥י חֶצְר֖וֹן אֲשֶׁ֣
And the sons of Hezron which were born to him: Jerahmeel, Ram and Chelubai. 

Therefore, Müller argues that a split-ergative system is evident when the N-stem uses the particle 

’et with a subject (Müller 1995). However, while these ideas are promising, they fail to describe 

adequately all of the idiosyncrasies of the use of the particle ’et in Biblical Hebrew. Instead, the 

split-ergative proposal seems to explain only a small subset of actual uses of the particle ’et, and 

this subset consists of only anomalies. In other words, the proposal does not explain similar 

constructions in Biblical Hebrew in which the particle ’et is not used in this way. More work is 

needed to prove definitively the presence of an ergative-absolutive remnant in the language. 

3.5 The Role of Prepositions with Object/Complements 

Prepositions add to the complexity of how Biblical Hebrew verbs select object/complements. 

Grammars have handled the use of prepositions with object/complements in a variety of ways. 

Gesenius calls the use of preposition lamed with the object/complement a “solecism of the later 

period” and draws a connection to Aramaic and Ethiopic (Gesenius et al. 1990: 366). He also 

notes the difficulty in determining whether some verbs “joined with prepositions” were 

originally intransitive or not (Gesenius et al. 1990: 368). He also breaks verbs down into various 

semantic categories, noting for example that the preposition bet is used “to introduce the object 

after transitive verbs” (Gesenius et al. 1990: 379) with the semantics of touching, striking, and 

reaching. Indeed, Gesenius seems to view these prepositions with object/complements as 

deviations from the expected use of the accusative. 
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Waltke and O’Connor describe the phenomenon in their discussion of the accusative, labeling the 

use of the preposition a “prepositional object” (1990: 166). They argue that the variation between 

prepositions used with object/complements is related to the semantics of the verb. 

Joüon and Muraoka discuss this variation in a section on the “affected object” accusative (2006: 

410). They argue that many of the verbs that use prepositions with object/complemetns are 

actually “intransitive verbs or, more precisely, transitive through preposition” (Joüon and 

Muraoka 2006: 410). Also, they conclude that prepositions preceding object/complements may 

mark a dative: “as a kind of shorthand or on the analogy of genuine transitive verbs, many 

Hebrew verbs take a suffix pronoun where such a pronoun has the value of a dative and therefore 

is normally capable of being rewritten using a preposition other than” the particle ’et (Joüon and 

Muraoka 2006: 411). 

Furthermore, van der Merwe, Naudé, and Kroeze discuss the variation in a section on nouns as 

complements and adjuncts of the verb, noting that some verbs can govern the object/complement 

with a preposition; they call this phenomenon the use of “prepositional objects” and note that 

variation can occur with the same verb (2017: 279).  

Despite the discussion of this variation in the literature, there has been little agreement on the 

terms of reference, syntactic pattern, or the semantic purpose for the variation. 

3.6 Differential Object Marking 

Beginning with Khan (Khan 1984), Biblical Hebrew scholars have noted the role of differential 

object marking (DOM) as an explanation for the variation in how object/complements appear in 

Biblical Hebrew. Most recently, Bekins (2014) has examined Biblical Hebrew through the lens of 

symmetric and asymmetric DOM. While scholars like Seržant and Witzlack-Makarevich have 

mentioned DOM and Biblical Hebrew briefly in their studies, (2018: 12, 24) the study by Bekins 

is the most extensive study of DOM in Biblical Hebrew to date. He makes several key 

advancements in understanding the role DOM plays in the texts. 
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3.6.1 Asymmetric DOM 

In terms of asymmetric DOM, Bekins argues that the particle ’et is required for proper nouns, is 

prohibited for indefinite noun phrases, and is optional for all other object/complements.  Bekins 7

suggests that the information status of object/complements within this “optional” category is the 

determining factor for whether or not the object/complement is used with the particle ’et. 

Therefore, he examines the information status of these object/complements using three criteria: 

identifiability, animacy, and persistence. 

The Identifiability Scale measures the “ability of a hearer to identify the referent of a noun 

phrase” (Bekins 2014: 104) and is adapted from Prince (1981: 237). 

(26) Identifiability Scale: Evoked > Unused > Inferable > New 

Bekins notes that the higher an object/complement falls on the scale, the more likely it is to be 

used with the particle ’et, as in his following example of a discourse-new and discourse-old 

object (2014: 105): 

(27) Exodus 2:11-12 

י י ... וַיcַּ֙ אֶת־הַמִּצְרִ֔ ה אִישׁ־עִבְרִ֖ י מַכֶּ֥ ישׁ מִצְרִ֔  וַיַּרְא֙ אִ֣
And he saw an Egyptian man striking a Hebrew man...and he struck the Egyptian. 

In this example’s first mention of “Egyptian,” the Biblical Hebrew word is used without the 

particle ’et; in the second mention of “Egyptian,” the Biblical Hebrew word is used with the 

particle ’et. According to Bekins, this use of the particle ’et for the second mention of “Egyptian” 

is connected to the fact that the object/complement is now evoked within the context. 

However, the identifiability scale is not always easy to apply. Specifically, the “inferable” 

category requires extensive cultural knowledge of speakers in ancient Israel to know what he or 

she might consider general knowledge. Therefore, this category is open to subjective 

interpretation and is not reliable in an objective sense for determining the identifiability of an 

object/complement (Bekins 2014: 107). However, differentiation between the two ends of the 

 The terms “required” and “prohibited” refer to general tendencies and not an absolute rule. It seems that 7

some irregularities can be expected. Concerning DOM systems, Bossong notes that the “rules are not strict, 
or more precisely: even if it were possible to formulate the rules in a strict way their applications still would 
show a more or less great margin of variability...this difference is gradual and squishy since it reflects certain 
aspects of extralinguistic reality” (Bossong 1991: 152).
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scale (Evoked / New) can be observed rather easily, so the category is helpful for patterns of 

asymmetric DOM. 

Another parameter in asymmetric DOM concerns animacy. Here, Bekins adopts a simplified 

Animacy Scale utilised by Bresnan and Hay (Bresnan and Hay 2008: 249).  8

(28) Revised Animacy Hierarchy: human > organisation > animate (non-human) > 

inanimate 

In contrast to the Animacy Hierarchy mentioned above in (19), this revised animacy hierarchy 

allows for the sentience of whole groups as situated slightly higher than animate and non-human 

entities. Bekins observes that the frequency of the particle ’et decreases for object/complements 

identified with categories farther down on the scale (2014: 112). The following contrasting 

examples, though not from Bekins, demonstrate his argument about animacy and the particle ’et: 

the human referent is used with the particle ’et in (29), but the inanimate object/complement is 

attached as a suffix to the verb in (30). 

(29) Leviticus 10:2 

ם אכַל אוֹתָ֑ ֹ֣ שׁ מִלִּפְנֵ֥י יְהוָ֖ה וַתּ צֵא אֵ֛  וַתֵּ֥
And fire came out from before the Lord and it consumed them. 

(30) Leviticus 10:12 

חַ צֶל הַמִּזְבֵּ֑ ה וְאִכְל֥וּהָ מַצּ֖וֹת אֵ֣ י יְהוָ֔ רֶת֙ מֵאִשֵּׁ֣ ה הַנּוֹתֶ֙   קְח֣וּ אֶת־הַמִּנְחָ֗
Take the remaining offering from the Lord’s offering by fire and eat it unleavened beside 
the altar. 

The third factor Bekins observes for asymmetric DOM is cataphoric persistence. He 

demonstrates that the persistence of a certain object/complement within a discourse is a 

significant factor in whether or not it is used with the particle ’et. In other words, if an object/

complement that would otherwise not be used with the particle ’et will persist throughout the 

discourse, Bekins proposes that there will be a higher probability that it will be used with the 

particle ’et. As an example, he notes the presence of the particle ’et before an inferable object/

complement in the discussion of the Passover sacrifice. Since the object/complement is inferable, 

according to the Identifiability Scale (26) it is less likely to be used with the particle ’et. Bekins 

 Bekins also addresses the issue of organisations being inanimate, but he notes that organisations tend to 8

“group more strongly with other human-referring objects” (Bekins 2014: 112). The data that Bekins shows 
from his corpus rate organisations as marked at a slightly higher rate than “human.” For this reason, Bekins 
includes organisations in his “human” category for his analysis.
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argues that the object/complement habbāśār is used with the particle ’et in example (31) because 

it remains a salient point in the syntax that follows (Bekins 2014: 115). The verses are shown 

below, with each reference to the object/complement highlighted. 

(31) Exodus 12:8-9a 

ל א וּבָשֵׁ֥ נּוּ֙  נָ֔ הוּ׃ אַל־תּאֹכְל֤וּ מִמֶּ֙ ים יאֹכְלֻֽ שׁ וּמַצּ֔וֹת עַל־מְררִֹ֖ יְלָה הַזֶּ֑ה צְלִי־אֵ֣ ר בַּלַּ֣  וְאָכְל֥וּ אֶת־הַבָּשָׂ֖
יִם ל בַּמָּ֑  מְבֻשָּׁ֖

And they will eat the flesh in this night, roasted by fire, and unleavened bread, upon bitter 
herbs,they will eat it. Do not eat from it raw or boiled in water. 

Therefore, Bekins concludes that object/complements with cataphoric persistence are used with 

the particle ’et at a higher rate than those without any reference. 

Combining these categories, Bekins provides his results that attempt to explain the use of 

asymmetric DOM in Biblical Hebrew. In the corpus Bekins selected, those object/complements 

with high information status, including discourse-old objects that are human and have cataphoric 

persistence, are used with the particle ’et at a rate of 100%; in contrast, object/complements with 

low information status, including discourse-new object/complements that are inanimate and do 

not persist, are used with the particle ’et at a rate of 55% (2014: 116). Bekins concludes that the 

important role of information status may be the reason that the particle ’et was considered an 

emphatic marker in previous studies (2014: 200). Bekins notes that even lower rates of usage for 

the particle ’et may be associated with other factors (such as low information status clauses, 

word order, and mood), but these three categories of identifiability, animacy, and persistence 

provide insight into a better understanding of information status of Biblical Hebrew object/

complements. 

3.6.2 Symmetric DOM 

In terms of symmetric DOM, Bekins examined three main alternations. He calls them the 

accusative and partitive/locative alternation, the accusative and dative alternation, and a broad 

category he simply calls “other alternations” (Bekins 2014: 142). While Cook argues that Bekins 

has not provided a clear distinction in this section between boundedness and types of aspect 

(Cook 2015: 384), this shortcoming does not seem to be a significant enough factor to discount 

his results. It certainly seems that aspect is a neglected part of the discussion for Bekins, as will 

be discussed below, especially since he does not explicate the differences between types of 
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aspect and how the aspect of a verb might have an impact on the boundedness of an object/

complement. However, Bekins uses ample texts to demonstrate that there is meaningful variation 

in the alternation in how an object/complement appears with certain verbs. 

In his examination of the accusative and partitive/locative alternation, Bekins builds off the work 

of Malessa, who argues that the presence of a bet preposition with certain verbs signals durative 

aspect or partial affectedness (Malessa 2006: 100). Malessa demonstrates the partial affectedness 

of an object/complement with bet through numerous examples, including the following texts 

which he suggests show a fully affected object/complement with the particle ’et and a less 

affected object/complement with the preposition bet (Malessa 2006: 97). 

(32) Judges 9:15 

י הַלְּבָנֽוֹן׃ ל אֶת־אַרְזֵ֥ ד וְתאֹכַ֖ אָטָ֔ צֵא אֵשׁ֙ מִן־הָ֣ יִן תֵּ֤  וְאִם־אַ֕
And if there is not, may fire come out from the bramble and consume the cedars of 
Lebanon. 

(33) Zechariah 11:1 

יR׃ שׁ בַּאֲרָזֶֽ ל אֵ֖ יR וְתאֹכַ֥ ח לְבָנ֖וֹן דְּלָתֶ֑  פְּתַ֥
Open, Lebanon, your doors, and a fire will consume among your cedars. 

Bekins argues that with the verbs that demonstrate this variation, object/complements used with 

the particle ’et are bounded. The use of a preposition with an object/complement, however, 

signals partial affectedness and often an unbounded object/complement (Bekins 2014: 147). 

Specifically, he notes that with certain canonical transitive verbs, when the patient is realised as 

something other than an accusative, the realisation is “contrary to the expectations of the hearer 

and indicates a semantic deviation from the transitive prototype with respect to the degree of 

affectedness of the patient” (Bekins 2014: 149). I will address the semantic implications of the 

alternation in more detail below. 

Object/complements that undergo scalar changes instead of experiencing complete affectedness 

are known as incremental themes; these incremental themes only occur with verbs that allow for 

atelic readings (Bekins 2014: 81). Bekins treats many plural object/complements as incremental 

themes since only part of a plural object/complement may be affected. As an example of an 

incremental theme, Bekins uses the following texts to demonstrate a bounded object/complement 

used with the particle ’et in contrast with an unbounded object/complement used with a 
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prepositional phrase (although the adverbial phrase in the second text provides a temporal 

boundary) (Bekins 2014: 150).  

(34) Joshua 8:34 

ה י הַתּוֹרָ֔ ן קָרָא֙ אֶת־כָּל־דִּבְרֵ֣ חֲרֵי־כֵ֗  וְאַֽ
And afterwards, he read all the words of the law. 

(35) Deuteronomy 17:19 

י חַיָּי֑ו רָא ב֖וֹ כָּל־יְמֵ֣  וְ קָ֥
And he will read in it all the days of his life. 

Therefore, according to Bekins, these contrasting examples demonstrate that the use of a 

preposition with an object/complement signals an unbounded reading.  

Verbs of surface contact also exhibit variation between the particle et and a preposition, but 

temporal boundedness does not seem to be a factor, since “the patient-like arguments of these 

surface contact verbs do not function as incremental themes” (Bekins 2014: 160). Bekins argues 

it is a change of possession that determines how the object/complement appears. In other words, 

the particle ’et is used in situations where the subject has complete control over the object/

complement. The following example demonstrates the complete change of possession that 

occurs: 

(36) Judges 12:6b 

ן  וַיּאֹחֲז֣וּ אוֹת֔וֹ וַיִּשְׁחָט֖וּהוּ אֶל־מַעְבְּר֣וֹת הַיַּרְדֵּ֑
And they seized him and they slaughtered him at the fords of the Jordan. 

Since the seizing results in death, the subjects in this verse have complete control over the object/

complement, who undergoes “an independent change in possession” (Bekins 2014: 157). Bekins 

notes an exception to his proposed theory, where a patient-like argument occurs with a 

preposition: 

(37) 2 Samuel 4:10 

ר ג אֲשֶׁ֥ קְלָ֑ יו וָאֹחֲזָ֣ה ב֔וֹ וָאֶהְרְגֵ֖הוּ בְּצִֽ ת שָׁא֗וּל וְהֽוּא־הָיָ֤ה כִמְבַשֵּׂר֙ בְּעֵינָ֔ ר הִנֵּה־מֵ֣ י לֵאמֹ֜ י הַמַּגִּיד֩ לִ֨  כִּ֣
ה׃  לְתִתִּי־ל֖וֹ בְּשׂרָֹֽ

When someone reported to me, saying, “Behold, Saul is dead,” and he was bringing good 
news in his eyes, then I seized onto him and I killed him in Ziklag, which to my giving to 
him good news. 

However, on closer inspection, it seems Bekins may have overlooked the broader context of this 

usage. In 2 Samuel 4:10, David is recounting an earlier series of events, namely the events 
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recorded in 2 Samuel 1:15. There, just after Saul and Jonathan's death, a messenger claimed that 

he struck down Saul, thinking David would be pleased. However, when David heard these 

words, he issued orders for one of his young men to strike him: 

(38) 2 Samuel 1:15 

ת׃ הוּ וַיָּמֹֽ אמֶר גַּשׁ֣ פְּגַע־בּ֑וֹ וַיַּכֵּ֖ ֹ֖ ים וַיּ הַנְּעָרִ֔ ד לְאַחַד֙ מֵֽ א דָוִ֗  וַיִּקְרָ֣
And David called to one from the young men, and he said, “Go; fall upon him.” And he 
struck him, and he died. 

In this verse, then, David never directly had complete control over the servant since he did not 

kill him with his own hands; rather, he merely issued orders to do so. The use of the preposition 

in 2 Samuel 4:10, then, seems to confirm that David never personally exercised physical control 

over the servant. Thus, this verse does not seem to be an exception to the theory but rather 

further evidence pointing to the alternation as an indication of the degree of possession.  

Bekins also includes verbs of motion as examples of the variation between the object/

complement with the particle ’et and the object/complement with prepositions that suggest a 

partitive/locative meaning.  For example, the verb bw’ frequently occurs with prepositions to 9

express a goal, source, or path. In the following example, the preposition with the object/

complement provides the goal:  

(39) Genesis 7:7 

י הַמַּבּֽוּל׃ ה מִפְּנֵי֖ מֵ֥ י־בָנָי֛ו אִתּ֖וֹ אֶל־הַתֵּבָ֑ חַ וּ֠בָנָיו וְאִשְׁתּ֧וֹ וּנְשֵֽׁ  וַיָּב֣אֹ נֹ֗
And Noah went into the ark, and his sons and his wife and the wives of his sons with 
him, from before the waters of the flood. 

Bekins argues that the uses of prepositions and object/complements are technically temporally 

unbounded, but the semantics of the sentence may suggest a bounded reading since the phrase 

provides a telic motion (Bekins 2014: 163).  

In contrast, Bekins sees the use of the object/complement with the particle ’et with verbs of 

motion as indicating boundedness. He argues that “the relationship between the object and aspect 

seems to be primarily motivated by affectedness,” or the extent that the actions of the agent get 

transferred onto the patient (Bekins 2014: 81). Following Tenny (1994: 11), he argues that the 

object/complement with the particle ’et measures out the verbal event because it specifies its 

 Bekins distinguishes between manner of motion verbs, or verbs that encode the manner of the activity but 9

not a path, and directed motion verbs, or verbs that include movement along a path (Bekins 2014: 161).
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temporal boundedness. Bekins thus describes the following construction with the Biblical 

Hebrew word bw’ as a goal with temporal boundedness (Bekins 2014: 165): 

(40) Isaiah 28:15b 

רְנוּ׃ קֶר נִסְתָּֽ נוּ וּבַשֶּׁ֥ מְנוּ כָזָ֛ב מַחְסֵ֖ י שַׂ֧ נוּ כִּ֣ א יְבוֹאֵ֔ ֹ֣ עֲברֹ֙ ל י־יַֽ ף כִּֽ  שִׁיט שׁוֹטֵ֤
The overwhelming flood, when it passes over, it will not come to us, for we set a lie as 
our refuge and with falsehood we hid ourselves. 

The problem with this theory and these last two examples from Bekins is that the semantics of 

the sentence is certainly impacted by the object/complement with the particle ’et or the 

preposition, but this variation in and of itself does not necessarily change the clause’s 

boundedness. The wayyiqtol form in Biblical Hebrew often presents bounded events, without the 

need for any modifier or preposition to create a sense of boundedness (Cook 2012: 266). In 

example (39) from Genesis 7:7, since the wayyiqtol form expresses telicity, it seems that the 

boundedness comes from the verbal form itself and not necessarily from the addition of the 

prepositional phrase. 

In the second example (40) from Isaiah 28:15, it seems possible that Biblical Hebrew is indeed 

differentiating between the use of a preposition and the object/complement with the particle ’et 

with verbs like bw’, but the analysis from Bekins falls short of explaining what is being 

differentiated. Bekins concludes that verbs of motion with the object/complement alone (without 

the particle ’et) are examples of “differentially marked obliques in which the overt preposition 

has been omitted” (Bekins 2014: 166). However, the conclusion is not clear from the evidence he 

provides. 

The next alternation Bekins examines is the alternation used when a verb requires more than one 

object/complement. In generative syntax, these are called ditransitive verbs (van der Merwe et al. 

2017: 60). Ditransitive verbs require three arguments with three semantic roles, namely that of 

the agent, the theme, and the recipient (Bekins 2014: 168).  Bekins argues that the theme 10

typically appears as the object/complement with the particle ’et (“the cave” in the example 

below) and the recipient typically appears as an oblique (“to me” in the example below). 

 Others focus on the grammatical role and call this phenomenon the direct object + “datival” object (Waltke 10

and O'Connor 1990: 174) or the “double accusative of the affected object” (Joüon and Muraoka 2006: 
422-423).
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(41) Genesis 23:9a 

ת הַמַּכְפֵּלָה֙  י אֶת־מְעָרַ֤    וְיִתֶּן־לִ֗
And he will give to me the cave of Machpelah. 

However, the recipient occasionally appears as a pronominal suffix on the verb itself. Bekins 

notes that it is common for Semitic languages to use an object/complement pronominal suffix on 

a verb as an alternative to a preposition with an object/complement. This variation occurs in 

example (42), repeated from Section 1.2.5 above; the theme is an object/complement alone, and 

the recipient is affixed to the verbal form. 

(42) Joshua 15:19b 

נִי גֶב֙ נְתַתָּ֔ רֶץ הַנֶּ֙ י אֶ֤  כִּ֣
“because the land of the Negeb you gave me…” 

Bekins argues that animacy and definiteness influence this variation (Bekins 2014: 172), namely 

that the recipient appearing as a suffix on the verbal form can only occur with first-person or 

second-person pronouns, as demonstrated in example (42) from Joshua 15:19b. Example (41) 

from Genesis 23:9a demonstrates that the first-person or second-person recipient is not required 

as pronominal suffix on the verb; it can also appear with a preposition. A recipient occurring as a 

first-person or second-person pronominal suffix on a verb also applies to other ditransitive verbs 

like gml and šlm, in the examples below. 

(43) 1 Samuel 24:18b 

ה׃ יR הָרָעָֽ י גְּמַלְתִּ֥ ה וַאֲנִ֖ נִי הַטּוֹבָ֔ י אַתָּה֙ גְּמַלְתַּ֣  כִּ֤
For you rewarded me with good, but I rewarded you with evil. 

(44) Psalm 35:12a 

ה חַת טוֹבָ֗ עָה תַּ֥  יְשַׁלְּמ֣וּנִי רָ֭
They repay me evil instead of good. 

Other examples could include verbs of speaking or benefactives (Bekins 2014: 174). In essence, 

all of these formations stand outside the expected norm in Biblical Hebrew, expressed in 

example (41) from Genesis 23:9a. Again, this variation could be related to the fact that examples 

(42-44) have recipients that are in the first-person or second-person. 

Bekins groups several other verbs together under the heading of “dative complements,” noting 

that they express an alternation between the object/complement with the particle ’et and the 

object/complement with the preposition lamed (2014: 176). This category is complicated by the 
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fact that the preposition lamed seems to be used in place of the particle ’et in later stages of 

Biblical Hebrew (Joüon and Muraoka 2006: 418).  Therefore, it is difficult to know what 11

variations in how an object/complement appears are due to diachronic language change and what 

variations are due to what Bekins might label a “dative complement” (2014: 176). The increase 

in the use of the preposition lamed with the object/complement seems to correlate with a 

decrease in the use of the particle ’et with the object/complement. However, it is difficult to 

group the absence of the particle ’et with later stages of Biblical Hebrew, because there is ample 

evidence that the particle ’et with the pronominal suffix is absent from earlier Biblical Hebrew, 

namely in books like Nahum or Ruth (Young et al. 2008: 261-262). While this evidence is not 

enough in and of itself to disprove the theory of the preposition lamed as a replacement for the 

particle ’et with the object/complement in later Biblical Hebrew, it is certainly enough to create 

difficulties in determining the significance of any alternation. In fact, Bekins concludes that there 

are only a few of these alternations that “produce a meaningful semantic contrast” (Bekins 2014: 

180).  

The final section of symmetric alternation that Bekins examines concerns other non-canonical 

transitive verbs that do not seem to fit the previous sections. He includes what he labels as 

interaction verbs, relative motion verbs, and experiencer verbs. 

The prototypical transitive clause involves affectedness: an agent fully affects a patient. 

However, with verbs of “social interaction,”  the two participants are both agent-like. Therefore, 12

Bekins argues, transitivity is more closely associated with reciprocity than affectedness. For 

interaction verbs, the use of the particle ’et with an object/complement suggests low reciprocity, 

while the use of a preposition with an object/complement suggests higher reciprocity. For 

example, the verb škb is often used with the preposition ‛im in sexual contexts. 

 Concerning the particle ’et and the preposition lamed, Malessa argues that in some cases these have the same 11

syntactic function and the same semantic role (Malessa 2006: 61).

 Bekins uses this label from Blume (1998: 254).12
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(45) Genesis 30:15 

 c׃ י בְנֵֽ חַת דּוּדָאֵ֥ יְלָה תַּ֖ ב עִמcָּ֙ הַלַּ֔ ל לָכֵן֙ יִשְׁכַּ֤ אמֶר רָחֵ֗ ֹ֣  וַתּ
And Rachel said, “Therefore he [Jacob] will sleep with you tonight in exchange for the 
mandrakes of your son.” 

This type of construction suggests reciprocal action; that is, although there is a clear agent (Jacob 

in the above example) and patient (Leah in the above example), “the second participant functions 

more like a second agent than a proper patient” (Bekins 2014: 183). The second individual is a 

willing participant in the act. However, there are several occurrences of the verb škb in Biblical 

Hebrew without the preposition ‛im and instead with the particle ’et and an object/complement, 

as in the example below.  

(46) Genesis 34:2 

הָ׃ הּ וַיְעַנֶּֽ ב אֹתָ֖ הּ וַיִּשְׁכַּ֥ ח אֹתָ֛ רֶץ וַיִּקַּ֥ יא הָאָ֑ י נְשִׂ֣ חִוִּ֖ ם בֶּן־חֲמ֛וֹר הַֽ הּ שְׁכֶ֧ רְא אֹתָ֜  וַיַּ֨
Now Shechem, the son of Hamor the Hivite, prince of the land, saw [Dinah], and he took 
her and he bedded her and he humiliated her. 

One thing that distinguishes the context of example (45) in Genesis 34:2 from that of example 

(46) in Genesis 30:15 is the issue of consent; Genesis 34:2 certainly seems to be an account of 

non-consensual sexual intercourse, or rape, evidenced especially by the final verb of the 

sentence, “and he humiliated her.” In addition, the anger of Dinah’s brothers and the subsequent 

events of Genesis 34 confirm this reading. In this account, Dinah is not a second agent; thus, the 

affixing of the pronominal suffix to the particle ’et may communicate her lack of reciprocity. 

Bekins notes that there are seven examples in which the “participant is explicitly realized in the 

form of a direct object” (2014: 185), but a cursory survey of the occurrences of škb followed by 

the particle ’et suggest that this number is much higher.  

However, not every occurrence of this construction is an explicit example of rape. For example, 

the following legislation suggests equal punishment for the male and the female. One could infer 

that both participants were willing in the act, but Bekins does not address this issue. 
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(47) Leviticus 20:11 

ם׃ ם בָּֽ ם דְּמֵיהֶ֥ יו גִּלָּ֑ה מֽוֹת־יוּמְת֥וּ שְׁנֵיהֶ֖ יו עֶרְוַ֥ת אָבִ֖ שֶׁת אָבִ֔ ר יִשְׁכַּב֙ אֶת־אֵ֣ ישׁ אֲשֶׁ֤  וְאִ֗
And a man who will bed the wife of his father has uncovered the nakedness of his father; 
they will surely die, the two of them. Their blood is upon them. 

Bekins also includes examples from the interaction verb nšq (Bekins 2014: 186-188); in the 

following example, Bekins thinks the semantics of the clause suggests that the reciprocity 

between the agents is high. Therefore, there is no object/complement. 

(48) Psalm 85:11b 

קוּ דֶק וְשָׁל֣וֹם נָשָֽׁ  צֶ֖
Righteousness and peace kiss. 

In contrast, in the following example, the reciprocity is presumably non-existent and the object/

complement occurs alone. 

(49) Hosea 13:2b 

ים יִשָּׁקֽוּן׃ ם עֲגָלִ֖ י אָדָ֔  זבְֹחֵ֣
The ones offering human sacrifices kiss calves! 

However, Bekins does not mention the idea of null object/complements within a clause (Cook 

2020). The idea of null object/complements could impact the way volitionality is understood in 

these clauses. In addition, for these interaction verbs, Bekins does not fully address the reasons 

for the variation between the object/complement alone, the object/complement with the 

preposition lamed, and the object/complement with the particle ’et. While his discussion helps 

explain the alternation in terms of the agentivity of the object/complement, he has not fully 

explained the variation (2014: 189). 

Bekins also discusses verbs of relative motion. These verbs “denote events that imply two 

participants that perform different actions independently of each other” (Blume 1998: 274). 

Since the motion involves multiple participants, the motion of each participant is perceived as 

relative to the motion of the other.  

Langacker notes a correlation between words like “chase” used typologically in the accusative 

case and “follow” used typologically in the dative case, noting that even if the activity is the 

same, the intent is semantically distinct. For example, in English, “chase” implies that there is a 

subject who controls the action. The verb “follow” implies that the subject may take the same 
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road as the participant but that the participant has a higher level of control over the subject’s 

movements (Langnacker 1991: 401).  

Bekins suggests that this description of motion fits well with motion verbs like rdp in Biblical 

Hebrew: for these motion verbs, Bekins claims that object/complements without the preposition 

involve forced retreat. Therefore, the issue is not affectedness or reciprocity but rather a question 

of which participant is controlling the motion (Bekins 2014: 191). The variation of control is 

evidenced in the examples below, not included by Bekins but representative of his argument. The 

following example demonstrates a subject’s pursuit with a lower level of control on the part of 

the subject, since the object/complement is supposedly controlling the path. According to Bekins, 

the lower control for the subject motivates the use of the preposition with the object/complement. 

(50) Joshua 2:7a 

מַּעְבְּר֑וֹת ל הַֽ ן עַ֖ רcֶ הַיַּרְדֵּ֔ חֲרֵיהֶם֙ דֶּ֣ ים רָדְפ֤וּ אַֽ  וְהָאֲנָשִׁ֗
And the men followed after them on the way of the Jordan, unto the fords. 

However, the following example demonstrates that the subject maintains complete control of 

movement, which according to Bekins motivates the use of the object/complement as a 

pronominal suffix on the verb. 

(51) Genesis 14:15a 

ה  יִּרְדְּפֵם֙ עַד־חוֹבָ֔ יו וַיַּכֵּ֑ם וַֽ יְלָה ה֥וּא וַעֲבָדָ֖ ם ׀ לַ֛ ק עֲלֵיהֶ֧  וַיֵּחָלֵ֨
He and his servants divided upon them by night and he struck them, and he pursued them 
until Hobah. 

Bekins makes a strong case here, and it seems that control of movement is certainly at play in the 

variation. 

The final section of symmetric alternation concerns experiencer verbs: verbs of perception, 

cognition, and emotion. Often, experiencer verbs are stative, and many of them deviate 

significantly from the transitive prototype. However, they allow for “eventive” readings by 

depicting the experience as a transfer (Bekins 2014: 193). According to Bekins, when an author 

wants to emphasise the action of attending to a stimulus, the stimulus frequently appears as an 

object/complement with the particle ’et, as in the example below. 
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(52) Genesis 3:8 

 ן c בַּגָּ֖ ים מִתְהַלֵּ֥  יִּשְׁמְע֞וּ אֶת־ק֨וֹל יְהוָ֧ה אֱ_הִ֛  וַֽ
And they heard the sound of the Lord God walking in the garden. 

However, an object/complement with a preposition identifies a goal or source stimulus, 

suggesting a higher level of interaction between the experiencer and the stimulus (Bekins 2014: 

194). In each of these situations, the agent becomes less agent-like and thus the clause deviates 

from the transitive prototype. 

(53) Genesis 3:17a 

֒Rֶּי־שָׁמַעְתָּ֮ לְק֣וֹל אִשְׁת  כִּֽ
Because you listened to the voice of your wife… 

Bekins’s assessment of this data is helpful. However, it does not provide an explanation for the 

full variation within the text. For example, with the verb šm‛ that Bekins uses in examples here, 

there is no distinction between the various prepositions used with the object/complement, as seen 

in the examples in Section 1.1. Therefore, while Bekins has provided a helpful framework for 

approaching these problems, his approach is insufficient to detail what motivates the various 

alternations. 

3.7 Biblical Hebrew Word Order 

One factor that Bekins has not examined extensively is word order, which plays an important 

role in how objects appear in Biblical Hebrew. Although there has been significant debate over 

the default word order in Biblical Hebrew, the data demonstrate that most clauses are verb-

initial; therefore, Biblical Hebrew is widely considered a verb-subject-object language.  13

However, there are several ways that Biblical Hebrew can deviate from this canonical sentence 

structure. Miller-Naudé and Naudé have argued that left dislocation, topicalisation, heavy 

topicalisation, extraposition, heavy extraposition, and right dislocation constructions are all 

constructions that influence the syntax and semantics of the text. Likewise, they have key 

functions in relation to information structure (Miller-Naudé and Naudé 2019: 181). Specifically, 

constructions like left and right dislocation require a resumptive element within the matrix 

clause, but that resumptive element does not have to agree with the dislocated element (Miller-

Naudé and Naudé 2021). Also, (heavy) topicalisation and (heavy) extraposition shift the order of 

 See the excellent discussion in A Biblical Hebrew Reference Grammar (van der Merwe et al. 2017: 490-497).13
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the clause in various ways, creating potential changes to the appearance of the object/

complement as well. Therefore, this study will incorporate a study of word order using the 

categories from Miller-Naudé and Naudé (2021) in order to determine if constituent movement 

or dislocation is a factor in the alternation of how object/complements appear within Biblical 

Hebrew. 

3.8 Summary and Conclusions 

While many scholars have offered theories to account for the variation in how object/

complements appear in Biblical Hebrew, recent studies have coalesced around a potential 

solution: DOM. If Bekins is correct, asymmetric DOM and symmetric DOM could explain the 

options seemingly available to the Biblical Hebrew writer for how an object/complement could 

appear. What is needed, then, is an exhaustive analysis of a select set of verbal roots within a 

closed corpus. In the following chapters, I will examine four roots in the Torah (Genesis-

Deuteronomy) in an attempt to flesh out the proposal made by Bekins. Attention will be given to 

the form of the verb and the form of the object/complement, as well as to matters of 

individuation, animacy, persistence, word order, and verb class, among others. As a result, this 

study will provide new insights into the motivations for DOM in Biblical Hebrew and modify the 

approach to DOM in Biblical Hebrew. This fuller examination will allow for a more 

comprehensive understanding of the proposal of DOM as an explanation for the variation in how 

object/complements appear in Biblical Hebrew. 
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CHAPTER 4 

ANALYSIS  

4.1 Complexity Theory Approach 

In previous chapters, we have seen that the variation of Biblical Hebrew object marking has 

puzzled scholars for generations. Many have tried to find a single factor to explain the variation, 

but every answer has proved insufficient and reductionistic. Promising attempts have been made, 

but the way forward must involve an interdisciplinary and multifaceted approach. This study will 

incorporate data from several complex and intersecting systems, driven by a complexity theory 

framework. 

Complexity theory, a challenge to simplistic, unidimentional theories, could be described “as a 

revolutionary break from reductionism and as a way of seeing the world in terms of instability 

and fluctuations” (Marais and Meylaerts 2018: 1). In the past, language systems may have been 

reduced to their constituent parts, which were each studied and analysed in order to assess 

features and predict usage. However, complexity theory recognises that systems often operate in 

a non-linear, almost chaotic fashion. Within language, complexity theory allows for the reality 

that the use of language changes the very way the language works. In addition, it allows for a 

complex system to develop without the presupposition that there must have been an initial 

detailed template for the complexity (Larsen-Freeman 2013: 369). 

Several features of complexity theory influence the methodology used here. First, complexity is 

non-linear. Non-linear systems do not function in a straightforward or linear progression. Instead, 

there is constant influence of one element in the system on others, so that “relations or 

interactions between elements are not fixed but may themselves change” (Larsen-Freeman 2013: 

32). Therefore, the non-linearity of the system may produce different results than would have 

been anticipated before the system functioned together. 

Similarly, emergence is another important aspect of complexity theory. Essentially, emergence is 

“the appearance in a complex system of a new state at a level of organization higher than the 

previous one,” much like how a traffic jam may persist long after the drivers causing it have 

moved on (Larsen-Freeman and Cameron 2008: 59). In this way, emergence can represent “an 
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epistemological shift from studying substance or stability to studying relationships, process, or 

change based on substance or the complex relationship between them” (Marais 2014: 50). 

The realities of the variation in Biblical Hebrew object marking are not reducible to any one 

factor, as evidenced by the variety of theories explaining the reason for the variation and the lack 

of consensus on why objects appear in the way that they appear within the text. Therefore, this 

study will attempt to incorporate a variety of multidimensional data to begin to understand the 

complex system that may motivate variation. 

4.2 Methodology and Classification of All Results 

In this study, I chose four Biblical Hebrew roots that met the following criteria. First, and most 

importantly, the root had to show frequent alternation in the way it expressed its object. In other 

words, the root had to select object/complements in at least three of the following ways: without 

any prepositions or the particle ’et, with the particle ’et, as a pronominal suffix on the verb, as a 

pronominal suffix on the particle ’et, and with a preposition. Each of these alternations had to 

occur in more than 5% of the root’s occurrences. Second, the root had to occur more than 25 

times within the Biblical Hebrew text of the Pentateuch. Finally, the roots had to show some 

variation between asymmetric DOM, or variation between the object/complement alone and the 

object/complement with a particle ’et, and symmetric DOM, or variation between the object/

complement with a preposition and the object/complement without a preposition. Therefore, I 

exhaustively examined four roots in the Pentateuch: ’kl, nkh, škb, and šm‛. While most 

occurrences of these verbal roots occur in one specific conjugation, there are also other 

conjugations that appear throughout the corpus. In order to make the study exhaustive, I have 

included these rare conjugations in the data as well. 

The data concerning these four roots and how they express their object/complements were 

collected and analysed in the following ways. I listed each occurrence of each verb on a separate 

line. All occurrences of each root are listed except the infinitive absolute and the participle 

forms. The infinitive absolute was excluded because it does not select object/complements like 

other verbs, and the participle was excluded because the syntactic function of the participle 

varies based on context. While there are certainly predicative uses of the participle that could 

have contributed to this study, the decision to include them would have required the exclusion of 
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other data on the basis of my interpretation of each usage. Therefore, all participles were 

excluded. In addition, every Hifil verb that selects two object/complements is listed twice in the 

database, with each object/complement noted as a separate entry.  

Next, I compiled a wide variety of morphological and syntactic data for the verb and its object.  14

I noted the following features about the clause in which the verb occurred. First, I marked the 

traditional textual source.  The inclusion of this information could allow for an assessment of 15

the diachronic change of how the verb selected its object/complement in the history of Biblical 

Hebrew. In other words, diachronic language change could result in a shift from the object/

complement with the particle ’et to the object/complement with a preposition; without the 

traditional textual sources analysed, the variation in how the object/complement appears could be 

inappropriately understood as attributable to some other factor. I also noted each verb’s stem, 

conjugation, and congruency features (person, gender, number). This information could allow for 

an understanding of how the tense/aspect impact the selection of the verb’s object/complement. 

Specifically, as noted in Section 3.6.2, Bekins frequently referenced aspect as an influencing 

factor for symmetric DOM, so aspect is essential to note. I also noted the subject for each clause. 

Since Biblical Hebrew is a pro-drop language, an explicit subject is often absent from the clause. 

In these instances, or when the subject was absent from a clause and not mentioned in a previous 

clause within the verse, I marked the implied subject with a pronoun in brackets. In addition, I 

marked the animacy of each subject. This information about each subject could provide insight 

into how a subject or its animacy might impact the verb’s alternation in selecting the object/

complement. I also compiled information about any variations in word order that involved 

moved or dislocated constituents at the periphery of the sentence. This information could provide 

insight into any pragmatic motivation for a verb selecting its object/complement. For each 

object/complement, I noted the definiteness of the object/complement. This information is 

critical to assess whether definiteness is a factor in the alternation between the object/

complement without any prepositions or particle ’et and the object/complement with the particle 

 When there is a Ketib/Qere alternation, I use the Qere instead of the Ketib. However, in the case of 14

Deuteronomy 28:30, I used the Ketib. As McCarthy notes, “This case is one of a number of perpetually 
recurring qərês, which illustrate the tradition of the replacement of possibly offensive words with 
euphemistic expressions” (McCarthy 2007: 126).

 For the labeling of traditional documentary sources, I followed the categories provided by Eissfeldt (1965) 15

and catalogued within the Accordance Andersen-Forbes Database (2020).
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’et. For each pronoun object/complement, I also noted the antecedent as a Proper Noun or Other 

NP in order to measure whether or not the antecedent’s status impacted the variation. I also noted 

what type of object/complement was expressed. The categories included the following: No 

Object/Complement Expressed, Object/Complement Alone (without a particle ’et and without a 

preposition), Object/Complement as a Pronominal Suffix (on the verb), Particle ’et with Object/

Complement, Particle ’et with Object/Complement as a Pronominal Suffix, Various Prepositions 

and Object/Complement, kî clause, Adverb, and Passive Verb. Since this study attempts to 

understand the alternation between these categories, these categories are significant for noticing 

patterns of selection. Finally, I compiled information about each object/complement in terms of 

identifiability, animacy, and cataphoric persistence; I describe the definitions and methodology 

behind these labels in the following sections.   16

In Sections 4.2.1-4.2.6, I display the results for all the Biblical Hebrew roots analysed in this 

study. This overview will provide a fuller picture of the features potentially influencing how 

object/complements appear within the Hebrew Bible. An individual discussion and analysis of 

the features for each Biblical Hebrew verb in this study is concentrated in Sections 4.3-4.4.  

4.2.1 Definiteness 

Scholars have frequently used the definiteness of the object/complement as a criterion for the 

presence of the particle ’et (Wilson 1890a; Gesenius et al. 1990: 300), even though the 

discussion in Section 3.3 demonstrated that many grammars have proposed alternative 

explanations for why the particle ’et might appear. Therefore, in this study, I identified the 

object/complement of each verb along a spectrum of definiteness. I identified various ways that 

definiteness could be indicated in Biblical Hebrew, utilising Andersen’s graded scale of 

definiteness in order to label the definiteness of each object/complement (1970: 109) and the 

spectrum of definiteness used by Bekins (2014: 94) in order to be able to verify his results for 

DOM. I provide examples of each category in the sections below. 

 To assist with difficult constructions, I utilised three syntax modules in Accordance Bible Software: 16

Holmstedt’s Syntax module (2018), the Andersen-Forbes Syntax module (2020), and the WIVU Syntax 
module (Talstra 2014). On the framework for the WIVU Syntax module, see Kingham and Van Peursen 
(2018).
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Some object/complements are inherently definite because the object/complement is a proper 

noun (van der Merwe et al. 2017: 215). 

(54) Exodus 3:20 

ה בְּקִרְבּ֑וֹ עֱשֶׂ֖ ר אֶֽ י אֲשֶׁ֥ יִם בְּכלֹ֙ נִפְלְאֹתַ֔ י אֶת־מִצְרַ֔ י אֶת־יָדִי֙ וְהִכֵּיתִ֣   וְשָׁלַחְתִּ֤
And I will stretch out my hand and I will strike Egypt with all my wonders which I will 
do in its midst. 

Other object/complements are pronominal suffixes, and these are inherently definite as well (van 

der Merwe et al. 2017: 215). 

(55) Leviticus 26:38 

ם רֶץ איְֹבֵיכֶֽ ם אֶ֖ ם בַּגּוֹיִ֑ם וְאָכְלָ֣ה אֶתְכֶ֔  וַאֲבַדְתֶּ֖
And you will perish among the nations, and the land of your enemies will consume you. 

Other noun phrases that function as object/complements are considered definite because of a 

pronominal suffix on the noun phrase, as in example (56), while other noun phrases are definite 

because they include a definite article, as in example (57). 

(56) Exodus 16:9 

ם ת תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ ע אֵ֖ י שָׁמַ֔  קִרְב֖וּ לִפְנֵי֣ יְהוָ֑ה כִּ֣
Draw near before the Lord, for he heard your groans. 

(57) Exodus 16:35 

ה ים שָׁנָ֔ כְל֤וּ אֶת־הַמָּן֙ אַרְבָּעִ֣ ל אָֽ  וּבְנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֗
And the sons of Israel ate the manna forty years. 

Noun phrases also occur with the Biblical Hebrew kōl; if the kōl occurs in a definite noun phrase, 

it is considered definite. 

(58) Genesis 2:16 

ל׃ ל תּאֹכֵֽ  ן אָכֹ֥ ץ־הַגָּ֖ ל עֵֽ  מִכֹּ֥
From every tree of the garden you may certainly eat. 

In addition, if a noun phrase occurs in a construct relationship with a definite article, as in 

example (59), or proper noun, as in example (60), the entire construct phrase is considered 

definite. 
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(59) Exodus 8:13 

רֶץ ר הָאָ֔ הוּ֙ וַיcַּ֙ אֶת־עֲפַ֣ ן אֶת־יָד֤וֹ בְמַטֵּ֙ ן וַיֵּט֩ אַהֲרֹ֨  וַיַּֽעֲשׂוּ־כֵ֗
And they did thus, and Aaron stretched out his hand with his staff and he struck the dust 
of the earth. 

(60) Exodus 16:12 

֒ עְתִּי אֶת־תְּלוּנֹּת֮ בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵל  שָׁמַ֗
I have heard the groans of the sons of Israel. 

Other object/complements include clauses that begin with interrogative pronouns, like example 

(61), and demonstrative pronouns, like example (62). These were also considered definite. 

(61) Numbers 9:8 

ם׃ ה מַה־יְצַוֶּ֥ה יְהוָ֖ה לָכֶֽ ה עִמְד֣וּ וְאֶשְׁמְעָ֔ ם מֹשֶׁ֑ אמֶר אֲלֵהֶ֖ ֹ֥  וַיּ
And Moses said to them, “Stand and I will listen what the Lord commands to you.” 

(62) Deuteronomy 14:9 

יִם ר בַּמָּ֑ ל אֲשֶׁ֣ אכְל֔וּ מִכֹּ֖ ֹֽ  אֶת־זֶה֙ תּ
This you may eat from all which is in the sea... 

Since Bekins believes that the particle ’et is required for proper nouns and prohibited for 

indefinite noun phrases, there are various constructions across the definiteness spectrum where it 

seems that the presence of the particle ’et is optional for object/complements (Bekins 2014: 

92-94). Examples (56-62) above all fall within what Bekins calls the “optional” range (2014: 

94); the list of noun phrases included in this category by Bekins is reproduced below. For the 

sake of comparing my results to the work of Bekins, I will utilise his label of “optional” to refer 

to the object/complements that are definite according to the criteria discussed for examples 

(56-62) above.  
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Table 2. Expressions Used for Objects Falling in the Optional Range from Bekins. 

If a noun phrase is indefinite, I noted it in the study. As Bekins discusses (2013), some indefinite 

noun phrases are specific, with a specific noun within a group identifiable based on the context, 

and some indefinite noun phrases are non-specific, with the noun as “an arbitrary member of the 

kind” (2013: 226). Example (63) includes a specific indefinite noun phrase as the object/

complement and example (64) includes a non-specific indefinite noun phrase as the object/

complement. Uses of kōl with an indefinite noun phrase are considered indefinite, shown in 

example (65) below.  In the results tabulated in Table 3, I group these three types of indefinite 17

noun phrases together so it is easier to see how object/complements appear across the 

definiteness spectrum. 

Phrase Type Total
NP determined by possessive suffix 302
NP determined by article haC- 223
NP quantified by universal quantifier kōl 69
Construct determined by Definite NP 52
Construct determined by proper noun 49
NP with adnominal demonstrative 27
Free relative (’ăšer, mî, or mâ) 21
Interrogative pronouns mî and mâ 15
Demonstrative pronoun 8

Total 766

 For a fuller discussion of kōl with noun phrases, see Naudé (2011).17
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(63) Leviticus 19:20 

וא שִׁפְחָה֙ רַע וְהִ֤ ה שִׁכְבַת־זֶ֗ ב אֶת־אִשָּׁ֜ י־יִשְׁכַּ֨ ישׁ כִּֽ  וְאִ֠
And a man who sleeps with a woman sexually and she is a maidservant... 

(64) Leviticus 18:22 

וא׃ ה הִֽ ה תּוֹעֵבָ֖ י אִשָּׁ֑ ב מִשְׁכְּבֵ֣ א תִשְׁכַּ֖ ֹ֥ ר ל ת־זָכָ֔  וְאֶ֨
And you will not sleep with a male (as) a bed of a woman. It is an abomination. 

(65) Exodus 12:20a 

לוּ א תאֹכֵ֑ ֹ֣ צֶת ל  כָּל־מַחְמֶ֖
Every leavened thing you will not eat. 

With every object/complement analysed along a spectrum of definiteness according to the 

categories listed above, it is possible to categorise the results. The table below contains the 

various ways that verbs select their object/complements in terms of definiteness. On the far left 

column are the main ways that object/complements appeared in the study (see Section 4.2 for a 

fuller discussion of these categories). To keep the table a manageable size, I excluded the four 

prepositions that only appeared with object/complements once each in the study. The four 

remaining columns list the number of occurrences of object/complements that fit the criteria for 

definiteness explained above, along with the proportion of these numbers to the overall 

occurrences of the way that the object/complement appeared within the study. 
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Table 3. All Verbs: Definiteness of the Object/Complement. 

For the object/complement that appears without the particle ’et or a preposition, there is only one 

proper noun, 38 examples of noun phrases falling with the “optional” definite range, and 80 

examples of noun phrases falling under the heading “indefinite.” This last category was the most 

common for object/complements without the particle ’et or prepositions. The only proper noun 

that appears for this category is the following example: 

(66) Numbers 21:28 (MT) 

ן׃ י בָּמ֥וֹת אַרְנֹֽ ב בַּעֲלֵ֖ ר מוֹאָ֔ כְלָה֙ עָ֣ ן אָֽ ה מִקִּרְיַת֣ סִיחֹ֑ חֶשְׁבּ֔וֹן לֶהָבָ֖ ה מֵֽ צְאָ֣  כִּי־אֵשׁ֙ יָֽ
For fire came out from Heshbon, a flame from the city of Sihon; it consumed Ar of 
Moab, the masters of the heights of Arnon. 

However, the Hebrew text is suspect here. The Septuagint translates this phrase as shown below. 

(67) Numbers 21:28b (LXX) 

καὶ κατέφαγεν ἕως Μωάβ 
And it consumed until Moab. 

Therefore, it seems the Vorlage of the Septuagint read “until” (‛ad) instead of the name of the 

place (‛ar). The Samaritan Pentateuch also has ‛ad.  

The results suggest that object/complements can be specified as definite and not appear with the 

particle ’et. Indeed, the definiteness of these object/complements fell within the “optional” range 
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in 32% of its occurrences. The following verse is one example of a definite object/complement 

without the particle ’et. 

(68) Leviticus 26:29a 

ר בְּנֵיכֶ֑ם ם בְּשַׂ֣  וַאֲכַלְתֶּ֖
And you will eat the flesh of your sons. 

In contrast, the presence of the particle ’et does not demand that an object/complement is 

definite. For example, the following two verses in examples (69) and (70) refer to the same 

event. In example (69) below, the particle ’et with the definite article refers to a group already 

mentioned earlier in the narrative (see Numbers 16:2). In example (70) below, the particle ’et is 

used with an indefinite noun phrase, and that noun phrase is not mentioned in the immediate 

narrative context.  

(69) Numbers 16:35 

רֶת׃ י הַקְּטֹֽ ישׁ מַקְרִיבֵ֖ יִם֙ אִ֔ ים וּמָאתַ֙ ת הַחֲמִשִּׁ֤ אכַל אֵ֣ ֹ֗ ת יְהוָ֑ה וַתּ ה מֵאֵ֣ שׁ יָצְאָ֖  וְאֵ֥
And fire came out from with the Lord and it consumed the 250 men offering incense. 

(70) Numbers 26:10 

יִם֙ ים וּמָאתַ֙ ת חֲמִשִּׁ֤ שׁ אֵ֣ ל הָאֵ֗ ה בַּאֲכֹ֣ רַח בְּמ֣וֹת הָעֵדָ֑ ם וְאֶת־קֹ֖ ע אֹתָ֛ יהָ וַתִּבְלַ֥ רֶץ אֶת־פִּ֗ ח הָאָ֜   וַתִּפְתַּ֨
ישׁ וַיִּהְי֖וּ לְנֵֽס׃  אִ֔

And the earth opened its mouth and it swallowed them and Korah when the congregation 
died, when the fire consumed 250 men, and they were a warning sign. 

These observations can confirm that the particle ’et is frequently used with definite object/

complements, as grammars have traditionally purported (Ross 2001: 90; Futato 2003: 36; Kutz 

and Josberger 2018: 94; Pratico and van Pelt 2019: 51). However, the data also demonstrate that 

an object/complement does not need to be definite to appear with the particle ’et, and an object/

complement does not need the particle ’et if it is definite.  

4.2.2 Identifiability 

As writers move through a discourse, they express various types of information. Some 

information is familiar to their readers, while other information is new in some way. Prince 

describes the identifiability of discourse information in the categories below (Prince 1981: 237). 
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Figure 2. Prince’s Identifiability of Discourse Information. 

In this study, I use a modified identifiability scale, repeated again here from example (26) in 

Section 3.6.1. 

(71) Identifiability Scale: Evoked > Unused > Inferable > New 

Within a discourse, some information is new and therefore unidentifiable by the reader; this new 

information will require extra explanation or context in order for the reader to understand the 

information. All other information is identifiable in some way, meaning the writer and the reader 

share a common idea of the information. Lambrecht describes spoken communication similarly:  

When a speaker wishes to make an assertion involving some entity which she assumes is 
not yet represented in the addressee’s mind and which cannot be referred to deictically, it 
is necessary for her to create a representation of that entity via a linguistic description, 
which can then be anaphorically referred to in subsequent discourse. The creation of such 
a new discourse representation for the addressee can be compared to the establishment of 
a new referential “file” in the discourse register, to which further elements of information 
may be added in the course of the conversation and which can be reopened in future 
discourses. (Lambrecht 1994: 77) 

Within this study, unidentifiable information is labeled as “New.” When an object/complement is 

discourse new, it is introduced to the immediate written context without any previous mention or 

connection to the previous context. For example, the following verse contains a discourse-new 

object/complement. 

New 

Unused
Brand-new

Brand-new 
(Unanchored)

Brand-new 
Anchored

Inferrable Evoked

(Noncontaining) 
Inferrable

Containing 
Inferrable

(Textually) 
Evoked

Situationally 
Evoked

Assumed Familiarity
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(72) Leviticus 5:1 

ה מְעָה֙ ק֣וֹל אָלָ֔ א וְשָֽׁ י־תֶחֱטָ֗  וְנֶ֣פֶשׁ כִּֽ
And a soul that sins and hears a voice of an oath… 

The “voice” that is heard, here probably the voice of someone calling for witnesses to testify, is 

not anticipated in the context. It is not previously mentioned in the verses prior, and a hearer is 

not expected to have it in mind. 

However, if information is not discourse new, it is explicitly activated (“evoked”), situationally 

understood because a hearer is able to reason (“inferable”) or suggested because everyone 

understands that such items exist in real life (“unused”). Evoked object/complements are 

activated in the immediate discourse context, as in the example below; the first highlighted 

object/complement is discourse-new, but the second highlighted object/complement is evoked. 

(73) Exodus 2:11-12 

י ה אִישׁ־עִבְרִ֖ י מַכֶּ֥ ישׁ מִצְרִ֔ ם וַיַּרְא֙ אִ֣ יו וַיַּ֖ רְא בְּסִבְ_תָ֑ ל מֹשֶׁה֙ וַיֵּצֵ֣א אֶל־אֶחָ֔ ם וַיִּגְדַּ֤ ים הָהֵ֗ י ׀ בַּיָּמִ֣   וַיְהִ֣
 יִּטְמְנֵ֖הוּ בַּחֽוֹל׃ י וַֽ ישׁ וַיcַּ֙ אֶת־הַמִּצְרִ֔ ין אִ֑ י אֵ֣ ה וַיַּ֖ רְא כִּ֣ יו׃ וַיִּ֤פֶן כּהֹ֙ וָכֹ֔  מֵאֶחָֽ

And it happened in these days that Moses grew up, and he went out to his brothers. And 
he looked on their burdens, and he saw a man, an Egyptian, striking a Hebrew man from 
his brothers. And he turned this way and that, and he saw there was not a man, so he 
struck the Egyptian and he buried him in the sand. 

The object/complement of the verb “strike” is “the Egyptian,” an object/complement explicitly 

evoked in the narrative just before its reappearance as the object/complement here. It is difficult 

to know how much context is needed for an object/complement to remain “evoked,” but an 

objective standard is necessary to maintain consistency. Therefore, in this study, I have decided 

to limit the context for an “evoked” label to other referents within five verses. Beyond this limit, 

it is often difficult to argue for an “evoked” reading of an object/complement, especially since 

much of the Pentateuch is broken into individual episodes or directives.  

In light of this general practice, if the context clearly indicates that the object/complement is still 

active within the discourse, the object/complement is labeled as “evoked.” Such is the case in the 

following example (74), repeated from Section 4.2.1. In this verse, 33 verses have passed since 

the previous occurrence of the object/complement (in verse 2 of the same chapter), but there is 

only one scene playing out in the whole narrative. Therefore, “250 men” is labeled as “evoked” 

as there is little question as to the identity of these individuals. 
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(74) Numbers 16:35 

רֶת׃ י הַקְּטֹֽ ישׁ מַקְרִיבֵ֖ יִם֙ אִ֔ ים וּמָאתַ֙ ת הַחֲמִשִּׁ֤ אכַל אֵ֣ ֹ֗ ת יְהוָ֑ה וַתּ ה מֵאֵ֣ שׁ יָצְאָ֖  וְאֵ֥
And fire came out from with the Lord and it consumed the 250 men offering incense. 

Even if an object/complement is not explicitly evoked within a context, the object/complement 

could still be identifiable in some way. It is possible that “the hearer may be assumed to have a 

corresponding entity in his/her own model and simply has to place it in (or copy it into) the 

discourse-model” (Prince 1981: 235). This information is called “unused” and is reserved for 

those occurrences when it seems that the presence of an object/complement is taken for granted. 

An “unused” object/complement occurs in the example below. Here, even though the word for 

“silver” has not been utilised in this narrative, it is likely a culturally understood part of every 

bride’s possessions (cf. Genesis 24:53). 

(75) Genesis 31:15 

נוּ׃ אכַל גַּם־אָכ֖וֹל אֶת־כַּסְפֵּֽ ֹ֥ נוּ וַיּ י מְכָרָ֑ בְנוּ ל֖וֹ כִּ֣  הֲל֧וֹא נָכְרִיּ֛וֹת נֶחְשַׁ֥
Are not we regarded by him as foreigners? For he sold us, and he has fully consumed our 
silver. 

Similar to an object/complement that is “unused” is the category of “inferable.” Essentially, 

information is inferable “if the speaker assumes the hearer can infer it, via logical–or, more 

commonly, plausible–reasoning, from discourse entities already Evoked or from other Inferrables 

[sic]” (Prince 1981: 236). Inferable object/complements are not explicitly mentioned previously 

in the text but are insinuated from context, verbal usage or other means. For example, object/

complements that are frequently connected with a specific verb are not surprising or entirely new 

object/complements, as in the example below. 

(76) Genesis 37:25  

אֱכָל־לֶחֶם֒   וַיֵּשְׁבוּ֮ לֶֽ
And they sat down to eat bread… 

Here, the verb “to eat” is paired with one of the most common consumables in the ancient world. 

Therefore, even though “bread” does not occur previously in the narrative of Genesis 37, its 

presence in this verse following the verb “to eat” is expected. This same reasoning applies to 

extensions of an individual: “inalienable possessed entities, such as body parts, are usually 

signaled as identifiable because they are usually inferred via a frame that is associated with a 

previously introduced referent, i.e. the possessor” (Iemmolo and Arcodia 2014: 4). Since the 
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object/complement is not explicitly identified earlier in the text, these uses are labeled as 

“Inferable,” such as the example below. 

(77) Exodus 19:5a 

י ה אִם־שָׁמ֤וֹעַ תִּשְׁמְעוּ֙ בְּקלִֹ֔  עַתָּ֗
Now, if you will certainly listen into my voice… 

The results of the study are summarised in Table 4 below. The far left column contains the main 

ways that object/complements appeared in the study. The remaining columns utilise the labels 

discussed in this section and note the frequency with which the various object/complements are 

labeled for each category. As above, I excluded the four prepositions that only appeared with 

object/complements once each in the study. 

 
Table 4. All Verbs: Identifiability of the Object/Complement. 

The object/complement without the particle ’et or a preposition rated the highest for New 

information in the discourse at a rate of 33%. Compared with the particle ’et with the object/

complement in the same category (12%), there is a significant difference. It suggests that the use 

of the particle ’et with an object/complement is somehow connected to identifiability.  
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The identifiability of the prepositions varied, but this variation is often because of the individual 

verbs and the prepositions they select. The differences with each individual verb will be 

examined in Section 4.4. 

4.2.3 Animacy 

Animacy is “an assumed cognitive scale of some measure, extending from human through 

animate to inanimate” (Yamamoto 2006: 29-30). Typically, the persons involved in a speech act 

are higher on the animacy scale than other human nouns, so the following is a possible animacy 

hierarchy within language, adjusted from Foley’s examples in Tlahuitoltepec Mixe (Foley 2007: 

413). 

(78) Comprehensive Animacy Hierarchy: speaker (first person) > addressee (second 

person) > human proper > human common > other animate > inanimate 

While this animacy hierarchy is not the exact scale for all the world’s languages, languages that 

somehow code noun phrases with animacy lower on the hierarchy usually similarly code all noun 

phrases with animacy higher on the scale as well. However, Rosenbach notes that this scale 

combines referentiality, person and animacy, potentially confusing animacy with three 

independent (but interacting) hierarchies (2002: 42-43). In addition, groups of animate beings are 

excluded from this hierarchy. These groups or “organisations” often behave in very animate 

ways. Thus, perhaps Bresnan and Hay’s simplified animacy hierarchy is best, as discussed in 

Section 3.6.1 and repeated here from example (28) (Bresnan and Hay 2008: 249). 

(79) Revised Animacy Hierarchy: human > organisation > animate (non-human) > 

inanimate 

Within this limited hierarchy, the lines between each level are blurred, and languages vary in 

which nouns are considered animate or inanimate. As Comrie notes, “the animacy hierarchy 

cannot be reduced to any single parameter, including animacy itself in its literal sense, but rather 

reflects a natural human interaction among several parameters” (Comrie 1989: 199). 

In recent years, researchers have highlighted the connection between animacy and agency. 

Animate beings are often those who exhibit agentive qualities, so there is a strong correlation 

between the animacy and the features of “volition, autonomous movement, sentience and 

possession” (García et al. 2018: 27). These features fit well with the animacy hierarchy above; 
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humans are typically highest on the animacy scale and tend to have all the qualities of agents 

mentioned above, whereas organisations are slightly less agentive in their actions.  

However, within discourse, noun phrases referring to inanimate items can replace or be used 

alongside noun phrases referring to humans. This replacement or parallel usage occurs because 

“common noun phrases ‘clothe’ the individuals with certain positions or roles and focus upon 

particular (sometimes surface) aspects which can be expressed by such social identity as one of 

the wnfunctions [sic] in the community” (Yamamoto 1999: 31). In other words, a human could 

be referred to simultaneously as a teacher, a wife, a jerk, a shopper, the CEO, an odd duck, etc. 

Therefore, it is possible for a noun or noun phrase to be considered animate within the context of 

the discourse, even if the noun itself is not inherently animate.  

Similarly, possession plays a role in how individuals perceive animacy. Possession has been 

described as alienable or inalienable. An inalienable possession is “whatever any person may be 

strongly presupposed to possess” and “whatever such personal possessions are referred to 

frequently” (Kockelman 2009: 26). Alienable possessions would contain everything else, 

essentially an open and infinite category. An individual might possess something inalienable (i.e., 

“his head”, since it is presumed to be irremovable) or alienable (i.e., “his paper”, since it is 

presumed to be removable). Many of the world’s languages indicate possession differently based 

on a closed set of inalienable nouns and an open set of alienable nouns; for example, Nichols 

documented seven patterns for marking possession in native North American languages and 

discovered a strong correlation to this concept of alienability (Nichols 1988).  

The results from Nichols suggest that each culture determines which nouns are considered 

inalienable. For languages like Biblical Hebrew that are no longer spoken and that do not 

explicitly code objects based on animacy, certainty on which nouns would fall into which 

category would be impossible. However, it is a helpful starting point for understanding the way 

nouns are perceived cross-linguistically, and it can provide help in understanding some 

potentially confusing nouns or noun phrases. 

Nichols also noted that inalienable possessions often cluster around three general categories 

(Nichols 1988: 572). 

58



(80) Inalienable Possessions Hierarchy: kin and/or body parts > part-whole relations or 

spatial relations > culturally-determined possessed items  

In fact, Hawkins revised the animacy scale to include elements that might be considered 

inalienable, namely possessions that are inalienable to an individual (Hawkins 1981: 260). 

(81) Animacy and Inalienable Possessions Hierarchy: human > human attribute > non-

human animate > non-human inanimate 

While the observations made by Hawkins came primarily from English, he notes that “a strategy 

along these lines appears to be operative in exactly the same way in languages other than 

English” (Hawkins 1981: 260). If Hawkins is correct, there seems to be a link between 

inalienable possessions and animacy. 

Therefore, if certain possessions are considered inalienable, it follows that the animacy of the 

possessor could extend to those same possessions. I approach this study accordingly. For 

example, the arm of an individual, the voice of a speaker, or the flesh of an animal may all be 

considered animate. Even though arm, voice, and flesh are not agent-like nouns, the animate 

being to which they belong or from which they emerge are agent-like. Similarly, their uses could 

indicate metonymy, with each noun phrase standing in for the agent. As such, these items are 

labeled with the animacy status of the noun to which they belong. 

Within the realm of flora and fauna, this study will consider plant life inanimate and all forms of 

living animals animate (non-human). Anything which is eaten is presumed dead and therefore 

inanimate unless the context suggests otherwise. Anything eaten by animals is presumed alive 

unless the context suggests otherwise. For example, the verse below uses the Biblical Hebrew 

verb ’kl with a typically animate object. 

(82) Genesis 40:19 

Rְ֖ל הָע֛וֹף אֶת־בְּשָׂר ץ וְאָכַ֥ ה אוֹתRְ֖ עַל־עֵ֑ יR וְתָלָ֥ עָלֶ֔ אשRְׁ֙ מֵֽ ֹֽ ה אֶת־ר א פַרְעֹ֤ ים יִשָּׂ֨  בְּע֣וֹד ׀ שְׁ֣_שֶׁת יָמִ֗
יR׃  מֵעָלֶֽ

In three days, Pharaoh will lift up your head from upon you! And he will hang you up on 
a stake and the birds will eat your flesh from upon you. 

The baker, whose dream Joseph interprets here, will clearly be dead (i.e., headless and impaled) 

by the time the birds eat his flesh. Thus, “your flesh” is labeled as inanimate, even though “flesh” 
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is an inalienable possession of a human. However, in the following verse, Benjamin is compared 

to a wild animal. 

(83) Genesis 49:27 

ל׃ ק שָׁלָֽ רֶב יְחַלֵּ֥ ד וְלָעֶ֖ אכַל עַ֑ ֹ֣ קֶר י ף בַּבֹּ֖ ב יִטְרָ֔  בִּנְיָמִין֙ זְאֵ֣
Benjamin, a wolf tears! In the morning he consumes prey, and in the evening he divides 
spoil. 

Since the wolf is described as a predatory animal, it seems likely that the prey is still alive. Thus, 

“prey” is marked as animate (non-human). In addition, the Hebrew Bible mentions on multiple 

occasions the animacy of blood, explicitly noting its animacy at times, as in the example below. 

(84) Leviticus 17:14b 

וא י נֶ֤פֶשׁ כָּל־בָּשָׂר֙ דָּמ֣וֹ הִ֔ לוּ כִּ֣ א תאֹכֵ֑ ֹ֣ ר ל ם כָּל־בָּשָׂ֖  דַּ֥
You will not eat blood of any flesh, because the life of any flesh is its blood. 

Furthermore, blood can take on the qualities of an animate agent, as seen in the example (85) 

below. Therefore, blood is considered animate (non-human) throughout this study. 

(85) Genesis 4:10 

ה׃ אֲדָמָֽ י מִן־הָֽ ים אֵלַ֖ יR צעֲֹ קִ֥ י אָחִ֔ יתָ ק֚וֹל דְּמֵ֣ ה עָשִׂ֑ אמֶר מֶ֣ ֹ֖  וַיּ
And [the Lord] said, “What did you do? The voice of the blood of your brother is crying 
to me from the ground.” 

The results of the study are included below. The left column contains the different ways that an 

object/complement can appear with verbs in this study. The remaining columns note what label 

of animacy each object/complement was given according to the Revised Animacy Hierarchy in 

example (79). I excluded the four prepositions that only appeared with object/complements once 

each in the study. 
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Table 5. All Verbs: Animacy of the Object/Complement. 

The object/complement without the particle ’et and without a preposition was often inanimate 

(70%), a rather high number when compared to the object/complement with the particle ’et 

(37%). However, the object/complement as a pronominal suffix on the verb was inanimate only 

38% of the time, essentially similar to the particle et with the object/complement (37%) and the 

particle ’et with the object/complement as a pronominal suffix (47%). Similarly, object 

complements as pronominal suffixes on the verb or on the particle ’et were labeled as “human” 

in 50% of all occurrences. 

Much like identifiability, animacy influenced prepositions in predictable ways based on the verbs 

used in their clauses. The individual results for each verb will be discussed in Section 4.4 below. 

4.2.4 Cataphoric Persistence 

If an object/complement persists in the discourse, it is considered to rate high in identifiability. In 

other words, noun phrases that continue in the clauses that follow are higher in prominence than 

those noun phrases that do not persist. Thus, cataphoric persistence “is a reflection of the topic’s 

importance in the discourse, and thus a measure of the speaker’s topical intent” (Givón 1983: 

14). 
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Therefore, in this study, I have labeled the cataphoric persistence for each object/complement 

based on its continued use in the discourse. Although Givón measures the number of clauses 

after a specific object/complement in order to determine the number of clauses at which the word 

cataphorically persists, I have noted only whether or not the object/complement is referenced in 

the texts that follow in the immediate discourse. For example, the following passage 

demonstrates an object/complement as a discourse entity that persists within the same verse; the 

object/complement of the verb šm‛ is highlighted, as well as the subsequent subject of the verb 

qwm, which is the same discourse entity. 

(86) Numbers 30:5 

יהָ מוּ֙ כָּל־נְדָרֶ֔ יהָ וְקָ֙ הּ אָבִ֑ ישׁ לָ֖ הּ וְהֶחֱרִ֥ ה עַל־נַפְשָׁ֔ סְרָ֣ ר אָֽ אֱסָרָהּ֙ אֲשֶׁ֣ הּ וֶֽ יהָ אֶת־נִדְרָ֗ ע אָבִ֜  וְשָׁמַ֨
הּ יָקֽוּם׃ ה עַל־נַפְשָׁ֖ ר אֲשֶׁר־אָסְרָ֥  וְכָל־אִסָּ֛

And if her father hears her vows and her pledge, which she pledged upon her soul, and 
her father is silent to her, then all her vows will stand, and every pledge which she 
pledged upon her soul will stand. 

I only labeled each object/complement according to whether or not it persisted, so the following 

table does not measure the strength of the object/complement’s persistence. The left column lists 

all of the ways that object/complements appear with verbs in the study, and the remaining 

columns note the presence of cataphoric persistence (“CP > 0”) or the absence of cataphoric 

persistence (“CP = 0”). As before, I excluded the four prepositions that only appeared with 

object/complements once each in the study. 
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Table 6. All Verbs: Cataphoric Persistence of the Object/Complement. 

The object/complement without the particle ’et or a preposition persisted at a rate of 38%, 

inversely proportional to the persistence of the particle ’et and object/complement (64%). The 

object/complement that appeared as a pronominal suffix persisted at a higher rate overall: an 

object/complement pronominal suffix on a verb persisted at a rate of 84%, while an object/

complement pronominal suffix on the particle ’et persisted at a rate of 93%. The particle ’et with 

a pronominal suffix had only one object/complement that did not persist. This will be discussed 

further in Section 4.2.6. 

The results for prepositions and object/complements were mixed. The object/complement with 

the preposition bet persisted at a rate of 33%, while the object/complement with the preposition 

lamed persisted at a rate of 42%. Higher rates of persistence were evident for the object/

complement with the prepositions min (68%), ‛im (93%), ‛al (83%), and ’el (58%). More 

discussion about each of these individual prepositions is found in Section 4.4. 

4.2.5 Constituents at the Periphery 

Clause syntax plays an important role in determining the information structure of a discourse. 

The placement of constituents within a discourse impacts how the recipient processes 

information. Therefore, non-canonical syntax structures may influence the marking of objects in 
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Biblical Hebrew. While a detailed analysis of this relationship is outside the scope of this study, I 

have utilised Naudé and Miller-Naudé’s analysis to label each constituent at the periphery of the 

sentence within the selected texts (Miller-Naudé and Naudé 2019). In this study, the 

topicalisation of a phrase “involves a constituent that is moved to the very beginning of the 

sentence,” but it remains within the sentence itself (Miller-Naudé and Naudé 2021: 619). Heavy 

topicalisation is like topicalisation, but it involves the movement of the constituent outside the 

sentence boundary. In contrast, left dislocation involves a phrase that “occurs outside of the 

sentence and has a coreferential presumptive element…that occurs within the sentence” (Miller-

Naudé and Naudé 2021: 620). When clauses shift to the right, the constructions are similar: 

extraposition involves movement to the end of the sentence boundary, heavy extraposition 

involves movement outside of the sentence boundary, and right dislocation involves a constituent 

outside of the sentence boundary with a coreferential element within the matrix sentence.  

 
Figure 3. Sentences with Constituents at the Periphery. 

Specific types of relationships occur between the left dislocated constituent and the sentence. 

Clitic Left Dislocation involves resumption that agrees in case and is a pronominal clitic. 

Hanging Topic Left Dislocation involves resumption with a dislocated noun phrase that bears 

any grammatical relation. Left Dislocation with a Deictic Resumptive involves resumption with 

a deictic. Left Dislocation with an Independent Pronominal Resumptive involves resumption 

with a subject pronoun. Finally, Left Dislocation with a Noun Phrase Resumptive involves 

resumption with a noun phrase. These categories are used to label constructions in this study 

(Miller-Naudé and Naudé 2021). The results of the study are below. Within the study, there was 

only one example of heavy topicalisation, but the topicalised constituent was not the object/

complement. As a result, this was excluded from Table 7. Also, several prepositions with object/

complements did not exhibit any dislocation or movement within this study, so these prepositions 

are not displayed below.  

64



 
Table 7. All Verbs: Constituents at the Periphery with Object/Complements. 

There was a higher rate of topicalisation for the object/complement that appears without the 

particle ’et and prepositions. Conversely, object/complements that appear without the particle ’et 

or prepositions occur infrequently in dislocated structures (>1%). In addition, the particle ’et 

with an object/complement did not occur in dislocated structures in my corpus. Since dislocated 

structures require resumption, and the resumption frequently occurs with a pronominal clitic, the 

lack of dislocation is not surprising. However, for all of the occurrences of pronominal suffix 

object/complements with the particle ’et in my corpus, the particle ’et also occurred with 

topicalisation, as demonstrated in the example below. This suggests a connection between the 

particle ’et and topicalisation. 

(87) Leviticus 11:3 

לוּ׃ הּ תּאֹכֵֽ ה אֹתָ֖ ה בַּבְּהֵמָ֑ ת גֵּרָ֖ ת מַעֲלַ֥ סַע֙ פְּרָסֹ֔ עַת שֶׁ֙ ה וְשׁסַֹ֤ סֶת פַּרְסָ֗ ל ׀ מַפְרֶ֣  כֹּ֣
Each one dividing the hoof and splitting the hoof, chewing cud, among the livestock, it 
you may eat. 

For prepositions with object/complements, canonical word order was relatively common. The 

one exception was the higher level of topicalisation or left dislocation with object/complements 

occurring with the preposition min. Within these results, the preposition min is often used to 

provide the salient information in the context, such as in this example below. 
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(88) Genesis 3:1-2 

י שׁ מִפְּרִ֥ ה אֶל־הַנָּחָ֑ אִשָּׁ֖ אמֶר הָֽ ֹ֥  ן׃ וַתּ ץ הַגָּֽ ל עֵ֥ אכְל֔וּ מִכֹּ֖ ֹֽ א ת ֹ֣ ים ל ר אֱ_הִ֔ י־אָמַ֣ ף כִּֽ ה אַ֚ אִשָּׁ֔ אמֶר֙ אֶל־הָ֣ ֹ֙  וַיּ
ל׃  ן נאֹכֵֽ ץ־הַגָּ֖  עֵֽ

And [the serpent] said to the woman, “Did God really say you may not eat from any tree 
of the garden?” And the woman said to the serpent, “From the fruit of the tree of the 
garden we may eat.” 

4.2.6 Topicality 

The topic of a sentence is whatever that sentence is about. A classic example comes from 

Lambrecht (1994: 148). 

(89) Q: What ever became of John? A: He married Rosa, but he didn’t really love her.  

In the answer to the question asked, “he” is considered a topic, since “he” is what the question is 

essentially asking about. Topic plays an important role in the information structure of sentences. 

Subjects are frequently, though not always, topics within sentences (Lambrecht 1994: 118).  

However, more than one element within a sentence can fit into this “topic” category. In the 

second clause of the answer in example (89) above, “her” is also what the sentence is about. This 

is known as a “secondary topic” (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 54). Grammatical objects 

frequently function as secondary topics within a discourse. Mursell (2021) calls the secondary 

topic a matter of “givenness,” and he argues that it is the key motivation for object marking in 

languages like Swahili or Tagalog. In other words, many DOM systems mark objects according 

to their topical role, not their grammatical role. 

If an object is a secondary topic, it is elevated in the information structure of the sentence. 

However, determining what constitutes a secondary topic is notoriously difficult for modern 

spoken languages (Dalrymple and Nikolaeva 2011: 57). The difficulty only increases with 

languages that are no longer spoken.  

One way to assess the topicality of an object/complement involves the use of that object/

complement within the subsequent discourse. Guntsetseg discusses a study she conducted in 

Mongolian, a language in which object/complements are optionally marked with an accusative 

suffix depending on a variety of factors. Therefore, she “constructed three main clauses whose 

direct objects are marked with an accusative suffix” (Guntsetseg 2008: 63). She included the 
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accusative suffix on each of these constructions (highlighted here) in order to determine what 

constructions other native speakers thought would be most appropriate; the sentences included an 

anaphoric relation in coordination (“John kissed a girl and she slapped him”), an anaphoric 

relation in the next sentence (“John kissed a girl. She slapped him”), and no anaphoric relation at 

all (“John kissed a girl. James did not come to the school today”) (Guntsetseg 2008: 63). 

Guntsetseg then asked native Mongolian speakers to rate the appropriateness of the accusative 

suffix in each of these structures. The results demonstrate the highest level of appropriateness for 

the coordination, a slightly decreased level for anaphoric relation in the next sentence, and a 

sharply decreased level for no relation at all. Guntsetseg concludes that “the direct object of a 

transitive clause is more likely to be marked by an accusative suffix if the speaker wants to tell 

more about it in the following discourse,” a reality she calls “discourse prominence” (Guntsetseg 

2008: 64). One implication is that, for some languages, the future sentences of a discourse play a 

role in how object/complements appear. In other words, even if an object/complement is 

discourse-new, it could still be interpreted as “topical, because it is interpreted as pragmatically 

salient by the speaker who assesses its saliency when planning the subsequent clause” 

(Dalrymple and Nikolaeva 2011: 152).  

In this study, one of the challenges of assessing the information structure of pronominal suffixes 

involves the absence of “Identifiability” as a measurable factor. Pronouns in Biblical Hebrew 

tend to refer to information that has already occurred; they are primarily anaphoric. Cataphoric 

pronouns precede their referent, but this phenomenon is not common in Biblical Hebrew. In fact, 

Holmstedt addresses this issue of cataphora, claiming it “does not seem to exist in the BH 

corpora” (Holmstedt 2019: 10). Therefore, even though “Identifiability” is a helpful metric for 

understanding the variation between the object/complement with the particle ’et and without the 

particle ’et or prepositions, it is not a helpful metric for understanding the variation between the 

object/complement as a pronominal suffix, whether on the particle ’et or on the verb. 

Interestingly, the higher discourse prominence in Guntsetseg’s examples came from those object/

complements that became the subjects of subsequent verbs. This phenomenon is measurable in 

Biblical Hebrew. It also extends beyond the category of “Cataphoric Persistence,” since CP only 

determines whether or not an object/complement will appear again as a discourse entity in the 

subsequent discourse. Additionally, the information highlighted here helps to explain some of the 
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variation that occurs throughout the Hebrew Bible. For example, here is a contrasting pair of 

object/complements as pronominal suffixes, mentioned in Section 1.2.1 (van der Merwe et al. 

2017: 92). The examples are provided here with additional context to see the discourse 

prominence of the object/complements; the final verb in example (90) is highlighted to draw 

attention to the implicit subject.  

(90) Leviticus 20:3 

cֶל ן לַמֹּ֔ י מִזַּרְעוֹ֙ נָתַ֣ רֶב עַמּ֑וֹ כִּ֤ י אֹת֖וֹ מִקֶּ֣ ישׁ הַה֔וּא וְהִכְרַתִּ֥ ן אֶת־פָּנַי֙ בָּאִ֣ י אֶתֵּ֤  וַאֲנִ֞
And I will set my face against that man, and I will cut him off from the midst of his 
people, because from his seed he gave to Molech. 

(91) Ezekiel 14:8  

ה׃ י יְהוָֽ י־אֲנִ֥ ם כִּֽ ידַעְתֶּ֖ י וִֽ יו מִתּ֣וcֹ עַמִּ֑ ים וְהִכְרַתִּ֖ יהוּ֙ לְא֣וֹת וְלִמְשָׁלִ֔ מֹתִ֙ ישׁ הַה֗וּא וַהֲשִֽׂ י בָּאִ֣ י פָנַ֜  וְנָתַתִּ֨
And I will set my face against that man and I will make him to a sign and to a byword, 
and I will cut him off from the midst of my people, and you will know that I am the Lord.  

In example (90), the object/complement is the secondary topic, and it becomes the subject of the 

final verb. It also appears as a pronominal suffix on the particle ’et. However, in example (91), 

the object/complement does not become the subject. It appears as a pronominal suffix on the 

verb. 

Within this study, in an attempt to identify the level of discourse prominence of object/

complements as pronominal suffixes on the verb or the particle ’et, I looked at the clauses that 

follow each use of these pronominal suffixes to see if the object/complement becomes the 

subject of a clause, with two or fewer intervening clauses. The results are found below. The left 

column details the way that the object/complement appears. The remaining columns provide the 

details for how each object/complement was labeled. ‘et 

 
Table 8. All Verbs: Object/Complement Pronominal Suffixes becoming Subjects. 

A few things are worth noting. First, there is a preference for the discourse entity identified with 

the object/complement pronominal suffix on the particle ’et to become a subject (77% of the 

time). Conversely, it was much less likely that an object/complement pronominal suffix on a verb 
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would become a subject in a subsequent sentence. In fact, of the 34 verses where a pronominal 

suffix on a verb became a subject, the subsequent verb is a passive verb 8 times, as in example 

(92), the verb is trivalent 7 times (and the other object/complement occurs with the particle ’et), 

as in example (93), and the subsequent verb is “die” 5 times, as in example (94). All of these 

factors could decrease the prototypical agency and therefore discourse prominence of the object/

complement. In the examples below, I have highlighted both the object/complement and the 

subsequent verb in which the object/complement becomes the subject.  

(92) Genesis 34:30b 

י׃ י וּבֵיתִֽ י אֲנִ֥ ר וְנֶאֶסְפ֤וּ עָלַי֙ וְהִכּ֔וּנִי וְנִשְׁמַדְתִּ֖ י מִסְפָּ֔  וַאֲנִי֙ מְתֵ֣
And I am few in number, and if they are gathered against me, and they strike me, then I 
will be destroyed, I and my household. 

(93) Deuteronomy 4:36 

cֹעְתָּ מִתּ֥ו יו שָׁמַ֖ ה וּדְבָרָ֥ רֶץ הֶרְאRֲ֙ אֶת־אִשּׁ֣וֹ הַגְּדוֹלָ֔ ךָּ וְעַל־הָאָ֗ יעRֲ֥ אֶת־קלֹ֖וֹ לְיַסְּרֶ֑ יִם הִשְׁמִֽ  מִן־הַשָּׁמַ֛
שׁ׃  הָאֵֽ

From heaven he caused you to hear his voice, to discipline you, and upon the earth he 
cause you to see his great fire, and you heard his words from the midst of the fire. 

(94) Numbers 35:16a 

חַֽ ה֑וּא ת רצֵֹ֣ הוּ וַיָּמֹ֖ י בַרְזֶ֧ל ׀ הִכָּ֛  וְאִם־בִּכְלִ֨
And if he strikes him with an iron weapon and he dies, he is a murderer. 

With regard to the 7 instances where the pronominal suffix on the particle ’et does not become 

the subject, other factors may contribute to the object/complement’s higher topicality. 

Occasionally, the four roots are used in the Hifil binyan when the Qal binyan is the typical usage, 

suggesting a trivalent construction, as in example (95) below. It is not surprising that trivalent 

constructions would result in two differentiated object/complements: one attached to the verb 

and one with the particle ’et.  

(95) Exodus 16:32b 

יִם׃ רֶץ מִצְרָֽ ם מֵאֶ֥ י אֶתְכֶ֖ ר בְּהוֹצִיאִ֥ לְתִּי אֶתְכֶם֙ בַּמִּדְבָּ֔ ר הֶאֱכַ֤ חֶם אֲשֶׁ֨ עַן ׀ יִרְא֣וּ אֶת־הַלֶּ֗  לְמַ֣
…in order that they will see the bread which I caused you to eat in the wilderness, when I 
brought you out from the land of Egypt. 

In addition, a verb may have multiple object/complements, as in example (96) below. Here, 

while the object/complement that appears as a pronominal suffix on the particle ’et does not 

become a subsequent subject, the multiple object/complements suggest that all of these are part 
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of the clause’s secondary topic. In addition, the following verse contains an additional 

pronominal suffix that continues the secondary topic. This is highlighted below. 

(96) Deuteronomy 2:33-34a 

וא ד אֶת־כָּל־עָרָיו֙ בָּעֵ֣ת הַהִ֔ ו וְאֶת־כָּל־עַמּֽוֹ׃ וַנִּלְכֹּ֤  c אֹת֛וֹ וְאֶת־בְּנָ֖ ינוּ לְפָנֵי֑נוּ וַנַּ֥ ה אֱ_הֵ֖  יִּתְּנֵ֛הוּ יְהוָ֥  וַֽ
And the Lord our God set him before us, and we struck him and his sons and all his 
people. And we captured all his cities in that time. 

These two factors account for three of the seven uses listed above. The remaining four contain 

prominent object/complements that are clearly salient in their own clause or the clauses 

immediately following. One example is found below. Here, the relevant object/complement as a 

pronominal suffix on the particle ’et is highlighted. Furthermore, other mentions of this discourse 

entity in the subsequent clauses are also highlighted. 

(97) Exodus 12:7-8 

ם׃ וְאָכְל֥וּ ים אֲשֶׁר־יאֹכְל֥וּ אֹת֖וֹ בָּהֶֽ תִּ֔ ל הַבָּ֣ ת וְעַל־הַמַּשְׁק֑וֹף עַ֚ י הַמְּזוּזֹ֖ תְנ֛וּ עַל־שְׁתֵּ֥ ם וְנָֽ קְחוּ֙ מִן־הַדָּ֔  וְלָֽ
הוּ׃ ים יאֹכְלֻֽ שׁ וּמַצּ֔וֹת עַל־מְררִֹ֖ יְלָה הַזֶּ֑ה צְלִי־אֵ֣ ר בַּלַּ֣  אֶת־הַבָּשָׂ֖

And they will take from the blood and they will set upon the two doorposts and upon the 
lintel, upon the houses which they will eat it in them. And they will eat the flesh in this 
night, roasted of fire and unleavened bread over bitter herbs, they will eat it. 

Therefore, it seems the particle ’et is used frequently along with a discourse prominent secondary 

topic. The following factors seem to indicate that an object/complement is a secondary topic: the 

discourse entity referred to by the object/complement becomes the subject of a subsequent 

clause, several object/complements with the particle ’et occur for a single verb, the object/

complement is part of a trivalent construction, or the discourse entity referred to by the object/

complement plays a prominent role in subsequent clauses. 

4.3 Asymmetric DOM Results 

After his assessment of his collected data, Bekins concludes that “the use of the object 

preposition ’et does not simply correlate with the binary distinction between definite and 

indefinite” (Bekins 2014: 116). He demonstrates the collated data in a table, noting all of the 

marking (with the particle ’et) of objects falling within the optional range (Bekins 2014: 116). 
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Table 9. Asymmetric DOM Results from Bekins. 

The data from this study produced similar results, displayed in Table 10 below. I have used the 

terminology of “marked” from Bekins in Tables 10-13 in order to compare my results to his, 

even though I have used regularly the terminology of the object/complement with the particle ’et. 

Also, in order to coincide with the results from Bekins, Table 10 displays all of the results for the 

object/complement without the particle ’et or a preposition and the object/complement with the 

particle ’et; it excludes all uses of the object/complement as pronominal suffixes and with 

prepositions. Furthermore, it only includes object/complements with a definiteness label found 

within the “optional” range, as discussed in Section 4.2.1. The left column contains a listing of 

the criteria for labeling, and the remaining columns demonstrate how often object/complements 

that met the criteria in the same row occurred with the particle ’et. 

 
Table 10. All Verbs: Asymmetric DOM. 

For object/complements falling within the optional range, it certainly seems that identifiability, 

animacy, and cataphoric persistence are reliable indicators for determining the presence of the 

particle ’et. According to the data, the pattern is not traceable to any one factor measured; each 

factor contributing to a “High” rating is listed individually below. 

71



 
Table 11. All Verbs: Object/Complements with “High” Information Structure. 

It is only when combined that the marking for these items within the optional range climbs to 

100%. However, the same general pattern holds if all objects are included, not just those within 

the optional range. 

 
Table 12. All Verbs: Asymmetric DOM for All Object/Complements. 

Therefore, it seems that Bekins has demonstrated that these three factors are indeed accurate 

predictors of whether or not an object/complement will appear with the particle ’et. However, 

this study has gone beyond the work of Bekins in demonstrating that it is not just those object/

complements within the “optional” range that show a correlation to the presence of the particle 

’et. Instead, when the definiteness of all object/complements is disregarded, the three criteria of 

identifiability, animacy, and cataphoric persistence help to explain the varied use of the particle 

’et with object/complements. This is demonstrated in the examples below. 
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(98) Exodus 29:32 

ד׃ הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ ל פֶּ֖ ר בַּסָּ֑ חֶם אֲשֶׁ֣ יִל וְאֶת־הַלֶּ֖ ר הָאַ֔ ן וּבָנָיו֙ אֶת־בְּשַׂ֣ ל אַהֲרֹ֤  וְאָכַ֨
And Aaron and his sons will eat the flesh of the ram and the bread which is in the basket 
at the door of the tent of meeting. 

(99) Deuteronomy 12:27b 

ל׃ ר תּאֹכֵֽ יR וְהַבָּשָׂ֖ יR יִשָּׁפcֵ֙ עַל־מִזְבַּח֙ יְהוָ֣ה אֱ_הֶ֔  וְדַם־זְבָחֶ֗
And the blood of your sacrifice will be poured out upon the altar of the Lord your God, 
but the flesh you will eat. 

Example (98) and example (99) include definite noun phrases. Therefore, according to the 

traditional understanding of the particle ’et as a definite direct object marker, discussed in 

Section 1.1, both examples should include the particle ’et with the object/complement. In 

example (98), “flesh” is evoked from context, occurring in Exodus 29:31, and “flesh” persists in 

the discourse, occurring again in Exodus 29:34. In example (99), “flesh” occurs in Deuteronomy 

12:27a, but it does not persist beyond this verse in the narrative. Therefore, it ranks lower in 

information structure. 

This overall pattern can help provide an explanation for some difficult texts. For example, one 

use that fell within the medium range in Table 12 above came from example (100) below, 

contrasted with example (101).  

(100) Deuteronomy 4:33 

ה וַיֶּֽחִי׃ עְתָּ אַתָּ֖ שׁ כַּאֲשֶׁר־שָׁמַ֥ ר מִתּוcֹ־הָאֵ֛ ים מְדַבֵּ֧ ע עָם֩ ק֨וֹל אֱ_הִ֜ מַֽ   הֲשָׁ֣
Did any people hear a voice of a god speaking from the midst of the fire, just as you 
heard, and live? 

(101) Deuteronomy 4:30 

יR וְשָׁמַעְתָּ֖ בְּקלֹֽוֹ׃ ים וְשַׁבְתָּ֙ עַד־יְהוָ֣ה אֱ_הֶ֔ לֶּה בְּאַחֲרִית֙ הַיָּמִ֔ ים הָאֵ֑ ל הַדְּבָרִ֣ ר לRְ֔ וּמְצָא֕וRּ כֹּ֖  בַּצַּ֣
When the tribulation is upon you, and all these things find you in the latter days, then you 
will return unto the Lord your God, and you will obey his voice. 

In example (100), the Biblical Hebrew qōl is the voice of a god, so it is animate. In terms of 

identifiability, the word qōl also occurs a few verses earlier in example (101), but with a different 

referent; it refers to the God of Israel and not to an unspecified god, which is how it appears in 

example (100). Therefore, it seems that the absence of the particle ’et from this clause helps to 

confirm that the phrase qōl ’ᵉlōhīʸm refers to an unspecific deity and not to Israel’s God. 

73



Because the primary concern of Bekins centered on the particle ’et and the object/complement, 

his study excluded pronominal suffixes. However, there is also variation in Biblical Hebrew 

between the pronominal suffix object/complement affixed to the verb itself and the pronominal 

suffix object/complement affixed to the particle ’et. The results are provided below. The left 

column contains a listing of the criteria for labeling, and the remaining columns demonstrate 

how often object/complement pronominal suffixes that met the criteria in the same row occurred 

with the particle ’et. 

 
Table 13. All Verbs: Asymmetric DOM for Pronominal Suffix Object/Complements. 

These results demonstrate a clear distinction from the non-suffixed forms, displayed in Table 12. 

The results suggest that animacy and CP alone for object/complement pronominal suffixes with 

the particle ’et is not the primary motivating factor in the appearance of the particle ’et. In fact, it 

seems that the suffix attached to the verb and the suffix attached to the particle ’et behave in 

almost identical ways in this regard. Garr reached a similar conclusion, arguing that “all bound 

pronouns in Biblical Hebrew are core arguments” (Garr 2015: 279). 

However, the topicality data in Section 4.2.6 show a difference between the categories. These 

uses demonstrate that if an object is discourse prominent or a secondary topic, it is likely to have 

the particle ’et. 

4.4 Symmetric DOM Results 

In addition to the alternation between the object/complement with the particle ’et and the object/

complement without the particle ’et or a preposition, verbs vary in how they select object/

complements with prepositions. This variation is known as “symmetric case alternation” and is 

subject to a wider variety of factors, including aspect, individuation and affectedness 

(Malchukov and De Swart 2011: 341, 347). In what follows, I examine each of the alternations 
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for the four roots in this study. I include information about the definiteness, identifiability, 

animacy, and CP of each of them. This comprehensive assessment of the data will allow for some 

tentative conclusions about patterns and trends in how Biblical Hebrew object/complements 

appear. This study did not analyse the semantics of objects and verbs, so the results do not 

address all the categories that may influence symmetric DOM. However, several factors that 

influence symmetric DOM are related to the syntax of verbs and object/complements, so these 

are noted here.  

The Biblical Hebrew verb nkh is a canonical transitive verb, but the object/complement appears 

in a variety of ways. The following results show an overview of the definiteness of each object/

complement with this verb. 

 
Table 14. Results for nkh: Definiteness of the Object/Complement. 

There is not much significant variation. The object/complement without the particle ’et or a 

preposition occurred frequently as an indefinite noun phrase. The object/complement with the 

particle ’et occurred most frequently in the “optional” range. The object/complement with the 

preposition bet also trends similarly. In terms of identifiability, the verb varies according to the 

table below.  
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Table 15. Results for nkh: Identifiability of the Object/Complement. 

The object/complement without the particle ’et or a preposition correlates with Discourse-New 

information, as in example (102) below, in which the object/complement is highlighted and does 

not occur immediately before this in the narrative.  

(102) Exodus 12:12a 

ה ם וְעַד־בְּהֵמָ֑ יִם מֵאָדָ֖ רֶץ מִצְרַ֔ י כָל־בְּכוֹר֙ בְּאֶ֣ יְלָה הַזֶּה֒ וְהִכֵּיתִ֤ רֶץ־מִצְרַיִם֮ בַּלַּ֣ י בְאֶֽ  וְעָבַרְתִּ֣
And I will pass through in the land of Egypt in this night, and I will strike every firstborn 
in the land of Egypt, from humans and from beasts. 

The opposite is true for the object/complement with the particle ’et, as in example (103). In 

addition, even though the sample size is very limited, the preposition bet rated high in objects 

that were identifiable within the context, seen in example (104). In examples (103-104), the first 

mention of the discourse entity is highlighted in each verse, as well as the object/complement 

where it occurs with the verb. 

(103) Numbers 25:27 

ל׃ ם וַיַּ֥ c אֶת־הָאָת֖וֹן בַּמַּקֵּֽ ף בִּלְעָ֔ חַר־אַ֣ ם וַיִּֽ חַת בִּלְעָ֑ ץ תַּ֣ ה וַתִּרְבַּ֖ c יְהוָ֔ אָתוֹן֙ אֶת־מַלְאַ֣ רֶא הָֽ  וַתֵּ֤
And the donkey saw the angel of the Lord, and she laid down under Balaam. And the 
anger of Balaam burned, and he struck the donkey with his staff. 

(104) Numbers 11:33 

ד׃ ה מְאֹֽ ה רַבָּ֥ ם מַכָּ֖ ם וַיַּ֤ c יְהוָה֙ בָּעָ֔ ה בָעָ֔ ף יְהוָה֙ חָרָ֣ ת וְאַ֤ רֶם יִכָּרֵ֑ ם טֶ֖ ין שִׁנֵּיהֶ֔ נּוּ֙ בֵּ֣ ר עוֹדֶ֙  הַבָּשָׂ֗
The meat was still between their teeth, before it was cut, and the anger of the Lord burned 
against the people, and the Lord struck among the people an exceedingly great plague. 

The results for animacy are also shown below. 
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Table 16. Results for nkh: Animacy of the Object/Complement. 

The object/complement without the particle ’et or a preposition and the object/complement 

pronominal suffix are often human. The object/complement with the particle ’et appears in 

reference to humans at a lower rate. In addition, the preposition bet most frequently appears with 

organisations that are the object/complement.  

The results for the persistence of the object/complement are listed below. 

 
Table 17. Results for nkh: CP of the Object/Complement. 

These results demonstrate a similar result for object/complement pronominal suffixes. In 

addition, the object/complement with the particle ’et persists at a rate inversely proportional to 

the object/complement without the particle ’et or a preposition. 

Bekins notes that the verb nkh suggests complete affectedness when the object/complement 

appears with the particle ’et; in contrast, the object/complement used with the preposition bet 

“marks the patient as partially affected, implying that only a portion of the total number” were 

actually struck (Bekins 2014: 151-152). Garr similarly argues for partial affectedness, even 

arguing that marking with the preposition bet correlates with imperfectivity (Garr 1991: 127). If 
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Garr is correct, then the use of the preposition bet might suggest that the striking happens among 

a people and not to every last one of them. The implication of this reality plays out in the 

example below, when only the firstborn throughout the land of Egypt are actually struck. 

(105) Exodus 12:13 

יִם׃ רֶץ מִצְרָֽ י בְּאֶ֥ ית בְּהַכּתִֹ֖ גֶף֙ לְמַשְׁחִ֔ ם נֶ֙ ה בָכֶ֥ הְיֶ֨ א־יִֽ ֹֽ   וְל
And there will not be a plague against you to destroy when I strike among the land of 
Egypt. 

The only exception to the preposition bet used with organisations is the example below, when 

Moses strikes a presumably large rock. 

(106) Exodus 17:6 

ם ה הָעָ֑ יִם וְשָׁתָ֣ נּוּ מַ֖ יתָ בַצּ֗וּר וְיָצְא֥וּ מִמֶּ֛ ל־הַצּוּר֮ בְּחרֵֹב֒ וְהִכִּ֣ ם ׀ עַֽ יR שָּׁ֥  הִנְנִ֣י עמֵֹד֩ לְפָנֶ֨
Behold, I am standing before you there, upon the rock in Horeb. And you will strike 
among the rock, and water will come out from it, and the people will drink. 

This study can confirm that the symmetric alternation with the bet preposition seems connected 

to the animacy of the object/complement. Whether or not the alternation dictates a reading of 

partial affectedness is outside the scope of this study. 

The verb ’kl occurs frequently throughout the Pentateuch and is also considered a canonical 

transitive verb. It expresses alternation in how the object/complement appears through several 

prepositions, though the prepositions bet and min are the most common. The following results 

are for the verb ’kl in terms of definiteness. 
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Table 18. Results for ’kl: Definiteness of the Object/Complement. 

The object/complement without the particle ’et or prepositions fell most frequently within the 

indefinite range. However, the object/complement with the particle ’et and the object/

complement with the preposition min both occurred more frequently within the optional range. 

The results for identifiability of ’kl is provided below.  
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Table 19. Results for ’kl: Identifiability of the Object/Complement. 

Here, the object/complement without the particle ’et or a preposition is rather even across all 

categories. The object/complement with the particle ’et is often evoked; the object/complement 

with the preposition min is also frequently evoked. Below are the results in terms of animacy. 

 
Table 20. Results for ’kl: Animacy of the Object/Complement. 

A few items are of note here. Unsurprisingly, the verb ’kl prefers inanimate object/complements. 

Human and other animate object/complements are allowed, but they are not used with the 
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prepositions bet and min. The variation in usage may suggest something about the partitive 

nature of these prepositions. It is also interesting that if human object/complements are used with 

this verb, they tend to appear as pronouns and not noun phrases. The results for persistence are 

below. 

 
Table 21. Results for ’kl: CP of the Object/Complement. 

Once again, the object/compliment pronominal suffixes are high in terms of persistence, which 

may be more of a sign of the pronoun itself than anything about the verb’s object/complements. 

The object/complement with the particle ’et and the object/complement with the prepositions bet 

and min all persisted at a similar rate. 

A few comments are possible about the symmetric alternations between the object/complement 

with the particle ’et and the object/complement with the prepositions bet and min. First, the 

preposition bet occurs four times with a location rather than an object/complement, as in the 

example below.  
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(107) Deuteronomy 16:7 

יR בּ֑וֹ ה אֱ_הֶ֖ ר יְהוָ֥ ר יִבְחַ֛ כַלְתָּ֔ בַּמָּק֕וֹם אֲשֶׁ֥  וּבִשַּׁלְתָּ֙ וְאָ֣
And you will boil and you will eat in the place which the Lord your God will select in it. 

The remaining uses of the bet preposition seem to suggest the thing actually consumed, and each 

use has a human as its subject (as opposed to an inanimate subject, such as “fire” used in other 

texts). Each of these uses is also imperfective aspect. 

(108) Exodus 12:45 

אכַל־בּֽוֹ׃ ֹ֥ יר לאֹ־י ב וְשָׂכִ֖  תּוֹשָׁ֥
A sojourner and a hired worker, they will not eat of it. 

In addition, the preposition min is used almost exclusively with imperfective aspect, as in the 

instructions not to eat of the tree of the garden in example (109) below. Example (109) from 

Genesis 2:17a contains left dislocation as well. 

(109) Genesis 2:17a 

נּוּ ל מִמֶּ֑ א תאֹכַ֖ ֹ֥ ע ל עַת֙ ט֣וֹב וָרָ֔ ץ הַדַּ֙  וּמֵעֵ֗
And from the tree of the knowledge of good and bad, do not eat from it. 

The only exception to the preposition min being used with imperfective aspect is in the oath 

recited when bringing the tithe, as in example (110).  

(110) Deuteronomy 26:14a 

נּוּ י מִמֶּ֗ לְתִּי בְאֹנִ֜  לאֹ־אָכַ֨
I did not eat from it while mourning. 

Perhaps, then, there is a connection between the aspect of a verb and the presence of the object/

complement with the preposition bet or min. While the exact distinction between them remains 

elusive, it is clear that they pattern differently than the particle ’et.  18

The verb škb occurs throughout the Pentateuch with some alternation, but there is widespread 

debate concerning the nature of the variation. Some scholars question the Masoretic pointing of 

the Biblical Hebrew consonants ’t; for example, The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old 

Testament suggests that the Masoretic pointing of the particle ’et with a suffix is actually “a false 

 Doron and Dubnov discuss the verb ’kl as a mereological relation verb, suggesting that it frequently 18

functions as a location-subject verb (Doron and Dubnov 2017). While this is a helpful distinction, it does not 
directly address the issues of symmetric DOM. In addition, Cook discusses the verb ’kl in his article on null 
objects (Cook 2020). However, since this study did not take account of null objects, the results he suggests 
do not directly apply to symmetric DOM.
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tradition” for the preposition ’et (Köhler et al. 1999: 1487). Beuken also considers the particle ’et 

as a mistaken Masoretic vowel pointing and suggests the word was originally the comitative 

preposition ’et (2004: 663). However, even if every use of the particle ’et is a mistake in the 

pointing of the text, the fact remains that there is still variation between the preposition ‛im and 

the preposition ’et. Since this study is interested in the motivations for the variation, much of the 

discussion and conclusions still apply. In this study, I have accepted the Masoretic vowel 

pointing tradition and therefore the authenticity of škb with the particle ’et. However, in light of 

this debate, any conclusions concerning the variation between the preposition ‛im and the particle 

’et must be tentative. 

The most significant alternation occurs between the object/complement with the particle ’et and 

the object/complement with the preposition ‛im. The results for the definiteness of škb are below. 

 
Table 22. Results for škb: Definiteness of the Object/Complement. 

The object/complement with the preposition ‛im was often higher on the definiteness spectrum, 

and the object/complement with the particle ’et occurred most frequently within the optional 

range. The results for identifiability are shown below. 
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Table 23. Results for škb: Identifiability of the Object/Complement. 

With this verb, there is very little difference across the spectrum. The object/complement with 

the particle ’et occurs with evenly in each of the identifiability categories. The results for 

animacy are shown below. 

 
Table 24. Results for škb: Animacy of the Object/Complement. 

The results here are certainly connected to the semantics of the verb. It seems that most of the 

options for selecting an object/complement only include human object/complements, not just 

animate (non-human) object/complements. The only exceptions include two prepositions 

(namely, bet and ‛al) which seem to suggest a different type of relationship with the verb’s 

subject. Therefore, it seems that a human object/complement is demanded if sexual interaction is 

in view. For example, in the contrasting pair of sentences in example (111) and (112), certain 

types of sexual activity are forbidden. In example (111), the object/complement is human and 

used with the verb škb; of course, this could be an example of the comitative preposition ’et, as 

mentioned above However, this does not change the fact that in example (112), the object/
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complement is animate (non-human) and a different verb instead of škb is used; this is also an 

example of clitic left dislocation. 

(111) Leviticus 18:22 

וא׃ ה הִֽ ה תּוֹעֵבָ֖ י אִשָּׁ֑ ב מִשְׁכְּבֵ֣ א תִשְׁכַּ֖ ֹ֥ ר ל ת־זָכָ֔   וְאֶ֨
And you will not sleep with a male (as) a bed of a woman. It is an abomination. 

(112) Leviticus 18:23 

הּ ן שְׁכָבְתRְּ֖ לְטָמְאָה־בָ֑ ה לאֹ־תִתֵּ֥  וּבְכָל־בְּהֵמָ֛
And with any beast, you will not give your emission to be unclean with it. 

The following results demonstrate the persistence of each object/complement within the 

discourse. 

 
Table 25. Results for škb: CP of the Object/Complement. 

Clearly, the object/complements for škb persist in the discourse at a higher rate. There were only 

three examples of an object/complement not persisting, and it does not seem connected to the 

animacy of the object/complement. 

From as long ago as Rashi, commentators have noted that with škb, the object/complement with 

the preposition ‛im is distinct from the object/complement with the particle ’et. Rashi notes the 

variation in how the object/complement appears in the stories of Lot’s daughters: “The younger 

is said to have lain merely with ‘him’ (v. 35). The text was lenient with her, since she was put up 

to it by her sister. But with the older sister, who initiated this terrible promiscuity, the text 

disgraced her quite bluntly” (Carasik 2018: Genesis 19:33). 

Orlinsky discusses these issues at length in his Journal of Biblical Literature article (1944). He 

examines the idea of the particle ’et with an object/complement suggesting rape or at least illegal 
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behavior, and the preposition ‛im with an object/complement suggesting mutual engagement or 

legal behavior (1944: 20). However, he dismisses these options as unsatisfactory in light of what 

he views as a lack of analysis of the texts and a lack of distribution (1944: 20). Orlinsky notes 

several groups of verses that suggest similar contexts of willful engagement or legality, yet the 

object/complement appears with the particle ’et for some and with the preposition ‛im for others 

(1944: 20-21). He concludes that dating is the key to the distribution of these constructions; the 

Priestly sections use the particle ’et with the object/complement and the Deuteronomist sections 

use the preposition ‛im with the object/complement. While Orlinsky is not in favor of emending 

the texts with the particle ’et to read as the preposition ’et, he suggests that every use of the 

particle ’et nonetheless should be rendered like the preposition ‛im (Orlinsky 1944: 27). As for 

the one Biblical Hebrew use of the preposition ’eṣel, Orlinsky thinks it is a tactful addition by the 

author to specify a non-sexual meaning (Orlinsky 1944: 36). 

Beuken mentions the difficulties associated with these variations, but he considers the 

differences to be due to the compositional source: “An historical rather than a semantic 

distinction seems to obtain here in that P prefers ‛im, D ʾēṯ” (2004: 663).  

Bekins does not agree with Beuken and Orlinsky. He suggests that the symmetric alternation 

between škb with the particle ’et and škb with the preposition ‛im is connected to reciprocity. If 

the verb is used with ‛im and an object/complement, it suggests a higher level of reciprocal 

activity, or consensual sex, as seen in example (45) from Genesis 30:15 (Bekins 2014: 184). The 

use of the particle ’et suggests a lack of reciprocity, which would insinuate abuse or even rape, as 

seen in example (46) from Genesis 34:2 (Bekins 2014: 186). 

In evaluating the argument of Bekins, it does seem that the preposition ‛im is connected to 

animacy, and many of the uses are indeed cases of consensual sexual activity, as in the example 

below. 
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(113) Genesis 39:7 

י׃ ה עִמִּֽ אמֶר שִׁכְבָ֥ ֹ֖ ף וַתּ שֶׁת־אֲדנָֹי֛ו אֶת־עֵינֶי֖הָ אֶל־יוֹסֵ֑ א אֵֽ לֶּה וַתִּשָּׂ֧ ים הָאֵ֔ י אַחַר֙ הַדְּבָרִ֣  וַיְהִ֗
And it happened after these things that the wife of his master lifted up her eyes to Joseph, 
and she said, “Sleep with me.” 

However, not every use is a clear-cut case of consensual sexual activity. Sometimes, it is clearly 

not perceived as consensual, as evidenced by the scenario described below and the fact that no 

punishment for the woman is stipulated. 

(114) Deuteronomy 22:25 

ישׁ ת הָאִ֛ הּ וּמֵ֗ ב עִמָּ֑ ישׁ וְשָׁכַ֣ הּ הָאִ֖ יק־בָּ֥ ה וְהֶחֱזִֽ רָשָׂ֔ ישׁ אֶת־הַנַּעֲרָ֖ הַמְאֹ֣ ה יִמְצָ֣א הָאִ֗ אִם־בַּשָּׂדֶ֞  וְֽ
הּ לְבַדּֽוֹ׃ ב עִמָּ֖  אֲשֶׁר־שָׁכַ֥

And if in the field the man finds the young woman who is engaged, and the man seizes 
onto her and he sleeps with her, then the man alone will die, who slept with her. 

Conversely, Bekins claims that the particle ’et is used when rape is intended. Sometimes, it 

certainly seems to suggest a situation of abuse, as the following example shows, repeated from 

example (46) above. 

(115) Genesis 34:2 

הָ׃ הּ וַיְעַנֶּֽ ב אֹתָ֖ הּ וַיִּשְׁכַּ֥ ח אֹתָ֛ רֶץ וַיִּקַּ֥ יא הָאָ֑ י נְשִׂ֣ חִוִּ֖ ם בֶּן־חֲמ֛וֹר הַֽ הּ שְׁכֶ֧ רְא אֹתָ֜  וַיַּ֨
And Shechem son of Hamor the Hivite, prince of the land, saw her, and he took her and 
he bedded her and humiliated her. 

However, in other instances, it is not clear that rape is in view. The most difficult example to 

explain as rape is below, in the account of the woman who is subjected to a test for adultery.  

(116) Numbers 5:12b-13 

הּ ישׁ אֹתָהּ֮ שִׁכְבַת־זֶרַע֒ וְנֶעְלַם֙ מֵעֵינֵי֣ אִישָׁ֔ ב אִ֣ עַל׃ וְשָׁכַ֨ ה ב֖וֹ מָֽ ה אִשְׁתּ֔וֹ וּמָעֲלָ֥ י־תִשְׂטֶ֣ ישׁ אִישׁ֙ כִּֽ  אִ֥
שָׂה׃ א נִתְפָּֽ ֹ֥ וא ל הּ וְהִ֖ ין בָּ֔ אָה וְעֵד֙ אֵ֣ יא נִטְמָ֑ ה וְהִ֣  וְנִסְתְּרָ֖

Now if a man’s wife deviates, and she commits infidelity against him, and a man bedded 
her a bed of seed, and it is hidden from the eyes of her husband, and she is hidden but she 
has defiled herself, and there was not a witness against her and she was not caught… 

There does not seem to be a clear way to handle such ambiguities. One could argue that the 

object/complement in the cases with the particle ’et is more prototypically patient-like, but the 

alignment with a prototypical patient does not absolve the patient from responsibility with 

regards to the act. In addition, one could argue for an increased level of volitionality on the part 

of the patient in the situations with the preposition ‛im, but this increased agenthood does not 

mean every act was fully consensual between parties. One possible explanation could come from 
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the traditional sources; while škb with the preposition ‛im is used by the traditional sources J, E, 

and D, škb with the particle ’et is used only by H, L, and P.  However, this is a difficult 19

argument when considering the variation expressed by L within the same story in Genesis 

19:32-35 or by P in Leviticus 15:18 and 33. More study is needed to understand the semantics of 

the alternation between the two uses here. 

The Biblical Hebrew word šm‛ expressed a high level of both asymmetric and symmetric 

alternation in the corpus for this study. The following results demonstrate the definiteness of the 

object/complement for the verb šm‛. 

 
Table 26. Results for šm‛: Definiteness of the Object/Complement. 

Here, several categories show significant variation. First, the object without the particle ’et or a 

prepostion is used most frequently for items in the optional range, but it also has the highest of 

any category for indefinite object/complements. The preposition bet occurs only with nouns 

falling in the optional range. Interestingly, within this category, the bet preposition only occurs in 

two types of objects: construct with proper noun (14/37) and noun phrase with a suffix (23/37). 

In addition, the only proper nouns used with this verb are for the preposition ’el (7/38 uses). The 

 The following list delineates the various ways the object/complement appears in the texts according to the 19

traditional sources. The particle ’et is found in L in Genesis 19:33, 34, 26:10, 34:2, 34:7, 35:22, H in 
Leviticus 18:22, 19:20, 20:11, 12, 13, 18, 20, and P in Leviticus 15:18, 24; Numbers 5:13, 19. The 
preposition ‛im is found in J in Genesis 30:15, 16, 39:7, 12, 14, 47:30, E in Exodus 22:15, L in Genesis 
19:32, 34, 35, D in Deuteronomy 22:23, 25 (2x), 28, and P in Leviticus 15:33.
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association with proper noun object/complements and the preposition ’el suggests that the 

preposition ’el is used with highly definite object/complements. 

The results displaying the identifiability of šm‛ are listed below. 

 
Table 27. Results for šm‛: Identifiability of the Object/Complement. 

Since this verb occurs with greater frequency than a verb like škb or nkh, its identifiability 

provides a fuller picture. The object/complement without the particle ’et or a preposition has one 

of the highest percentage of Discourse-New object/complements. In addition, the particle ’et 

occurs rather infrequently with Discourse-New object/complements. The prepositions generally 

seem to mirror the patterns of the particle ’et, with the exception of the preposition ’el which is 

used more often with Discourse-Old object/complements. 

The results for šm‛ in terms of animacy are found below. 
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Table 28. Results for šm‛: Animacy of the Object/Complement. 

These results demonstrate a strong tendency for human object/complements to appear as an 

object/complement without the particle ’et or a preposition or as an object/complement with a 

preposition. In addition, the prepositions bet, lamed, and ’el are used exclusively with animate 

objects (with the lone exception of one lamed used with an inanimate object).  

The results for šm‛ in terms of cataphoric persistence are listed below. 

 
Table 29. Results for šm‛: CP of the Object/Complement. 

Object/complement pronominal suffixes with the verb šm‛ tend to persist in the discourse. In 

addition, the object/complement with the particle ’et has a slightly higher rate of persistence, 
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along with the object complement and the preposition ’el. Conversely, the object/complement 

with the preposition bet, the object/complement with the preposition lamed, and the object/

complement without the particle ’et or a preposition do not persist as high as other categories. 

Rüterswörden discusses at length the variation in the way object/complements appear with the 

verb šm‛ (2006). Overall, the distinctions are not always clear between the different uses. 

Rüterswörden notes that the main difference lies between the object/complement with a 

preposition and the object/complement without a preposition; when the object/complement is 

included with a preposition like ’el, lamed, or bet, Rüterswörden suggests it connotes a favorable 

hearing (Rüterswörden 2006: 258). In contrast, when the object/complement occurs without the 

preposition, “it serves to denote sensory perception, the perception of an audible signal” 

(Rüterswörden 2006: 258). Even this sense can vary; Rüterswörden suggests the preposition ’el 

means to “hear favorably” (2006: 262) and the preposition bet means to “heed someone’s voice” 

(2006: 265); the preposition lamed “can hardly be distinguished in meaning from its use with 

other prepositions” (2006: 267). In addition, Rüterswörden claims the preposition bet is a sign of 

the work of the Deuteronomistic source, and later redactions removed this from usage (2006: 

263). Schult argues that “it is often difficult...to distinguish with respect to content between” the 

object/complement with the preposition lamed or bet and the object/complement without a 

preposition (Schult 1997: 1377). 

The verb šm‛ is an experiencer verb. Experiencer verbs can deviate from the prototypical 

transitive clause. Bekins discusses how the individual who experiences a verb like šm‛ “directs 

mental attention towards the stimulus, while the stimulus causes a change of (mental) state in the 

experiencer” (Bekins 2014: 193). According to Bekins, the use of the particle ’et emphasizes that 

the experiencer is simply attending to the stimulus. However, the use of a preposition can specify 

a goal, the stimulus that the experiencer is directing attention towards. 

If the claim by Bekins is true, then the use of the particle ’et can be used with any type of object/

complement. Indeed, the particle ’et is found with both animate and inanimate objects. However, 

on closer inspection, the particle ’et is almost never used with a human object alone; in other 

words, šm‛ and the particle ’et are used only for sounds, as in example (117), or things spoken, as 

in the example (118). 
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(117) Genesis 21:17a 

ע אֱ_הִים֮ אֶת־ק֣וֹל הַנַּעַר֒   וַיִּשְׁמַ֣
And God heard the voice of the boy. 

(118) Genesis 27:34 

ד ה עַד־מְאֹ֑ ה וּמָרָ֖ ה גְּדלָֹ֥ ק צְעָקָ֔ יו וַיִּצְעַ֣ י אָבִ֔ עַ עֵשָׂו֙ אֶת־דִּבְרֵ֣  כִּשְׁמֹ֤
When Esau heard the words of his father, then he cried a great and very bitter cry. 

The one exception to this generalisation is in example (119), but the particle ’et in this verse 

seems to govern the entire clause highlighted below, not just the single word object/complement 

to which it is attached. 

(119) Genesis 27:6 

ר׃ יR לֵאמֹֽ ו אָחִ֖ ר אֶל־עֵשָׂ֥ יR מְדַבֵּ֛ עְתִּי֙ אֶת־אָבִ֔ ר הִנֵּ֤ה שָׁמַ֙ ב בְּנָ֖הּ לֵאמֹ֑ ה אֶל־יַעֲקֹ֥ מְרָ֔  וְרִבְקָה֙ אָֽ
And Rebekah spoke to Jacob her son, saying, “Behold, I heard your father speaking to 
Esau your brother, saying…” 

The object/complement without the particle ’et or a preposition actually demonstrates many of 

the same patterns; it is similar to the particle ’et in terms of definiteness, identifiability, and 

animacy. The only area where there is a dramatic difference is in terms of cataphoric persistence, 

but cataphoric persistence seems to govern asymmetric DOM, discussed above.  

According to Bekins, when šm‛ and object/complements occur with prepositions, the 

prepositional phrase should refer to the object of directed attention (Bekins 2014: 193). There are 

a few variations here. With the preposition ’el, object/complements tend to be highly definite and 

animate. In addition, the preposition ’el is used frequently with suffixes (19/38 uses). This 

frequency is the highest percentage of suffix usage of any of the ways the verb is used. In 

addition, the preposition ’el is the only way that proper nouns appear with this verb. Both of 

these factors explain the relatively high level of identifiability for the preposition ’el. The 

preposition ’el is used with people, as in example (120), or things spoken by individuals, as in 

the example (121) where the object/complement appears as a coordinated noun phrase. 
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(120) Genesis 30:17 

י׃ ן חֲמִישִֽׁ ב בֵּ֥ לֶד לְיַעֲקֹ֖ הַר וַתֵּ֥ ים אֶל־לֵאָ֑ה וַתַּ֛ ע אֱ_הִ֖  וַיִּשְׁמַ֥
And God listened to Leah, and she conceived and she bore for Jacob a fifth son. 

(121) Deuteronomy 13:4 

ם הַחֲל֖וֹם הַה֑וּא יא הַה֔וּא א֛וֹ אֶל־חוֹלֵ֥ ע אֶל־דִּבְרֵי֙ הַנָּבִ֣ א תִשְׁמַ֗ ֹ֣  ל
You will not listen to the words of that prophet or to the dreamer of that dream. 

There is only one text where the preposition ’el is used with qōl, as found below. However, the 

Samaritan Pentateuch has the particle ’et instead, and the reading seems also to be reflected in 

the Septuagint.  

(122) Genesis 21:17b (MT) 

ם׃ ר הוּא־שָֽׁ ים אֶל־ק֥וֹל הַנַּ֖עַר בַּאֲשֶׁ֥ ע אֱ_הִ֛ י־שָׁמַ֧  כִּֽ
For God listened to the voice of the boy, right where he is. 

(123) Genesis 21:17b (SP) 

 כי שמע אלהים את קול הנער באשר הוא שם׃
For God heard the voice of the boy, right where he is. 

(124) Genesis 21:17b (LXX) 

ἐπακήκοεν γὰρ ὁ θεὸς τῆς φωνῆς τοῦ παιδίου σου ἐκ τοῦ τόπου, οὗ ἐστιν. 

For God heard the voice of your child from the place where he is. 

This evidence suggests that with šm‛, the object/complement with the preposition ’el cannot be a 

sound or an inanimate object. Instead, it seems to refer to a person with a will or agenda that they 

are seeking to achieve (Clines 1993: 8: 459-460; Köhler et al. 1994: 4: 1571). 

The object/complement with the preposition bet is also frequently high on the spectrum of 

definiteness. The preposition bet also only occurs with animate object/complements, but they are 

animate by extension. The preposition bet occurs with constructs with proper nouns (14/37) or 

noun phrases with suffixes (23/37). Three times, the preposition bet introduces a location, as in 

example (125), or a time frame, as in example (126). 
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(125) Deuteronomy 13:13a 

Rי ת עָרֶ֗ ע בְּאַחַ֣ י־תִשְׁמַ֞  כִּֽ
If you hear in one of your cities… 

(126) Exodus 19:9a 

c י עִמָּ֔ ע הָעָם֙ בְּדַבְּרִ֣ עָנָן֒ בַּעֲב֞וּר יִשְׁמַ֤ ב הֶֽ א אֵלֶיR֮ בְּעַ֣ י בָּ֣ ה אָנֹכִ֜ ה הִנֵּ֨ ה אֶל־מֹשֶׁ֗ אמֶר יְהוָ֜ ֹ֨  וַיּ
And the Lord said to Moses, “Behold, I am coming to you in a dense cloud, so that the 
people will hear when I speak with you.” 

Every remaining use of the preposition bet involves the use of qōl, as in the example below.  

(127) Genesis 27:8 

c׃ ה אֹתָֽ י מְצַוָּ֥ ר אֲנִ֖ י לַאֲשֶׁ֥ ע בְּקלִֹ֑ י שְׁמַ֣ ה בְנִ֖  וְעַתָּ֥
And now, my son, listen in my voice to which I am commanding you. 

This example suggests a specific usage of the bet preposition with the verb šm‛: in contexts when 

the object/complement refers to the object of directed attention, it requires qōl. The contexts also 

suggest a change in the experiencer as a result of this exchange. 

There is a similar pattern with object/complements appearing with the preposition lamed. Many 

of the uses of the preposition lamed fall into the same category as the preposition bet. For 

example, it is used with object/complements that are almost all animate by extension. Second, it 

is used almost exclusively with the word qōl (7/11 occurrences), as in the following example. 

(128) Genesis 16:2 

י׃ ם לְק֥וֹל שָׂרָֽ ע אַבְרָ֖  וַיִּשְׁמַ֥
And Abram listened to the voice of Sarai. 

However, there is one use of the noun qōl that does not include an animate object, as seen below. 

(129) Exodus 4:8 

ת הָאַחֲרֽוֹן׃ ל הָאֹ֥ ינוּ לְקֹ֖ אֱמִ֔ ת הָרִאשׁ֑וֹן וְהֶֽ ל הָאֹ֣ א יִשְׁמְע֔וּ לְקֹ֖ ֹ֣ c וְל ינוּ לָ֔ א יַאֲמִ֣ ֹ֣  וְהָיָה֙ אִם־ל
And it will be if they will not believe you and will not listen to the voice of first sign, 
then they will believe to the voice of the latter sign. 

All the rest of the occurrences of the preposition lamed occur in Leviticus 26, and all of them 

include the first common singular suffix (4/11 occurrences), as illustrated in example (130).  
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(130) Leviticus 26:14 

לֶּה׃ ת כָּל־הַמִּצְוֹ֖ת הָאֵֽ א תַעֲשׂ֔וּ אֵ֥ ֹ֣ י וְל א תִשְׁמְע֖וּ לִ֑ ֹ֥  וְאִם־ל
And if you will not listen to me and not do all these commandments… 

The close literary promixity of these occurrences, the fact that they all come from the traditional 

source material of H, and the identical marking of the suffix on them may explain the difference 

from the rest of the uses in the Pentateuch. 

With the verb šm‛, the variation between the particle ’et and the prepositions seems related to 

identifiability and animacy. The preposition ’el is the only way that individuals can function as 

object/complements.  Perhaps, then, the variation between the particle ’et and the prepositions 20

has more to do with the words spoken or actual individuals. The higher level of individuation 

with the prepositions may be related to a higher degree of volitionality in the object/complement 

and/or a greater measure of affectedness on the subject, much like the distinction between the 

English words “hear,” “listen to,” and “heed.” However, these semantic implications are outside 

the scope of this syntactic analysis. 

4.5 Late Biblical Hebrew Results 

Robert Polzin describes several defining features of Late Biblical Hebrew (Polzin 1976). From 

his broader study of the Late Biblical Hebrew corpus, he made several observations about 

changes in the use of Biblical Hebrew, especially when compared to earlier (and later) Hebrew 

texts. While many of his observations are worthy of discussion, only a few apply to the way that 

object/complements appear with verbs. These are discussed below. 

Polzin’s first description of a syntactical feature of the Chronicler concerns a “[r]adically reduced 

use of ‘et with pronominal suffix” (Polzin 1976: 28). According to Polzin, this reduction in the 

selection of the particle ’et with a suffix reflects the language used at the time of writing. He 

notes that “the later literature shows conclusively that the always popular verbal suffix held even 

greater sway in the later language, and that ’et with suffix decreased radically in usage” (Polzin 

1976: 30). In addition, Polzin notes the increased use of the particle ’et with the nominative or 

the subject of the verb (Polzin 1976: 32). Hasselbach discusses this idea as well, noting the 

 Object/complements without the particle ’et or a preposition can also take a pronominal suffix. In addition, 20

the Hifil use of the root allows for the particle ’et to occur with a suffix.

95



potential diachronic change in the use of the particle ’et over time (Hasselbach 2013: 163-165). 

Finally, Polzin describes the increased use of the preposition lamed with the accusative. After a 

discussion of the same phenomenon in Aramaic, he notes that “we are dealing here with a late 

feature which, at least as far as frequency is concerned, is of Aramaic provenance” (Polzin 1976: 

66). 

Turning to the collection of the data, the corpus for this study in Late Biblical Hebrew was rather 

small; the four roots analysed in the Pentateuch only occurred 50 times in the books of Ezra, 

Nehemiah, and Esther. Therefore, conclusions must be extremely limited. In terms of asymmetric 

DOM, there were only 13 applicable verses. The results are listed below. 

 
Table 30. All Verbs: Late Biblical Hebrew Asymmetric DOM. 

While it is interesting that the Medium category ranked higher than the Low category, surely the 

evidence is just not sufficient to make any conclusions. 

In terms of Polzin’s three observations about how object/complements appear with verbs in Late 

Biblical Hebrew, a few comments are in order. The first observation concerned the reduction of 

the particle ’et and suffix. Within the Late Biblical Hebrew data collected, there were no 

occurrences of an object/complement pronominal suffix on the verb itself or on the particle ’et. 

Instead, a suffixed form occurred once each on the prepositions ’el, lamed and min. In this 

manner, it seems that Polzin’s observation was confirmed by the data. Polzin also notes that “’et 

with suffix almost always exhibits less density than verbal suffixes (except for P)” (Polzin 1976: 

30). Within the Pentateuch, in the verses traditionally attributed to P, the particle ’et with the 

pronominal suffix occurred 18 times (60% of all uses of the particle ’et and suffix), which seems 

to coincide with Polzin’s analysis. 
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The second observation included the use of the particle ’et as a subject. There were no observed 

instances of the particle ’et as the subject of these four roots. Finally, Polzin observed the 

increased presence of the preposition lamed with an object/complement. In my Late Biblical 

Hebrew corpus, the preposition lamed was only used twice, both times with the verb šm‛. These 

two examples are listed below. 

(131) Nehemiah 9:29 

R֙י ידוּ וְלאֹ־שָׁמְע֤וּ לְמִצְוֹתֶ֙ מָּה הֵזִ֜ R וְהֵ֨ ם אֶל־תּוֹרָתֶ֗ ם לַהֲשִׁיבָ֣ עַד בָּהֶ֜    וַתָּ֨
And you warned them, to return them to your instruction, and they acted presumptuously 
and did not listen to your commandments. 

(132) Nehemiah 13:27 

ים נָכְרִיּֽוֹת׃ יב נָשִׁ֥ ינוּ לְהֹשִׁ֖ א_הֵ֑ ל בֵּֽ את לִמְעֹ֖ ֹ֔ ה הַגְּדוֹלָה֙ הַזּ ת כָּל־הָרָעָ֤ ע לַעֲשׂתֹ֙ אֵ֣  וְלָכֶ֣ם הֲנִשְׁמַ֗
And to you should we listen, to do all this great evil, to act unfaithfully against our God, 
to marry foreign women? 

In the first example, the preposition lamed is connected to a noun phrase. In the second example, 

the preposition lamed is connected to a second masculine plural pronominal suffix. However, in 

the Pentateuch, the preposition lamed only occurs with the first singular pronominal suffix and 

the word qōl. It is possible that this usage could reflect a later stage in Biblical Hebrew. It is also 

possible that this usage could reflect the way that the verb appears in Leviticus 26, where, as 

noted above, the preposition lamed occurred four times with the first common singular suffix. 

Example (130) is repeated here. 

(133) Leviticus 26:14 

לֶּה׃ ת כָּל־הַמִּצְוֹ֖ת הָאֵֽ א תַעֲשׂ֔וּ אֵ֥ ֹ֣ י וְל א תִשְׁמְע֖וּ לִ֑ ֹ֥  וְאִם־ל
And if you will not listen to me and not do all these commandments… 

4.6 Conclusions 

The results of this study have demonstrated several correlations between asymmetric DOM and 

how object/complements appear in Biblical Hebrew. From a perspective of complexity, the areas 

of identifiability, animacy and persistence seem to work together to motivate the presence of the 

particle ’et when there is high information structure. Conversely, the object/complement without 

the particle ’et or a preposition frequently appears in situations where there is low information 

structure. Much of the data produced here confirmed the conclusions by Bekins (2014), but it 

goes beyond it in important ways. Since the data include an exhaustive study of the four roots 
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’kl, nkh, škb, and šm‛ within the Pentateuch, these results are verifiable and comprehensive for 

that corpus. In addition, there is a weaker connection between the definiteness spectrum of an 

object/complement and its likelihood to occur with the particle ’et than Bekins suggested (2014). 

Finally, the conclusions concerning secondary topic with reference to the object/complement 

pronominal suffix on the particle ’et were not anticipated by Bekins and take his conclusions 

further into the realm of information structure (2014). 

There is also a correlation between symmetric DOM and how object/complements appear in 

Biblical Hebrew, although these correlations are less clear. With certain roots, namely ’kl, nkh, 

škb, and šm‛, the individual factors of definiteness, individuation, animacy, persistence, word 

order, and aspect seem to impact the presence of the particle ’et with the object/complement as 

opposed to a preposition with the object/complement. More study is needed to discover the 

rationale for these alternations. 

The data also demonstrate that an object/complement does not need to be definite to appear with 

the particle ’et, and an object/complement does not need the particle ’et if it is definite. This is an 

important conclusion that should change the way the particle ’et is introduced and discussed in 

first year Biblical Hebrew grammars. 
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CHAPTER 5 

CONCLUSIONS 

5.1 Summary of Study 

This study has taken on the task of understanding the variation in how object/complements 

appear with Biblical Hebrew verbs. While the analysis could have proceeded in any number of 

directions, a syntactic analysis provided the opportunity to clearly display the data of Biblical 

Hebrew verbs and understand the variation involved.  

This issue has been a puzzle within Biblical Hebrew for generations; most of the confusion has 

centered on the role of the particle ’et. Some have proposed the label of accusative to describe 

the object/complement of the verb with the particle ’et (Blau 1954; Joüon and Muraoka 2006). 

Others have described the particle ’et as an emphatic particle (Walker 1955; Saydon 1964; 

Waltke and O'Connor 1990). Many of these scholars explained their theories based on clear and 

observable patterns in the language. However, each proposal fell short, primarily because the use 

of the particle ’et seems conditioned by a combination of complex factors.  

Recent studies by Khan (1984), Garr (1991), Malessa (2006), and Bekins (2014) have 

incorporated the linguistic phenomenon of Differential Object Marking as an explanation for the 

variation. Bekins specifically proposed seeing the variation as asymmetric DOM, where the 

object/complement with the particle ’et alternates with the object/complement without the 

particle ’et or a preposition, and as symmetric DOM, where the object/complement with the 

particle ’et alternates with the object/complement with a preposition. This proposal provides a 

promising framework for understanding the way object/complements appear with Biblical 

Hebrew verbs.  

While the proposal from Bekins allows for a fuller understanding of the particle ’et, his study 

focused on an unspecified broad corpus and excluded all pronouns. Therefore, in this study, I 

exhaustively examined a small set of verbal roots in a specific corpus. As a result, this study has 

examined the full range of these four roots and the various ways that object/complements appear 

with them.  
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5.2 Results of Study  

The results of the study have confirmed the asymmetric DOM results from Bekins. For verbs 

falling within the optional range, the particle ’et is mandatory for object/complements measuring 

high in identifiability, animacy, and CP; the particle ’et was subsequently more optional for 

object/complements on the lower end of those scales. However, object/complement pronominal 

suffixes did not appear to show this same connection to identifiability, animacy, and CP together. 

A possible motivation for the object/complement pronominal suffix on the particle ’et is 

persistence; there was only one example of a pronominal suffix on the particle ’et not persisting 

in the discourse, and even this example was suspect. In addition, the data demonstrated a 

preference for object/complements with the particle ’et to become subjects in subsequent clauses. 

Therefore, even though the measurements of information structure vary for the particle ’et with 

an object/complement and the object/complement pronominal suffix with the particle ’et, both 

seem to mark high information structure. More study is needed to confirm these theories for 

asymmetric DOM motivation, but the conclusions drawn here were evident with these four roots.  

In terms of symmetric DOM, there was a clear difference in the way that certain prepositions 

appear with object/complements. Some included only animate object/complements, while the 

appearance of other prepositions with object/complements seemed to be influenced by both 

aspect and identifiability. It is possible that affectedness plays a role as well, but conclusions in 

this regard are limited since this study is primarily interested in syntax. Therefore, more data are 

needed to confirm the possible implications suggested here.  

It might be helpful, therefore, to revisit the examples (1-6) from Section 1.1, reproduced here. 

Example (134) contains an object/complement without the particle ’et or a preposition. This 

suggests the object/complement is lower in information structure, specifically lower in the areas 

of identifiability (evoked), animacy (inanimate), and cataphoric persistence (CP > 0).  

(134) Genesis 37:6 

מְתִּי׃ ר חָלָֽ א הַחֲל֥וֹם הַזֶּ֖ה אֲשֶׁ֥ ם שִׁמְעוּ־נָ֕ אמֶר אֲלֵיהֶ֑ ֹ֖  וַיּ
And he said to them, “Hear this dream that I dreamed.” 

However, the particle ’et occurs with the object/complement in example (135), suggesting a 

higher level of information structure, specifically in the areas of identifiability (inferable), 
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animacy (organisation), and cataphoric persistence (CP > 0), ranking example (135) higher in 

information structure than example (134).  

(135) Genesis 31:1a 

ר י בְנֵֽי־לָבָן֙ לֵאמֹ֔ ע אֶת־דִּבְרֵ֤  וַיִּשְׁמַ֗
And he heard the words of the sons of Laban, saying… 

The object/complement can appear as a pronominal suffix on the verb, as in example (136). As 

discussed in Section 4.2.6, secondary topics are more likely to occur as a pronominal suffix on 

the particle ’et. Here, the pronominal suffix does not appear to be a secondary topic, especially 

concerning the fact that Ishmael is the object/complement of the next several verbs. 

(136) Genesis 17:20a 

ד ד מְאֹ֑ י אֹת֖וֹ בִּמְאֹ֣ י אֹת֛וֹ וְהִרְבֵּיתִ֥ כְתִּי אֹת֗וֹ וְהִפְרֵיתִ֥  וּֽלְיִשְׁמָעֵא֘ל שְׁמַעְתִּיR֒ הִנֵּ֣ה ׀ בֵּרַ֣
Now concerning Ishmael: I heard you. Behold, I have blessed him and will make him 
fruitful and will multiply him exceedingly. 

Therefore, the asymmetric DOM variation in these examples demonstrates the viability of the 

proposal given here.  

The proposals in this study can also assist with understanding symmetric DOM. The object/

complement with the preposition bet requires the presence of the word qōl, and it suggests a 

change in the experiencer as a result of the exchange. This seems to fit with example (137). 

(137) Genesis 21:12b 

 רַע׃ א לRְ֖ זָֽ ק יִקָּרֵ֥ י בְיִצְחָ֔ ע בְּקלָֹ֑הּ כִּ֣ ה שְׁמַ֣ יR שָׂרָ֖ ר אֵלֶ֛ ר תּאֹמַ֥  כּלֹ֩ אֲשֶׁ֨
All which Sarah tells to you, heed her voice, because in Isaac offspring will be called to 
you. 

The object/complement appearing with the preposition ’el suggests that a person has a will or 

agenda they are seeking to achieve. This is the case in example (138). 

(138) Genesis 30:17 

י׃ ן חֲמִישִֽׁ ב בֵּ֥ לֶד לְיַעֲקֹ֖ הַר וַתֵּ֥ ה וַתַּ֛ ים אֶל־לֵאָ֑ ע אֱ_הִ֖  וַיִּשְׁמַ֥
And God heard Leah, and she conceived, and she bore for Jacob a son, a fifth. 

The object/complement appearing with lamed is also used with qōl, and it suggests an animate 

object/complement who affects a change in the hearer, as in example (139). 
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(139) Genesis 3:17a 

֒Rֶּי־שָׁמַעְתָּ֮ לְק֣וֹל אִשְׁת ר כִּֽ ם אָמַ֗  וּלְאָדָ֣
And to Adam he said, “Because you listened to the voice of your wife…” 

Therefore, the discussion of symmetric DOM provided here also assists in understanding the 

difference between these constructions, although these conclusions are more tentative as a result 

of the primary syntactic, not semantic, emphasis in this study. 

5.3 Implications of Study and Areas for Future Research 

This study has served to confirm the proposal that the particle ’et in Biblical Hebrew is governed 

by a DOM system related to information structure. Although it overlaps with definiteness and the 

direct object frequently, that is not the primary purpose or motivation of the particle ’et. 

Therefore, it seems appropriate to shift away from a label for the particle ’et such as “definite 

direct object marker.” It is is not always definite, and it is frequently absent on definite direct 

objects. With suffixes, the problem is even more dramatic, as the label “definite direct object 

marker” in this context implies that pronominal suffixes on verbs are neither definite nor direct 

objects, when in fact they are both. Biblical Hebrew scholarship would do well do adopt new 

terminology in basic grammars to help students grasp the range of influencing factors. One 

possible label for the particle ’et, “high information structure marker,” allows for a fuller picture 

of the actual reality.  21

Future studies could expand the use of these four roots to the entire Hebrew Bible. In addition, 

more roots could be included to demonstrate the sufficiency of the findings. Translations, such as 

the Septuagint, could be examined to determine whether or not they are including elements of 

this high information structure. This comparison could provide insight both into how the Greek 

translators understood the Hebrew constructions and into how the Greek translators represented 

these Semitic constructions in an Indo-European language. In addition, translations can help 

scholars see how symmetric DOM was understood by early readers of the Hebrew text. Other 

studies that strengthen our understanding of complements and adjuncts could help us understand 

the variation between them in the Hebrew Bible. Additional work on valency could contribute to 

 The label “high information structure marker” is intended as an explanation for the use of the particle ’et 21

before object/complements and not before the subject of a verb (see the fuller discussion at Section 3.4).
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a way to characterise and categorise both verbs and the object/complements that appear with 

them.  
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# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

1 Gen 4.15 וַיּאֹמֶר לוֹ 

יְהוָה לָכֵן a כָּל־הרֵֹג 
קַיִן שִׁבְעָתַיִם יֻקָּם 

וַיָּשֶׂם יְהוָה לְקַיִן אוֹת 
לְבִלְתִּי הַכּוֹת־אֹתוֹ 

כָּל־מֹצְאוֹ׃

Gen. 4:15 Then the 
LORD said to him, 
“Not so! Whoever 
kills Cain will suffer 
a sevenfold 
vengeance.” And the 
LORD put a mark on 
Cain, so that no one 
who came upon him 
would kill him.

J נכה Hifil IC NA NA NA כָּל־מֹצְאוֹ Hum אֹתוֹ  Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

Extraposition Yes, 
Active

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

2 Gen 8.21 וַיָּרַח 

יְהוָה אֶת־רֵיחַ הַנִּיחֹחַ 
וַיּאֹמֶר יְהוָה אֶל־לִבּוֹ 
לאֹ־אֹסִף לְקַלֵּל עוֹד 
אֶת־הָאֲדָמָה בַּעֲבוּר 

הָאָדָם כִּי יֵצֶר לֵב 
הָאָדָם רַע מִנְּעֻרָיו 

וְלאֹ־אֹסִף עוֹד לְהַכּוֹת 
אֶת־כָּל־חַי כַּאֲשֶׁר 

עָשִׂיתִי׃

Gen. 8:21 And when 
the LORD smelled 
the pleasing odor, the 
LORD said in his 
heart, “I will never 
again curse the 
ground because of 
humankind, for the 
inclination of the 
human heart is evil 
from youth; nor will 
I ever again destroy 
every living creature 
as I have done.

J נכה Hifil IC NA NA NA יְהוָה Hum אֶת־כָּל־חַי  kōl + 
Indef. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Evoked AnNH CP > 0

3 Gen 14.5 וּבְאַרְבַּע 

עֶשְׂרֵה שָׁנָה בָּא 
כְדָרְלָעמֶֹר וְהַמְּלָכִים 

אֲשֶׁר אִתּוֹ וַיַּכּוּ 
 a אֶת־רְפָאִים

בְּעַשְׁתְּרתֹ קַרְנַיִם 

 c בְּהָם b וְאֶת־הַזּוּזִים
וְאֵת הָאֵימִים בְּשָׁוֵה 

קִרְיָתָיִם׃

Gen. 14:5 In the 
fourteenth year 
Chedorlaomer and 
the kings who were 
with him came and 
subdued the 
Rephaim in 
Ashteroth-karnaim, 
the Zuzim in Ham, 
the Emim in Shaveh-
kiriathaim,

P נכה Hifil Wyy 3 M Pl כְדָרְלָעמֶֹר 
וְהַמְּלָכִים 
אֲשֶׁר אִתּוֹ

Hum אֶת-רְפָאִי
ם

בְּעַשְׁתְּרתֹ 
קַרְנַיִם 

וְאֶת-הַזּוּזִי
ם בְּהָם 

וְאֵת 
הָאֵימִים 

בְּשָׁוֵה 
קִרְיָתָיִם

Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

4 Gen 14.7 וַיָּשֻׁבוּ 

וַיָּבאֹוּ אֶל־עֵין מִשְׁפָּט 
הִוא קָדֵשׁ וַיַּכּוּ 

אֶת־כָּל־שְׂדֵה הָעֲמָלֵקִי 
וְגַם אֶת־הָאֱמֹרִי הַיּשֵֹׁב 

בְּחַצְצןֹ תָּמָר׃

Gen. 14:7 then they 
turned back and 
came to En-mishpat 
(that is, Kadesh), and 
subdued all the 
country of the 
Amalekites, and also 
the Amorites who 
lived in Hazazon-
tamar.

P נכה Hifil Wyy 3 M Pl כְדָרְלָעמֶֹר 
וְהַמְּלָכִים 
אֲשֶׁר אִתּוֹ

Hum אֶת-כָּל-שְׂ
דֵה 

הָעֲמָלֵקִי

 וְגַם 
אֶת-הָאֱמֹ
רִי הַיּשֵֹׁב 

בְּחַצְצןֹ 
תָּמָר

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

APPENDIX A 
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5 Gen 14.15 וַיֵּחָלֵק 

עֲלֵיהֶם לַיְלָה הוּא 
וַעֲבָדָיו וַיַּכֵּם וַיִּרְדְּפֵם 

עַד־חוֹבָה אֲשֶׁר 
מִשְּׂמאֹל לְדַמָּשֶׂק׃

Gen. 14:15 He 
divided his forces 
against them by 
night, he and his 
servants, and routed 
them and pursued 
them to Hobah, north 
of Damascus.

P נכה Hifil Wyy 3 M Sg הוּא 
וַעֲבָדָיו

Hum וַיַּכֵּם Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

6 Gen 14.17 וַיֵּצֵא 

מֶלYֶ־סְדםֹ לִקְרָאתוֹ 
אַחֲרֵי שׁוּבוֹ מֵהַכּוֹת 
 a ־כְּדָר־לָעמֶֹרaאֶת
וְאֶת־הַמְּלָכִים אֲשֶׁר 

 b אִתּוֹ אֶל־עֵמֶק שָׁוֵה
הוּא עֵמֶק הַמֶּלYֶ׃

Gen. 14:17 After his 
return from the 
defeat of 
Chedorlaomer and 
the kings who were 
with him, the king of 
Sodom went out to 
meet him at the 
Valley of Shaveh 
(that is, the King’s 
Valley).

P נכה Hifil IC NA NA NA [הוּא 
וַעֲבָדָיו]

Hum אֶת-כְּדָר-
לָעמֶֹר 

וְאֶת-הַמְּלָ
כִים

Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP = 0

7  Gen 19.11

וְאֶת־הָאֲנָשִׁים 
אֲשֶׁר־פֶּתַח הַבַּיִת הִכּוּ 

בַּסַּנְוֵרִים מִקָּטןֹ 
וְעַד־גָּדוֹל וַיִּלְאוּ לִמְצאֹ 

הַפָּתַח׃

Gen. 19:11 And they 
struck with blindness 
the men who were at 
the door of the 
house, both small 
and great, so that 
they were unable to 
find the door.

L נכה Hifil Pf 3 C Pl הָאֲנָשִׁים Hum וְאֶת-הָאֲנָ
שִׁים

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None Evoked Hum CP > 0

8 Gen 32.9 וַיּאֹמֶר 

אִם־יָבוֹא עֵשָׂו 
 a אֶל־הַמַּחֲנֶה הָאַחַת
וְהִכָּהוּ וְהָיָה הַמַּחֲנֶה 

הַנִּשְׁאָר לִפְלֵיטָה׃

Gen. 32:8 thinking, 
“If Esau comes to the 
one company and 
destroys it, then the 
company that is left 
will escape.”

J נכה Hifil Wq 3 M Sg עֵשָׂו Hum וְהִכָּהוּ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked AnNH CP = 0

9 Gen 32.12 הַצִּילֵנִי 

נָא מִיַּד אָחִי מִיַּד עֵשָׂו 
כִּי־יָרֵא אָנֹכִי אֹתוֹ 
פֶּן־יָבוֹא וְהִכַּנִי אֵם 

עַל־בָּנִים׃

Gen. 32:11 Deliver 
me, please, from the 
hand of my brother, 
from the hand of 
Esau, for I am afraid 
of him; he may come 
and kill us all, the 
mothers with the 
children.

J נכה Hifil Wq 3 M Sg עֵשָׂו Hum וְהִכַּנִי Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

10 Gen 34.30 וַיּאֹמֶר 

יַעֲקבֹ אֶל־שִׁמְעוֹן 
וְאֶל־לֵוִי עֲכַרְתֶּם אֹתִי 

לְהַבְאִישֵׁנִי בְּישֵֹׁב 
הָאָרֶץ בַּכְּנַעֲנִי וּבַפְּרִזִּי 

וַאֲנִי מְתֵי מִסְפָּר 
וְנֶאֶסְפוּ עָלַי וְהִכּוּנִי 
וְנִשְׁמַדְתִּי אֲנִי וּבֵיתִי׃

Gen. 34:30 Then 
Jacob said to Simeon 
and Levi, “You have 
brought trouble on 
me by making me 
odious to the 
inhabitants of the 
land, the Canaanites 
and the Perizzites; 
my numbers are few, 
and if they gather 
themselves against 
me and attack me, I 
shall be destroyed, 
both I and my 
household.”

L נכה Hifil Wq 3 C Pl [בַּכְּנַעֲנִי 
וּבַפְּרִזִּי]

Org וְהִכּוּנִי Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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11 Gen 37.21 וַיִּשְׁמַע 

רְאוּבֵן a וַיַּצִּלֵהוּ מִיָּדָם 
וַיּאֹמֶר לאֹ נַכֶּנּוּ נָפֶשׁ׃

Gen. 37:21 But when 
Reuben heard it, he 
delivered him out of 
their hands, saying, 
“Let us not take his 
life.”

J נכה Hifil Pf 1 C Pl [אנחנו] Org נַכֶּנּוּ נָפֶשׁ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

12 Exod 2.12 וַיִּפֶן כּהֹ 

וָכהֹ וַיַּרְא כִּי אֵין אִישׁ 
וַיYַּ אֶת־הַמִּצְרִי 
וַיִּטְמְנֵהוּ בַּחוֹל׃

Ex. 2:12 He looked 
this way and that, 
and seeing no one he 
killed the Egyptian 
and hid him in the 
sand.

L נכה Hifil Wyy 3 M Sg מֹשֶׁה Hum אֶת־הַמִּצְרִ
י

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP > 0

13 Exod 2.13 וַיֵּצֵא 

בַּיּוֹם הַשֵּׁנִי וְהִנֵּה 
שְׁנֵי־אֲנָשִׁים עִבְרִים 
נִצִּים וַיּאֹמֶר לָרָשָׁע 

לָמָּה תַכֶּה רֵעֶ_׃

Ex. 2:13 When he 
went out the next 
day, he saw two 
Hebrews fighting; 
and he said to the 
one who was in the 
wrong, “Why do you 
strike your fellow 
Hebrew?”

L נכה Hifil Imf 2 M Sg [אתה] Hum Mֶרֵע NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

14 Exod 3.20 וְשָׁלַחְתִּי 

אֶת־יָדִי וְהִכֵּיתִי 
אֶת־מִצְרַיִם בְּכלֹ 

נִפְלְאֹתַי אֲשֶׁר אֶעֱשֶׂה 
בְּקִרְבּוֹ וְאַחֲרֵי־כֵן 

יְשַׁלַּח אֶתְכֶם׃

Ex. 3:20 So I will 
stretch out my hand 
and strike Egypt with 
all my wonders that I 
will perform in it; 
after that he will let 
you go.

J נכה Hifil Wq 1 M Sg [אני] Hum אֶת־מִצְרַיִ
ם

Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Org CP > 0

15 Exod 5.14 וַיֻּכּוּ 

שׁטְֹרֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל 
אֲשֶׁר־שָׂמוּ עֲלֵהֶם 

נֹגְשֵׂי פַרְעהֹ לֵאמֹר 
מַדּוּעַ לאֹ כִלִּיתֶם 

חָקְכֶם לִלְבּןֹ כִּתְמוֹל 
 a גַּם־תְּמוֹלa  ֹשִׁלְשׁם

גַּם־הַיּוֹם׃

Ex. 5:14 And the 
supervisors of the 
Israelites, whom 
Pharaoh’s 
taskmasters had set 
over them, were 
beaten, and were 
asked, “Why did you 
not finish the 
required quantity of 
bricks yesterday and 
today, as you did 
before?”

J נכה Hofal Wyy 3 M Pl שׁטְֹרֵי בְּנֵי 
יִשְׂרָאֵל

Hum - Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

16  Exod 7.20

וַיַּעֲשׂוּ־כֵן מֹשֶׁה וְאַהֲרןֹ 
כַּאֲשֶׁר צִוָּה יְהוָה וַיָּרֶם 

 Yַּוַי a בַּמַּטֶּה
אֶת־הַמַּיִם אֲשֶׁר בַּיְאֹר 

לְעֵינֵי פַרְעהֹ וּלְעֵינֵי 
עֲבָדָיו וַיֵּהָפְכוּ 

כָּל־הַמַּיִם אֲשֶׁר־בַּיְאֹר 
לְדָם׃

Ex. 7:20 Moses and 
Aaron did just as the 
LORD commanded. 
In the sight of 
Pharaoh and of his 
officials he lifted up 
the staff and struck 
the water in the river, 
and all the water in 
the river was turned 
into blood,

L נכה Hifil Wyy 3 M Sg יְהוָה Hum אֶת־הַמַּיִם NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0
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17  a וַיִּמָּלֵא Exod 7.25

שִׁבְעַת יָמִים אַחֲרֵי 
הַכּוֹת־יְהוָה 
אֶת־הַיְאֹר׃ פ

Ex. 7:25 Seven days 
passed after the 
LORD had struck the 
Nile.

J נכה Hifil IC NA NA NA יְהוָה Hum אֶת־הַיְאֹר NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

18 Exod 8.12 וַיּאֹמֶר 

יְהוָה אֶל־מֹשֶׁה אֱמֹר 
אֶל־אַהֲרןֹ נְטֵה 

 Yַוְה a _ְּאֶת־מַט
אֶת־עֲפַר הָאָרֶץ וְהָיָה 

b לְכִנִּם c בְּכָל־אֶרֶץ 
מִצְרָיִם׃

Ex. 8:16 Then the 
LORD said to 
Moses, “Say to 
Aaron, ‘Stretch out 
your staff and strike 
the dust of the earth, 
so that it may 
become gnats 
throughout the whole 
land of Egypt.’”

P נכה Hifil Imv 2 M Sg מֹשֶׁה Hum אֶת־עֲפַר 
הָאָרֶץ

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Inan CP > 0

19  Exod 8.13

aוַיַּעֲשׂוּ־כֵן a וַיֵּט אַהֲרןֹ 

 Yַּאֶת־יָדוֹ בְמַטֵּהוּ וַי
אֶת־עֲפַר הָאָרֶץ וַתְּהִי 

הַכִּנָּם b בָּאָדָם 
וּבַבְּהֵמָה כָּלc־עֲפַר 

הָאָרֶץ הָיָה כִנִּים 
בְּכָל־אֶרֶץ מִצְרָיִם׃

Ex. 8:17 And they 
did so; Aaron 
stretched out his 
hand with his staff 
and struck the dust of 
the earth, and gnats 
came on humans and 
animals alike; all the 
dust of the earth 
turned into gnats 
throughout the whole 
land of Egypt.

P נכה Hifil Wyy 3 M Sg אַהֲרןֹ Hum אֶת־עֲפַר 
הָאָרֶץ

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

20 Exod 9.15 כִּי עַתָּה 

 a Yַשָׁלַחְתִּי אֶת־יָדִי וָא
אוֹתְ_ וְאֶת־עַמְּ_ 

בַּדָּבֶר וַתִּכָּחֵד 
מִן־הָאָרֶץ׃

Ex. 9:15 For by now 
I could have 
stretched out my 
hand and struck you 
and your people with 
pestilence, and you 
would have been cut 
off from the earth.

J נכה Hifil Wyy 1 C Sg [אני] Hum Mְאוֹת  
Mְּוְאֶת־עַמ

Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

21  Yַּוַי Exod 9.25

הַבָּרָד בְּכָל־אֶרֶץ 
מִצְרַיִם אֵת כָּל־אֲשֶׁר 

בַּשָּׂדֶה מֵאָדָם 
וְעַד־בְּהֵמָה וְאֵת 

כָּל־עֵשֶׂב הַשָּׂדֶה הִכָּה 
הַבָּרָד וְאֶת־כָּל־עֵץ 

הַשָּׂדֶה שִׁבֵּר׃

Ex. 9:25 The hail 
struck down 
everything that was 
in the open field 
throughout all the 
land of Egypt, both 
human and animal; 
the hail also struck 
down all the plants 
of the field, and 
shattered every tree 
in the field.

J נכה Hifil Wyy 3 M Sg הַבָּרָד Inan אֵת 
כָּל־אֲשֶׁר 

בַּשָּׂדֶה

בְּכָל־אֶרֶץ 
מִצְרַיִם

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

Extraposition None Inferable Org CP = 0

22  Yַּוַי Exod 9.25

הַבָּרָד בְּכָל־אֶרֶץ 
מִצְרַיִם אֵת כָּל־אֲשֶׁר 

בַּשָּׂדֶה מֵאָדָם 
וְעַד־בְּהֵמָה וְאֵת 

כָּל־עֵשֶׂב הַשָּׂדֶה הִכָּה 
הַבָּרָד וְאֶת־כָּל־עֵץ 

הַשָּׂדֶה שִׁבֵּר׃

Ex. 9:25 The hail 
struck down 
everything that was 
in the open field 
throughout all the 
land of Egypt, both 
human and animal; 
the hail also struck 
down all the plants 
of the field, and 
shattered every tree 
in the field.

J נכה Hifil Pf 3 M Sg הַבָּרָד Inan וְאֵת 
כָּל־עֵשֶׂב 

הַשָּׂדֶה

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
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23  Exod 9.31

וְהַפִּשְׁתָּה וְהַשְּׂערָֹה 
נֻכָּתָה כִּי הַשְּׂערָֹה 

אָבִיב וְהַפִּשְׁתָּה גִּבְעלֹ׃

Ex. 9:31 (Now the 
flax and the barley 
were ruined, for the 
barley was in the ear 
and the flax was in 
bud.

J נכה Pual Pf 3 F Sg וְהַפִּשְׁתָּה 
וְהַשְּׂערָֹה

Inan - Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

24 Exod 9.32 וְהַחִטָּה 

וְהַכֻּסֶּמֶת לאֹ נֻכּוּ כִּי 
אֲפִיbת הֵנָּה׃

Ex. 9:32 But the 
wheat and the spelt 
were not ruined, for 
they are late in 
coming up.)

J נכה Pual Pf 3 C Pl וְהַחִטָּה 
וְהַכֻּסֶּמֶת

Inan - Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

25  Exod 12.12

וְעָבַרְתִּי בְאֶרֶץ־מִצְרַיִם 
בַּלַּיְלָה הַזֶּה וְהִכֵּיתִי 

כָל־בְּכוֹר בְּאֶרֶץ 
מִצְרַיִם מֵאָדָם 

וְעַד־בְּהֵמָה 
וּבְכָל־אbֱהֵי מִצְרַיִם 
אֶעֱשֶׂה שְׁפָטִים אֲנִי 

יְהוָה׃

Ex. 12:12 For I will 
pass through the land 
of Egypt that night, 
and I will strike 
down every firstborn 
in the land of Egypt, 
both human beings 
and animals; on all 
the gods of Egypt I 
will execute 
judgments: I am the 
LORD.

P נכה Hifil Wq 1 C Sg [אני] Hum כָל־בְּכוֹר kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

None None New Org CP = 0

26 Exod 12.13 וְהָיָה 

הַדָּם לָכֶם לְאֹת עַל 
הַבָּתִּים אֲשֶׁר אַתֶּם 

שָׁם וְרָאִיתִי אֶת־הַדָּם 
וּפָסַחְתִּי עֲלֵכֶם 

וְלאֹ־יִהְיֶה בָכֶם נֶגֶף 
לְמַשְׁחִית בְּהַכּתִֹי 

בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם׃

Ex. 12:13 The blood 
shall be a sign for 
you on the houses 
where you live: 
when I see the blood, 
I will pass over you, 
and no plague shall 
destroy you when I 
strike the land of 
Egypt.

P נכה Hifil IC NA NA NA [אני] Hum בְּאֶרֶץ 
מִצְרָיִם

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Evoked Org CP = 0

27 Exod 12.29 וַיְהִי 

בַּחֲצִי הַלַּיְלָה וַיהוָה 
הִכָּה כָל־בְּכוֹר בְּאֶרֶץ 
מִצְרַיִם מִבְּכרֹ פַּרְעהֹ 

 a הַיּשֵֹׁב עַל־כִּסְאוֹ עַד
בְּכוֹר הַשְּׁבִי אֲשֶׁר 

בְּבֵית הַבּוֹר וְכלֹ בְּכוֹר 
בְּהֵמָה׃

Ex. 12:29 At 
midnight the LORD 
struck down all the 
firstborn in the land 
of Egypt, from the 
firstborn of Pharaoh 
who sat on his throne 
to the firstborn of the 
prisoner who was in 
the dungeon, and all 
the firstborn of the 
livestock.

J נכה Hifil Pf 3 M Sg וַיהוָה Hum כָל־בְּכוֹר kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

None None New Org CP > 0

28 Exod 17.5 וַיּאֹמֶר 

יְהוָה אֶל־מֹשֶׁה עֲברֹ 
לִפְנֵי הָעָם וְקַח אִתְּ_ 
מִזִּקְנֵי יִשְׂרָאֵל וּמַטְּ_ 

אֲשֶׁר הִכִּיתָ בּוֹ 
אֶת־הַיְאֹר קַח a בְּיָדְ_ 

וְהָלָכְתָּ׃

Ex. 17:5 The LORD 
said to Moses, “Go 
on ahead of the 
people, and take 
some of the elders of 
Israel with you; take 
in your hand the staff 
with which you 
struck the Nile, and 
go.

E נכה Hifil Pf 2 M Sg [אתה] Hum אֶת־הַיְאֹר בּוֹ NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Unused Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 
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29 Exod 17.6 הִנְנִי 

עמֵֹד לְפָנֶי_ שָּׁם 
עַל־הַצּוּר בְּחרֵֹב 

וְהִכִּיתָ בַצּוּר וְיָצְאוּ 
מִמֶּנּוּ מַיִם וְשָׁתָה 

הָעָם וַיַּעַשׂ כֵּן מֹשֶׁה 
לְעֵינֵי זִקְנֵי a יִשְׂרָאֵל׃

Ex. 17:6 I will be 
standing there in 
front of you on the 
rock at Horeb. Strike 
the rock, and water 
will come out of it, 
so that the people 
may drink.” Moses 
did so, in the sight of 
the elders of Israel.

E נכה Hifil Wq 2 M Sg [אתה] Hum בַצּוּר NP + 
Def. 
Art.

Prep Bet 
and Object

None None Evoked Inan CP = 0

30  Exod 21.18

וְכִי־יְרִיבֻן אֲנָשִׁים 
וְהִכָּה־אִישׁ אֶת־רֵעֵהוּ  

 a ֹבְּאֶבֶן אוֹ בְאֶגְרףa

וְלאֹ יָמוּת וְנָפַל 
לְמִשְׁכָּב׃

Ex. 21:18 When 
individuals quarrel 
and one strikes the 
other with a stone or 
fist so that the 
injured party, though 
not dead, is confined 
to bed,

E נכה Hifil Wq 3 M Sg אִישׁ Hum אֶת־רֵעֵהוּ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP > 0

31  Exod 21.20

וְכִי־יַכֶּה אִישׁ 
אֶת־עַבְדּוֹ אוֹ 

 a אֶת־אֲמָתוֹ בַּשֵּׁבֶט
וּמֵת תַּחַת יָדוֹ  bנָקםֹ 

יִנָּקֵםb׃

Ex. 21:20 When a 
slaveowner strikes a 
male or female slave 
with a rod and the 
slave dies 
immediately, the 
owner shall be 
punished.

E נכה Hifil Imf 3 M Sg אִישׁ Hum אֶת־עַבְדּוֹ 
אוֹ 

אֶת־אֲמָתוֹ

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

New Hum CP > 0

32  Exod 21.26

וְכִי־יַכֶּה אִישׁ אֶת־עֵין 
עַבְדּוֹ אוֹ־אֶת־עֵין 

אֲמָתוֹ וְשִׁחֲתָהּ 
לַחָפְשִׁי יְשַׁלְּחֶנּוּ תַּחַת 

עֵינוֹ׃ ס

Ex. 21:26 When a 
slaveowner strikes 
the eye of a male or 
female slave, 
destroying it, the 
owner shall let the 
slave go, a free 
person, to 
compensate for the 
eye.

E נכה Hifil Imf 3 M Sg אִישׁ Hum אֶת־עֵין 
עַבְדּוֹ 

אוֹ־אֶת־עֵי
ן אֲמָתוֹ

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP > 0

33  Exod 22.1

אִם־בַּמַּחְתֶּרֶת יִמָּצֵא 
הַגַּנָּב וְהֻכָּה a וָמֵת אֵין 

לוֹ דָּמִים׃

Ex. 22:2 If a thief is 
found breaking in, 
and is beaten to 
death, no bloodguilt 
is incurred;

E נכה Hofal Wq 3 M Sg הַגַּנָּב Hum — Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

34 Lev 24.17 וְאִישׁ כִּי 

 a יַכֶּה כָּל־נֶפֶשׁ אָדָם
מוֹת יוּמָת׃

Lev. 24:17 Anyone 
who kills a human 
being shall be put to 
death.

H נכה Hifil Imf 3 M Sg וְאִישׁ Hum כָּל־נֶפֶשׁ 
אָדָם

kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

None None Inferable Hum CP = 0

35 Lev 26.24 וְהָלַכְתִּי 

אַףa־אֲנִי עִמָּכֶם בְּקֶרִי 
וְהִכֵּיתִי אֶתְכֶם גַּם־אָנִי 
שֶׁבַע עַל־חַטּאֹתֵיכֶם׃

Lev. 26:24 then I too 
will continue hostile 
to you: I myself will 
strike you sevenfold 
for your sins.

H נכה Hifil Wq 1 C Sg אֲנִי Hum אֶתְכֶם Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

Heavy 
Extraposition

Yes, 
Passive

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 109



36 Num 3.13 כִּי לִי 

 a כָּל־בְּכוֹר בְּיוֹם הַכּתִֹי
כָל־בְּכוֹר בְּאֶרֶץ 

מִצְרַיִם הִקְדַּשְׁתִּי לִי 
כָל־בְּכוֹר בְּיִשְׂרָאֵל 

מֵאָדָם עַד־בְּהֵמָה לִי 
יִהְיוּ אֲנִי יְהוָה׃ ס

Num. 3:13 for all the 
firstborn are mine; 
when I killed all the 
firstborn in the land 
of Egypt, I 
consecrated for my 
own all the firstborn 
in Israel, both human 
and animal; they 
shall be mine. I am 
the LORD.

P נכה Hifil IC NA NA NA [אני] Hum כָל־בְּכוֹר 
בְּאֶרֶץ 
מִצְרַיִם

kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

None None New Hum CP = 0

37 Num 8.17 כִּי לִי 

כָל־בְּכוֹר בִּבְנֵי יִשְׂרָאֵל 
בָּאָדָם וּבַבְּהֵמָה בְּיוֹם 

הַכּתִֹי a כָל־בְּכוֹר 
בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם 

הִקְדַּשְׁתִּי אֹתָם לִי׃

Num. 8:17 For all 
the firstborn among 
the Israelites are 
mine, both human 
and animal. On the 
day that I struck 
down all the 
firstborn in the land 
of Egypt I 
consecrated them for 
myself,

P נכה Hifil IC NA NA NA [אני] Hum כָל־בְּכוֹר 
בְּאֶרֶץ 

מִצְרַיִם 

kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

None None New Hum CP = 0

38 Num 11.33 הַבָּשָׂר 

עוֹדֶנּוּ בֵּין שִׁנֵּיהֶם טֶרֶם 
יִכָּרֵת וְאַף יְהוָה חָרָה 

בָעָם וַיYַּ יְהוָה בָּעָם 
מַכָּה רַבָּה מְאדֹ׃

Num. 11:33 But 
while the meat was 
still between their 
teeth, before it was 
consumed, the anger 
of the LORD was 
kindled against the 
people, and the 
LORD struck the 
people with a very 
great plague.

J נכה Hifil Wyy 3 M Sg יְהוָה Hum בָּעָם מַכָּה רַבָּה 
מְאדֹ

NP + 
Def. 
Art.

Prep Bet 
and Object

None None Evoked Org CP > 0

39 Num 14.12 אַכֶּנּוּ 

בַדֶּבֶר וְאוֹרִשֶׁנּוּ 
 a _ְוְאֶעֱשֶׂה אֹת

לְגוֹי־גָּדוֹל וְעָצוּם 
מִמֶּנּוּ׃

Num. 14:12 I will 
strike them with 
pestilence and 
disinherit them, and I 
will make of you a 
nation greater and 
mightier than they.”

J נכה Hifil Imf 1 C Sg [אני] Hum –ֶנּוּ בַדֶּבֶר Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

40 Num 14.45 וַיֵּרֶד 

הָעֲמָלֵקִי וְהַכְּנַעֲנִי 
 a הַיּשֵֹׁב בָּהָר הַהוּא

וַיַּכּוּם וַיַּכְּתוּם 
עַד־הַחָרְמָה׃ b פ

Num. 14:45 Then the 
Amalekites and the 
Canaanites who lived 
in that hill country 
came down and 
defeated them, 
pursuing them as far 
as Hormah.

J נכה Hifil Wyy 3 M Pl הָעֲמָלֵקִי 
וְהַכְּנַעֲנִי

Org –ם Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

41 Num 20.11 וַיָּרֶם 

 Yַּמֹשֶׁה אֶת־יָדוֹ וַי
אֶת־הַסֶּלַע בְּמַטֵּהוּ 
פַּעֲמָיִם וַיֵּצְאוּ מַיִם 

רַבִּים וַתֵּשְׁתְּ הָעֵדָה 
וּבְעִירָם׃ ס

Num. 20:11 Then 
Moses lifted up his 
hand and struck the 
rock twice with his 
staff; water came out 
abundantly, and the 
congregation and 
their livestock drank.

L נכה Hifil Wyy 3 M Sg מֹשֶׁה Hum אֶת־הַסֶּלַע בְּמַטֵּהוּ NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP = 0
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42 Num 21.24 וַיַּכֵּהוּ 

יִשְׂרָאֵל a לְפִי־חָרֶב 

וַיִּירַשׁ b אֶת־אַרְצוֹ 
מֵאַרְנֹן עַד־יַבּקֹ 

 c עַד־בְּנֵי עַמּוֹן כִּי עַז
גְּבוּל בְּנֵי עַמּוֹן׃

Num. 21:24 Israel 
put him to the sword, 
and took possession 
of his land from the 
Arnon to the Jabbok, 
as far as to the 
Ammonites; for the 
boundary of the 
Ammonites was 
strong.

L נכה Hifil Wyy 3 M Sg יִשְׂרָאֵל Hum ֵ–הוּ לְפִי־חָרֶב Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

43 Num 21.35 וַיַּכּוּ 

 a וְאֶת־בָּנָיוa  ֹאֹתו
וְאֶת־כָּל־עַמּוֹ 

עַד־בִּלְתִּי הִשְׁאִירb־לוֹ 
שָׂרִיד וַיִּירְשׁוּ 

אֶת־אַרְצוֹ׃

Num. 21:35 So they 
killed him, his sons, 
and all his people, 
until there was no 
survivor left; and 
they took possession 
of his land.

L נכה Hifil Wyy 3 M Pl [יִשְׂרָאֵל] Hum אֹתוֹ  
aוְאֶת־בָּנָיו 

 a
וְאֶת־כָּל־עַ

מּוֹ 

Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

44 Num 22.6 וְעַתָּה 

לְכָה־נָּא אָרָה־לִּי 
אֶת־הָעָם הַזֶּה 

כִּי־עָצוּם הוּא  aמִמֶּנִּי 
אוּלַי אוּכַל a נַכֶּה־בּוֹ 

וַאֲגָרְשֶׁנּוּ מִן־הָאָרֶץ כִּי 
יָדַעְתִּי אֵת 

 Yָֹמְבר Yֵאֲשֶׁר־תְּבָר
וַאֲשֶׁר b תָּאֹר יוּאָרc׃

Num. 22:6 Come 
now, curse this 
people for me, since 
they are stronger 
than I; perhaps I 
shall be able to 
defeat them and 
drive them from the 
land; for I know that 
whomever you bless 
is blessed, and 
whomever you curse 
is cursed.”

J נכה Piel IC NA NA NA [אני] Hum בּוֹ Suffix Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Org CP > 0

45 Num 22.23 וַתֵּרֶא 

 Yַהָאָתוֹן אֶת־מַלְא
 Yֶיְהוָה נִצָּב בַּדֶּר

וְחַרְבּוֹ שְׁלוּפָה בְּיָדוֹ 
 Yֶוַתֵּט הָאָתוֹן מִן־הַדֶּר

 Yַּבַּשָּׂדֶה וַי Yֶוַתֵּל
בִּלְעָם אֶת־הָאָתוֹן 

לְהַטּתָֹהּ הַדָּרYֶ׃

Num. 22:23 The 
donkey saw the 
angel of the LORD 
standing in the road, 
with a drawn sword 
in his hand; so the 
donkey turned off the 
road, and went into 
the field; and Balaam 
struck the donkey, to 
turn it back onto the 
road.

J נכה Hifil Wyy 3 M Sg בִּלְעָם Hum אֶת־הָאָתוֹ
ן

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked AnNH CP > 0

46 Num 22.25 וַתֵּרֶא 

 Yַהָאָתוֹן אֶת־מַלְא
יְהוָה וַתִּלָּחֵץ 

אֶל־הַקִּיר וַתִּלְחַץ 
אֶת־רֶגֶל בִּלְעָם 
אֶל־הַקִּיר וַיּסֶֹף 

לְהַכּתָֹהּ׃

Num. 22:25 When 
the donkey saw the 
angel of the LORD, 
it scraped against the 
wall, and scraped 
Balaam’s foot 
against the wall; so 
he struck it again.

J נכה Hifil IC NA NA NA [בלעם] Hum –ָהּ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No NP + 
Def. 
Art.

Evoked AnNH CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
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47 Num 22.27 וַתֵּרֶא 

 Yַהָאָתוֹן אֶת־מַלְא
יְהוָה וַתִּרְבַּץ תַּחַת 

בִּלְעָם וַיִּחַר־אַף בִּלְעָם 
וַיYַּ אֶת־הָאָתוֹן בַּמַּקֵּל׃

Num. 22:27 When 
the donkey saw the 
angel of the LORD, 
it lay down under 
Balaam; and 
Balaam’s anger was 
kindled, and he 
struck the donkey 
with his staff.

J נכה Hifil Wyy 3 M Sg בִּלְעָם Hum אֶת־הָאָתוֹ
ן

בַּמַּקֵּל NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked AnNH CP > 0

48 Num 22.28 וַיִּפְתַּח 

יְהוָה אֶת־פִּי הָאָתוֹן 
 a וַתּאֹמֶר לְבִלְעָם
מֶה־עָשִׂיתִי לְ_ כִּי 
הִכִּיתַנִי זֶה שbָׁשׁ 

רְגָלִים׃

Num. 22:28 Then the 
LORD opened the 
mouth of the donkey, 
and it said to 
Balaam, “What have 
I done to you, that 
you have struck me 
these three times?”

J נכה Hifil Pf 2 M Sg [אתה] Hum –נִי Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No NP + 
Def. 
Art.

Evoked AnNH CP > 0

49 Num 22.32 וַיּאֹמֶר 

אֵלָיו מַלְאYַ יְהוָה 
עַל־מָה הִכִּיתָ 

אֶת־אֲתֹנְ_ זֶה שָׁלוֹשׁ 
רְגָלִים הִנֵּה אָנֹכִי 

יָצָאתִי לְשָׂטָן a כִּי־יָרַט 
b הַדֶּרc Yֶ לְנֶגְדִּי׃

Num. 22:32 The 
angel of the LORD 
said to him, “Why 
have you struck your 
donkey these three 
times? I have come 
out as an adversary, 
because your way is 
perverse before me.

J נכה Hifil Pf 2 M Sg [אתה] Hum Mְאֶת־אֲתֹנ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked AnNH CP > 0

50 Num 25.14 וְשֵׁם 

אִישׁ יִשְׂרָאֵל הַמֻּכֶּה 
אֲשֶׁר הֻכָּה 

אֶת־הַמִּדְיָנִית זִמְרִי 
בֶּן־סָלוּא נְשִׂיא 

בֵית־אָב לַשִּׁמְענִֹי׃

Num. 25:14 The 
name of the slain 
Israelite man, who 
was killed with the 
Midianite woman, 
was Zimri son of 
Salu, head of an 
ancestral house 
belonging to the 
Simeonites.

L נכה Hofal Pf 3 M Sg אִישׁ 
יִשְׂרָאֵל

Hum Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

51  a צָרוֹר Num 25.17

אֶת־הַמִּדְיָנִים וְהִכִּיתֶם 
אוֹתָם׃

Num. 25:17 “Harass 
the Midianites, and 
defeat them;

L נכה Hifil Wq 2 M Pl [אתם] Hum אוֹתָם Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Proper 
Noun

Evoked Org CP > 0

52 Num 32.4 הָאָרֶץ 

אֲשֶׁר הִכָּה a יְהוָה 
לִפְנֵי עֲדַת b יִשְׂרָאֵל 

אֶרֶץ מִקְנֶה הִוא 
וְלַעֲבָדֶי_ מִקְנֶה׃ ס

Num. 32:4 the land 
that the LORD 
subdued before the 
congregation of 
Israel—is a land for 
cattle; and your 
servants have cattle.”

J נכה Hifil Pf 3 M Sg יְהוָה Hum הָאָרֶץ לִפְנֵי עֲדַת 
b יִשְׂרָאֵל

NP + 
Def. 
Art.

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

53 Num 33.4 וּמִצְרַיִם 

מְקַבְּרִים אֵת a אֲשֶׁר 
הִכָּה יְהוָה בָּהֶם  

 b כָּל־בְּכוֹרb

וּבֵאbהֵיהֶם עָשָׂה יְהוָה 
שְׁפָטִים׃

Num. 33:4 while the 
Egyptians were 
burying all their 
firstborn, whom the 
LORD had struck 
down among them. 
The LORD executed 
judgments even 
against their gods.

P נכה Hifil Pf 3 M Sg יְהוָה Hum בָּהֶם כָּל־בְּכוֹר Suffix Prep Bet 
and Object

None Proper 
Noun

Evoked Org CP > 0
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54  Num 35.16

וְאִם־בִּכְלִי בַרְזֶל הִכָּהוּ 
וַיָּמֹת רצֵֹחַ הוּא מוֹת 

יוּמַת הָרצֵֹחַ׃

Num. 35:16 But 
anyone who strikes 
another with an iron 
object, and death 
ensues, is a 
murderer; the 
murderer shall be put 
to death.

P נכה Hifil Pf 3 M Sg כל מכה 
נפשׁ

Hum –וּ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Non-
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0

55 Num 35.17 וְאִם 

בְּאֶבֶן יָד אֲשֶׁר־יָמוּת 
בָּהּ הִכָּהוּ וַיָּמֹת רצֵֹחַ 

 a הוּא מוֹת יוּמַת
הָרצֵֹחַ׃

Num. 35:17 Or 
anyone who strikes 
another with a stone 
in hand that could 
cause death, and 
death ensues, is a 
murderer; the 
murderer shall be put 
to death.

P נכה Hifil Pf 3 M Sg כל מכה 
נפשׁ

Hum –וּ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Topicalisation Yes, 
Active

Non-
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0

56  a ֹאו Num 35.18

בִּכְלִי עֵץ־יָד 
אֲשֶׁר־יָמוּת בּוֹ הִכָּהוּ 
וַיָּמֹת רצֵֹחַ הוּא מוֹת 

יוּמַת הָרצֵֹחַ׃

Num. 35:18 Or 
anyone who strikes 
another with a 
weapon of wood in 
hand that could 
cause death, and 
death ensues, is a 
murderer; the 
murderer shall be put 
to death.

P נכה Hifil Pf 3 M Sg כל מכה 
נפשׁ

Hum –וּ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Topicalisation Yes, 
Active

Non-
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0

57 Num 35.21 אוֹ 

בְאֵיבָה הִכָּהוּ בְיָדוֹ 
וַיָּמֹת מוֹת־יוּמַת 

הַמַּכֶּה רצֵֹחַ הוּא גֹּאֵל 
הַדָּם יָמִית אֶת־הָרצֵֹחַ 

בְּפִגְעוֹ־בוֹ׃

Num. 35:21 or in 
enmity strikes 
another with the 
hand, and death 
ensues, then the one 
who struck the blow 
shall be put to death; 
that person is a 
murderer; the 
avenger of blood 
shall put the 
murderer to death, 
when they meet.

P נכה Hifil Pf 3 M Sg כל מכה 
נפשׁ

Hum –וּ בְיָדוֹ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Non-
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0

58 Deut 1.4 אַחֲרֵי 

 Yֶהַכּתֹוֹ אֵת סִיחןֹ מֶל
הָאֱמֹרִי אֲשֶׁר יוֹשֵׁב 
בְּחֶשְׁבּוֹן וְאֵת עוֹג 

מֶלYֶ הַבָּשָׁן 
אֲשֶׁר־יוֹשֵׁב בְּעַשְׁתָּרתֹ 

בְּאֶדְרֶעִיa׃

Deut. 1:4 This was 
after he had defeated 
King Sihon of the 
Amorites, who 
reigned in Heshbon, 
and King Og of 
Bashan, who reigned 
in Ashtaroth and in 
Edrei.

D נכה Hifil IC NA NA NA [משׁה] Hum אֵת סִיחןֹ 
מֶלֶ\ 

הָאֱמֹרִי ... 
וְאֵת עוֹג 

מֶלֶ\ 
הַבָּשָׁן

Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP > 0

59 Deut 2.33 וַיִּתְּנֵהוּ 

 a ּהֵינוּ לְפָנֵינוbֱיְהוָה א
 b אֹתוֹ וְאֶת־בְּנָו Yַּוַנ

וְאֶת־כָּל־עַמּוֹ׃

Deut. 2:33 the 
LORD our God gave 
him over to us; and 
we struck him down, 
along with his 
offspring and all his 
people.

D נכה Hifil Wyy 1 C Pl [אנחנו] Hum אֹתוֹ  b וְאֶת־בְּנָו
וְאֶת־כָּל־עַ

מּוֹ

Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0
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60 Deut 3.3 וַיִּתֵּן יְהוָה 

אbֱהֵינוּ בְּיָדֵנוּ a גַּם 
אֶת־עוֹג מֶלYֶ־הַבָּשָׁן 

 b ּוְאֶת־כָּל־עַמּוֹ וַנַּכֵּהו
עַד־בִּלְתִּי הִשְׁאִיר־לוֹ 

שָׂרִיד׃

Deut. 3:3 So the 
LORD our God also 
handed over to us 
King Og of Bashan 
and all his people. 
We struck him down 
until not a single 
survivor was left.

D נכה Hifil Wyy 1 C Pl [אנחנו] Org –הוּ עַד־בִּלְתִּי 
הִשְׁאִיר־ל
וֹ שָׂרִיד

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

61 Deut 4.46 בְּעֵבֶר 

הַיַּרְדֵּן בַּגַּיְא מוּל בֵּית 
פְּעוֹר בְּאֶרֶץ סִיחןֹ 
מֶלYֶ הָאֱמֹרִי אֲשֶׁר 

יוֹשֵׁב בְּחֶשְׁבּוֹן אֲשֶׁר 
הִכָּה מֹשֶׁה וּבְנֵי 
יִשְׂרָאֵל בְּצֵאתָם 

מִמִּצְרָיִם׃

Deut. 4:46 beyond 
the Jordan in the 
valley opposite Beth-
peor, in the land of 
King Sihon of the 
Amorites, who 
reigned at Heshbon, 
whom Moses and the 
Israelites defeated 
when they came out 
of Egypt.

D נכה Hifil Pf 3 M Sg מֹשֶׁה וּבְנֵי 
יִשְׂרָאֵל

Hum אֲשֶׁר בְּצֵאתָם 
מִמִּצְרָיִם

Free 
relativ
e

Object 
Alone

None None New Hum CP > 0

62 Deut 7.2 וּנְתָנָם 

יְהוָה אbֱהֶי_ לְפָנֶי_ 
וְהִכִּיתָם הַחֲרֵם 

תַּחֲרִים אֹתָם 
לאֹ־תִכְרתֹ לָהֶם בְּרִית 

וְלאֹ תְחָנֵּם׃

Deut. 7:2 and when 
the LORD your God 
gives them over to 
you and you defeat 
them, then you must 
utterly destroy them. 
Make no covenant 
with them and show 
them no mercy.

D נכה Hifil Wq 2 M Sg [אתה] Hum –ם Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Org CP > 0

63 Deut 13.16 הַכֵּה 

תַכֶּה אֶת־ישְֹׁבֵי הָעִיר 
הַהִוא לְפִי־חָרֶב 
הַחֲרֵם a אֹתָהּ 

וְאֶת־כָּל־אֲשֶׁר־בָּהּ  
bוְאֶת־בְּהֶמְתָּהּ 

לְפִי־חָרֶבb׃

Deut. 13:15 you shall 
put the inhabitants of 
that town to the 
sword, utterly 
destroying it and 
everything in it—
even putting its 
livestock to the 
sword.

D נכה Hifil Imf 2 M Sg [אתה] Hum אֶת־ישְֹׁבֵי 
הָעִיר 
הַהִוא

לְפִי־חָרֶב NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Org CP > 0

64 Deut 19.4 וְזֶה דְּבַר 

הָרצֵֹחַ אֲשֶׁר־יָנוּס 
שָׁמָּה וָחָי אֲשֶׁר יַכֶּה 

אֶת־רֵעֵהוּ בִּבְלִי־דַעַת 
וְהוּא לאֹ־שׂנֵֹא לוֹ 

מִתְּמֹל שִׁלְשׁםֹ׃

Deut. 19:4 Now this 
is the case of a 
homicide who might 
flee there and live, 
that is, someone who 
has killed another 
person 
unintentionally when 
the two had not been 
at enmity before:

D נכה Hifil Imf 3 M Sg הָרצֵֹחַ Hum אֶת־רֵעֵהוּ בִּבְלִי־דַעַ
ת

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP > 0
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65 Deut 19.6 פֶּן־יִרְדּףֹ 

גֹּאֵל הַדָּם אַחֲרֵי 
הָרצֵֹחַ כִּי־יֵחַם לְבָבוֹ 

 a וְהִשִּׂיגוֹ כִּי־יִרְבֶּה

 b ׁוְהִכָּהוּ נָפֶש Yֶהַדֶּר
וְלוֹ אֵין מִשְׁפַּט־מָוֶת 
כִּי לאֹ שׂנֵֹא הוּא לוֹ 

מִתְּמוֹל שִׁלְשׁוֹם׃

Deut. 19:6 But if the 
distance is too great, 
the avenger of blood 
in hot anger might 
pursue and overtake 
and put the killer to 
death, although a 
death sentence was 
not deserved, since 
the two had not been 
at enmity before.

D נכה Hifil Wq 3 M Sg גֹּאֵל הַדָּם Hum –וּ נֶפֶשׁ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Non-
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0

66 Deut 19.11 וְכִיa־

יִהְיֶה אִישׁ שׂנֵֹא 
לְרֵעֵהוּ וְאָרַב לוֹ וְקָם 

עָלָיו וְהִכָּהוּ נֶפֶשׁ וָמֵת 
וְנָס אֶל־אַחַת הֶעָרִים 

b הָאֵלc׃

Deut. 19:11 But if 
someone at enmity 
with another lies in 
wait and attacks and 
takes the life of that 
person, and flees into 
one of these cities,

D נכה Hifil Wq 3 M Sg אִישׁ Hum –וּ נֶפֶשׁ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Non-
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0

67 Deut 20.13 וּנְתָנָהּ 

 a _ֶהֶי_ בְּיָדbֱיְהוָה א
וְהִכִּיתָ אֶת־כָּל־זְכוּרָהּ 

לְפִי־חָרֶב׃

Deut. 20:13 and 
when the LORD 
your God gives it 
into your hand, you 
shall put all its males 
to the sword.

D נכה Hifil Wq 2 M Sg [אתה] Hum אֶת־כָּל־זְכ
וּרָהּ

לְפִי־חָרֶב kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Org CP = 0

68 Deut 21.1 כִּי־יִמָּצֵא 

חָלָל בָּאֲדָמָה אֲשֶׁר 
יְהוָה אbֱהֶי_ נֹתֵן לְ_ 
לְרִשְׁתָּהּ נֹפֵל בַּשָּׂדֶה 

לאֹ a נוֹדַע מִי הִכָּהוּ׃

Deut. 21:1 If, in the 
land that the LORD 
your God is giving 
you to possess, a 
body is found lying 
in open country, and 
it is not known who 
struck the person 
down,

D נכה Hifil Pf 3 M Sg מִי Hum –וּ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Indefi
nite 
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0

69 Deut 25.2 וְהָיָה 

אִם־בִּן הַכּוֹת הָרָשָׁע  
aוְהִפִּילוֹ הַשּׁפֵֹט 

וְהִכָּהוּ לְפָנָיו a bכְּדֵי 
רִשְׁעָתוֹ b בְּמִסְפָּרc׃

Deut. 25:2 If the one 
in the wrong 
deserves to be 
flogged, the judge 
shall make that 
person lie down and 
be beaten in his 
presence with the 
number of lashes 
proportionate to the 
offense.

D נכה Hifil IC NA NA NA - Hum - - Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

70 Deut 25.2 וְהָיָה 

אִם־בִּן הַכּוֹת הָרָשָׁע  
aוְהִפִּילוֹ הַשּׁפֵֹט 

וְהִכָּהוּ לְפָנָיו a bכְּדֵי 
רִשְׁעָתוֹ b בְּמִסְפָּרc׃

Deut. 25:2 If the one 
in the wrong 
deserves to be 
flogged, the judge 
shall make that 
person lie down and 
be beaten in his 
presence with the 
number of lashes 
proportionate to the 
offense.

D נכה Hifil Wq 3 M Sg הַשּׁפֵֹט Hum –וּ לְפָנָיו Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Indefi
nite 
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0
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71 Deut 25.3 אַרְבָּעִים 

יַכֶּנּוּ לאֹ יסִֹיף פֶּן־יסִֹיף 
לְהַכּתֹוֹ עַל־אֵלֶּה מַכָּה 

רַבָּה וְנִקְלָה a אָחִי_ 
לְעֵינֶי_׃ ס

Deut. 25:3 Forty 
lashes may be given 
but not more; if more 
lashes than these are 
given, your neighbor 
will be degraded in 
your sight.

D נכה Hifil Imf 3 M Sg הַשּׁפֵֹט Hum –ֶנּוּ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Indefi
nite 
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0

72 Deut 25.3 אַרְבָּעִים 

יַכֶּנּוּ לאֹ יסִֹיף פֶּן־יסִֹיף 
לְהַכּתֹוֹ עַל־אֵלֶּה מַכָּה 

רַבָּה וְנִקְלָה a אָחִי_ 
לְעֵינֶי_׃ ס

Deut. 25:3 Forty 
lashes may be given 
but not more; if more 
lashes than these are 
given, your neighbor 
will be degraded in 
your sight.

D נכה Hifil IC NA NA NA הַשּׁפֵֹט Hum –וֹ עַל־אֵלֶּה 
מַכָּה רַבָּה

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

Indefi
nite 
specifi
c NP

Evoked Hum CP > 0

73 Deut 27.25 אָרוּר 

bקֵחַ שׁחַֹד לְהַכּוֹת 
נֶפֶשׁ  aדָּם נָקִי a וְאָמַר 

b כָּל־הָעָם אָמֵן׃ ס

Deut. 27:25 “Cursed 
be anyone who takes 
a bribe to shed 
innocent blood.” All 
the people shall say, 
“Amen!”

D נכה Hifil IC NA NA NA `קֵחַ שׁחַֹד Hum נֶפֶשׁ דָּם נָקִי Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New Hum CP = 0

74  a יַכְּכָה Deut 28:22

יְהוָה בַּשַּׁחֶפֶת 
וּבַקַּדַּחַת וּבַדַּלֶּקֶת 
 b וּבַחַרְחֻר וּבַחֶרֶב
וּבַשִּׁדָּפוֹן וּבַיֵּרָקוֹן  

cוּרְדָפוּ_ עַד אָבְדֶ_c׃

Deut. 28:22 The 
LORD will afflict 
you with 
consumption, fever, 
inflammation, with 
fiery heat and 
drought, and with 
blight and mildew; 
they shall pursue you 
until you perish.

D נכה Hifil Imf 3 M Sg יְהוָה Hum –כָה בַּשַּׁחֶפֶת 
וּבַקַּדַּחַת 
וּבַדַּלֶּקֶת 
וּבַחַרְחֻר 
 b וּבַחֶרֶב
וּבַשִּׁדָּפוֹן 
וּבַיֵּרָקוֹן  
 Mּוּרְדָפוc
Mֶעַד אָבְד

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

75 Deut 28.27 יַכְּכָה 

יְהוָה בִּשְׁחִין מִצְרַיִם 
וּבָעְפֹלִים a וּבַגָּרָב 

וּבֶחָרֶס b אֲשֶׁר 
לאֹ־תוּכַל לְהֵרָפֵא׃

Deut. 28:27 The 
LORD will afflict 
you with the boils of 
Egypt, with ulcers, 
scurvy, and itch, of 
which you cannot be 
healed.

D נכה Hifil Imf 3 M Sg יְהוָה Hum –כָה בִּשְׁחִין 
מִצְרַיִם 

וּבָעְפֹלִים 
a וּבַגָּרָב 
וּבֶחָרֶס

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

76 Deut 28.28 יַכְּכָה 

יְהוָה בְּשִׁגָּעוֹן וּבְעִוָּרוֹן 
a וּבְתִמְהוֹן b לֵבָב׃

Deut. 28:28 The 
LORD will afflict 
you with madness, 
blindness, and 
confusion of mind;

D נכה Hifil Imf 3 M Sg יְהוָה Hum –כָה בְּשִׁגָּעוֹן 
 a וּבְעִוָּרוֹן
וּבְתִמְהוֹן 

b לֵבָב

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

77 Deut 28.35 יַכְּכָה 

יְהוָה בִּשְׁחִין רָע 
עַל־הַבִּרְכַּיִם 

וְעַל־הַשּׁקַֹיִם אֲשֶׁר 
לאֹ־תוּכַל לְהֵרָפֵא 

מִכַּף רַגְלְ_ וְעַד 
קָדְקֳדֶ_׃

Deut. 28:35 The 
LORD will strike 
you on the knees and 
on the legs with 
grievous boils of 
which you cannot be 
healed, from the sole 
of your foot to the 
crown of your head.

D נכה Hifil Imf 3 M Sg יְהוָה Hum –כָה בִּשְׁחִין רָע Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0
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78 Deut 29.6 וַתָּבאֹוּ 

אֶל־הַמָּקוֹם הַזֶּה וַיֵּצֵא 
סִיחןֹ מֶלYֶ־חֶשְׁבּוֹן 
וְעוֹג מֶלYֶ־הַבָּשָׁן 

לִקְרָאתֵנוּ a לַמִּלְחָמָה 
וַנַּכֵּם׃

Deut. 29:7 When you 
came to this place, 
King Sihon of 
Heshbon and King 
Og of Bashan came 
out against us for 
battle, but we 
defeated them.

D נכה Hifil Wyy 1 C Pl [אנחנו] Org –ם Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

79 Gen 2:16 וַיְצַו֙ יְהוָ֣ה 

ם  אָדָ֖ ים עַל־הָֽ אbֱהִ֔
 ן  ץ־הַגָּ֖ ל עֵֽ ר מִכֹּ֥ לֵאמֹ֑

ל׃ ל תּאֹכֵֽ אָכֹ֥

Gen. 2:16 And the 
LORD God 
commanded the man, 
“You may freely eat 
of every tree of the 
garden;

L אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum ל  מִכֹּ֥
 ן ץ־הַגָּ֖ עֵֽ

kōl + 
Def. 
NP

Prep Mem 
and Object

Topicalisation None Evoked Inan CP > 0

80 ץ  Gen 2:17 וּמֵעֵ֗

א  ֹ֥ ע ל עַת֙ ט֣וֹב וָרָ֔ הַדַּ֙
י בְּי֛וֹם  נּוּ כִּ֗ ל מִמֶּ֑ תאֹכַ֖

נּוּ מ֥וֹת  אֲכָלְ֥_ מִמֶּ֖
תָּמֽוּת׃

Gen. 2:17 but of the 
tree of the 
knowledge of good 
and evil you shall not 
eat, for in the day 
that you eat of it you 
shall die.”

L אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ מִמֶּ֑ Suffix Prep Mem 
and Object

Clitic Left 
Dislocation

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

81 ץ  Gen 2:17 וּמֵעֵ֗

א  ֹ֥ ע ל עַת֙ ט֣וֹב וָרָ֔ הַדַּ֙
י בְּי֛וֹם  נּוּ כִּ֗ ל מִמֶּ֑ תאֹכַ֖

נּוּ מ֥וֹת  אֲכָלְ֥_ מִמֶּ֖
תָּמֽוּת׃

Gen. 2:17 but of the 
tree of the 
knowledge of good 
and evil you shall not 
eat, for in the day 
that you eat of it you 
shall die.”

L אכל Qal IC NA NA NA [אתה] Hum נּוּ מִמֶּ֖ Suffix Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

82 Gen 3:1 וְהַנָּחָשׁ֙ 

הָיָה֣ עָר֔וּם מִכּלֹ֙ חַיַּת֣ 
ה  ר עָשָׂ֖ ה אֲשֶׁ֥ הַשָּׂדֶ֔

אמֶר֙  ֹ֙ ים וַיּ יְהוָ֣ה אbֱהִ֑
ף  ה אַ֚ אִשָּׁ֔ אֶל־הָ֣

א  ֹ֣ ים ל ר אbֱהִ֔ י־אָמַ֣ כִּֽ
 ן׃ ץ הַגָּֽ ל עֵ֥ אכְל֔וּ מִכֹּ֖ ֹֽ ת

Gen. 3:1 Now the 
serpent was more 
crafty than any other 
wild animal that the 
LORD God had 
made. He said to the 
woman, “Did God 
say, ‘You shall not 
eat from any tree in 
the garden’?”

L אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ץ  ל עֵ֥ מִכֹּ֖
 ן הַגָּֽ

kōl + 
Def. 
NP

Prep Mem 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

83 אמֶר  ֹ֥ Gen 3:2 וַתּ

שׁ  ה אֶל־הַנָּחָ֑ אִשָּׁ֖ הָֽ
ל׃  ן נאֹכֵֽ ץ־הַגָּ֖ י עֵֽ מִפְּרִ֥

Gen. 3:2 The woman 
said to the serpent, 
“We may eat of the 
fruit of the trees in 
the garden;

L אכל Qal Imf 1 C Pl [אנחנו] Hum י  מִפְּרִ֥
 ן ץ־הַגָּ֖ עֵֽ

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Prep Mem 
and Object

Topicalisation None Inferable Inan CP > 0

84 י  Gen 3:3 וּמִפְּרִ֣

ר בְּתוYֹ־הַגָּן֒  הָעֵץ֮ אֲשֶׁ֣
א  ֹ֤ ים ל ר אbֱהִ֗ אָמַ֣

א  ֹ֥ נּוּ וְל אכְלוּ֙ מִמֶּ֔ ֹֽ ת
תִגְּע֖וּ בּ֑וֹ פֶּן־תְּמֻתֽוּן׃

Gen. 3:3 but God 
said, ‘You shall not 
eat of the fruit of the 
tree that is in the 
middle of the garden, 
nor shall you touch 
it, or you shall die.’”

L אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum נּוּ מִמֶּ֔ Suffix Prep Mem 
and Object

Clitic Left 
Dislocation

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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85 עַ  י ידֵֹ֣ Gen 3:5 כִּ֚

י בְּיוֹם֙  ים כִּ֗ אbֱהִ֔
נּוּ וְנִפְקְח֖וּ  אֲכָלְכֶ֣ם מִמֶּ֔

ינֵיכֶ֑ם וִהְיִיתֶם֙  עֵֽ
י ט֥וֹב  ים ידְֹעֵ֖ אbהִ֔ כֵּֽ

ע׃ וָרָֽ

Gen. 3:5 for God 
knows that when you 
eat of it your eyes 
will be opened, and 
you will be like God, 
knowing good and 
evil.”

L אכל Qal IC NA NA NA [אתם] Hum נּוּ מִמֶּ֔ Suffix Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

86 רֶא  Gen 3:6 וַתֵּ֣

ץ  י טוֹב֩ הָעֵ֨ ה כִּ֣ אִשָּׁ֡ הָֽ
י  ל וְכִ֧ לְמַאֲכָ֜

יִם  אֲוָה־ה֣וּא לָעֵינַ֗ תַֽ
יל  ד הָעֵץ֙ לְהַשְׂכִּ֔ וְנֶחְמָ֤
ל  ח מִפִּרְי֖וֹ וַתּאֹכַ֑ וַתִּקַּ֥

הּ  ן גַּם־לְאִישָׁ֛ וַתִּתֵּ֧
ל׃ הּ וַיּאֹכַֽ עִמָּ֖

Gen. 3:6 So when 
the woman saw that 
the tree was good for 
food, and that it was 
a delight to the eyes, 
and that the tree was 
to be desired to make 
one wise, she took of 
its fruit and ate; and 
she also gave some 
to her husband, who 
was with her, and he 
ate.

L אכל Qal Wyy 3 F Sg ה אִשָּׁ֡ הָֽ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

87 רֶא  Gen 3:6 וַתֵּ֣

ץ  י טוֹב֩ הָעֵ֨ ה כִּ֣ אִשָּׁ֡ הָֽ
י  ל וְכִ֧ לְמַאֲכָ֜

יִם  אֲוָה־ה֣וּא לָעֵינַ֗ תַֽ
יל  ד הָעֵץ֙ לְהַשְׂכִּ֔ וְנֶחְמָ֤
ל  ח מִפִּרְי֖וֹ וַתּאֹכַ֑ וַתִּקַּ֥

הּ  ן גַּם־לְאִישָׁ֛ וַתִּתֵּ֧
ל׃ הּ וַיּאֹכַֽ עִמָּ֖

Gen. 3:6 So when 
the woman saw that 
the tree was good for 
food, and that it was 
a delight to the eyes, 
and that the tree was 
to be desired to make 
one wise, she took of 
its fruit and ate; and 
she also gave some 
to her husband, who 
was with her, and he 
ate.

L אכל Qal Wyy 3 M Sg הּ אִישָׁ֛ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

88 י  אמֶר מִ֚ ֹ֕ Gen 3:11 וַיּ

ם  י עֵירֹ֖ הִגִּ֣יד לְ֔_ כִּ֥
ר  ץ אֲשֶׁ֧ תָּה הֲמִן־הָעֵ֗ אָ֑

י  י_ לְבִלְתִּ֥ צִוִּיתִ֛
לְתָּ׃ נּוּ אָכָֽ אֲכָל־מִמֶּ֖

Gen. 3:11 He said, 
“Who told you that 
you were naked? 
Have you eaten from 
the tree of which I 
commanded you not 
to eat?”

L אכל Qal IC NA NA NA [אתה] Hum נּוּ מִמֶּ֖ Suffix Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

89 י  אמֶר מִ֚ ֹ֕ Gen 3:11 וַיּ

ם  י עֵירֹ֖ הִגִּ֣יד לְ֔_ כִּ֥
ר  ץ אֲשֶׁ֧ תָּה הֲמִן־הָעֵ֗ אָ֑

י  י_ לְבִלְתִּ֥ צִוִּיתִ֛
לְתָּ׃ נּוּ אָכָֽ אֲכָל־מִמֶּ֖

Gen. 3:11 He said, 
“Who told you that 
you were naked? 
Have you eaten from 
the tree of which I 
commanded you not 
to eat?”

L אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum ץ מִן־הָעֵ֗ ר  אֲשֶׁ֧
 Mי צִוִּיתִ֛
י  לְבִלְתִּ֥

נּ אֲכָל־מִמֶּ֖
וּ

NP + 
Def. 
Art.

Prep Mem 
and Object

Topicalisation None Evoked Inan CP > 0

90 אמֶר  ֹ֖ Gen 3:12 וַיּ

ר  אִשָּׁה֙ אֲשֶׁ֣ ם הָֽ אָדָ֑ הָֽ
וא  י הִ֛ תָּה עִמָּדִ֔ נָתַ֣
ץ  י מִן־הָעֵ֖ תְנָה־לִּ֥ נָֽ

ל׃ וָאֹכֵֽ

Gen. 3:12 The man 
said, “The woman 
whom you gave to be 
with me, she gave 
me fruit from the 
tree, and I ate.”

L אכל Qal Imf 1 C Sg [אני] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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91 אמֶר  ֹ֨ Gen 3:13 וַיּ

ה  ים לָאִשָּׁ֖ יְהוָ֧ה אbֱהִ֛
ית  את עָשִׂ֑ ֹ֣ מַה־זּ

שׁ  ה הַנָּחָ֥ אִשָּׁ֔ אמֶר֙ הָֽ ֹ֙ וַתּ
ל׃ נִי וָאֹכֵֽ הִשִּׁיאַ֖

Gen. 3:13 Then the 
LORD God said to 
the woman, “What is 
this that you have 
done?” The woman 
said, “The serpent 
tricked me, and I 
ate.”

L אכל Qal Imf 1 C Sg [אני] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

92 Gen 3:14 וַיּאֹמֶר֩ 

ים ׀  יְהוָֹ֨ה אbֱהִ֥
יתָ  י עָשִׂ֣ ל־הַנָּחָשׁ֮ כִּ֣ אֶֽ

זּאֹת֒ אָר֤וּר אַתָּה֙ 
ל  ה וּמִכֹּ֖ מִכָּל־הַבְּהֵמָ֔

ה עַל־גְּחֹנְ֣_  חַיַּת֣ הַשָּׂדֶ֑
ל  ר תּאֹכַ֖ Y וְעָפָ֥ תֵלֵ֔

י חַיֶּֽי_׃ כָּל־יְמֵ֥

Gen. 3:14 The 
LORD God said to 
the serpent, “Because 
you have done this, 
cursed are you 
among all animals 
and among all wild 
creatures; upon your 
belly you shall go, 
and dust you shall 
eat all the days of 
your life.

L אכל Qal Imf 2 M Sg אַתָּה֙ Hum ר עָפָ֥ י  כָּל־יְמֵ֥
Mחַיֶּֽי

Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New Inan CP = 0

93 ם  Gen 3:17 וּלְאָדָ֣

י־שָׁמַעְתָּ֮ לְק֣וֹל  ר כִּֽ אָמַ֗
אכַל֙  ֹ֙ אִשְׁתֶּ_֒ וַתּ

י֙_  ר צִוִּיתִ֙ ץ אֲשֶׁ֤ מִן־הָעֵ֔
ל  א תאֹכַ֖ ֹ֥ ר ל לֵאמֹ֔

אֲדָמָה֙  ה הָֽ נּוּ אֲרוּרָ֤ מִמֶּ֑
_ בְּעִצָּבוֹן֙  עֲבוּרֶ֔ בַּֽ

י חַיֶּֽי_׃ ל יְמֵ֥ נָּה כֹּ֖ אכֲלֶ֔ ֹֽ תּ

Gen. 3:17 And to the 
man he said, 
“Because you have 
listened to the voice 
of your wife, and 
have eaten of the tree 
about which I 
commanded you, 
‘You shall not eat of 
it,’ cursed is the 
ground because of 
you; in toil you shall 
eat of it all the days 
of your life;

L אכל Qal Wyy 2 M Sg [אתה] Hum ץ מִן־הָעֵ֔ ר  אֲשֶׁ֤
M֙י צִוִּיתִ֙

NP + 
Def. 
Art.

Prep Mem 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

94 ם  Gen 3:17 וּלְאָדָ֣

י־שָׁמַעְתָּ֮ לְק֣וֹל  ר כִּֽ אָמַ֗
אכַל֙  ֹ֙ אִשְׁתֶּ_֒ וַתּ

י֙_  ר צִוִּיתִ֙ ץ אֲשֶׁ֤ מִן־הָעֵ֔
ל  א תאֹכַ֖ ֹ֥ ר ל לֵאמֹ֔

אֲדָמָה֙  ה הָֽ נּוּ אֲרוּרָ֤ מִמֶּ֑
_ בְּעִצָּבוֹן֙  עֲבוּרֶ֔ בַּֽ

י חַיֶּֽי_׃ ל יְמֵ֥ נָּה כֹּ֖ אכֲלֶ֔ ֹֽ תּ

Gen. 3:17 And to the 
man he said, 
“Because you have 
listened to the voice 
of your wife, and 
have eaten of the tree 
about which I 
commanded you, 
‘You shall not eat of 
it,’ cursed is the 
ground because of 
you; in toil you shall 
eat of it all the days 
of your life;

L אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ מִמֶּ֑ Suffix Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

95 ם  Gen 3:17 וּלְאָדָ֣

י־שָׁמַעְתָּ֮ לְק֣וֹל  ר כִּֽ אָמַ֗
אכַל֙  ֹ֙ אִשְׁתֶּ_֒ וַתּ

י֙_  ר צִוִּיתִ֙ ץ אֲשֶׁ֤ מִן־הָעֵ֔
ל  א תאֹכַ֖ ֹ֥ ר ל לֵאמֹ֔

אֲדָמָה֙  ה הָֽ נּוּ אֲרוּרָ֤ מִמֶּ֑
_ בְּעִצָּבוֹן֙  עֲבוּרֶ֔ בַּֽ

י חַיֶּֽי_׃ ל יְמֵ֥ נָּה כֹּ֖ אכֲלֶ֔ ֹֽ תּ

Gen. 3:17 And to the 
man he said, 
“Because you have 
listened to the voice 
of your wife, and 
have eaten of the tree 
about which I 
commanded you, 
‘You shall not eat of 
it,’ cursed is the 
ground because of 
you; in toil you shall 
eat of it all the days 
of your life;

J אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נָּה אכֲלֶ֔ ֹֽ תּ י  ל יְמֵ֥ כֹּ֖
Mחַיֶּֽי

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

NP + 
Def. 
Art.

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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96 Gen 3:18 וְק֥וֹץ 

 Y יחַֽ לָ֑ ר תַּצְמִ֣ וְדַרְדַּ֖
שֶׂב  וְאָכַלְתָּ֖ אֶת־עֵ֥

ה׃ הַשָּׂדֶֽ

Gen. 3:18 thorns and 
thistles it shall bring 
forth for you; and 
you shall eat the 
plants of the field.

J אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum שֶׂב  אֶת־עֵ֥
ה הַשָּׂדֶֽ

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Inan CP = 0

97 ת  Gen 3:19 בְּזֵעַ֤

ד  חֶם עַ֤ אכַל לֶ֔ ֹ֣ י֙_ תּ אַפֶּ֙
י  ה כִּ֥ אֲדָמָ֔ שֽׁוּבְ֙_ אֶל־הָ֣
ר  י־עָפָ֣ חְתָּ כִּֽ נָּה לֻקָּ֑ מִמֶּ֖

ר  תָּה וְאֶל־עָפָ֖ אַ֔
תָּשֽׁוּב׃

Gen. 3:19 By the 
sweat of your face 
you shall eat bread 
until you return to 
the ground, for out of 
it you were taken; 
you are dust, and to 
dust you shall 
return.”

L אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum חֶם לֶ֔ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New Inan CP = 0

98 אמֶר ׀  ֹ֣ Gen 3:22 וַיּ

ן  ים הֵ֤ יְהוָ֣ה אbֱהִ֗
ד  אָדָם֙ הָיָה֙ כְּאַחַ֣ הָֽ

ע  עַת ט֣וֹב וָרָ֑ נּוּ לָדַ֖ מִמֶּ֔
ה ׀ פֶּן־יִשְׁלַ֣ח יָד֗וֹ  וְעַתָּ֣
ים  חַיִּ֔ ץ הַֽ ם מֵעֵ֣ וְלָקַח֙ גַּ֚

ם׃ י לְעלָֹֽ ל וָחַ֥ וְאָכַ֖

Gen. 3:22 Then the 
LORD God said, 
“See, the man has 
become like one of 
us, knowing good 
and evil; and now, he 
might reach out his 
hand and take also 
from the tree of life, 
and eat, and live 
forever”—

L אכל Qal Wq 3 M Sg אָדָם֙ הָֽ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

99 ה  Gen 6:21 וְאַתָּ֣

אֲכָל֙  קַח־לְ֗_ מִכָּל־מַֽ
ל וְאָסַפְתָּ֖  ר יֵֽאָכֵ֔ אֲשֶׁ֣

ם  י_ וְהָיָ֥ה לְ֛_ וְלָהֶ֖ אֵלֶ֑
ה׃ לְאָכְלָֽ

Gen. 6:21 Also take 
with you every kind 
of food that is eaten, 
and store it up; and it 
shall serve as food 
for you and for 
them.”

P אכל Nifal Imf 3 M Sg אֲכָל֙ כָּל־מַֽ Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

100 ר  Gen 9:4 אYַ־בָּשָׂ֕

א  ֹ֥ בְּנַפְשׁ֥וֹ דָמ֖וֹ ל
לוּ׃ תאֹכֵֽ

Gen. 9:4 Only, you 
shall not eat flesh 
with its life, that is, 
its blood.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ר בָּשָׂ֕ דָמ֖וֹ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Inferable AnNH CP = 0

101 י  Gen 14:24 בִּלְעָדַ֗

כְל֣וּ  ר אָֽ ק אֲשֶׁ֣ רַ֚
לֶק֙  ים וְחֵ֙ הַנְּעָרִ֔

ר הָלְכ֖וּ  ים אֲשֶׁ֥ אֲנָשִׁ֔ הָֽ
ל  י עָנֵר֙ אֶשְׁכֹּ֣ אִתִּ֑

ם יִקְח֥וּ  א הֵ֖ וּמַמְרֵ֔
ם׃ ס חֶלְ קָֽ

Gen. 14:24 I will 
take nothing but 
what the young men 
have eaten, and the 
share of the men who 
went with me—
Aner, Eshcol, and 
Mamre. Let them 
take their share.”

P אכל Qal Pf 3 M Pl ים הַנְּעָרִ֔ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

102 ח  Gen 18:8 וַיִּקַּ֨

ב  ה וְחָלָ֗ חֶמְאָ֜
ה  ר עָשָׂ֔ וּבֶן־הַבָּקָר֙ אֲשֶׁ֣

ם  ן לִפְנֵיהֶ֑ וַיִּתֵּ֖
ם  ד עֲלֵיהֶ֛ וְהֽוּא־עמֵֹ֧
לוּ׃ ץ וַיּאֹכֵֽ חַת הָעֵ֖ תַּ֥

Gen. 18:8 Then he 
took curds and milk 
and the calf that he 
had prepared, and set 
it before them; and 
he stood by them 
under the tree while 
they ate.

L אכל Qal Wyy 3 M Pl [הם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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103  Gen 19:3

רוּ  ד וַיָּסֻ֣ ם מְאֹ֔ וַיִּפְצַר־בָּ֣
אוּ אֶל־בֵּית֑וֹ  יו וַיָּבֹ֖ אֵלָ֔

ה  וַיַּעַ֤שׂ לָהֶם֙ מִשְׁתֶּ֔
לוּ׃ ה וַיּאֹכֵֽ וּמַצּ֥וֹת אָפָ֖

Gen. 19:3 But he 
urged them strongly; 
so they turned aside 
to him and entered 
his house; and he 
made them a feast, 
and baked 
unleavened bread, 
and they ate.

L אכל Qal Wyy 3 M Pl [הם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

104 Gen 24:33 וַיִּישֶׂם 

ם] לְפָנָיו֙  [וַ][יּוּשַׂ֤
ל  א אֹכַ֔ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙ ל וַיּ לֶאֱכֹ֔
י  רְתִּי דְּבָרָ֑ ד אִם־דִּבַּ֖ עַ֥

ר׃ אמֶר דַּבֵּֽ ֹ֖ וַיּ

Gen. 24:33 Then 
food was set before 
him to eat; but he 
said, “I will not eat 
until I have told my 
errand.” He said, 
“Speak on.”

J אכל Qal IC NA NA NA Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

105 Gen 24:33 וַיִּישֶׂם 

ם] לְפָנָיו֙  [וַ][יּוּשַׂ֤
ל  א אֹכַ֔ ֹ֣ אמֶר֙ ל ֹ֙ ל וַיּ לֶאֱכֹ֔
י  רְתִּי דְּבָרָ֑ ד אִם־דִּבַּ֖ עַ֥

ר׃ אמֶר דַּבֵּֽ ֹ֖ וַיּ

Gen. 24:33 Then 
food was set before 
him to eat; but he 
said, “I will not eat 
until I have told my 
errand.” He said, 
“Speak on.”

J אכל Qal Imf 1 C Sg [אני] Hum ד  עַ֥
רְתִּ אִם־דִּבַּ֖

י י דְּבָרָ֑

NP + 
Suffix

Prep ‛ad 
and Object

None Other 
NP

New Inan CP = 0

106 Gen 24:54 וַיּאֹכְל֣וּ 

ים  וַיִּשְׁתּ֗וּ ה֛וּא וְהָאֲנָשִׁ֥
ינוּ  אֲשֶׁר־עִמּ֖וֹ וַיָּלִ֑

אמֶר  ֹ֖ קֶר וַיּ וַיָּק֣וּמוּ בַבֹּ֔
י׃ אדנִֹֽ נִי לַֽ שַׁלְּחֻ֥

Gen. 24:54 Then he 
and the men who 
were with him ate 
and drank, and they 
spent the night there. 
When they rose in 
the morning, he said, 
“Send me back to my 
master.”

J אכל Qal Wyy 3 M Pl [הם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

107 ב  Gen 25:34 וְיַעֲקֹ֞

יד  חֶם וּנְזִ֣ ו לֶ֚ ן לְעֵשָׂ֗ נָתַ֣
שְׁתְּ  אכַל וַיֵּ֔ ֹ֣ ים וַיּ עֲדָשִׁ֔
ו  בֶז עֵשָׂ֖ Y וַיִּ֥ וַיָּ֖ קָם וַיֵּלַ֑

ה׃ ס אֶת־הַבְּכרָֹֽ

Gen. 25:34 Then 
Jacob gave Esau 
bread and lentil stew, 
and he ate and drank, 
and rose and went 
his way. Thus Esau 
despised his 
birthright.

L אכל Qal Wyy 3 M Sg [הוא] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

108 Gen 26:30 וַיַּעַ֤שׂ 

ה וַיּאֹכְל֖וּ  לָהֶם֙ מִשְׁתֶּ֔
וַיִּשְׁתּֽוּ׃

Gen. 26:30 So he 
made them a feast, 
and they ate and 
drank.

L אכל Qal Wyy 3 M Pl [הם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

109 י  Gen 27:4 וַעֲשֵׂה־לִ֨

ר  ים כַּאֲשֶׁ֥ מַטְעַמִּ֜
י  יאָה לִּ֖ בְתִּי וְהָבִ֥ אָהַ֛

לָה בַּעֲב֛וּר  וְאֹכֵ֑
רֶם  י בְּטֶ֥ תְּבָרֶכְ֥_ נַפְשִׁ֖

אָמֽוּת׃

Gen. 27:4 Then 
prepare for me 
savory food, such as 
I like, and bring it to 
me to eat, so that I 
may bless you before 
I die.”

J אכל Qal Wyq 1 C Sg [אני] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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110 יאָה  Gen 27:7 הָבִ֨

י  יִד וַעֲשֵׂה־לִ֥ י צַ֛ לִּ֥
לָה  ים וְאֹכֵ֑ מַטְעַמִּ֖

ה לִפְנֵ֥י יְהוָ֖ה  וַאֲבָרֶכְכָ֛
י׃ לִפְנֵ֥י מוֹתִֽ

Gen. 27:7 ‘Bring me 
game, and prepare 
for me savory food 
to eat, that I may 
bless you before the 
LORD before I die.’

J אכל Qal Wyq 1 C Sg [אני] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

111 Gen 27:10 וְהֵבֵאתָ֥ 

ר  ל בַּעֲבֻ֛ י_ וְאָכָ֑ לְאָבִ֖
ר יְבָרֶכְ֖_ לִפְנֵ֥י  אֲשֶׁ֥

מוֹתֽוֹ׃

Gen. 27:10 and you 
shall take it to your 
father to eat, so that 
he may bless you 
before he dies.”

J אכל Qal Wq 3 M Sg [הוא] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

112 אמֶר  ֹ֨ Gen 27:19 וַיּ

יו אָנֹכִי֙  ב אֶל־אָבִ֗ יַעֲקֹ֜
יתִי  _ עָשִׂ֕ ו בְּכרֶֹ֔ עֵשָׂ֣
י  רְתָּ אֵלָ֑ ר דִּבַּ֖ כַּאֲשֶׁ֥

ה וְאָכְלָה֙  קֽוּם־נָ֣א שְׁבָ֗
נִּי  י בַּעֲב֖וּר תְּבָרֲכַ֥ מִצֵּידִ֔

_׃ נַפְשֶֽׁ

Gen. 27:19 Jacob 
said to his father, “I 
am Esau your 
firstborn. I have done 
as you told me; now 
sit up and eat of my 
game, so that you 
may bless me.”

J אכל Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum י מִצֵּידִ֔ NP + 
Suffix

Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

113 אמֶר  ֹ֗ Gen 27:25 וַיּ

כְלָה֙  הַגִּ֤שָׁה לִּי֙ וְאֹֽ
עַן  י לְמַ֥ יד בְּנִ֔ מִצֵּ֣

י וַיַּגֶּשׁ־לוֹ֙  רֶכְ֖_ נַפְשִׁ֑ תְּבָֽ
ל וַיָּבֵ֧א ל֦וֹ יַ֖ יִן  וַיּאֹכַ֔

וַיֵּֽשְׁתְּ׃

Gen. 27:25 Then he 
said, “Bring it to me, 
that I may eat of my 
son’s game and bless 
you.” So he brought 
it to him, and he ate; 
and he brought him 
wine, and he drank.

E אכל Qal Wyq 1 C Sg [אני] Hum י יד בְּנִ֔ מִצֵּ֣ NP + 
Suffix

Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

114 אמֶר  ֹ֗ Gen 27:25 וַיּ

כְלָה֙  הַגִּ֤שָׁה לִּי֙ וְאֹֽ
עַן  י לְמַ֥ יד בְּנִ֔ מִצֵּ֣

י וַיַּגֶּשׁ־לוֹ֙  רֶכְ֖_ נַפְשִׁ֑ תְּבָֽ
ל וַיָּבֵ֧א ל֦וֹ יַ֖ יִן  וַיּאֹכַ֔

וַיֵּֽשְׁתְּ׃

Gen. 27:25 Then he 
said, “Bring it to me, 
that I may eat of my 
son’s game and bless 
you.” So he brought 
it to him, and he ate; 
and he brought him 
wine, and he drank.

E אכל Qal Wyy 3 M Sg [הוא] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

115 Gen 27:31 וַיַּעַ֤שׂ 

ים  גַּם־הוּא֙ מַטְעַמִּ֔
אמֶר  ֹ֣ יו וַיּ א לְאָבִ֑ וַיָּבֵ֖

ם אָבִי֙ וְיאֹכַל֙  יו יָ קֻ֤ לְאָבִ֗
יד בְּנ֔וֹ בַּעֲב֖וּר  מִצֵּ֣
_׃ נִּי נַפְשֶֽׁ תְּבָרֲכַ֥

Gen. 27:31 He also 
prepared savory 
food, and brought it 
to his father. And he 
said to his father, 
“Let my father sit up 
and eat of his son’s 
game, so that you 
may bless me.”

J אכל Qal Wyq 3 M Sg אָבִי֙ Hum יד בְּנ֔וֹ מִצֵּ֣ NP + 
Suffix

Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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116 ד  Gen 27:33 וַיֶּחֱרַ֨

ק חֲרָדָה֮ גְּדלָֹ֣ה  יִצְחָ֣
אמֶר  ֹ֡ עַד־מְאדֹ֒ וַיּ

י־אֵפ֡וֹא ה֣וּא  מִֽ
י  בֵא לִ֜ ד־צַיִד֩ וַיָּ֨ הַצָּֽ
רֶם  ל בְּטֶ֥ ל מִכֹּ֛ וָאֹכַ֥
הוּ  תָּב֖וֹא וָאֲבָרֲכֵ֑
גַּם־בָּר֖וYּ יִהְיֶֽה׃

Gen. 27:33 Then 
Isaac trembled 
violently, and said, 
“Who was it then 
that hunted game and 
brought it to me, and 
I ate it all before you 
came, and I have 
blessed him?—yes, 
and blessed he shall 
be!”

J אכל Qal Wyy 1 C Sg [אני] Hum ל מִכֹּ֛ kōl + 
Indef. 
NP

Prep Mem 
and Object

None None Evoked Inan CP = 0

117 ר  Gen 28:20 וַיִּדַּ֥

ר  ב נֶ֣ דֶר לֵאמֹ֑ יַעֲקֹ֖
ים  ה אbֱהִ֜ אִם־יִהְיֶ֨

 Yֶר נִי֙ בַּדֶּ֤ י וּשְׁמָרַ֙ עִמָּדִ֗
 Y י הוֹלֵ֔ ר אָנֹכִ֣ הַזֶּה֙ אֲשֶׁ֣

ל  י לֶ֛חֶם לֶאֱכֹ֖ תַן־לִ֥ וְנָֽ
שׁ׃ גֶד לִלְבֹּֽ וּבֶ֥

Gen. 28:20 Then 
Jacob made a vow, 
saying, “If God will 
be with me, and will 
keep me in this way 
that I go, and will 
give me bread to eat 
and clothing to wear,

E אכל Qal IC NA NA NA Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

118 Gen 31:15 הֲל֧וֹא 

י  בְנוּ ל֖וֹ כִּ֣ נָכְרִיּ֛וֹת נֶחְשַׁ֥
אכַל  ֹ֥ נוּ וַיּ מְכָרָ֑

נוּ׃ גַּם־אָכ֖וֹל אֶת־כַּסְפֵּֽ

Gen. 31:15 Are we 
not regarded by him 
as foreigners? For he 
has sold us, and he 
has been using up the 
money given for us.

E אכל Qal Wyy 3 M Sg [הוא] Hum נ אֶת־כַּסְפֵּֽ
וּ

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Unused Inan CP = 0

119 Gen 31:38 זֶה֩ 

ים שָׁנָ֤ה אָנֹכִי֙  עֶשְׂרִ֨
א  ֹ֣ י_ וְעִזֶּ֖י_ ל Y רְחֵלֶ֥ עִמָּ֔
א  ֹ֥ י צאֹנְ֖_ ל לוּ וְאֵילֵ֥ שִׁכֵּ֑

לְתִּי׃ אָכָֽ

Gen. 31:38 These 
twenty years I have 
been with you; your 
ewes and your 
female goats have 
not miscarried, and I 
have not eaten the 
rams of your flocks.

J אכל Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum י  וְאֵילֵ֥
Mְ֖צאֹנ

NP + 
Suffix

Object 
Alone

Topicalisation Other 
NP

New Inan CP = 0

120 יתִי  Gen 31:40 הָיִ֧

רֶב  נִי חֹ֖ בַיּ֛וֹם אֲכָלַ֥
ד  יְלָה וַתִּדַּ֥ רַח בַּלָּ֑ וְ קֶ֣

י׃ עֵינָֽ י מֵֽ שְׁנָתִ֖

Gen. 31:40 It was 
like this with me: by 
day the heat 
consumed me, and 
the cold by night, 
and my sleep fled 
from my eyes.

J אכל Qal Pf 3 M Sg רֶב חֹ֖ Inan נִי אֲכָלַ֥ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Extraposition No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

121 אמֶר  ֹ֨ Gen 31:46 וַיּ

ב לְאֶחָיו֙ לִקְט֣וּ  יַעֲקֹ֤
ים וַיִּקְח֥וּ אֲבָנִ֖ים  אֲבָנִ֔

ם  אכְלוּ שָׁ֖ ֹ֥ וַיַּֽעֲשׂוּ־גָ֑ל וַיּ
ל׃ עַל־הַגָּֽ

Gen. 31:46 And 
Jacob said to his 
kinsfolk, “Gather 
stones,” and they 
took stones, and 
made a heap; and 
they ate there by the 
heap.

L אכל Qal Wyy 3 M Pl [הם] Hum ם  שָׁ֖
ל עַל־הַגָּֽ

NP + 
Def. 
Art.

Adverb None None Evoked Inan CP > 0

122 ח  Gen 31:54 וַיִּזְבַּ֨

ר  בַח֙ בָּהָ֔ ב זֶ֙ יַעֲקֹ֥
יו  א לְאֶחָ֖ וַיִּקְרָ֥

אכְלוּ  ֹ֣ חֶם וַיּ לֶאֱכָל־לָ֑
ר׃ ינוּ בָּהָֽ חֶם וַיָּלִ֖ לֶ֔

Gen. 31:54 and 
Jacob offered a 
sacrifice on the 
height and called his 
kinsfolk to eat bread; 
and they ate bread 
and tarried all night 
in the hill country.

J אכל Qal IC NA NA NA [הם] Hum חֶם לָ֑ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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123 ח  Gen 31:54 וַיִּזְבַּ֨

ר  בַח֙ בָּהָ֔ ב זֶ֙ יַעֲקֹ֥
יו  א לְאֶחָ֖ וַיִּקְרָ֥

אכְלוּ  ֹ֣ חֶם וַיּ לֶאֱכָל־לָ֑
ר׃ ינוּ בָּהָֽ חֶם וַיָּלִ֖ לֶ֔

Gen. 31:54 and 
Jacob offered a 
sacrifice on the 
height and called his 
kinsfolk to eat bread; 
and they ate bread 
and tarried all night 
in the hill country.

J אכל Qal Wyy 3 M Pl [הם] Hum חֶם לֶ֔ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP = 0

124 ן  Gen 32:33 עַל־כֵּ֡

ל  א־יאֹכְל֨וּ בְנֵֽי־יִשְׂרָאֵ֜ ֹֽ ל
ה אֲשֶׁר֙  אֶת־גִּ֣יד הַנָּשֶׁ֗

ד הַיּ֣וֹם  Y עַ֖ ף הַיָּרֵ֔ עַל־כַּ֣
 Yֶי נָגַע֙ בְּכַף־יֶ֣ ר הַזֶּ֑ה כִּ֤

ה׃ יד הַנָּשֶֽׁ ב בְּגִ֖ יַעֲקֹ֔

Gen. 32:32 Therefore 
to this day the 
Israelites do not eat 
the thigh muscle that 
is on the hip socket, 
because he struck 
Jacob on the hip 
socket at the thigh 
muscle.

L אכל Qal Imf 3 M Pl בְנֵֽי־יִשְׂרָאֵ֜
ל

Hum אֶת־גִּ֣יד 
ה הַנָּשֶׁ֗

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None New Inan CP > 0

125 ה ׀  Gen 37:20 וְעַתָּ֣

הוּ֙  הוּ וְנַשְׁלִכֵ֙ הַרְגֵ֗ לְכ֣וּ וְנַֽ
ד הַבּרֹ֔וֹת  בְּאַחַ֣

ה  רְנוּ חַיָּ֥ה רָעָ֖ וְאָמַ֕
ה  תְהוּ וְנִרְאֶ֕ אֲכָלָ֑
יו׃ מַה־יִּהְי֖וּ חbֲמֹתָֽ

Gen. 37:20 Come 
now, let us kill him 
and throw him into 
one of the pits; then 
we shall say that a 
wild animal has 
devoured him, and 
we shall see what 
will become of his 
dreams.”

J אכל Qal Pf 3 F Sg ה חַיָּ֥ה רָעָ֖ AnNH תְהוּ אֲכָלָ֑ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

126 Gen 37:25 וַיֵּשְׁבוּ֮ 

אֱכָל־לֶחֶם֒ וַיִּשְׂא֤וּ  לֶֽ
ינֵיהֶם֙ וַיִּרְא֔וּ וְהִנֵּה֙  עֵֽ
ים  ת יִשְׁמְעֵאלִ֔ אֹרְחַ֣

ם  ד וּגְמַלֵּיהֶ֣ ה מִגִּלְעָ֑ בָּאָ֖
י  ים נְכאֹת֙ וּצְרִ֣ שְׂאִ֗ נֹֽ

יד  ים לְהוֹרִ֥ וbָ֔ט הוֹלְכִ֖
יְמָה׃ מִצְרָֽ

Gen. 37:25 Then 
they sat down to eat; 
and looking up they 
saw a caravan of 
Ishmaelites coming 
from Gilead, with 
their camels carrying 
gum, balm, and 
resin, on their way to 
carry it down to 
Egypt.

E אכל Qal IC NA NA NA [הם] Hum לֶחֶם֒ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP = 0

127 הּ  Gen 37:33 וַיַּכִּירָ֤

י חַיָּ֥ה  נֶת בְּנִ֔ אמֶר֙ כְּתֹ֣ ֹ֙ וַיּ
ף  תְהוּ טָרֹ֥ ה אֲכָלָ֑ רָעָ֖

ף׃ ף יוֹסֵֽ טרַֹ֖

Gen. 37:33 He 
recognized it, and 
said, “It is my son’s 
robe! A wild animal 
has devoured him; 
Joseph is without 
doubt torn to pieces.”

J אכל Qal Pf 3 F Sg ה חַיָּ֥ה רָעָ֖ AnNH תְהוּ אֲכָלָ֑ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

128 Gen 40:19 בְּע֣וֹד ׀ 

א  ים יִשָּׂ֨ שbְׁ֣שֶׁת יָמִ֗
אשְׁ֙_  ֹֽ ה אֶת־ר פַרְעֹ֤

ה אוֹתְ֖_  י_ וְתָלָ֥ עָלֶ֔ מֵֽ
ל הָע֛וֹף  ץ וְאָכַ֥ עַל־עֵ֑
י_׃ אֶת־בְּשָׂרְ֖_ מֵעָלֶֽ

Gen. 40:19 within 
three days Pharaoh 
will lift up your head
—from you!—and 
hang you on a pole; 
and the birds will eat 
the flesh from you.”

E אכל Qal Wq 3 M Sg הָע֛וֹף AnNH אֶת־בְּשָׂרְ
M֖

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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129 לְנָה  Gen 41:4 וַתּאֹכַ֣

הַפָּר֗וֹת רָע֤וֹת הַמַּרְאֶה֙ 
ת  ר אֵ֚ ת הַבָּשָׂ֔ וְדַקֹּ֣
ת  בַע הַפָּר֔וֹת יְפֹ֥ שֶׁ֣
ת  ה וְהַבְּרִיאֹ֑ הַמַּרְאֶ֖

ה׃ ץ פַּרְעֹֽ וַיִּי קַ֖

Gen. 41:4 The ugly 
and thin cows ate up 
the seven sleek and 
fat cows. And 
Pharaoh awoke.

E אכל Qal Wyy 3 F Pl הַפָּר֗וֹת 
רָע֤וֹת 

הַמַּרְאֶה֙ 
ת  וְדַקֹּ֣
ר הַבָּשָׂ֔

AnNH בַע  ת שֶׁ֣ אֵ֚
הַפָּר֔וֹת

ת  יְפֹ֥
ה  הַמַּרְאֶ֖
ת וְהַבְּרִיאֹ֑

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked AnNH CP = 0

130  Gen 41:20

לְנָה֙ הַפָּר֔וֹת  וַתּאֹכַ֙
ת  הָרַקּ֖וֹת וְהָרָע֑וֹת אֵ֣

בַע הַפָּר֛וֹת  שֶׁ֧
ת׃ הָרִאשׁנֹ֖וֹת הַבְּרִיאֹֽ

Gen. 41:20 The thin 
and ugly cows ate up 
the first seven fat 
cows,

E אכל Qal Wyy 3 F Pl הַפָּר֔וֹת 
הָרַקּ֖וֹת 
וְהָרָע֑וֹת

AnNH בַע  ת שֶׁ֧ אֵ֣
הַפָּר֛וֹת

הָרִאשׁנֹ֖וֹת 
ת הַבְּרִיאֹֽ

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked AnNH CP > 0

131 י  Gen 43:2 וַיְהִ֗

ל  ר כִּלּוּ֙ לֶאֱכֹ֣ כַּאֲשֶׁ֤
ר  בֶר אֲשֶׁ֥ אֶת־הַשֶּׁ֔
יִם  יאוּ מִמִּצְרָ֑ הֵבִ֖

ם  אמֶר אֲלֵיהֶם֙ אֲבִיהֶ֔ ֹ֤ וַיּ
נוּ  בוּ שִׁבְרוּ־לָ֥ שֻׁ֖

כֶל׃ מְעַט־אֹֽ

Gen. 43:2 And when 
they had eaten up the 
grain that they had 
brought from Egypt, 
their father said to 
them, “Go again, buy 
us a little more 
food.”

J אכל Qal IC NA NA NA [הם] Hum בֶ אֶת־הַשֶּׁ֔
ר

ר  אֲשֶׁ֥
יאוּ  הֵבִ֖

יִם מִמִּצְרָ֑

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP = 0

132 רְא  Gen 43:16 וַיַּ֨

ף אִתָּם֮ אֶת־בִּנְיָמִין֒  יוֹסֵ֣
ר  אֲשֶׁ֣ אמֶר֙ לַֽ ֹ֙ וַיּ
א  עַל־בֵּית֔וֹ הָבֵ֥

יְתָה  ים הַבָּ֑ אֶת־הָאֲנָשִׁ֖
י  ן כִּ֥ בַח֙ וְהָכֵ֔ חַ טֶ֙ וּטְבֹ֤
ים  י יאֹכְל֥וּ הָאֲנָשִׁ֖ אִתִּ֛

יִם׃ צָּהֳרָֽ בַּֽ

Gen. 43:16 When 
Joseph saw 
Benjamin with them, 
he said to the 
steward of his house, 
“Bring the men into 
the house, and 
slaughter an animal 
and make ready, for 
the men are to dine 
with me at noon.”

J אכל Qal Imf 3 M Pl ים הָאֲנָשִׁ֖ Hum י אִתִּ֛ Suffix Prep 'et and 
Object

Topicalisation Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

133 ינוּ֙  Gen 43:25 וַיָּכִ֙

ה עַד־בּ֥וֹא  אֶת־הַמִּנְחָ֔
י  יִם כִּ֣ צָּהֳרָ֑ ף בַּֽ יוֹסֵ֖

אכְלוּ  ֹ֥ ם י מְע֔וּ כִּי־שָׁ֖ שָֽׁ
חֶם׃ לָֽ

Gen. 43:25 they 
made the present 
ready for Joseph’s 
coming at noon, for 
they had heard that 
they would dine 
there.

J אכל Qal Imf 3 M Pl [הם] Hum חֶם לָֽ ם שָׁ֖ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Unused Inan CP = 0

134 ימוּ  Gen 43:32 וַיָּשִׂ֥

ם  ם לְבַדָּ֑ ל֛וֹ לְבַדּ֖וֹ וְלָהֶ֣
ים  ים הָאֹכְלִ֤ וְלַמִּצְרִ֞
א  ֹ֨ ם כִּי֩ ל אִתּוֹ֙ לְבַדָּ֔

ל  ים לֶאֱכֹ֤ יוּכְל֜וּן הַמִּצְרִ֗
חֶם  עִבְרִים֙ לֶ֔ אֶת־הָֽ

וא  ה הִ֖ כִּי־תוֹעֵבָ֥
יִם׃ לְמִצְרָֽ

Gen. 43:32 They 
served him by 
himself, and them by 
themselves, and the 
Egyptians who ate 
with him by 
themselves, because 
the Egyptians could 
not eat with the 
Hebrews, for that is 
an abomination to 
the Egyptians.

J אכל Qal IC NA NA NA ים הַמִּצְרִ֗ Org חֶם לֶ֔ עִבְרִ אֶת־הָֽ
ים֙

Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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135 Gen 45:18 וּקְח֧וּ 

אֶת־אֲבִיכֶ֛ם 
י  אוּ אֵלָ֑ ם וּבֹ֣ וְאֶת־בָּתֵּיכֶ֖
ם אֶת־טוּב֙  וְאֶתְּנָ֣ה לָכֶ֗

יִם וְאִכְל֖וּ  רֶץ מִצְרַ֔ אֶ֣
רֶץ׃ לֶב הָאָֽ אֶת־חֵ֥

Gen. 45:18 Take 
your father and your 
households and come 
to me, so that I may 
give you the best of 
the land of Egypt, 
and you may enjoy 
the fat of the land.’

E אכל Qal Imv 2 M Pl [אתם] Hum לֶב  אֶת־חֵ֥
רֶץ הָאָֽ

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None New Inan CP = 0

136 ק  Gen 47:22 רַ֛

א  ֹ֣ ת הַכּהֲֹנִ֖ים ל אַדְמַ֥
ים  ק לַכּהֲֹנִ֜ קָנָ֑ה כִּי֩ חֹ֨
כְל֤וּ  ה וְאָֽ ת פַּרְעֹ֗ מֵאֵ֣
ן  ר נָתַ֤ אֶת־חֻקָּם֙ אֲשֶׁ֨

א  ֹ֥ ן ל ה עַל־כֵּ֕ לָהֶם֙ פַּרְעֹ֔
ם׃ מָכְר֖וּ אֶת־אַדְמָתָֽ

Gen. 47:22 Only the 
land of the priests he 
did not buy; for the 
priests had a fixed 
allowance from 
Pharaoh, and lived 
on the allowance that 
Pharaoh gave them; 
therefore they did 
not sell their land.

J אכל Qal Wq 3 M Pl ים כּהֲֹנִ֜ Org אֶת־חֻקָּם֙ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

137 Gen 47:24 וְהָיָה֙ 

ם  ת וּנְתַתֶּ֥ בַּתְּבוּאֹ֔
ה  ית לְפַרְעֹ֑ חֲמִישִׁ֖

ת יִהְיֶה֣  ע הַיָּדֹ֡ וְאַרְבַּ֣
ה  רַע הַשָּׂדֶ֧ לָכֶם֩ לְזֶ֨
ר  וּֽלְאָכְלְכֶ֛ם וְלַאֲשֶׁ֥

ל  ם וְלֶאֱכֹ֥ בְּבָתֵּיכֶ֖
ם׃ לְטַפְּכֶֽ

Gen. 47:24 And at 
the harvests you 
shall give one-fifth 
to Pharaoh, and four-
fifths shall be your 
own, as seed for the 
field and as food for 
yourselves and your 
households, and as 
food for your little 
ones.”

J אכל Qal IC NA NA NA ם לְטַפְּכֶֽ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

138 Gen 49:27 בִּנְיָמִין֙ 

קֶר  ף בַּבֹּ֖ ב יִטְרָ֔ זְאֵ֣
ק  רֶב יְחַלֵּ֥ ד וְלָעֶ֖ אכַל עַ֑ ֹ֣ י

ל׃ שָׁלָֽ

Gen. 49:27 Benjamin 
is a ravenous wolf, in 
the morning 
devouring the prey, 
and at evening 
dividing the spoil.”

L אכל Qal Imf 3 M Sg ב זְאֵ֣ AnNH ד עַ֑ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New AnNH CP = 0

139 אמֶר  ֹ֥ Exod 2:20 וַיּ

יו וְאַיּ֑וֹ לָ֤מָּה  אֶל־בְּנֹתָ֖
ישׁ  ן אֶת־הָאִ֔ זֶּה֙ עֲזַבְתֶּ֣
חֶם׃ אכַל לָֽ ֹ֥ ן ל֖וֹ וְי קִרְאֶ֥

Ex. 2:20 He said to 
his daughters, 
“Where is he? Why 
did you leave the 
man? Invite him to 
break bread.”

L אכל Qal Wyq 3 M Sg ישׁ הָאִ֔ Hum חֶם לָֽ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP = 0

140 Exod 10:5 וְכִסָּה֙ 

א  ֹ֥ רֶץ וְל ין הָאָ֔ אֶת־עֵ֣
רֶץ  ת אֶת־הָאָ֑ ל לִרְאֹ֣ יוּכַ֖

וְאָכַ֣ל ׀ אֶת־יֶתֶ֣ר 
רֶת  ה הַנִּשְׁאֶ֤ הַפְּלֵטָ֗

ד וְאָכַל֙  לָכֶם֙ מִן־הַבָּרָ֔
חַ  ץ הַצּמֵֹ֥ אֶת־כָּל־הָעֵ֔

ה׃ ם מִן־הַשָּׂדֶֽ לָכֶ֖

Ex. 10:5 They shall 
cover the surface of 
the land, so that no 
one will be able to 
see the land. They 
shall devour the last 
remnant left you 
after the hail, and 
they shall devour 
every tree of yours 
that grows in the 
field.

J אכל Qal Wq 3 M Sg [הם] Hum אֶת־יֶתֶ֣ר 
ה הַפְּלֵטָ֗

רֶת  הַנִּשְׁאֶ֤
לָכֶם֙ 

ד מִן־הַבָּרָ֔

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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141 Exod 10:5 וְכִסָּה֙ 

א  ֹ֥ רֶץ וְל ין הָאָ֔ אֶת־עֵ֣
רֶץ  ת אֶת־הָאָ֑ ל לִרְאֹ֣ יוּכַ֖

וְאָכַ֣ל ׀ אֶת־יֶתֶ֣ר 
רֶת  ה הַנִּשְׁאֶ֤ הַפְּלֵטָ֗

ד וְאָכַל֙  לָכֶם֙ מִן־הַבָּרָ֔
חַ  ץ הַצּמֵֹ֥ אֶת־כָּל־הָעֵ֔

ה׃ ם מִן־הַשָּׂדֶֽ לָכֶ֖

Ex. 10:5 They shall 
cover the surface of 
the land, so that no 
one will be able to 
see the land. They 
shall devour the last 
remnant left you 
after the hail, and 
they shall devour 
every tree of yours 
that grows in the 
field.

J אכל Qal Wq 3 M Sg [הם] Hum אֶת־כָּל־הָ
ץ עֵ֔

חַ  הַצּמֵֹ֥
ם  לָכֶ֖

ה מִן־הַשָּׂדֶֽ

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP = 0

142 אמֶר  ֹ֨ Exod 10:12 וַיּ

ה  ה נְטֵ֨ ה אֶל־מֹשֶׁ֗ יְהוָ֜
יִם֙  רֶץ מִצְרַ֙ יָדְ֜_ עַל־אֶ֤

רֶץ  ה וְיַ֖עַל עַל־אֶ֣ אַרְבֶּ֔ בָּֽ
יִם וְיאֹכַל֙  מִצְרָ֑

רֶץ  שֶׂב הָאָ֔ אֶת־כָּל־עֵ֣
יר  ר הִשְׁאִ֖ ת כָּל־אֲשֶׁ֥ אֵ֛

ד׃ הַבָּרָֽ

Ex. 10:12 Then the 
LORD said to 
Moses, “Stretch out 
your hand over the 
land of Egypt, so that 
the locusts may 
come upon it and eat 
every plant in the 
land, all that the hail 
has left.”

E אכל Qal Wyq 3 M Sg ה אַרְבֶּ֔ AnNH אֶת־כָּל־עֵ֣
רֶץ שֶׂב הָאָ֔

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

143 ס  Exod 10:15 וַיְכַ֞

ין כָּל־הָאָרֶץ֮  אֶת־עֵ֣
אכַל  ֹ֜ Y הָאָרֶץ֒ וַיּ וַתֶּחְשַׁ֣
רֶץ  שֶׂב הָאָ֗ אֶת־כָּל־עֵ֣

ץ  י הָעֵ֔ וְאֵת֙ כָּל־פְּרִ֣
ד  יר הַבָּרָ֑ ר הוֹתִ֖ אֲשֶׁ֥
ר כָּל־יֶ֧ רֶק  וְלאֹ־נוֹתַ֨

ה  שֶׂב הַשָּׂדֶ֖ ץ וּבְעֵ֥ בָּעֵ֛
יִם׃ רֶץ מִצְרָֽ בְּכָל־אֶ֥

Ex. 10:15 They 
covered the surface 
of the whole land, so 
that the land was 
black; and they ate 
all the plants in the 
land and all the fruit 
of the trees that the 
hail had left; nothing 
green was left, no 
tree, no plant in the 
field, in all the land 
of Egypt.

E אכל Qal Wyy 3 M Sg [הוא] Hum אֶת־כָּל־עֵ֣
רֶץ שֶׂב הָאָ֗

 וְאֵת֙ 
י  כָּל־פְּרִ֣

ר  ץ אֲשֶׁ֥ הָעֵ֔
יר  הוֹתִ֖
ד הַבָּרָ֑

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

144 קְחוּ֙  Exod 12:7 וְלָֽ

תְנ֛וּ  ם וְנָֽ מִן־הַדָּ֔
ת  י הַמְּזוּזֹ֖ עַל־שְׁתֵּ֥
ל  וְעַל־הַמַּשְׁק֑וֹף עַ֚

ים אֲשֶׁר־יאֹכְל֥וּ  תִּ֔ הַבָּ֣
ם׃ אֹת֖וֹ בָּהֶֽ

Ex. 12:7 They shall 
take some of the 
blood and put it on 
the two doorposts 
and the lintel of the 
houses in which they 
eat it.

P אכל Qal Imf 3 M Pl [הם] Hum אֹת֖וֹ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None No Indefi
nite 
specifi
c NP

Evoked Inan CP > 0

145 Exod 12:8 וְאָכְל֥וּ 

יְלָה  ר בַּלַּ֣ אֶת־הַבָּשָׂ֖
שׁ וּמַצּ֔וֹת  הַזֶּ֑ה צְלִי־אֵ֣
הוּ׃ ים יאֹכְלֻֽ עַל־מְררִֹ֖

Ex. 12:8 They shall 
eat the lamb that 
same night; they 
shall eat it roasted 
over the fire with 
unleavened bread 
and bitter herbs.

P אכל Qal Wq 3 M Pl [הם] Hum אֶת־הַבָּשָׂ֖
ר

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Inan CP > 0

146 Exod 12:8 וְאָכְל֥וּ 

יְלָה  ר בַּלַּ֣ אֶת־הַבָּשָׂ֖
שׁ וּמַצּ֔וֹת  הַזֶּ֑ה צְלִי־אֵ֣
הוּ׃ ים יאֹכְלֻֽ עַל־מְררִֹ֖

Ex. 12:8 They shall 
eat the lamb that 
same night; they 
shall eat it roasted 
over the fire with 
unleavened bread 
and bitter herbs.

P אכל Qal Imf 3 M Pl [הם] Hum הוּ יאֹכְלֻֽ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No NP + 
Def. 
Art.

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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147  Exod 12:9

א  נּוּ֙ נָ֔ אַל־תּאֹכְל֤וּ מִמֶּ֙
י  יִם כִּ֣ ל בַּמָּ֑ ל מְבֻשָּׁ֖ וּבָשֵׁ֥

שׁ ראֹשׁ֥וֹ  אִם־צְלִי־אֵ֔
יו וְעַל־קִרְבּֽוֹ׃ עַל־כְּרָעָ֖

Ex. 12:9 Do not eat 
any of it raw or 
boiled in water, but 
roasted over the fire, 
with its head, legs, 
and inner organs.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum נּוּ֙ מִמֶּ֙ Suffix Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

148 Exod 12:11 וְכָכָה֮ 

תּאֹכְל֣וּ אֹתוֹ֒ מָתְנֵיכֶ֣ם 
עֲלֵיכֶם֙  ים נַֽ חֲגֻרִ֔

ם  ם וּמַקֶּלְכֶ֖ בְּרַגְלֵיכֶ֔
ם אֹתוֹ֙  בְּיֶדְכֶ֑ם וַאֲכַלְתֶּ֤

סַח ה֖וּא  בְּחִפָּז֔וֹן פֶּ֥
ה׃ לַיהוָֽ

Ex. 12:11 This is 
how you shall eat it: 
your loins girded, 
your sandals on your 
feet, and your staff in 
your hand; and you 
shall eat it hurriedly. 
It is the passover of 
the LORD.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֹתוֹ֒ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Indefi
nite 
specifi
c NP

Evoked Inan CP > 0

149 Exod 12:11 וְכָכָה֮ 

תּאֹכְל֣וּ אֹתוֹ֒ מָתְנֵיכֶ֣ם 
עֲלֵיכֶם֙  ים נַֽ חֲגֻרִ֔

ם  ם וּמַקֶּלְכֶ֖ בְּרַגְלֵיכֶ֔
ם אֹתוֹ֙  בְּיֶדְכֶ֑ם וַאֲכַלְתֶּ֤

סַח ה֖וּא  בְּחִפָּז֔וֹן פֶּ֥
ה׃ לַיהוָֽ

Ex. 12:11 This is 
how you shall eat it: 
your loins girded, 
your sandals on your 
feet, and your staff in 
your hand; and you 
shall eat it hurriedly. 
It is the passover of 
the LORD.

P אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum אֹתוֹ֙ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Indefi
nite 
specifi
c NP

Evoked Inan CP > 0

150 ת  Exod 12:15 שִׁבְעַ֤

לוּ  יָמִים֙ מַצּ֣וֹת תּאֹכֵ֔
Y בַּיּ֣וֹם הָרִאשׁ֔וֹן  אַ֚

ר  יתוּ שְּׂאֹ֖ תַּשְׁבִּ֥
י ׀ כָּל־אֹכֵ֣ל  מִבָּתֵּיכֶ֑ם כִּ֣

ה הַנֶּ֤פֶשׁ  ץ וְנִכְרְתָ֞ חָמֵ֗
ל מִיּ֥וֹם  הַהִוא֙ מִיִּשְׂרָאֵ֔

ן עַד־י֥וֹם  הָרִאשֹׁ֖
י׃ הַשְּׁבִעִֽ

Ex. 12:15 Seven 
days you shall eat 
unleavened bread; on 
the first day you 
shall remove leaven 
from your houses, 
for whoever eats 
leavened bread from 
the first day until the 
seventh day shall be 
cut off from Israel.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum מַצּ֣וֹת Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked Inan CP > 0

151 Exod 12:16 וּבַיּ֤וֹם 

דֶשׁ  הָרִאשׁוֹן֙ מִקְרָא־קֹ֔
י  וּבַיּוֹם֙ הַשְּׁבִיעִ֔

דֶשׁ יִהְיֶה֣  מִקְרָא־קֹ֖
לָכֶ֑ם כָּל־מְלָאכָה֙ 

 Y ם אַ֚ ה בָהֶ֔ לאֹ־יֵעָשֶׂ֣
פֶשׁ  ר יֵאָכֵ֣ל לְכָל־נֶ֔ אֲשֶׁ֣
ם׃ ה לָכֶֽ ה֥וּא לְבַדּ֖וֹ יֵעָשֶׂ֥

Ex. 12:16 On the 
first day you shall 
hold a solemn 
assembly, and on the 
seventh day a solemn 
assembly; no work 
shall be done on 
those days; only 
what everyone must 
eat, that alone may 
be prepared by you.

P אכל Nifal Imf 3 M Sg ה֥וּא Hum Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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152  Exod 12:18

ן בְּאַרְבָּעָה֩  בָּרִאשֹׁ֡
דֶשׁ֙  ר י֤וֹם לַחֹ֨ עָשָׂ֨

ת  רֶב תּאֹכְל֖וּ מַצֹּ֑ בָּעֶ֔
ד  ד י֣וֹם הָאֶחָ֧ עַ֠

דֶשׁ  ים לַחֹ֖ וְעֶשְׂרִ֛
רֶב׃ בָּעָֽ

Ex. 12:18 In the first 
month, from the 
evening of the 
fourteenth day until 
the evening of the 
twenty-first day, you 
shall eat unleavened 
bread.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ת מַצֹּ֑ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

153  Exod 12:20

א  ֹ֣ צֶת ל כָּל־מַחְמֶ֖
לוּ בְּכלֹ֙  תאֹכֵ֑

ם תּאֹכְל֖וּ  תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
מַצּֽוֹת׃ פ

Ex. 12:20 You shall 
eat nothing leavened; 
in all your 
settlements you shall 
eat unleavened 
bread.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum צֶ כָּל־מַחְמֶ֖
ת

kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked Inan CP = 0

154  Exod 12:20

א  ֹ֣ צֶת ל כָּל־מַחְמֶ֖
לוּ בְּכלֹ֙  תאֹכֵ֑

ם תּאֹכְל֖וּ  תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
מַצּֽוֹת׃ פ

Ex. 12:20 You shall 
eat nothing leavened; 
in all your 
settlements you shall 
eat unleavened 
bread.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum מַצּֽוֹת Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP = 0

155 אמֶר  ֹ֤ Exod 12:43 וַיּ

ן  ה וְאַהֲרֹ֔ יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶׁ֣
סַח  ת הַפָּ֑ את חֻקַּ֣ ֹ֖ ז

אכַל  ֹ֥ ר לאֹ־י כָּל־בֶּן־נֵכָ֖
בּֽוֹ׃

Ex. 12:43 The 
LORD said to Moses 
and Aaron: This is 
the ordinance for the 
passover: no 
foreigner shall eat of 
it,

P אכל Qal Imf 3 M Sg ר כָּל־בֶּן־נֵכָ֖ Hum בּֽוֹ Suffix Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

156  Exod 12:44

ישׁ  בֶד אִ֖ וְכָל־עֶ֥
ה  סֶף וּמַלְתָּ֣ מִקְנַת־כָּ֑
אכַל בּֽוֹ׃ ֹ֥ ז י אֹת֔וֹ אָ֖

Ex. 12:44 but any 
slave who has been 
purchased may eat of 
it after he has been 
circumcised;

P אכל Qal Imf 3 M Sg בֶד עֶ֥ Hum בּֽוֹ Suffix Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

157 ב  Exod 12:45 תּוֹשָׁ֥

אכַל־בּֽוֹ׃ ֹ֥ יר לאֹ־י וְשָׂכִ֖

Ex. 12:45 no bound 
or hired servant may 
eat of it.

P אכל Qal Imf 3 M Sg ב  תּוֹשָׁ֥
יר וְשָׂכִ֖

Hum בּֽוֹ Suffix Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

158 יִת  Exod 12:46 בְּבַ֤

יא  ל לאֹ־תוֹצִ֧ אֶחָד֙ יֵאָכֵ֔
ר  יִת מִן־הַבָּשָׂ֖ מִן־הַבַּ֛

א  ֹ֥ צֶם ל ח֑וּצָה וְעֶ֖
תִשְׁבְּרוּ־בֽוֹ׃

Ex. 12:46 It shall be 
eaten in one house; 
you shall not take 
any of the animal 
outside the house, 
and you shall not 
break any of its 
bones.

P אכל Nifal Imf 3 M Sg [הוא] Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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159  Exod 12:48

ר  י־יָג֨וּר אִתְּ֜_ גֵּ֗ וְכִֽ
שָׂה פֶסַח֮ לַיהוָה֒  וְעָ֣

ר וְאָז֙  הִמּ֧וֹל ל֣וֹ כָל־זָכָ֗
ב לַעֲשׂתֹ֔וֹ וְהָיָ֖ה  יִקְרַ֣

רֶץ  ח הָאָ֑ כְּאֶזְרַ֣
אכַל  ֹ֥ א־י ֹֽ ל ל וְכָל־עָרֵ֖

בּֽוֹ׃

Ex. 12:48 If an alien 
who resides with you 
wants to celebrate 
the passover to the 
LORD, all his males 
shall be circumcised; 
then he may draw 
near to celebrate it; 
he shall be regarded 
as a native of the 
land. But no 
uncircumcised 
person shall eat of it;

P אכל Qal Imf 3 M Sg ל כָל־עָרֵ֖ Hum בּֽוֹ Suffix Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

160 אמֶר  ֹ֨ Exod 13:3 וַיּ

ם זָכ֞וֹר  ה אֶל־הָעָ֗ מֹשֶׁ֜
ר  אֶת־הַיּ֤וֹם הַזֶּה֙ אֲשֶׁ֨

יִם֙  ם מִמִּצְרַ֙ יְצָאתֶ֤
י  ים כִּ֚ ית עֲבָדִ֔ מִבֵּ֣

יא יְהוָֹ֛ה  ד הוֹצִ֧ זֶק יָ֔ בְּחֹ֣
ל  א יֵאָכֵ֖ ֹ֥ ם מִזֶּ֑ה וְל אֶתְכֶ֖

ץ׃ חָמֵֽ

Ex. 13:3 Moses said 
to the people, 
“Remember this day 
on which you came 
out of Egypt, out of 
the house of slavery, 
because the LORD 
brought you out from 
there by strength of 
hand; no leavened 
bread shall be eaten.

L אכל Nifal Imf 3 M Sg ץ חָמֵֽ Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

161 ת  Exod 13:6 שִׁבְעַ֥

ת  ים תּאֹכַ֣ל מַצֹּ֑ יָמִ֖
ג  י חַ֖ וּבַיּוֹם֙ הַשְּׁבִיעִ֔

ה׃ לַיהוָֽ

Ex. 13:6 Seven days 
you shall eat 
unleavened bread, 
and on the seventh 
day there shall be a 
festival to the 
LORD.

L אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum ת מַצֹּ֑ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

162 Exod 13:7 מַצּוֹת֙ 

ת  ת שִׁבְעַ֣ ל אֵ֖ יֵֽאָכֵ֔
ה לְ֜_  א־יֵרָאֶ֨ ֹֽ ים וְל הַיָּמִ֑
ה לְ֛_  א־יֵרָאֶ֥ ֹֽ ץ וְל חָמֵ֗

_׃ ר בְּכָל־גְּבֻלֶֽ שְׂאֹ֖

Ex. 13:7 Unleavened 
bread shall be eaten 
for seven days; no 
leavened bread shall 
be seen in your 
possession, and no 
leaven shall be seen 
among you in all 
your territory.

L אכל Nifal Imf 3 M Sg מַצּוֹת֙ Inan ת  אֵ֖
ת  שִׁבְעַ֣
ים הַיָּמִ֑

Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

163 ב  Exod 15:7 וּבְרֹ֥

י_  ס קָמֶ֑ גְּאוֹנְ֖_ תַּהֲרֹ֣
נְ֔_ יאֹכְלֵ֖מוֹ  תְּשַׁלַּח֙ חֲרֹ֣

שׁ׃ כַּקַּֽ

Ex. 15:7 In the 
greatness of your 
majesty you 
overthrew your 
adversaries; you sent 
out your fury, it 
consumed them like 
stubble.

L אכל Qal Imf 3 M Sg Mְ֔נ חֲרֹ֣ Inan יאֹכְלֵ֖מוֹ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No NP + 
Suffix

Evoked Org CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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164 Exod 16:3 וַיּאֹמְר֨וּ 

ל  ם בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֗ אֲלֵהֶ֜
נוּ  ן מוּתֵ֤ י־יִתֵּ֨ מִֽ

רֶץ  בְיַד־יְהוָה֙ בְּאֶ֣
נוּ֙  יִם בְּשִׁבְתֵּ֙ מִצְרַ֔
ר  יר הַבָּשָׂ֔ עַל־סִ֣

בַע  חֶם לָשֹׂ֑ נוּ לֶ֖ בְּאָכְלֵ֥
נוּ֙  ם אֹתָ֙ י־הוֹצֵאתֶ֤ כִּֽ
ה  ר הַזֶּ֔ אֶל־הַמִּדְבָּ֣

ל  ית אֶת־כָּל־הַקָּהָ֥ לְהָמִ֛
ב׃ ס הַזֶּ֖ה בָּרָעָֽ

Ex. 16:3 The 
Israelites said to 
them, “If only we 
had died by the hand 
of the LORD in the 
land of Egypt, when 
we sat by the 
fleshpots and ate our 
fill of bread; for you 
have brought us out 
into this wilderness 
to kill this whole 
assembly with 
hunger.”

P אכל Qal IC NA NA NA נוּ בְּאָכְלֵ֥ Org חֶם לֶ֖ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP > 0

165 אמֶר  ֹ֣ Exod 16:8 וַיּ

ם  ת יְהוָה֩ לָכֶ֨ ה בְּתֵ֣ מֹשֶׁ֗
ל  ר לֶאֱכֹ֗ רֶב בָּשָׂ֣ בָּעֶ֜

עַ  קֶר֙ לִשְׂבֹּ֔ וְלֶ֤חֶם בַּבֹּ֨
עַ יְהוָה֙  בִּשְׁמֹ֤

ם  תֵיכֶ֔ אֶת־תְּלֻנֹּ֣
ם  ם מַלִּינִ֖ אֲשֶׁר־אַתֶּ֥

ה  יו וְנַ֣חְנוּ מָ֔ עָלָ֑
ם  ינוּ תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ לאֹ־עָלֵ֥

ה׃ י עַל־יְהוָֽ כִּ֥

Ex. 16:8 And Moses 
said, “When the 
LORD gives you 
meat to eat in the 
evening and your fill 
of bread in the 
morning, because the 
LORD has heard the 
complaining that you 
utter against him—
what are we? Your 
complaining is not 
against us but against 
the LORD.”

P אכל Qal IC NA NA NA [אתה] Hum ר  בָּשָׂ֣ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked Inan CP > 0

166  Exod 16:12

עְתִּי אֶת־תְּלוּנֹּת֮  שָׁמַ֗
ר  בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵל֒ דַּבֵּ֨
ין  ר בֵּ֤ ם לֵאמֹ֗ אֲלֵהֶ֜

ר  יִם֙ תּאֹכְל֣וּ בָשָׂ֔ עַרְבַּ֙ הָֽ
חֶם  קֶר תִּשְׂבְּעוּ־לָ֑ וּבַבֹּ֖
י יְהוָ֖ה  י אֲנִ֥ ם כִּ֛ ידַעְתֶּ֕ וִֽ

ם׃ אbֱהֵיכֶֽ

Ex. 16:12 “I have 
heard the 
complaining of the 
Israelites; say to 
them, ‘At twilight 
you shall eat meat, 
and in the morning 
you shall have your 
fill of bread; then 
you shall know that I 
am the LORD your 
God.’”

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ר בָשָׂ֔ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP = 0

167 אמֶר  ֹ֤ Exod 16:25 וַיּ

מֹשֶׁה֙ אִכְלֻ֣הוּ הַיּ֔וֹם 
ת הַיּ֖וֹם לַיהוָ֑ה  י־שַׁבָּ֥ כִּֽ

הוּ  א תִמְצָאֻ֖ ֹ֥ הַיּ֕וֹם ל
ה׃ בַּשָּׂדֶֽ

Ex. 16:25 Moses 
said, “Eat it today, 
for today is a sabbath 
to the LORD; today 
you will not find it in 
the field.

J אכל Qal Imv 2 M Pl [אתם] Hum אִכְלֻ֣הוּ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No NP + 
Def. 
Art.

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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168 אמֶר  ֹ֣ Exod 16:32 וַיּ

ר  ה זֶ֤ה הַדָּבָר֙ אֲשֶׁ֣ מֹשֶׁ֗
מֶר֙  א הָעֹ֨ ֹ֤ ה מְל צִוָּ֣ה יְהוָ֔

רֶת  נּוּ לְמִשְׁמֶ֖ מִמֶּ֔
עַן ׀  לְדרֹתֵֹיכֶ֑ם לְמַ֣

ר  חֶם אֲשֶׁ֨ יִרְא֣וּ אֶת־הַלֶּ֗
לְתִּי אֶתְכֶם֙  הֶאֱכַ֤

י  ר בְּהוֹצִיאִ֥ בַּמִּדְבָּ֔
יִם׃ רֶץ מִצְרָֽ ם מֵאֶ֥ אֶתְכֶ֖

Ex. 16:32 Moses 
said, “This is what 
the LORD has 
commanded: ‘Let an 
omer of it be kept 
throughout your 
generations, in order 
that they may see the 
food with which I 
fed you in the 
wilderness, when I 
brought you out of 
the land of Egypt.’”

L אכל Hifil Pf 1 C Sg [אני] Hum אֶתְכֶם֙ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

169 אמֶר  ֹ֣ Exod 16:32 וַיּ

ר  ה זֶ֤ה הַדָּבָר֙ אֲשֶׁ֣ מֹשֶׁ֗
מֶר֙  א הָעֹ֨ ֹ֤ ה מְל צִוָּ֣ה יְהוָ֔

רֶת  נּוּ לְמִשְׁמֶ֖ מִמֶּ֔
עַן ׀  לְדרֹתֵֹיכֶ֑ם לְמַ֣

ר  חֶם אֲשֶׁ֨ יִרְא֣וּ אֶת־הַלֶּ֗
לְתִּי אֶתְכֶם֙  הֶאֱכַ֤

י  ר בְּהוֹצִיאִ֥ בַּמִּדְבָּ֔
יִם׃ רֶץ מִצְרָֽ ם מֵאֶ֥ אֶתְכֶ֖

Ex. 16:32 Moses 
said, “This is what 
the LORD has 
commanded: ‘Let an 
omer of it be kept 
throughout your 
generations, in order 
that they may see the 
food with which I 
fed you in the 
wilderness, when I 
brought you out of 
the land of Egypt.’”

L אכל Hifil Pf 1 C Sg [אני] Hum חֶם אֶת־הַלֶּ֗ NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP = 0

170 Exod 16:35 וּבְנֵי֣ 

כְל֤וּ אֶת־הַמָּן֙  ל אָֽ יִשְׂרָאֵ֗
ה  ים שָׁנָ֔ אַרְבָּעִ֣

רֶץ  ם אֶל־אֶ֣ עַד־בּאָֹ֖
כְל֔וּ  בֶת אֶת־הַמָּן֙ אָֽ נוֹשָׁ֑

ה  ם אֶל־קְצֵ֖ עַד־בּאָֹ֕
עַן׃ רֶץ כְּנָֽ אֶ֥

Ex. 16:35 The 
Israelites ate manna 
forty years, until they 
came to a habitable 
land; they ate manna, 
until they came to 
the border of the land 
of Canaan.

J אכל Qal Pf 3 M Pl בְנֵי֣ 
ל יִשְׂרָאֵ֗

Org אֶת־הַמָּן֙ NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

171 Exod 16:35 וּבְנֵי֣ 

כְל֤וּ אֶת־הַמָּן֙  ל אָֽ יִשְׂרָאֵ֗
ה  ים שָׁנָ֔ אַרְבָּעִ֣

רֶץ  ם אֶל־אֶ֣ עַד־בּאָֹ֖
כְל֔וּ  בֶת אֶת־הַמָּן֙ אָֽ נוֹשָׁ֑

ה  ם אֶל־קְצֵ֖ עַד־בּאָֹ֕
עַן׃ רֶץ כְּנָֽ אֶ֥

Ex. 16:35 The 
Israelites ate manna 
forty years, until they 
came to a habitable 
land; they ate manna, 
until they came to 
the border of the land 
of Canaan.

L אכל Qal Pf 3 M Pl בְנֵי֣ 
ל יִשְׂרָאֵ֗

Org אֶת־הַמָּן֙ NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None Evoked Inan CP = 0

172 ח  Exod 18:12 וַיִּקַּ֞

ה  ה עלָֹ֥ ן מֹשֶׁ֛ יִתְר֨וֹ חתֵֹ֥
א  ֹ֨ ים וַיָּב אbהִ֑ ים לֵֽ וּזְבָחִ֖

ל ׀ זִקְנֵי֣  ן וְכֹ֣ אַהֲרֹ֜
ל לֶאֱכָל־לֶ֛חֶם  יִשְׂרָאֵ֗
ה לִפְנֵ֥י  ן מֹשֶׁ֖ עִם־חתֵֹ֥

ים׃ הָאbֱהִֽ

Ex. 18:12 And 
Jethro, Moses’ 
father-in-law, 
brought a burnt 
offering and 
sacrifices to God; 
and Aaron came with 
all the elders of 
Israel to eat bread 
with Moses’ father-
in-law in the 
presence of God.

E אכל Qal IC NA NA NA ל  ן וְכֹ֣ אַהֲרֹ֜
׀ זִקְנֵי֣ 
ל יִשְׂרָאֵ֗

Org לֶ֛חֶם Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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173  Exod 21:28

ישׁ  ח שׁ֥וֹר אֶת־אִ֛ י־יִגַּ֨ וְכִֽ
ת  ה וָמֵ֑ א֥וֹ אֶת־אִשָּׁ֖
ל הַשּׁ֗וֹר  סָק֨וֹל יִסָּקֵ֜

א יֵאָכֵל֙ אֶת־בְּשָׂר֔וֹ  ֹ֤ וְל
י׃ עַל הַשּׁ֖וֹר נָ קִֽ וּבַ֥

Ex. 21:28 When an 
ox gores a man or a 
woman to death, the 
ox shall be stoned, 
and its flesh shall not 
be eaten; but the 
owner of the ox shall 
not be liable.

E אכל Nifal Imf 3 M Sg אֶת־בְּשָׂר֔וֹ Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

174 א  י־תֵצֵ֨ Exod 22:5 כִּֽ

ה קצִֹים֙  שׁ וּמָצְאָ֤ אֵ֜
ישׁ א֥וֹ  וְנֶאֱכַ֣ל גָּדִ֔

ה  ה א֣וֹ הַשָּׂדֶ֑ הַקָּמָ֖
ר  ם הַמַּבְעִ֖ שַׁלֵּ֣ם יְשַׁלֵּ֔

ה׃ ס אֶת־הַבְּעֵרָֽ

Ex. 22:6 When fire 
breaks out and 
catches in thorns so 
that the stacked grain 
or the standing grain 
or the field is 
consumed, the one 
who started the fire 
shall make full 
restitution.

E אכל Nifal Wq 3 M Sg ישׁ א֥וֹ  גָּדִ֔
ה א֣וֹ  הַקָּמָ֖

ה הַשָּׂדֶ֑

Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

175  Exod 22:30

י  דֶשׁ תִּהְי֣וּן לִ֑ וְאַנְשֵׁי־קֹ֖
ה טְרֵפָה֙  ר בַּשָּׂדֶ֤ וּבָשָׂ֨

לֶב  לוּ לַכֶּ֖ א תאֹכֵ֔ ֹ֣ ל
תַּשְׁלִכ֥וּן אֹתֽוֹ׃ ס

Ex. 22:31 You shall 
be people 
consecrated to me; 
therefore you shall 
not eat any meat that 
is mangled by beasts 
in the field; you shall 
throw it to the dogs.

E אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ר בָשָׂ֨ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Inferable Inan CP > 0

176  Exod 23:11

נָּה  ת תִּשְׁמְטֶ֣ וְהַשְּׁבִיעִ֞
כְלוּ֙ אֶבְינֵֹי֣  הּ וְאָֽ וּנְטַשְׁתָּ֗

ל  ם תּאֹכַ֖ _ וְיִתְרָ֕ עַמֶּ֔
ה  חַיַּת֣ הַשָּׂדֶ֑

ה לְכַרְמְ֖_  ן־תַּעֲשֶׂ֥ כֵּֽ
_׃ לְזֵיתֶֽ

Ex. 23:11 but the 
seventh year you 
shall let it rest and lie 
fallow, so that the 
poor of your people 
may eat; and what 
they leave the wild 
animals may eat. You 
shall do the same 
with your vineyard, 
and with your olive 
orchard.

E אכל Qal Wq 3 M Pl M אֶבְינֵֹי֣ עַמֶּ֔ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

177  Exod 23:11

נָּה  ת תִּשְׁמְטֶ֣ וְהַשְּׁבִיעִ֞
כְלוּ֙ אֶבְינֵֹי֣  הּ וְאָֽ וּנְטַשְׁתָּ֗

ל  ם תּאֹכַ֖ _ וְיִתְרָ֕ עַמֶּ֔
ה  חַיַּת֣ הַשָּׂדֶ֑

ה לְכַרְמְ֖_  ן־תַּעֲשֶׂ֥ כֵּֽ
_׃ לְזֵיתֶֽ

Ex. 23:11 but the 
seventh year you 
shall let it rest and lie 
fallow, so that the 
poor of your people 
may eat; and what 
they leave the wild 
animals may eat. You 
shall do the same 
with your vineyard, 
and with your olive 
orchard.

E אכל Qal Imf 3 F Sg חַיַּת֣ 
ה הַשָּׂדֶ֑

AnNH ם וְיִתְרָ֕ NP + 
Suffix

Object 
Alone

Topicalisation Other 
NP

Inferable Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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178  Exod 23:15

ג הַמַּצּוֹת֮  אֶת־חַ֣
ת יָמִים֩  תִּשְׁמֹר֒ שִׁבְעַ֣
ר  אֲשֶׁ֣ ל מַצּ֜וֹת כַּֽ תּאֹכַ֨
דֶשׁ  _ לְמוֹעֵד֙ חֹ֣ צִוִּיתִ֗
אתָ  יב כִּי־ב֖וֹ יָצָ֣ אָבִ֔ הָֽ
יִם וְלאֹ־יֵרָא֥וּ  מִמִּצְרָ֑

ם׃ פָנַ֖י רֵי קָֽ

Ex. 23:15 You shall 
observe the festival 
of unleavened bread; 
as I commanded you, 
you shall eat 
unleavened bread for 
seven days at the 
appointed time in the 
month of Abib, for in 
it you came out of 
Egypt. No one shall 
appear before me 
empty-handed.

E אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum מַצּ֜וֹת Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP = 0

179  Exod 24:11

וְאֶל־אֲצִילֵי֙ בְּנֵי֣ 
ח יָד֑וֹ  א שָׁלַ֖ ֹ֥ ל ל יִשְׂרָאֵ֔

ים  אbֱהִ֔  יֶּחֱזוּ֙ אֶת־הָ֣ וַֽ
וַיּאֹכְל֖וּ וַיִּשְׁתּֽוּ׃ ס

Ex. 24:11 God did 
not lay his hand on 
the chief men of the 
people of Israel; also 
they beheld God, and 
they ate and drank.

L אכל Qal Wyy 3 M Pl אֲצִילֵי֙ בְּנֵי֣ 
ל יִשְׂרָאֵ֔

Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

180 ל  Exod 29:32 וְאָכַ֨

ר  ן וּבָנָיו֙ אֶת־בְּשַׂ֣ אַהֲרֹ֤
חֶם  יִל וְאֶת־הַלֶּ֖ הָאַ֔

הֶל  תַח אֹ֥ ל פֶּ֖ ר בַּסָּ֑ אֲשֶׁ֣
ד׃ מוֹעֵֽ

Ex. 29:32 and Aaron 
and his sons shall eat 
the flesh of the ram 
and the bread that is 
in the basket, at the 
entrance of the tent 
of meeting.

P אכל Qal Wq 3 M Sg ן וּבָנָיו֙ אַהֲרֹ֤ Hum ר  אֶת־בְּשַׂ֣
יִל הָאַ֔

חֶ וְאֶת־הַלֶּ֖
ר  ם אֲשֶׁ֣

ל בַּסָּ֑

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

181 Exod 29:33 וְאָכְל֤וּ 

ם  ר בָּהֶ֔ ר כֻּפַּ֣ אֹתָם֙ אֲשֶׁ֣
שׁ  ם לְקַדֵּ֣ א אֶת־יָדָ֖ לְמַלֵּ֥

ל  ם וְזָ֥ר לאֹ־יאֹכַ֖ אֹתָ֑
ם׃ דֶשׁ הֵֽ כִּי־קֹ֥

Ex. 29:33 They 
themselves shall eat 
the food by which 
atonement is made, 
to ordain and 
consecrate them, but 
no one else shall eat 
of them, because 
they are holy.

P אכל Qal Wq 3 M Pl [הם] Hum אֹתָם֙ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Evoked Inan CP > 0

182 Exod 29:33 וְאָכְל֤וּ 

ם  ר בָּהֶ֔ ר כֻּפַּ֣ אֹתָם֙ אֲשֶׁ֣
שׁ  ם לְקַדֵּ֣ א אֶת־יָדָ֖ לְמַלֵּ֥

ל  ם וְזָ֥ר לאֹ־יאֹכַ֖ אֹתָ֑
ם׃ דֶשׁ הֵֽ כִּי־קֹ֥

Ex. 29:33 They 
themselves shall eat 
the food by which 
atonement is made, 
to ordain and 
consecrate them, but 
no one else shall eat 
of them, because 
they are holy.

P אכל Qal Imf 3 M Sg וְזָ֥ר Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

183  Exod 29:34

ר  ר מִבְּשַׂ֧ אִם־יִוָּתֵ֞ וְֽ
חֶם  ים וּמִן־הַלֶּ֖ הַמִּלֻּאִ֛
קֶר וְשָׂרַפְתָּ֤  עַד־הַבֹּ֑

א  ֹ֥ שׁ ל אֶת־הַנּוֹתָר֙ בָּאֵ֔
דֶשׁ הֽוּא׃ ל כִּי־קֹ֥ יֵאָכֵ֖

Ex. 29:34 If any of 
the flesh for the 
ordination, or of the 
bread, remains until 
the morning, then 
you shall burn the 
remainder with fire; 
it shall not be eaten, 
because it is holy.

P אכל Nifal Imf 3 M Sg אֶת־הַנּוֹתָר֙ Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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184 ימוּ֙  Exod 32:6 וַיַּשְׁכִּ֙

ת וַיַּעֲל֣וּ עbֹ֔ת  מָּחֳרָ֔ מִֽ
ים וַיֵּשֶׁ֤ב  שׁוּ שְׁלָמִ֑ וַיַּגִּ֖

ל וְשָׁת֔וֹ  אֱכֹ֣ הָעָם֙ לֶֽ
ק׃ פ מוּ לְצַחֵֽ וַיָּ קֻ֖

Ex. 32:6 They rose 
early the next day, 
and offered burnt 
offerings and 
brought sacrifices of 
well-being; and the 
people sat down to 
eat and drink, and 
rose up to revel.

E אכל Qal IC NA NA NA הָעָם֙ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

185  Exod 34:15

ית  ת בְּרִ֖ פֶּן־תִּכְרֹ֥
רֶץ וְזָנ֣וּ ׀  ב הָאָ֑ לְיוֹשֵׁ֣

ם וְזָבְחוּ֙  י אbֱֽהֵיהֶ֗ אַחֲרֵ֣
א לְ֔_  ם וְקָרָ֣ לֵאb֣הֵיהֶ֔

וְאָכַלְתָּ֖ מִזִּבְחֽוֹ׃

Ex. 34:15 You shall 
not make a covenant 
with the inhabitants 
of the land, for when 
they prostitute 
themselves to their 
gods and sacrifice to 
their gods, someone 
among them will 
invite you, and you 
will eat of the 
sacrifice.

J אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum מִזִּבְחֽוֹ NP + 
Suffix

Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Inferable Inan CP = 0

186  Exod 34:18

ג הַמַּצּוֹת֮  אֶת־חַ֣
ים  ת יָמִ֜ תִּשְׁמֹר֒ שִׁבְעַ֨
ר  ל מַצּוֹת֙ אֲשֶׁ֣ תּאֹכַ֤

דֶשׁ  ד חֹ֣ _ לְמוֹעֵ֖ צִוִּיתִ֔
דֶשׁ  י בְּחֹ֣ יב כִּ֚ הָאָבִ֑

אתָ  יב יָצָ֖ אָבִ֔ הָֽ
יִם׃ מִמִּצְרָֽ

Ex. 34:18 You shall 
keep the festival of 
unleavened bread. 
Seven days you shall 
eat unleavened 
bread, as I 
commanded you, at 
the time appointed in 
the month of Abib; 
for in the month of 
Abib you came out 
from Egypt.

J אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum מַצּוֹת֙ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP = 0

187  Exod 34:28

ה  ם עִם־יְהוָ֗  יְהִי־שָׁ֣ וַֽ
ים  ים יוֹם֙ וְאַרְבָּעִ֣ אַרְבָּעִ֥

ל  א אָכַ֔ ֹ֣ חֶם ל יְלָה לֶ֚ לַ֔
ב  ה וַיִּכְתֹּ֣ א שָׁתָ֑ ֹ֣ יִם ל וּמַ֖
י  ת דִּבְרֵ֣ ת אֵ֚ עַל־הַלֻּחֹ֗

רֶת  ית עֲשֶׂ֖ הַבְּרִ֔
ים׃ הַדְּבָרִֽ

Ex. 34:28 He was 
there with the LORD 
forty days and forty 
nights; he neither ate 
bread nor drank 
water. And he wrote 
on the tablets the 
words of the 
covenant, the ten 
commandments. 

J אכל Qal Pf 3 M Sg [הוא] Hum חֶם לֶ֚ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Inferable Inan CP = 0

188 ת  Lev 3:17 חֻקַּ֤

ל  ם בְּכֹ֖ תֵיכֶ֔ עוֹלָם֙ לְדרֹֹ֣
לֶב  מֽוֹשְׁבתֵֹיכֶ֑ם כָּל־חֵ֥
לוּ׃ פ א תאֹכֵֽ ֹ֥ ם ל וְכָל־דָּ֖

Lev. 3:17 It shall be 
a perpetual statute 
throughout your 
generations, in all 
your settlements: you 
must not eat any fat 
or any blood.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum לֶב כָּל־חֵ֥ ם וְכָל־דָּ֖ kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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189 ן  שׁ הַכּהֵֹ֜ Lev 6:3 וְלָבַ֨

כְנְסֵי־בַד֮  ד וּמִֽ מִדּ֣וֹ בַ֗
שׁ עַל־בְּשָׂרוֹ֒  יִלְבַּ֣

שֶׁן  ים אֶת־הַדֶּ֗ וְהֵרִ֣
שׁ  ל הָאֵ֛ ר תּאֹכַ֥ אֲשֶׁ֨

חַ  ה עַל־הַמִּזְבֵּ֑ אֶת־הָעלָֹ֖
חַ׃ צֶל הַמִּזְבֵּֽ וְשָׂמ֕וֹ אֵ֖

Lev. 6:10 The priest 
shall put on his linen 
vestments after 
putting on his linen 
undergarments next 
to his body; and he 
shall take up the 
ashes to which the 
fire has reduced the 
burnt offering on the 
altar, and place them 
beside the altar.

P אכל Qal Imf 3 F Sg שׁ הָאֵ֛ Inan Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

190 רֶת  Lev 6:9 וְהַנּוֹתֶ֣

ן  נָּה יאֹכְל֖וּ אַהֲרֹ֣ מִמֶּ֔
אָכֵל֙  וּבָנָי֑ו מַצּ֤וֹת תֵּֽ

ר  שׁ בַּחֲצַ֥ בְּמָק֣וֹם קָדֹ֔
ד יאֹכְלֽוּהָ׃ הֶל־מוֹעֵ֖ אֹֽ

Lev. 6:16 Aaron and 
his sons shall eat 
what is left of it; it 
shall be eaten as 
unleavened cakes in 
a holy place; in the 
court of the tent of 
meeting they shall 
eat it.

P אכל Qal Imf 3 M Pl ן וּבָנָי֑ו אַהֲרֹ֣ Hum רֶת  וְהַנּוֹתֶ֣
נָּה מִמֶּ֔

NP + 
Suffix

Object 
Alone

Topicalisation Other 
NP

Inferable Inan CP > 0

191 רֶת  Lev 6:9 וְהַנּוֹתֶ֣

ן  נָּה יאֹכְל֖וּ אַהֲרֹ֣ מִמֶּ֔
אָכֵל֙  וּבָנָי֑ו מַצּ֤וֹת תֵּֽ

ר  שׁ בַּחֲצַ֥ בְּמָק֣וֹם קָדֹ֔
ד יאֹכְלֽוּהָ׃ הֶל־מוֹעֵ֖ אֹֽ

Lev. 6:16 Aaron and 
his sons shall eat 
what is left of it; it 
shall be eaten as 
unleavened cakes in 
a holy place; in the 
court of the tent of 
meeting they shall 
eat it.

P אכל Nifal Imf 3 F Sg רֶת וְהַנּוֹתֶ֣ Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

192 רֶת  Lev 6:9 וְהַנּוֹתֶ֣

ן  נָּה יאֹכְל֖וּ אַהֲרֹ֣ מִמֶּ֔
אָכֵל֙  וּבָנָי֑ו מַצּ֤וֹת תֵּֽ

ר  שׁ בַּחֲצַ֥ בְּמָק֣וֹם קָדֹ֔
ד יאֹכְלֽוּהָ׃ הֶל־מוֹעֵ֖ אֹֽ

Lev. 6:16 Aaron and 
his sons shall eat 
what is left of it; it 
shall be eaten as 
unleavened cakes in 
a holy place; in the 
court of the tent of 
meeting they shall 
eat it.

P אכל Qal Imf 3 M Pl ן וּבָנָי֑ו אַהֲרֹ֣ Hum יאֹכְלֽוּהָ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

NP + 
Def. 
Art.

Evoked Inan CP > 0

193 ר  Lev 6:11 כָּל־זָכָ֞

נָּה  אכֲלֶ֔ ֹֽ בִּבְנֵי֤ אַהֲרןֹ֙ י
ם  תֵיכֶ֔ חָק־עוֹלָם֙ לְדרֹֹ֣

ל  י יְהוָ֑ה כֹּ֛ מֵאִשֵּׁ֖
שׁ׃  ם יִקְדָּֽ אֲשֶׁר־יִגַּ֥ע בָּהֶ֖

פ

Lev. 6:18 Every male 
among the 
descendants of Aaron 
shall eat of it, as their 
perpetual due 
throughout your 
generations, from the 
LORD’S offerings 
by fire; anything that 
touches them shall 
become holy.

P אכל Qal Imf 3 M Sg ר  כָּל־זָכָ֞
בִּבְנֵי֤ אַהֲרןֹ֙

Org נָּה אכֲלֶ֔ ֹֽ י Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No NP + 
Def. 
Art.

Evoked Inan CP = 0

194  Lev 6:16

יל  ן כָּלִ֥ ת כּהֵֹ֛ וְכָל־מִנְחַ֥
ל׃ פ א תֵאָכֵֽ ֹ֥ תִּהְיֶה֖ ל

Lev. 6:23 Every 
grain offering of a 
priest shall be wholly 
burned; it shall not 
be eaten.

P אכל Nifal Imf 3 F Sg ת  וְכָל־מִנְחַ֥
ן  כּהֵֹ֛

Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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195 ן  Lev 6:19 הַכּהֵֹ֛

הּ  א אֹתָ֖ מְחַטֵּ֥ הַֽ
נָּה בְּמָק֤וֹם קָדשֹׁ֙  יאֹכֲלֶ֑

הֶל  ר אֹ֥ ל בַּחֲצַ֖ אָכֵ֔ תֵּֽ
ד׃ מוֹעֵֽ

Lev. 6:26 The priest 
who offers it as a sin 
offering shall eat of 
it; it shall be eaten in 
a holy place, in the 
court of the tent of 
meeting.

P אכל Qal Imf 3 M Sg ן  הַכּהֵֹ֛
א  מְחַטֵּ֥ הַֽ

הּ אֹתָ֖

Hum נָּה יאֹכֲלֶ֑ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

196 ן  Lev 6:19 הַכּהֵֹ֛

הּ  א אֹתָ֖ מְחַטֵּ֥ הַֽ
נָּה בְּמָק֤וֹם קָדשֹׁ֙  יאֹכֲלֶ֑

הֶל  ר אֹ֥ ל בַּחֲצַ֖ אָכֵ֔ תֵּֽ
ד׃ מוֹעֵֽ

Lev. 6:26 The priest 
who offers it as a sin 
offering shall eat of 
it; it shall be eaten in 
a holy place, in the 
court of the tent of 
meeting.

P אכל Nifal Imf 3 F Sg [היא] Hum Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

197 ר  Lev 6:22 כָּל־זָכָ֥

הּ  בַּכּהֲֹנִ֖ים יאֹכַ֣ל אֹתָ֑
וא׃ ים הִֽ דָשִׁ֖ דֶשׁ קָֽ קֹ֥

Lev. 6:29 Every male 
among the priests 
shall eat of it; it is 
most holy.

P אכל Qal Imf 3 M Sg ר  כָּל־זָכָ֥
ים בַּכּהֲֹנִ֖

Org הּ אֹתָ֑ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

NP + 
kōl

Evoked Inan CP > 0

198  Lev 6:23

את אֲשֶׁר֩  וְכָל־חַטָּ֡
הֶל  הּ אֶל־אֹ֧ א מִדָּמָ֜ יוּבָ֨

דֶשׁ  ר בַּקֹּ֖ ד לְכַפֵּ֥ מוֹעֵ֛
שׁ  א תֵאָכֵ֑ל בָּאֵ֖ ֹ֣ ל

ף׃ פ תִּשָּׂרֵֽ

Lev. 6:30 But no sin 
offering shall be 
eaten from which 
any blood is brought 
into the tent of 
meeting for 
atonement in the 
holy place; it shall be 
burned with fire.

P אכל Nifal Imf 3 F Sg א וְכָל־חַטָּ֡
ת

Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

199 ר  Lev 7:6 כָּל־זָכָ֥

נּוּ  בַּכּהֲֹנִ֖ים יאֹכְלֶ֑
ל  בְּמָק֤וֹם קָדוֹשׁ֙ יֵאָכֵ֔
ים הֽוּא׃ דָשִׁ֖ דֶשׁ קָֽ קֹ֥

Lev. 7:6 Every male 
among the priests 
shall eat of it; it shall 
be eaten in a holy 
place; it is most holy.

P אכל Qal Imf 3 M Sg ר  כָּל־זָכָ֥
ים בַּכּהֲֹנִ֖

Org נּוּ יאֹכְלֶ֑ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

200 ר  Lev 7:6 כָּל־זָכָ֥

נּוּ  בַּכּהֲֹנִ֖ים יאֹכְלֶ֑
ל  בְּמָק֤וֹם קָדוֹשׁ֙ יֵאָכֵ֔
ים הֽוּא׃ דָשִׁ֖ דֶשׁ קָֽ קֹ֥

Lev. 7:6 Every male 
among the priests 
shall eat of it; it shall 
be eaten in a holy 
place; it is most holy.

P אכל Nifal Imf 3 F Sg [היא] Hum Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

201 בַח  ר זֶ֚ Lev 7:15 וּבְשַׂ֗

יו בְּי֥וֹם  ת שְׁלָמָ֔ תּוֹדַ֣
יחַ  א־יַנִּ֥ ֹֽ קָרְבָּנ֖וֹ יֵאָכֵ֑ל ל

קֶר׃ נּוּ עַד־בֹּֽ מִמֶּ֖

Lev. 7:15 And the 
flesh of your 
thanksgiving 
sacrifice of well-
being shall be eaten 
on the day it is 
offered; you shall not 
leave any of it until 
morning.

P אכל Nifal Imf 3 M Sg בַח  ר זֶ֚ וּבְשַׂ֗
ת  תּוֹדַ֣
יו שְׁלָמָ֔

Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

202 Lev 7:16 וְאִם־נֶ֣ דֶר 

בַח קָרְבָּנ֔וֹ  ה זֶ֚ ׀ א֣וֹ נְדָבָ֗
בְּי֛וֹם הַקְרִיב֥וֹ 

אֶת־זִבְח֖וֹ יֵאָכֵ֑ל 
ר  ת וְהַנּוֹתָ֥ מָּחֳרָ֔ וּמִֽ

ל׃ נּוּ יֵאָכֵֽ מִמֶּ֖

Lev. 7:16 But if the 
sacrifice you offer is 
a votive offering or a 
freewill offering, it 
shall be eaten on the 
day that you offer 
your sacrifice, and 
what is left of it shall 
be eaten the next 
day;

P אכל Nifal Imf 3 M Sg בַח  זֶ֚
קָרְבָּנ֔וֹ

Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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203 Lev 7:16 וְאִם־נֶ֣ דֶר 

בַח קָרְבָּנ֔וֹ  ה זֶ֚ ׀ א֣וֹ נְדָבָ֗
בְּי֛וֹם הַקְרִיב֥וֹ 

אֶת־זִבְח֖וֹ יֵאָכֵ֑ל 
ר  ת וְהַנּוֹתָ֥ מָּחֳרָ֔ וּמִֽ

ל׃ נּוּ יֵאָכֵֽ מִמֶּ֖

Lev. 7:16 But if the 
sacrifice you offer is 
a votive offering or a 
freewill offering, it 
shall be eaten on the 
day that you offer 
your sacrifice, and 
what is left of it shall 
be eaten the next 
day;

P אכל Nifal Imf 3 M Sg ר וְהַנּוֹתָ֥ Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

204 ם  Lev 7:18 וְאִ֣

אָכֵל  ל יֵ֠ הֵאָכֹ֣
יו  בַח שְׁלָמָ֜ מִבְּשַׂר־זֶ֨
א  ֹ֣ בַּיּ֣וֹם הַשְּׁלִישִׁי֮ ל

יב אֹת֗וֹ  יֵרָצֶה֒ הַמַּקְרִ֣
ב ל֖וֹ פִּגּ֣וּל  א יֵחָשֵׁ֛ ֹ֧ ל

לֶת  יִהְיֶה֑ וְהַנֶּ֛פֶשׁ הָאֹכֶ֥
א׃ נּוּ עֲוֹנָ֥הּ תִּשָּֽׂ מִמֶּ֖

Lev. 7:18 If any of 
the flesh of your 
sacrifice of well-
being is eaten on the 
third day, it shall not 
be acceptable, nor 
shall it be credited to 
the one who offers it; 
it shall be an 
abomination, and the 
one who eats of it 
shall incur guilt.

P אכל Nifal Imf 3 M Sg בַ מִבְּשַׂר־זֶ֨
יו ח שְׁלָמָ֜

Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

205 ר  Lev 7:19 וְהַבָּשָׂ֞

אֲשֶׁר־יִגַּ֤ע בְּכָל־טָמֵא֙ 
ף  שׁ יִשָּׂרֵ֑ ל בָּאֵ֖ א יֵֽאָכֵ֔ ֹ֣ ל

ר כָּל־טָה֖וֹר  בָּשָׂ֔ וְהַ֨
ר׃ ל בָּשָֽׂ יאֹכַ֥

Lev. 7:19 Flesh that 
touches any unclean 
thing shall not be 
eaten; it shall be 
burned up. As for 
other flesh, all who 
are clean may eat 
such flesh.

P אכל Nifal Imf 3 M Sg ר וְהַבָּשָׂ֞ Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

206 ר  Lev 7:19 וְהַבָּשָׂ֞

אֲשֶׁר־יִגַּ֤ע בְּכָל־טָמֵא֙ 
ף  שׁ יִשָּׂרֵ֑ ל בָּאֵ֖ א יֵֽאָכֵ֔ ֹ֣ ל

ר כָּל־טָה֖וֹר  בָּשָׂ֔ וְהַ֨
ר׃ ל בָּשָֽׂ יאֹכַ֥

Lev. 7:19 Flesh that 
touches any unclean 
thing shall not be 
eaten; it shall be 
burned up. As for 
other flesh, all who 
are clean may eat 
such flesh.

P אכל Qal Imf 3 M Sg כָּל־טָה֖וֹר Org ר בָּשָֽׂ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

Left 
Dislocation 
with a Noun 
Phrase 
Resumptive

None Evoked Inan CP > 0

207 פֶשׁ  Lev 7:20 וְהַנֶּ֜

ר  אֲשֶׁר־תּאֹכַ֣ל בָּשָׂ֗
ר  מִזֶּ֤בַח הַשְּׁלָמִים֙ אֲשֶׁ֣
יו  ה וְטֻמְאָת֖וֹ עָלָ֑ לַיהוָ֔

וא  ה הַנֶּ֥פֶשׁ הַהִ֖ וְנִכְרְתָ֛
יהָ׃ מֵעַמֶּֽ

Lev. 7:20 But those 
who eat flesh from 
the LORD’S 
sacrifice of well-
being while in a state 
of uncleanness shall 
be cut off from their 
kin.

P אכל Qal Imf 3 F Sg פֶשׁ וְהַנֶּ֜ Hum ר בָּשָׂ֗ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

208 פֶשׁ  Lev 7:21 וְנֶ֜

א  י־תִגַּע֣ בְּכָל־טָמֵ֗ כִּֽ
ת אָדָם֙ א֣וֹ ׀  בְּטֻמְאַ֤
ה א֚וֹ  ה טְמֵאָ֗ בִּבְהֵמָ֣

ל  א וְאָכַ֛ קֶץ טָמֵ֔ בְּכָל־שֶׁ֣
ים  מִבְּשַׂר־זֶ֥בַח הַשְּׁלָמִ֖
ה  ר לַיהוָ֑ה וְנִכְרְתָ֛ אֲשֶׁ֣
יהָ׃  וא מֵעַמֶּֽ הַנֶּ֥פֶשׁ הַהִ֖

פ

Lev. 7:21 When any 
one of you touches 
any unclean thing—
human uncleanness 
or an unclean animal 
or any unclean 
creature—and then 
eats flesh from the 
LORD’S sacrifice of 
well-being, you shall 
be cut off from your 
kin.

P אכל Qal Wq 3 M Sg פֶשׁ וְנֶ֜ Hum מִבְּשַׂר־זֶ֥בַ
ח 

ים הַשְּׁלָמִ֖

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Prep Mem 
and Object

None None Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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209 ר  Lev 7:23 דַּבֵּ֛

ר  ל לֵאמֹ֑ אֶל־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖
שֶׂב  לֶב שׁ֥וֹר וְכֶ֛ כָּל־חֵ֜

לוּ׃ א תאֹכֵֽ ֹ֥ ז ל וָעֵ֖

Lev. 7:23 Speak to 
the people of Israel, 
saying: You shall eat 
no fat of ox or sheep 
or goat.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum לֶב  כָּל־חֵ֜
שׁ֥וֹר 

ז שֶׂב וָעֵ֖ וְכֶ֛

kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

Topicalisation None Inferable Inan CP > 0

210 לֶב  Lev 7:24 וְחֵ֤

ה  לֶב טְרֵפָ֔ נְבֵלָה֙ וְחֵ֣
ה  ה לְכָל־מְלָאכָ֑ יֵעָשֶׂ֖
הוּ׃ א תאֹכְלֻֽ ֹ֥ ל ל וְאָכֹ֖

Lev. 7:24 The fat of 
an animal that died 
or was torn by wild 
animals may be put 
to any use, but you 
must not eat it.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum הוּ תאֹכְלֻֽ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

211 Lev 7:26 וְכָל־דָּם֙ 

ל  א תאֹכְל֔וּ בְּכֹ֖ ֹ֣ ל
מוֹשְׁבתֵֹיכֶ֑ם לָע֖וֹף 

ה׃ וְלַבְּהֵמָֽ

Lev. 7:26 You must 
not eat any blood 
whatever, either of 
bird or of animal, in 
any of your 
settlements.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum וְכָל־דָּם֙ kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

Topicalisation None New AnNH CP > 0

212 Lev 7:27 כָּל־נֶ֖פֶשׁ 

ם  אֲשֶׁר־תּאֹכַ֣ל כָּל־דָּ֑
וא  ה הַנֶּ֥פֶשׁ הַהִ֖ וְנִכְרְתָ֛

יהָ׃ פ עַמֶּֽ מֵֽ

Lev. 7:27 Any one of 
you who eats any 
blood shall be cut off 
from your kin.

P אכל Qal Imf 3 F Sg כָּל־נֶ֖פֶשׁ Hum ם כָּל־דָּ֑ kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

None None Evoked AnNH CP = 0

213 אמֶר  ֹ֨ Lev 8:31 וַיּ

ן  ה אֶל־אַהֲרֹ֣ מֹשֶׁ֜
יו בַּשְּׁל֣וּ  וְאֶל־בָּנָ֗

הֶל  תַח אֹ֣ אֶת־הַבָּשָׂר֮ פֶּ֣
מוֹעֵד֒ וְשָׁם֙ תּאֹכְל֣וּ 

ר  חֶם אֲשֶׁ֖ ת־הַלֶּ֔ אֹת֔וֹ וְאֶ֨
ר  ים כַּאֲשֶׁ֤ ל הַמִּלֻּאִ֑ בְּסַ֣

ן  ר אַהֲרֹ֥ יתִי֙ לֵאמֹ֔ צִוֵּ֙
הוּ׃ וּבָנָ֖יו יאֹכְלֻֽ

Lev. 8:31 And Moses 
said to Aaron and his 
sons, “Boil the flesh 
at the entrance of the 
tent of meeting, and 
eat it there with the 
bread that is in the 
basket of ordination 
offerings, as I was 
commanded, ‘Aaron 
and his sons shall eat 
it’;

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֹת֔וֹ חֶ ת־הַלֶּ֔ וְאֶ֨
ם

Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None No NP + 
Def. 
Art.

Evoked Inan CP > 0

214 אמֶר  ֹ֨ Lev 8:31 וַיּ

ן  ה אֶל־אַהֲרֹ֣ מֹשֶׁ֜
יו בַּשְּׁל֣וּ  וְאֶל־בָּנָ֗

הֶל  תַח אֹ֣ אֶת־הַבָּשָׂר֮ פֶּ֣
מוֹעֵד֒ וְשָׁם֙ תּאֹכְל֣וּ 

ר  חֶם אֲשֶׁ֖ ת־הַלֶּ֔ אֹת֔וֹ וְאֶ֨
ר  ים כַּאֲשֶׁ֤ ל הַמִּלֻּאִ֑ בְּסַ֣

ן  ר אַהֲרֹ֥ יתִי֙ לֵאמֹ֔ צִוֵּ֙
הוּ׃ וּבָנָ֖יו יאֹכְלֻֽ

Lev. 8:31 And Moses 
said to Aaron and his 
sons, “Boil the flesh 
at the entrance of the 
tent of meeting, and 
eat it there with the 
bread that is in the 
basket of ordination 
offerings, as I was 
commanded, ‘Aaron 
and his sons shall eat 
it’;

P אכל Qal Imf 3 M Pl ן וּבָנָ֖יו אַהֲרֹ֥ Hum הוּ יאֹכְלֻֽ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

215 צֵא אֵשׁ֙  Lev 9:24 וַתֵּ֤

אכַל֙  ֹ֙ ה וַתּ מִלִּפְנֵי֣ יְהוָ֔
ה  חַ אֶת־הָעלָֹ֖ עַל־הַמִּזְבֵּ֔

ים וַיַּ֤ רְא  וְאֶת־הַחֲלָבִ֑
 יִּפְּל֖וּ  נּוּ וַֽ כָּל־הָעָם֙ וַיָּרֹ֔

ם׃ עַל־פְּנֵיהֶֽ

Lev. 9:24 Fire came 
out from the LORD 
and consumed the 
burnt offering and 
the fat on the altar; 
and when all the 
people saw it, they 
shouted and fell on 
their faces.

P אכל Qal Wyy 3 F Sg אֵשׁ֙ Inan ה  אֶת־הָעלָֹ֖
וְאֶת־הַחֲלָ

ים בִ֑

עַל־הַמִּזְבֵּ֔
חַ 

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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216 שׁ  צֵא אֵ֛ Lev 10:2 וַתֵּ֥

אכַל  ֹ֣ מִלִּפְנֵ֥י יְהוָ֖ה וַתּ
תוּ לִפְנֵ֥י  ם וַיָּמֻ֖ אוֹתָ֑

ה׃ יְהוָֽ

Lev. 10:2 And fire 
came out from the 
presence of the 
LORD and 
consumed them, and 
they died before the 
LORD.

P אכל Qal Wyy 3 F Sg שׁ אֵ֛ Inan ם אוֹתָ֑ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

217 ר  Lev 10:12 וַיְדַבֵּ֨

ל  ן וְאֶ֣ ל־אַהֲרֹ֗ ה אֶֽ מֹשֶׁ֜
ר ׀  יתָמָ֥ לְעָזָר וְאֶל־אִ֨ אֶ֠

בָּנָיו֮ הַנּֽוֹתָרִים֒ קְח֣וּ 
רֶת֙  ה הַנּוֹתֶ֙ אֶת־הַמִּנְחָ֗
ה וְאִכְל֥וּהָ  י יְהוָ֔ מֵאִשֵּׁ֣

י  חַ כִּ֛ צֶל הַמִּזְבֵּ֑ מַצּ֖וֹת אֵ֣
וא׃ ים הִֽ דָשִׁ֖ דֶשׁ קָֽ קֹ֥

Lev. 10:12 Moses 
spoke to Aaron and 
to his remaining 
sons, Eleazar and 
Ithamar: Take the 
grain offering that is 
left from the 
LORD’S offerings 
by fire, and eat it 
unleavened beside 
the altar, for it is 
most holy;

P אכל Qal Imv 2 M Pl [אתם] Hum וְאִכְל֥וּהָ מַצּ֖וֹת Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

218 ם  Lev 10:13 וַאֲכַלְתֶּ֤

י  שׁ כִּ֣ אֹתָהּ֙ בְּמָק֣וֹם קָדֹ֔
וא  י֙_ הִ֔ חָקְ֤_ וְחָק־בָּנֶ֙

ן  י יְהוָ֑ה כִּי־כֵ֖ מֵאִשֵּׁ֖
יתִי׃ צֻוֵּֽ

Lev. 10:13 you shall 
eat it in a holy place, 
because it is your 
due and your sons’ 
due, from the 
offerings by fire to 
the LORD; for so I 
am commanded.

P אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum אֹתָהּ֙ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

NP + 
Def. 
Art.

Evoked Inan CP > 0

219 Lev 10:14 וְאֵת֩ 

ת ׀  ה וְאֵ֣ ה הַתְּנוּפָ֜ חֲזֵ֨
אכְלוּ֙  ֹֽ ה תּ שׁ֣וֹק הַתְּרוּמָ֗

ה  בְּמָק֣וֹם טָה֔וֹר אַתָּ֕
 Y י_ אִתָּ֑ וּבָנֶ֥י_ וּבְנֹתֶ֖
י֙_  י־חָקְ֤_ וְחָק־בָּנֶ֙ כִּֽ

י בְּנֵ֥י  י שַׁלְמֵ֖ נִתְּנ֔וּ מִזִּבְחֵ֥
ל׃ יִשְׂרָאֵֽ

Lev. 10:14 But the 
breast that is elevated 
and the thigh that is 
raised, you and your 
sons and daughters 
as well may eat in 
any clean place; for 
they have been 
assigned to you and 
your children from 
the sacrifices of the 
offerings of well-
being of the people 
of Israel.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ה  וְאֵת֩ חֲזֵ֨
ה  הַתְּנוּפָ֜

ת ׀  וְאֵ֣
שׁ֣וֹק 

ה הַתְּרוּמָ֗

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None New Inan CP > 0

220 Lev 10:17 מַדּ֗וּעַ 

ם  א־אֲכַלְתֶּ֤ ֹֽ ל
חַטָּאת֙ בִּמְק֣וֹם  אֶת־הַֽ

דֶשׁ  י קֹ֥ דֶשׁ כִּ֛ הַקֹּ֔
הּ ׀  וא וְאֹתָ֣ ים הִ֑ דָשִׁ֖ קָֽ

ם לָשֵׂאת֙  ן לָכֶ֗ נָתַ֣
ר  ה לְכַפֵּ֥ אֶת־עֲוֹ֣ן הָעֵדָ֔

ה׃ ם לִפְנֵ֥י יְהוָֽ עֲלֵיהֶ֖

Lev. 10:17 “Why did 
you not eat the sin 
offering in the sacred 
area? For it is most 
holy, and God has 
given it to you that 
you may remove the 
guilt of the 
congregation, to 
make atonement on 
their behalf before 
the LORD.

P אכל Qal Pf 2 M Pl [אתם] Hum חַטָּ אֶת־הַֽ
את֙

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

221 ן  Lev 10:18 הֵ֚

הּ  א אֶת־דָּמָ֔ לאֹ־הוּבָ֣
דֶשׁ פְּנִ֑ימָה  אֶל־הַקֹּ֖

הּ  אָכ֨וֹל תּאֹכְל֥וּ אֹתָ֛
יתִי׃ ר צִוֵּֽ דֶשׁ כַּאֲשֶׁ֥ בַּקֹּ֖

Lev. 10:18 Its blood 
was not brought into 
the inner part of the 
sanctuary. You 
should certainly have 
eaten it in the 
sanctuary, as I 
commanded.”

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum הּ אֹתָ֛ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None No NP + 
Def. 
Art.

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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222 ר  Lev 10:19 וַיְדַבֵּ֨

ן  ה הֵ֣ ן אֶל־מֹשֶׁ֗ אַהֲרֹ֜
יבוּ  יּוֹם הִקְרִ֨ הַ֠
ם  אֶת־חַטָּאתָ֤

ה  לָתָם֙ לִפְנֵי֣ יְהוָ֔ וְאֶת־עֹֽ
לֶּה  י כָּאֵ֑ אנָה אֹתִ֖ וַתִּקְרֶ֥
לְתִּי חַטָּאת֙ הַיּ֔וֹם  וְאָכַ֤

ה׃ ב בְּעֵינֵ֥י יְהוָֽ הַיִּיטַ֖

Lev. 10:19 And 
Aaron spoke to 
Moses, “See, today 
they offered their sin 
offering and their 
burnt offering before 
the LORD; and yet 
such things as these 
have befallen me! If 
I had eaten the sin 
offering today, would 
it have been 
agreeable to the 
LORD?”

P אכל Qal Wq 1 C Sg [אני] Hum חַטָּאת֙ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP = 0

223 Lev 11:2 דַּבְּר֛וּ 

ר  ל לֵאמֹ֑ אֶל־בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵ֖
ר  חַיָּה֙ אֲשֶׁ֣ את הַֽ ֹ֤ ז

ה  תּאֹכְל֔וּ מִכָּל־הַבְּהֵמָ֖
רֶץ׃ ר עַל־הָאָֽ אֲשֶׁ֥

Lev. 11:2 Speak to 
the people of Israel, 
saying: From among 
all the land animals, 
these are the 
creatures that you 
may eat.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum חַיָּה֙ הַֽ NP + 
Def. 
Art.

Object 
Alone

None None New Inan CP = 0

224 ל ׀  Lev 11:3 כֹּ֣

ה  סֶת פַּרְסָ֗ מַפְרֶ֣
ת  סַע֙ פְּרָסֹ֔ עַת שֶׁ֙ וְשׁסַֹ֤
ה  ה בַּבְּהֵמָ֑ ת גֵּרָ֖ מַעֲלַ֥

לוּ׃ הּ תּאֹכֵֽ אֹתָ֖

Lev. 11:3 Any animal 
that has divided 
hoofs and is cleft-
footed and chews the 
cud—such you may 
eat.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum הּ אֹתָ֖ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

Clitic Left 
Dislocation

Yes, 
Active

NP + 
kōl

Evoked Inan CP > 0

225  Y Lev 11:4 אַ֤

אכְל֔וּ  ֹֽ א ת ֹ֣ אֶת־זֶה֙ ל
ה  מַּעֲלֵי֙ הַגֵּרָ֔ מִֽ

ה  י הַפַּרְסָ֑ וּמִמַּפְרִיסֵ֖
ה  י־מַעֲלֵ֨ גָּמָל כִּֽ ת־הַ֠ אֶֽ

ה ה֗וּא וּפַרְסָה֙  גֵרָ֜
א  יס טָמֵ֥ אֵינֶ֣נּוּ מַפְרִ֔

ם׃ ה֖וּא לָכֶֽ

Lev. 11:4 But among 
those that chew the 
cud or have divided 
hoofs, you shall not 
eat the following: the 
camel, for even 
though it chews the 
cud, it does not have 
divided hoofs; it is 
unclean for you.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֶת־זֶה֙ Demo
nstrati
ve 
Prono
un

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None Evoked Inan CP > 0

226 Lev 11:8 מִבְּשָׂרָם֙ 

ם  לוּ וּבְנִבְלָתָ֖ א תאֹכֵ֔ ֹ֣ ל
ם  ים הֵ֖ א תִגָּ֑עוּ טְמֵאִ֥ ֹ֣ ל

ם׃ לָכֶֽ

Lev. 11:8 Of their 
flesh you shall not 
eat, and their 
carcasses you shall 
not touch; they are 
unclean for you.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum מִבְּשָׂרָם֙ NP + 
Suffix

Prep Mem 
and Object

Topicalisation Other 
NP

Inferable Inan CP > 0

227 Lev 11:9 אֶת־זֶה֙ 

ר  ל אֲשֶׁ֣ אכְל֔וּ מִכֹּ֖ ֹֽ תּ
ל אֲשֶׁר־לוֹ֩  יִם כֹּ֣ בַּמָּ֑
שֶׂת  יר וְקַשְׂקֶ֜ סְנַפִּ֨

ים  ים וּבַנְּחָלִ֖ יִם בַּיַּמִּ֛ בַּמַּ֗
לוּ׃ ם תּאֹכֵֽ אֹתָ֥

Lev. 11:9 These you 
may eat, of all that 
are in the waters. 
Everything in the 
waters that has fins 
and scales, whether 
in the seas or in the 
streams—such you 
may eat.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֶת־זֶה֙ ר  ל אֲשֶׁ֣ מִכֹּ֖
יִם בַּמָּ֑

Demo
nstrati
ve 
Prono
un

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None New Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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228 Lev 11:9 אֶת־זֶה֙ 

ר  ל אֲשֶׁ֣ אכְל֔וּ מִכֹּ֖ ֹֽ תּ
ל אֲשֶׁר־לוֹ֩  יִם כֹּ֣ בַּמָּ֑
שֶׂת  יר וְקַשְׂקֶ֜ סְנַפִּ֨

ים  ים וּבַנְּחָלִ֖ יִם בַּיַּמִּ֛ בַּמַּ֗
לוּ׃ ם תּאֹכֵֽ אֹתָ֥

Lev. 11:9 These you 
may eat, of all that 
are in the waters. 
Everything in the 
waters that has fins 
and scales, whether 
in the seas or in the 
streams—such you 
may eat.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ם אֹתָ֥ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

Clitic Left 
Dislocation

Yes, 
Active

NP + 
kōl

Evoked Inan CP = 0

229 קֶץ  Lev 11:11 וְשֶׁ֖

א  ֹ֣ יִהְי֣וּ לָכֶ֑ם מִבְּשָׂרָם֙ ל
ם  לוּ וְאֶת־נִבְלָתָ֖ תאֹכֵ֔

צוּ׃ תְּשַׁקֵּֽ

Lev. 11:11 and 
detestable they shall 
remain. Of their flesh 
you shall not eat, and 
their carcasses you 
shall regard as 
detestable.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum מִבְּשָׂרָם֙ NP + 
Suffix

Prep Mem 
and Object

Topicalisation Other 
NP

Inferable Inan CP = 0

230  Lev 11:13

לֶּה֙ תְּשַׁקְּצ֣וּ  וְאֶת־אֵ֙
א יֵאָכְל֖וּ  ֹ֥ מִן־הָע֔וֹף ל
שֶׁר֙  ם אֶת־הַנֶּ֙ קֶץ הֵ֑ שֶׁ֣

ת  רֶס וְאֵ֖ וְאֶת־הַפֶּ֔
הָעָזְנִיָּֽה׃

Lev. 11:13 These you 
shall regard as 
detestable among the 
birds. They shall not 
be eaten; they are an 
abomination: the 
eagle, the vulture, the 
osprey,

P אכל Nifal Imf 3 M Sg לֶּה֙ וְאֶת־אֵ֙ AnNH Not 
Applic
able

Passive 
Verb

Topicalisation None None NA None

231  Y Lev 11:21 אַ֤

אכְל֔וּ מִכּלֹ֙  ֹֽ אֶת־זֶה֙ תּ
 Y רֶץ הָע֔וֹף הַהלֵֹ֖ שֶׁ֣

ע אֲשֶׁר־לאֹ  עַל־אַרְבַּ֑
עַל  יִם֙ מִמַּ֣ [ל֤וֹ] כְרָעַ֙
ן  ר בָּהֵ֖ יו לְנַתֵּ֥ לְרַגְלָ֔

רֶץ׃ עַל־הָאָֽ

Lev. 11:21 But 
among the winged 
insects that walk on 
all fours you may eat 
those that have 
jointed legs above 
their feet, with which 
to leap on the 
ground.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֶת־זֶה֙  Demo
nstrati
ve 
Prono
un

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None Evoked Inan CP > 0

232 לֶּה  Lev 11:22 אֶת־אֵ֤

לוּ  מֵהֶם֙ תּאֹכֵ֔
ה לְמִינ֔וֹ  אַרְבֶּ֣ אֶת־הָֽ

ם לְמִינֵ֑הוּ  וְאֶת־הַסָּלְעָ֖
הוּ  ל לְמִינֵ֔ וְאֶת־הַחַרְגֹּ֣
הוּ׃ וְאֶת־הֶחָגָ֖ב לְמִינֵֽ

Lev. 11:22 Of them 
you may eat: the 
locust according to 
its kind, the bald 
locust according to 
its kind, the cricket 
according to its kind, 
and the grasshopper 
according to its kind.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum לֶּה אֶת־אֵ֤ מֵהֶם֙ Demo
nstrati
ve 
Prono
un

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None Evoked Inan CP > 0

233  Lev 11:34

ר  כֶל אֲשֶׁ֣ מִכָּל־הָאֹ֜
יו  ר יָב֥וֹא עָלָ֛ ל אֲשֶׁ֨ יֵאָכֵ֗

א  יִם יִטְמָ֑ מַ֖
ר  וְכָל־מַשְׁקֶה֙ אֲשֶׁ֣

י  ה בְּכָל־כְּלִ֖ יִשָּׁתֶ֔
א׃ יִטְמָֽ

Lev. 11:34 Any food 
that could be eaten 
shall be unclean if 
water from any such 
vessel comes upon it; 
and any liquid that 
could be drunk shall 
be unclean if it was 
in any such vessel.

P אכל Nifal Pf 3 M Sg כֶ מִכָּל־הָאֹ֜
ל

Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

234  Lev 11:41

ץ  רֶץ הַשּׁרֵֹ֣ וְכָל־הַשֶּׁ֖
קֶץ ה֖וּא  רֶץ שֶׁ֥ עַל־הָאָ֑

ל׃ א יֵאָכֵֽ ֹ֥ ל

Lev. 11:41 All 
creatures that swarm 
upon the earth are 
detestable; they shall 
not be eaten.

P אכל Nifal Pf 3 M Sg ה֖וּא AnNH Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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235  Y Lev 11:42 כּלֹ֩ הוֹלֵ֨

 Yֵ֣ל ׀ הוֹל עַל־גָּח֜וֹן וְכֹ֣
ד  ע עַ֚ עַל־אַרְבַּ֗

יִם  ה רַגְלַ֔ כָּל־מַרְבֵּ֣
ץ  רֶץ הַשּׁרֵֹ֣ לְכָל־הַשֶּׁ֖

א  ֹ֥ רֶץ ל עַל־הָאָ֑
ם׃ קֶץ הֵֽ תאֹכְל֖וּם כִּי־שֶׁ֥

Lev. 11:42 Whatever 
moves on its belly, 
and whatever moves 
on all fours, or 
whatever has many 
feet, all the creatures 
that swarm upon the 
earth, you shall not 
eat; for they are 
detestable.

P אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum תאֹכְל֖וּם Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Clitic Left 
Dislocation

Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

236 יל  Lev 11:47 לְהַבְדִּ֕

ר  ין הַטָּהֹ֑ א וּבֵ֣ ין הַטָּמֵ֖ בֵּ֥
לֶת  נֶּאֱכֶ֔ חַיָּה֙ הַֽ ין הַֽ וּבֵ֤
א  ֹ֥ ר ל ה אֲשֶׁ֖ חַיָּ֔ וּבֵין֙ הַֽ

ל׃ פ תֵאָכֵֽ

Lev. 11:47 to make a 
distinction between 
the unclean and the 
clean, and between 
the living creature 
that may be eaten 
and the living 
creature that may not 
be eaten.

P אכל Nifal Pf 3 F Sg ה חַיָּ֔ הַֽ AnNH Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

237 ישׁ  Lev 17:10 וְאִ֨

ל  ית יִשְׂרָאֵ֗ ישׁ מִבֵּ֣ אִ֜
ם  וּמִן־הַגֵּר֙ הַגָּ֣ר בְּתוֹכָ֔

ם  ל כָּל־דָּ֑ ר יאֹכַ֖ אֲשֶׁ֥
פֶשׁ֙  י בַּנֶּ֙ י פָנַ֗ וְנָתַתִּ֣

ם  הָאֹכֶ֣לֶת אֶת־הַדָּ֔
רֶב  הּ מִקֶּ֥ י אֹתָ֖ וְהִכְרַתִּ֥

הּ׃ עַמָּֽ

Lev. 17:10 If anyone 
of the house of Israel 
or of the aliens who 
reside among them 
eats any blood, I will 
set my face against 
that person who eats 
blood, and will cut 
that person off from 
the people.

H אכל Qal Imf 3 M Sg ישׁ וְאִ֨ Hum ם כָּל־דָּ֑ kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

None None New AnNH CP > 0

238 ן  Lev 17:12 עַל־כֵּ֤

ל  רְתִּי֙ לִבְנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔ אָמַ֙
ם  כָּל־נֶ֥פֶשׁ מִכֶּ֖

ם וְהַגֵּ֛ר  אכַל דָּ֑ ֹ֣ לאֹ־ת
ם  ר בְּתוֹכְכֶ֖ הַגָּ֥

ם׃ ס אכַל דָּֽ ֹ֥ לאֹ־י

Lev. 17:12 Therefore 
I have said to the 
people of Israel: No 
person among you 
shall eat blood, nor 
shall any alien who 
resides among you 
eat blood.

H אכל Qal Imf 2 M Sg כָּל־נֶ֥פֶשׁ 
ם מִכֶּ֖

Hum ם דָּ֑ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked AnNH CP > 0

239 ן  Lev 17:12 עַל־כֵּ֤

ל  רְתִּי֙ לִבְנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔ אָמַ֙
ם  כָּל־נֶ֥פֶשׁ מִכֶּ֖

ם וְהַגֵּ֛ר  אכַל דָּ֑ ֹ֣ לאֹ־ת
ם  ר בְּתוֹכְכֶ֖ הַגָּ֥

ם׃ ס אכַל דָּֽ ֹ֥ לאֹ־י

Lev. 17:12 Therefore 
I have said to the 
people of Israel: No 
person among you 
shall eat blood, nor 
shall any alien who 
resides among you 
eat blood.

H אכל Qal Imf 3 M Sg וְהַגֵּ֛ר Hum ם דָּֽ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked AnNH CP > 0

240 ישׁ  Lev 17:13 וְאִ֨

ל  ישׁ מִבְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֗ אִ֜
ם  וּמִן־הַגֵּר֙ הַגָּ֣ר בְּתוֹכָ֔
יד חַיָּה֛  ר יָצ֜וּד צֵ֥ אֲשֶׁ֨
ר יֵאָכֵ֑ל  אוֹ־ע֖וֹף אֲשֶׁ֣

הוּ  וְשָׁפYַ֙ אֶת־דָּמ֔וֹ וְכִסָּ֖
ר׃ בֶּעָפָֽ

Lev. 17:13 And 
anyone of the people 
of Israel, or of the 
aliens who reside 
among them, who 
hunts down an 
animal or bird that 
may be eaten shall 
pour out its blood 
and cover it with 
earth.

H אכל Nifal Imf 3 M Sg חַיָּה֛ 
אוֹ־ע֖וֹף

AnNH Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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241 י־נֶ֣פֶשׁ  Lev 17:14 כִּֽ

ר דָּמ֣וֹ בְנַפְשׁוֹ֮  כָּל־בָּשָׂ֗
אֹמַר֙ לִבְנֵי֣  הוּא֒ וָֽ

ר  ם כָּל־בָּשָׂ֖ ל דַּ֥ יִשְׂרָאֵ֔
י נֶ֤פֶשׁ  לוּ כִּ֣ א תאֹכֵ֑ ֹ֣ ל
וא  כָּל־בָּשָׂר֙ דָּמ֣וֹ הִ֔
ת׃ יו יִכָּרֵֽ כָּל־אֹכְלָ֖

Lev. 17:14 For the 
life of every creature
—its blood is its life; 
therefore I have said 
to the people of 
Israel: You shall not 
eat the blood of any 
creature, for the life 
of every creature is 
its blood; whoever 
eats it shall be cut 
off.

H אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ם  דַּ֥
ר כָּל־בָּשָׂ֖

Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked AnNH CP > 0

242 פֶשׁ  Lev 17:15 וְכָל־נֶ֗

ל נְבֵלָה֙  ר תּאֹכַ֤ אֲשֶׁ֨
ח וּבַגֵּ֑ר  ה בָּאֶזְרָ֖ וּטְרֵפָ֔

ץ  יו וְרָחַ֥ ס בְּגָדָ֜ וְכִבֶּ֨
א  יִם וְטָמֵ֥ בַּמַּ֛

ר׃ רֶב וְטָהֵֽ עַד־הָעֶ֖

Lev. 17:15 All 
persons, citizens or 
aliens, who eat what 
dies of itself or what 
has been torn by wild 
animals, shall wash 
their clothes, and 
bathe themselves in 
water, and be 
unclean until the 
evening; then they 
shall be clean.

H אכל Qal Imf 3 F Sg פֶשׁ  וְכָל־נֶ֗ Hum נְבֵלָה֙ 
ה וּטְרֵפָ֔

Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New Inan CP = 0

243 Lev 19:6 בְּי֧וֹם 

ל  זִבְחֲכֶ֛ם יֵאָכֵ֖
ת וְהַנּוֹתָר֙  מָּחֳרָ֑ וּמִֽ

שׁ  י בָּאֵ֖ עַד־י֣וֹם הַשְּׁלִישִׁ֔
ף׃ יִשָּׂרֵֽ

Lev. 19:6 It shall be 
eaten on the same 
day you offer it, or 
on the next day; and 
anything left over 
until the third day 
shall be consumed in 
fire.

H אכל Nifal Imf 3 M Sg זִבְחֲכֶ֛ם Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

244 ם  Lev 19:7 וְאִ֛

ל בַּיּ֣וֹם  ל יֵאָכֵ֖ הֵאָכֹ֥
י פִּגּ֥וּל ה֖וּא  הַשְּׁלִישִׁ֑

ה׃ א יֵרָצֶֽ ֹ֥ ל

Lev. 19:7 If it is 
eaten at all on the 
third day, it is an 
abomination; it will 
not be acceptable.

H אכל Nifal Imf 3 M Sg [זִבְחֲכֶ֛ם] Inan בַּיּ֣וֹם 
י הַשְּׁלִישִׁ֑

Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

245  Lev 19:23

רֶץ  אוּ אֶל־הָאָ֗ וְכִי־תָבֹ֣
ץ  וּנְטַעְתֶּם֙ כָּל־עֵ֣
ם  ל וַעֲרַלְתֶּ֥ מַאֲכָ֔

עָרְלָת֖וֹ אֶת־פִּרְי֑וֹ 
ים יִהְיֶ֥ה לָכֶ֛ם  שbָׁ֣שׁ שָׁנִ֗

ל׃ א יֵאָכֵֽ ֹ֥ ים ל עֲרֵלִ֖

Lev. 19:23 When 
you come into the 
land and plant all 
kinds of trees for 
food, then you shall 
regard their fruit as 
forbidden; three 
years it shall be 
forbidden to you, it 
must not be eaten.

H אכל Nifal Imf 3 M Sg ץ  כָּל־עֵ֣
ל מַאֲכָ֔

Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

246 Lev 19:25 וּבַשָּׁנָ֣ה 

אכְלוּ֙  ֹֽ ת תּ הַחֲמִישִׁ֗
ם  יף לָכֶ֖ אֶת־פִּרְי֔וֹ לְהוֹסִ֥

ה  י יְהוָ֥ תְּבוּאָת֑וֹ אֲנִ֖
ם׃ אbֱהֵיכֶֽ

Lev. 19:25 But in the 
fifth year you may 
eat of their fruit, that 
their yield may be 
increased for you: I 
am the LORD your 
God.

H אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֶת־פִּרְי֔וֹ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

247 א  ֹ֥ Lev 19:26 ל

א  ֹ֥ ם ל תאֹכְל֖וּ עַל־הַדָּ֑
נוּ׃ א תְעוֹנֵֽ ֹ֥ תְנַחֲשׁ֖וּ וְל

Lev. 19:26 You shall 
not eat anything with 
its blood. You shall 
not practice augury 
or witchcraft.

H אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ם עַל־הַדָּ֑ NP + 
Def. 
Art.

Prep Al and 
Object

None None Inferable AnNH CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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248 Lev 21:22 לֶ֣חֶם 

י  יו מִקָּדְשֵׁ֖ אbֱהָ֔
ים  הַקֳּדָשִׁ֑

ל׃ ים יאֹכֵֽ וּמִן־הַקֳּדָשִׁ֖

Lev. 21:22 He may 
eat the food of his 
God, of the most 
holy as well as of the 
holy.

H אכל Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum לֶ֣חֶם 
יו אֱ`הָ֔

י  מִקָּדְשֵׁ֖
ים  הַקֳּדָשִׁ֑
וּמִן־הַקֳּדָ

ים שִׁ֖

NP + 
Suffix

Object 
Alone

Topicalisation Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

249 ישׁ  ישׁ אִ֞ Lev 22:4 אִ֣

ן וְה֤וּא  מִזֶּ֣ רַע אַהֲרֹ֗
ב בַּקֳּדָשִׁים֙  צָר֙וּעַ֙ א֣וֹ זָ֔

ר  ד אֲשֶׁ֣ ל עַ֖ א יאֹכַ֔ ֹ֣ ל
עַ֙  ר וְהַנֹּגֵ֙ יִטְהָ֑

פֶשׁ א֣וֹ  בְּכָל־טְמֵא־נֶ֔
נּוּ  א מִמֶּ֖ ישׁ אֲשֶׁר־תֵּצֵ֥ אִ֔

 רַע׃ שִׁכְבַת־זָֽ

Lev. 22:4 No one of 
Aaron’s offspring 
who has a leprous 
disease or suffers a 
discharge may eat of 
the sacred donations 
until he is clean. 
Whoever touches 
anything made 
unclean by a corpse 
or a man who has 
had an emission of 
semen,

H אכל Qal Imf 3 M Sg ישׁ  ישׁ אִ֞ אִ֣
מִזֶּ֣ רַע 
ן אַהֲרֹ֗

Hum בַּקֳּדָשִׁים֙ NP + 
Def. 
Art.

Prep Bet 
and Object

Left 
Dislocation 
with an 
Independent 
Pronominal 
Resumptive

None Evoked Inan CP > 0

250 ר  פֶשׁ אֲשֶׁ֣ Lev 22:6 נֶ֚

ה  תִּגַּע־בּ֔וֹ וְטָמְאָ֖
א יאֹכַל֙  ֹ֤ רֶב וְל עַד־הָעָ֑

י  ים כִּ֛ מִן־הַקֳּדָשִׁ֔
יִם׃ ץ בְּשָׂר֖וֹ בַּמָּֽ אִם־רָחַ֥

Lev. 22:6 the person 
who touches any 
such shall be unclean 
until evening and 
shall not eat of the 
sacred donations 
unless he has washed 
his body in water.

H אכל Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum מִן־הַקֳּדָשִׁ֔
ים

NP + 
Def. 
Art.

Prep Mem 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

251 א  Lev 22:7 וּבָ֥

ר וְאַחַר֙  מֶשׁ וְטָהֵ֑ הַשֶּׁ֖
י  ים כִּ֥ יאֹכַ֣ל מִן־הַקֳּדָשִׁ֔

לַחְמ֖וֹ הֽוּא׃

Lev. 22:7 When the 
sun sets he shall be 
clean; and afterward 
he may eat of the 
sacred donations, for 
they are his food.

H אכל Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum מִן־הַקֳּדָשִׁ֔
ים

NP + 
Def. 
Art.

Prep Mem 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

252 ה  Lev 22:8 נְבֵלָ֧

ל  א יאֹכַ֖ ֹ֥ ה ל וּטְרֵפָ֛
י  הּ אֲנִ֖ לְטָמְאָה־בָ֑

ה׃ יְהוָֽ

Lev. 22:8 That which 
died or was torn by 
wild animals he shall 
not eat, becoming 
unclean by it: I am 
the LORD.

H אכל Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum ה  נְבֵלָ֧
ה וּטְרֵפָ֛

Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None New Inan CP = 0

253 Lev 22:10 וְכָל־זָ֖ר 

ב  דֶשׁ תּוֹשַׁ֥ אכַל קֹ֑ ֹ֣ לאֹ־י
אכַל  ֹ֥ יר לאֹ־י ן וְשָׂכִ֖ כּהֵֹ֛

דֶשׁ׃ קֹֽ

Lev. 22:10 No lay 
person shall eat of 
the sacred donations. 
No bound or hired 
servant of the priest 
shall eat of the 
sacred donations;

H אכל Qal Imf 3 M Sg וְכָל־זָ֖ר Hum דֶשׁ קֹ֑ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

254 Lev 22:10 וְכָל־זָ֖ר 

ב  דֶשׁ תּוֹשַׁ֥ אכַל קֹ֑ ֹ֣ לאֹ־י
אכַל  ֹ֥ יר לאֹ־י ן וְשָׂכִ֖ כּהֵֹ֛

דֶשׁ׃ קֹֽ

Lev. 22:10 No lay 
person shall eat of 
the sacred donations. 
No bound or hired 
servant of the priest 
shall eat of the 
sacred donations;

H אכל Qal Imf 3 M Sg ן  ב כּהֵֹ֛ תּוֹשַׁ֥
יר וְשָׂכִ֖

Hum דֶשׁ קֹֽ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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255 ן  Lev 22:11 וְכהֵֹ֗

פֶשׁ֙ קִנְיַ֣ ן  י־יִקְנֶ֥ה נֶ֙ כִּֽ
אכַל בּ֑וֹ  ֹ֣ כַּסְפּ֔וֹ ה֖וּא י

ם יאֹכְל֥וּ  יד בֵּית֔וֹ הֵ֖ וִילִ֣
בְלַחְמֽוֹ׃

Lev. 22:11 but if a 
priest acquires 
anyone by purchase, 
the person may eat of 
them; and those that 
are born in his house 
may eat of his food.

H אכל Qal Imf 3 M Sg ה֖וּא Hum בּ֑וֹ Suffix Prep Bet 
and Object

Left 
Dislocation 
with an 
Independent 
Pronominal 
Resumptive

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

256 ן  Lev 22:11 וְכהֵֹ֗

פֶשׁ֙ קִנְיַ֣ ן  י־יִקְנֶ֥ה נֶ֙ כִּֽ
אכַל בּ֑וֹ  ֹ֣ כַּסְפּ֔וֹ ה֖וּא י

ם יאֹכְל֥וּ  יד בֵּית֔וֹ הֵ֖ וִילִ֣
בְלַחְמֽוֹ׃

Lev. 22:11 but if a 
priest acquires 
anyone by purchase, 
the person may eat of 
them; and those that 
are born in his house 
may eat of his food.

H אכל Qal Imf 3 M Pl ם הֵ֖ Hum בְלַחְמֽוֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

Left 
Dislocation 
with an 
Independent 
Pronominal 
Resumptive

Other 
NP

Inferable Inan CP > 0

257 ן  Lev 22:12 וּבַת־כּהֵֹ֔

ישׁ זָ֑ר  י תִהְיֶה֖ לְאִ֣ כִּ֥
ת  וא בִּתְרוּמַ֥ הִ֕

ל׃ א תאֹכֵֽ ֹ֥ ים ל הַקֳּדָשִׁ֖

Lev. 22:12 If a 
priest’s daughter 
marries a layman, 
she shall not eat of 
the offering of the 
sacred donations;

H אכל Qal Imf 3 F Sg וא הִ֕ Hum ת  בִּתְרוּמַ֥
ים הַקֳּדָשִׁ֖

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Prep Bet 
and Object

Left 
Dislocation 
with an 
Independent 
Pronominal 
Resumptive

None New Inan CP = 0

258 Lev 22:13 וּבַת־כּהֵֹן֩ 

ה אַלְמָנָ֣ה  י תִהְיֶ֜ כִּ֨
ין לָהּ֒  ה וְזֶרַע֮ אֵ֣ וּגְרוּשָׁ֗
יהָ֙  ית אָבִ֙ ה אֶל־בֵּ֤ וְשָׁבָ֞

יהָ  חֶם אָבִ֖ יהָ מִלֶּ֥ כִּנְעוּרֶ֔
תּאֹכֵ֑ל וְכָל־זָ֖ר 
אכַל בּֽוֹ׃ ס ֹ֥ לאֹ־י

Lev. 22:13 but if a 
priest’s daughter is 
widowed or 
divorced, without 
offspring, and returns 
to her father’s house, 
as in her youth, she 
may eat of her 
father’s food. No lay 
person shall eat of it.

H אכל Qal Imf 3 F Sg Hum וּבַת־כּהֵֹן֩ חֶם  מִלֶּ֥
יהָ אָבִ֖

NP + 
Suffix

Prep Mem 
and Object

Topicalisation Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

259 Lev 22:13 וּבַת־כּהֵֹן֩ 

ה אַלְמָנָ֣ה  י תִהְיֶ֜ כִּ֨
ין לָהּ֒  ה וְזֶרַע֮ אֵ֣ וּגְרוּשָׁ֗
יהָ֙  ית אָבִ֙ ה אֶל־בֵּ֤ וְשָׁבָ֞

יהָ  חֶם אָבִ֖ יהָ מִלֶּ֥ כִּנְעוּרֶ֔
תּאֹכֵ֑ל וְכָל־זָ֖ר 
אכַל בּֽוֹ׃ ס ֹ֥ לאֹ־י

Lev. 22:13 but if a 
priest’s daughter is 
widowed or 
divorced, without 
offspring, and returns 
to her father’s house, 
as in her youth, she 
may eat of her 
father’s food. No lay 
person shall eat of it.

H אכל Qal Imf 3 M Sg Hum וְכָל־זָ֖ר  בּֽוֹ Suffix Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

260 ישׁ  Lev 22:14 וְאִ֕

דֶשׁ בִּשְׁגָגָ֑ה  ל קֹ֖ י־יאֹכַ֥ כִּֽ
יו  שִׁיתוֹ֙ עָלָ֔ ף חֲמִֽ וְיָסַ֤

ן  ן לַכּהֵֹ֖ וְנָתַ֥
דֶשׁ׃ אֶת־הַקֹּֽ

Lev. 22:14 If a man 
eats of the sacred 
donation 
unintentionally, he 
shall add one-fifth of 
its value to it, and 
give the sacred 
donation to the 
priest.

H אכל Qal Imf 3 M Sg ישׁ וְאִ֕ Hum דֶשׁ קֹ֖ בִּשְׁגָגָ֑ה Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

261 יאוּ  Lev 22:16 וְהִשִּׂ֤

ה  אוֹתָם֙ עֲוֹ֣ן אַשְׁמָ֔
ם  ם אֶת־קָדְשֵׁיהֶ֑ בְּאָכְלָ֖
ם׃  י יְהוָ֖ה מְקַדְּשָֽׁ י אֲנִ֥ כִּ֛

פ

Lev. 22:16 causing 
them to bear guilt 
requiring a guilt 
offering, by eating 
their sacred 
donations: for I am 
the LORD; I sanctify 
them.

H אכל Qal IC NA NA NA ם בְּאָכְלָ֖ Hum אֶת־קָדְשֵׁי
ם הֶ֑

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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262 Lev 22:30 בַּיּ֤וֹם 

ל  הַהוּא֙ יֵאָכֵ֔
נּוּ  ירוּ מִמֶּ֖ א־תוֹתִ֥ ֹֽ ל
ה׃ י יְהוָֽ קֶר אֲנִ֖ עַד־בֹּ֑

Lev. 22:30 It shall be 
eaten on the same 
day; you shall not 
leave any of it until 
morning: I am the 
LORD.

H אכל Nifal Imf 3 M Sg [הוא] Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

263 ה  Lev 23:6 וּבַחֲמִשָּׁ֨

ה  דֶשׁ הַזֶּ֔ ר יוֹם֙ לַחֹ֣ עָשָׂ֥
ג הַמַּצּ֖וֹת לַיהוָ֑ה  חַ֥

ים מַצּ֥וֹת  ת יָמִ֖ שִׁבְעַ֥
לוּ׃ תּאֹכֵֽ

Lev. 23:6 and on the 
fifteenth day of the 
same month is the 
festival of 
unleavened bread to 
the LORD; seven 
days you shall eat 
unleavened bread.

H אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum מַצּ֥וֹת ת  שִׁבְעַ֥
ים יָמִ֖

Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked Inan CP = 0

264 Lev 23:14 וְלֶחֶם֩ 

א  ֹ֣ ל ל י וְכַרְמֶ֜ וְקָלִ֨
צֶם֙ הַיּ֣וֹם  אכְל֗וּ עַד־עֶ֙ ֹֽ ת

ם  יאֲכֶ֔ ד הֲבִ֣ ה עַ֚ הַזֶּ֔
ן אbֱהֵיכֶ֑ם  אֶת־קָרְבַּ֖

ם  תֵיכֶ֔ ת עוֹלָם֙ לְדרֹֹ֣ חֻקַּ֤
ם׃ ס תֵיכֶֽ ל מֹשְׁבֹֽ בְּכֹ֖

Lev. 23:14 You shall 
eat no bread or 
parched grain or 
fresh ears until that 
very day, until you 
have brought the 
offering of your God: 
it is a statute forever 
throughout your 
generations in all 
your settlements.

H אכל Qal Imf 3 M Pl [אתם] Hum וְלֶחֶם֩ 
י  וְקָלִ֨

ל וְכַרְמֶ֜

Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None New Inan CP = 0

265 יְתָה֙  Lev 24:9 וְהָֽ

הוּ  יו וַאֲכָלֻ֖ ן וּלְבָנָ֔ לְאַהֲרֹ֣
י קדֶֹשׁ֩  שׁ כִּ֡ בְּמָק֣וֹם קָדֹ֑
י  ים ה֥וּא ל֛וֹ מֵאִשֵּׁ֥ דָשִׁ֨ קָֽ

ם׃ ס יְהוָ֖ה חָק־עוֹלָֽ

Lev. 24:9 They shall 
be for Aaron and his 
descendants, who 
shall eat them in a 
holy place, for they 
are most holy 
portions for him 
from the offerings by 
fire to the LORD, a 
perpetual due.

H אכל Qal Wq 3 C Pl ן  אַהֲרֹ֣
יו וּלְבָנָ֔

Hum הוּ וַאֲכָלֻ֖ בְּמָק֣וֹם 
שׁ קָדֹ֑

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

266 בְהֶמְתְּ֔_  Lev 25:7 וְלִ֨

 _ ר בְּאַרְצֶ֑ חַיָּ֖ה אֲשֶׁ֣ וְלַֽ
הּ  תִּהְיֶ֥ה כָל־תְּבוּאָתָ֖

ל׃ ס לֶאֱכֹֽ

Lev. 25:7 for your 
livestock also, and 
for the wild animals 
in your land all its 
yield shall be for 
food.

H אכל Qal IC NA NA NA [אתה] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

267 ל  י יוֹבֵ֣ Lev 25:12 כִּ֚

דֶשׁ תִּהְיֶה֣ לָכֶ֑ם  וא קֹ֖ הִ֔
ה תּאֹכְל֖וּ  שָּׂדֶ֔ מִן־הַ֨

הּ׃ אֶת־תְּבוּאָתָֽ

Lev. 25:12 For it is a 
jubilee; it shall be 
holy to you: you 
shall eat only what 
the field itself 
produces.

H אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֶת־תְּבוּאָ
הּ תָֽ

ה שָּׂדֶ֔ מִן־הַ֨ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

268 Lev 25:19 וְנָתְנָ֤ה 

ם  הּ וַאֲכַלְתֶּ֖ רֶץ֙ פִּרְיָ֔ הָאָ֙
טַח  ם לָבֶ֖ ישַׁבְתֶּ֥ בַע וִֽ לָשֹׂ֑

יהָ׃ עָלֶֽ

Lev. 25:19 The land 
will yield its fruit, 
and you will eat your 
fill and live on it 
securely.

H אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum בַע לָשֹׂ֑ Non-
specifi
c NP

Prep Lamed 
and Object

None None New Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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269 י  Lev 25:20 וְכִ֣

ל֖  תאֹמְר֔וּ מַה־נּאֹכַ֤
ן  ת הֵ֚ בַּשָּׁנָ֣ה הַשְּׁבִיעִ֑
ף  א נֶאֱסֹ֖ ֹ֥ ע וְל א נִזְרָ֔ ֹ֣ ל

נוּ׃ אֶת־תְּבוּאָתֵֽ

Lev. 25:20 Should 
you ask, What shall 
we eat in the seventh 
year, if we may not 
sow or gather in our 
crop?

H אכל Qal Imf 1 C Pl [אנחנו] Hum מַה בַּשָּׁנָ֣ה 
ת הַשְּׁבִיעִ֑

Interro
gative 
Prono
un

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

270 ם  Lev 25:22 וּזְרַעְתֶּ֗

ת  ת הַשָּׁנָ֣ה הַשְּׁמִינִ֔ אֵ֚
ה  ם מִן־הַתְּבוּאָ֣ וַאֲכַלְתֶּ֖

ד ׀ הַשָּׁנָ֣ה  ן עַ֣ יָשָׁ֑
ת עַד־בּוֹא֙  הַתְּשִׁיעִ֗

ן׃ הּ תּאֹכְל֖וּ יָשָֽׁ תְּב֣וּאָתָ֔

Lev. 25:22 When 
you sow in the eighth 
year, you will be 
eating from the old 
crop; until the ninth 
year, when its 
produce comes in, 
you shall eat the old.

H אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum מִן־הַתְּבוּ
ה אָ֣

ן יָשָׁ֑ NP + 
Def. 
Art.

Prep Mem 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

271 ם  Lev 25:22 וּזְרַעְתֶּ֗

ת  ת הַשָּׁנָ֣ה הַשְּׁמִינִ֔ אֵ֚
ה  ם מִן־הַתְּבוּאָ֣ וַאֲכַלְתֶּ֖

ד ׀ הַשָּׁנָ֣ה  ן עַ֣ יָשָׁ֑
ת עַד־בּוֹא֙  הַתְּשִׁיעִ֗

ן׃ הּ תּאֹכְל֖וּ יָשָֽׁ תְּב֣וּאָתָ֔

Lev. 25:22 When 
you sow in the eighth 
year, you will be 
eating from the old 
crop; until the ninth 
year, when its 
produce comes in, 
you shall eat the old.

H אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ן יָשָֽׁ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP = 0

272 יג  Lev 26:5 וְהִשִּׂ֨

יר  יִשׁ֙ אֶת־בָּצִ֔ ם דַּ֙ לָכֶ֥
יג אֶת־זָ֑ רַע  יר יַשִּׂ֣ וּבָצִ֖

ם לַחְמְכֶם֙  וַאֲכַלְתֶּ֤
טַח  ם לָבֶ֖ ישַׁבְתֶּ֥ בַע וִֽ לָשֹׂ֔

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ

Lev. 26:5 Your 
threshing shall 
overtake the vintage, 
and the vintage shall 
overtake the sowing; 
you shall eat your 
bread to the full, and 
live securely in your 
land.

H אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum לַחְמְכֶם֙ NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

Inferable Inan CP = 0

273 ם  Lev 26:10 וַאֲכַלְתֶּ֥

ן מִפְּנֵ֥י  ן וְיָשָׁ֕ ן נוֹשָׁ֑ יָשָׁ֖
יאוּ׃ שׁ תּוֹצִֽ חָדָ֖

Lev. 26:10 You shall 
eat old grain long 
stored, and you shall 
have to clear out the 
old to make way for 
the new.

H אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum ן יָשָׁ֖ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New Inan CP > 0

274 י  Lev 26:16 אַף־אֲנִ֞

ם  את לָכֶ֗ ֹ֣ עֱשֶׂה־זּ אֶֽ
י עֲלֵיכֶ֤ם  וְהִפְקַדְתִּ֨

פֶת  הָלָה֙ אֶת־הַשַּׁחֶ֣ בֶּֽ
חַת מְכַלּ֥וֹת  וְאֶת־הַקַּדַּ֔
ת נָ֑פֶשׁ   יִם וּמְדִיבֹ֣ עֵינַ֖

ם  ם לָרִיק֙ זַרְעֲכֶ֔ וּזְרַעְתֶּ֤
ם׃ הוּ איְֹבֵיכֶֽ וַאֲכָלֻ֖

Lev. 26:16 I in turn 
will do this to you: I 
will bring terror on 
you; consumption 
and fever that waste 
the eyes and cause 
life to pine away. 
You shall sow your 
seed in vain, for your 
enemies shall eat it.

H אכל Qal Wq 3 C Pl ם איְֹבֵיכֶֽ Org הוּ וַאֲכָלֻ֖ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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275 י  Lev 26:26 בְּשִׁבְרִ֣

אָפוּ  לָכֶם֮ מַטֵּה־לֶחֶם֒ וְ֠
ים לַחְמְכֶם֙  שֶׂר נָשִׁ֤ עֶ֣

יבוּ  ד וְהֵשִׁ֥ בְּתַנּ֣וּר אֶחָ֔
ל  ם בַּמִּשְׁ קָ֑ לַחְמְכֶ֖

עוּ׃  א תִשְׂבָּֽ ֹ֥ ם וְל וַאֲכַלְתֶּ֖
ס

Lev. 26:26 When I 
break your staff of 
bread, ten women 
shall bake your bread 
in a single oven, and 
they shall dole out 
your bread by 
weight; and though 
you eat, you shall not 
be satisfied.

H אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

276 ם  Lev 26:29 וַאֲכַלְתֶּ֖

ר  ר בְּנֵיכֶ֑ם וּבְשַׂ֥ בְּשַׂ֣
לוּ׃ ם תּאֹכֵֽ בְּנֹתֵיכֶ֖

Lev. 26:29 You shall 
eat the flesh of your 
sons, and you shall 
eat the flesh of your 
daughters.

H אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum ר  בְּשַׂ֣
ם בְּנֵיכֶ֑

NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

New Inan CP > 0

277 ם  Lev 26:29 וַאֲכַלְתֶּ֖

ר  ר בְּנֵיכֶ֑ם וּבְשַׂ֥ בְּשַׂ֣
לוּ׃ ם תּאֹכֵֽ בְּנֹתֵיכֶ֖

Lev. 26:29 You shall 
eat the flesh of your 
sons, and you shall 
eat the flesh of your 
daughters.

H אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ר  בְשַׂ֥
ם בְּנֹתֵיכֶ֖

NP + 
Suffix

Object 
Alone

Topicalisation Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

278 ם  Lev 26:38 וַאֲבַדְתֶּ֖

ם  בַּגּוֹיִ֑ם וְאָכְלָ֣ה אֶתְכֶ֔
ם׃ רֶץ איְֹבֵיכֶֽ אֶ֖

Lev. 26:38 You shall 
perish among the 
nations, and the land 
of your enemies shall 
devour you.

H אכל Qal Wq 3 F Sg רֶץ  אֶ֖
ם איְֹבֵיכֶֽ

Inan ם אֶתְכֶ֔ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

Extraposition Yes, 
Passive

NP + 
Suffix

Evoked Hum CP > 0

279 Num 6:3 מִיַּ֤ יִן וְשֵׁכָר֙ 

מֶץ  מֶץ יַ֛ יִן וְחֹ֥ יר חֹ֥ יַזִּ֔
ה  א יִשְׁתֶּ֑ ֹ֣ ר ל שֵׁכָ֖

א  ֹ֣ ת עֲנָבִים֙ ל וְכָל־מִשְׁרַ֤
ים  ים לַחִ֥ ה וַעֲנָבִ֛ יִשְׁתֶּ֔

ל׃ א יאֹכֵֽ ֹ֥ ים ל וִיבֵשִׁ֖

Num. 6:3 they shall 
separate themselves 
from wine and strong 
drink; they shall 
drink no wine 
vinegar or other 
vinegar, and shall not 
drink any grape juice 
or eat grapes, fresh 
or dried.

P אכל Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum ים וַעֲנָבִ֛ ים  לַחִ֥
ים וִיבֵשִׁ֖

NP + 
Def. 
Art.

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked Inan CP = 0

280 י  ל יְמֵ֣ Num 6:4 כֹּ֖

ה  ר יֵעָשֶׂ֜ נִזְר֑וֹ מִכּלֹ֩ אֲשֶׁ֨
יִן מֵחַרְצַנִּ֛ים  מִגֶּ֣פֶן הַיַּ֗

ל׃ א יאֹכֵֽ ֹ֥ וְעַד־זָ֖ג ל

Num. 6:4 All their 
days as nazirites they 
shall eat nothing that 
is produced by the 
grapevine, not even 
the seeds or the 
skins.

P אכל Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum ר  מִכּלֹ֩ אֲשֶׁ֨
ה  יֵעָשֶׂ֜

יִן מִגֶּ֣פֶן הַיַּ֗

kōl + 
Def. 
NP

Prep Mem 
and Object

Topicalisation None Inferable Inan CP = 0

281 דֶשׁ  Num 9:11 בַּחֹ֨

ר  ה עָשָׂ֥ י בְּאַרְבָּעָ֨ הַשֵּׁנִ֜
יִם יַעֲשׂ֣וּ  ין הָעַרְבַּ֖ י֛וֹם בֵּ֥

אֹת֑וֹ עַל־מַצּ֥וֹת 
הוּ׃ ים יאֹכְלֻֽ וּמְררִֹ֖

Num. 9:11 In the 
second month on the 
fourteenth day, at 
twilight, they shall 
keep it; they shall eat 
it with unleavened 
bread and bitter 
herbs.

P אכל Qal Imf 3 C Pl [הם] Hum הוּ יאֹכְלֻֽ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Topicalisation No Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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282 י  Num 11:1 וַיְהִ֤

ע  ים רַ֖ נְנִ֔ הָעָם֙ כְּמִתְאֹ֣
ע  בְּאָזְנֵי֣ יְהוָ֑ה וַיִּשְׁמַ֤

יְהוָה֙ וַיִּ֣חַר אַפּ֔וֹ 
ה  שׁ יְהוָ֔ וַתִּבְעַר־בָּם֙ אֵ֣

ה  אכַל בִּקְצֵ֥ ֹ֖ וַתּ
ה׃ מַּחֲנֶֽ הַֽ

Num. 11:1 Now 
when the people 
complained in the 
hearing of the LORD 
about their 
misfortunes, the 
LORD heard it and 
his anger was 
kindled. Then the 
fire of the LORD 
burned against them, 
and consumed some 
outlying parts of the 
camp.

L אכל Qal Wyy 3 F Sg אֵשׁ Inan ה  בִּקְצֵ֥
ה מַּחֲנֶֽ הַֽ

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Inan CP = 0

283  Num 11:4

ר  אסַפְסֻף֙ אֲשֶׁ֣ וְהָֽ
בְּקִרְבּ֔וֹ הִתְאַוּ֖וּ תַּאֲוָ֑ה 
ם בְּנֵי֣  בוּ וַיִּבְכּ֗וּ גַּ֚ וַיָּשֻׁ֣
י  אמְר֔וּ מִ֥ ֹ֣ ל וַיּ יִשְׂרָאֵ֔

ר׃ נוּ בָּשָֽׂ יַאֲכִלֵ֖

Num. 11:4 The 
rabble among them 
had a strong craving; 
and the Israelites 
also wept again, and 
said, “If only we had 
meat to eat!

J אכל Hifil Imf 3 M Sg [הוא] Hum נוּ יַאֲכִלֵ֖ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

284  Num 11:4

ר  אסַפְסֻף֙ אֲשֶׁ֣ וְהָֽ
בְּקִרְבּ֔וֹ הִתְאַוּ֖וּ תַּאֲוָ֑ה 
ם בְּנֵי֣  בוּ וַיִּבְכּ֗וּ גַּ֚ וַיָּשֻׁ֣
י  אמְר֔וּ מִ֥ ֹ֣ ל וַיּ יִשְׂרָאֵ֔

ר׃ נוּ בָּשָֽׂ יַאֲכִלֵ֖

Num. 11:4 The 
rabble among them 
had a strong craving; 
and the Israelites 
also wept again, and 
said, “If only we had 
meat to eat!

J אכל Hifil Imf 3 M Sg [הוא] Hum ר בָּשָֽׂ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP = 0

285 רְנוּ֙  Num 11:5 זָכַ֙

ל  ה אֲשֶׁר־נאֹכַ֥ אֶת־הַדָּגָ֔
ת  יִם חִנָּ֑ם אֵ֣ בְּמִצְרַ֖

ים וְאֵת֙  הַקִּשֻּׁאִ֗
ים  אֲבַטִּחִ֔ הָֽ

יר  וְאֶת־הֶחָצִ֥
ים  וְאֶת־הַבְּצָלִ֖
ים׃ וְאֶת־הַשּׁוּמִֽ

Num. 11:5 We 
remember the fish 
we used to eat in 
Egypt for nothing, 
the cucumbers, the 
melons, the leeks, 
the onions, and the 
garlic;

J אכל Qal Imf 1 C Pl [אנחנו] Hum ה  אֶת־הַדָּגָ֔ יִם בְּמִצְרַ֖ NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Inan CP = 0

286 יִן  Num 11:13 מֵאַ֤

ת  ר לָתֵ֖ לִי֙ בָּשָׂ֔
ם הַזֶּ֑ה  לְכָל־הָעָ֣

ר  י־יִבְכּ֤וּ עָלַי֙ לֵאמֹ֔ כִּֽ
ר  נוּ בָשָׂ֖ תְּנָה־לָּ֥

לָה׃ וְנאֹכֵֽ

Num. 11:13 Where 
am I to get meat to 
give to all this 
people? For they 
come weeping to me 
and say, ‘Give us 
meat to eat!’

J אכל Qal Wyq 1 C Pl [אנחנו] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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287  Num 11:18

ר  ם תּאֹמַ֜ וְאֶל־הָעָ֨
הִתְקַדְּשׁ֣וּ לְמָחָר֮ 

י  ם בָּשָׂר֒ כִּ֡ וַאֲכַלְתֶּ֣
ה  י יְהוָ֜ בְּכִיתֶם֩ בְּאָזְנֵ֨

נוּ֙  י יַאֲכִלֵ֙ ר מִ֤ לֵאמֹ֗
נוּ  ר כִּי־ט֥וֹב לָ֖ בָּשָׂ֔

ה  ן יְהוָ֥ יִם וְנָתַ֨ בְּמִצְרָ֑
ם׃ ר וַאֲכַלְתֶּֽ לָכֶ֛ם בָּשָׂ֖

Num. 11:18 And say 
to the people: 
Consecrate 
yourselves for 
tomorrow, and you 
shall eat meat; for 
you have wailed in 
the hearing of the 
LORD, saying, ‘If 
only we had meat to 
eat! Surely it was 
better for us in 
Egypt.’ Therefore the 
LORD will give you 
meat, and you shall 
eat.

J אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum בָּשָׂר֒ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

288  Num 11:18

ר  ם תּאֹמַ֜ וְאֶל־הָעָ֨
הִתְקַדְּשׁ֣וּ לְמָחָר֮ 

י  ם בָּשָׂר֒ כִּ֡ וַאֲכַלְתֶּ֣
ה  י יְהוָ֜ בְּכִיתֶם֩ בְּאָזְנֵ֨

נוּ֙  י יַאֲכִלֵ֙ ר מִ֤ לֵאמֹ֗
נוּ  ר כִּי־ט֥וֹב לָ֖ בָּשָׂ֔

ה  ן יְהוָ֥ יִם וְנָתַ֨ בְּמִצְרָ֑
ם׃ ר וַאֲכַלְתֶּֽ לָכֶ֛ם בָּשָׂ֖

Num. 11:18 And say 
to the people: 
Consecrate 
yourselves for 
tomorrow, and you 
shall eat meat; for 
you have wailed in 
the hearing of the 
LORD, saying, ‘If 
only we had meat to 
eat! Surely it was 
better for us in 
Egypt.’ Therefore the 
LORD will give you 
meat, and you shall 
eat.

J אכל Hifil Imf 3 M Sg [הוא] Hum נוּ֙ יַאֲכִלֵ֙ ר בָּשָׂ֔ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

289  Num 11:18

ר  ם תּאֹמַ֜ וְאֶל־הָעָ֨
הִתְקַדְּשׁ֣וּ לְמָחָר֮ 

י  ם בָּשָׂר֒ כִּ֡ וַאֲכַלְתֶּ֣
ה  י יְהוָ֜ בְּכִיתֶם֩ בְּאָזְנֵ֨

נוּ֙  י יַאֲכִלֵ֙ ר מִ֤ לֵאמֹ֗
נוּ  ר כִּי־ט֥וֹב לָ֖ בָּשָׂ֔

ה  ן יְהוָ֥ יִם וְנָתַ֨ בְּמִצְרָ֑
ם׃ ר וַאֲכַלְתֶּֽ לָכֶ֛ם בָּשָׂ֖

Num. 11:18 And say 
to the people: 
Consecrate 
yourselves for 
tomorrow, and you 
shall eat meat; for 
you have wailed in 
the hearing of the 
LORD, saying, ‘If 
only we had meat to 
eat! Surely it was 
better for us in 
Egypt.’ Therefore the 
LORD will give you 
meat, and you shall 
eat.

J אכל Hifil Imf 3 M Sg [הוא] Hum ר בָּשָׂ֔ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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290  Num 11:18

ר  ם תּאֹמַ֜ וְאֶל־הָעָ֨
הִתְקַדְּשׁ֣וּ לְמָחָר֮ 

י  ם בָּשָׂר֒ כִּ֡ וַאֲכַלְתֶּ֣
ה  י יְהוָ֜ בְּכִיתֶם֩ בְּאָזְנֵ֨

נוּ֙  י יַאֲכִלֵ֙ ר מִ֤ לֵאמֹ֗
נוּ  ר כִּי־ט֥וֹב לָ֖ בָּשָׂ֔

ה  ן יְהוָ֥ יִם וְנָתַ֨ בְּמִצְרָ֑
ם׃ ר וַאֲכַלְתֶּֽ לָכֶ֛ם בָּשָׂ֖

Num. 11:18 And say 
to the people: 
Consecrate 
yourselves for 
tomorrow, and you 
shall eat meat; for 
you have wailed in 
the hearing of the 
LORD, saying, ‘If 
only we had meat to 
eat! Surely it was 
better for us in 
Egypt.’ Therefore the 
LORD will give you 
meat, and you shall 
eat.

L אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

291 א י֥וֹם  ֹ֣ Num 11:19 ל

א  ֹ֣ ד תּאֹכְל֖וּן וְל אֶחָ֛
ה  א ׀ חֲמִשָּׁ֣ ֹ֣ יִם וְל יוֹמָ֑

ים  ה יָמִ֔ ים וְלאֹ֙ עֲשָׂרָ֣ יָמִ֗
ים יֽוֹם׃ א עֶשְׂרִ֥ ֹ֖ וְל

Num. 11:19 You 
shall eat not only one 
day, or two days, or 
five days, or ten 
days, or twenty days,

L אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

292 Num 11:21 וַיּאֹמֶר֮ 

לֶף֙  מֹשֶׁה֒ שֵׁשׁ־מֵא֥וֹת אֶ֙
י  ר אָנֹכִ֖ ם אֲשֶׁ֥ י הָעָ֕ רַגְלִ֔
רְתָּ  ה אָמַ֗ בְּקִרְבּ֑וֹ וְאַתָּ֣

ם וְאָכְל֖וּ  ן לָהֶ֔ בָּשָׂר֙ אֶתֵּ֣
ים׃ דֶשׁ יָמִֽ חֹ֥

Num. 11:21 But 
Moses said, “The 
people I am with 
number six hundred 
thousand on foot; 
and you say, ‘I will 
give them meat, that 
they may eat for a 
whole month’!

J אכל Qal Wq 3 C Pl [הם] Hum דֶשׁ  חֹ֥
ים יָמִֽ

Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP = 0

293 Num 12:12 אַל־נָ֥א 

ר  ת אֲשֶׁ֤ י כַּמֵּ֑ תְהִ֖
חֶם אִמּ֔וֹ  בְּצֵאתוֹ֙ מֵרֶ֣
י בְשָׂרֽוֹ׃ ל חֲצִ֥ וַיֵּאָכֵ֖

Num. 12:12 Do not 
let her be like one 
stillborn, whose flesh 
is half consumed 
when it comes out of 
its mother’s womb.”

L אכל Nifal Wyy 3 M Sg י בְשָׂרֽוֹ חֲצִ֥ Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

294 ה  Num 15:19 וְהָיָ֕

ם מִלֶּ֣חֶם  בַּאֲכָלְכֶ֖
ה  ימוּ תְרוּמָ֖ רֶץ תָּרִ֥ הָאָ֑

ה׃ לַיהוָֽ

Num. 15:19 
whenever you eat of 
the bread of the land, 
you shall present a 
donation to the 
LORD.

P אכל Qal IC NA NA NA ם בַּאֲכָלְכֶ֖ Hum מִלֶּ֣חֶם 
רֶץ הָאָ֑

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Prep Mem 
and Object

None None Inferable Inan CP = 0

295 שׁ  Num 16:35 וְאֵ֥

ת יְהוָ֑ה  ה מֵאֵ֣ יָצְאָ֖
ים  ת הַחֲמִשִּׁ֤ אכַל אֵ֣ ֹ֗ וַתּ
י  ישׁ מַקְרִיבֵ֖ יִם֙ אִ֔ וּמָאתַ֙

רֶת׃ פ הַקְּטֹֽ

Num. 16:35 And fire 
came out from the 
LORD and 
consumed the two 
hundred fifty men 
offering the incense.

P אכל Qal Wyy 3 F Sg שׁ וְאֵ֥ Inan ת  אֵ֣
ים  הַחֲמִשִּׁ֤
יִם֙  וּמָאתַ֙

ישׁ אִ֔

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP = 0

296 דֶשׁ  Num 18:10 בְּקֹ֥

נּוּ  ים תּאֹכֲלֶ֑ הַקֳּדָשִׁ֖
כָּל־זָכָר֙ יאֹכַ֣ל אֹת֔וֹ 

Y׃ הְיֶה־לָּֽ דֶשׁ יִֽ קֹ֖

Num. 18:10 As a 
most holy thing you 
shall eat it; every 
male may eat it; it 
shall be holy to you.

P אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ תּאֹכֲלֶ֑ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Topicalisation Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 152



297 דֶשׁ  Num 18:10 בְּקֹ֥

נּוּ  ים תּאֹכֲלֶ֑ הַקֳּדָשִׁ֖
כָּל־זָכָר֙ יאֹכַ֣ל אֹת֔וֹ 

Y׃ הְיֶה־לָּֽ דֶשׁ יִֽ קֹ֖

Num. 18:10 As a 
most holy thing you 
shall eat it; every 
male may eat it; it 
shall be holy to you.

P אכל Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum אֹת֔וֹ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

NP + 
kōl

Evoked Inan CP > 0

298 Num 18:11 וְזֶה־לְּ֞_ 

ם  ת מַתָּנָ֗ תְּרוּמַ֣
לְכָל־תְּנוּפֹת֮ בְּנֵי֣ 

ים  יִשְׂרָאֵל֒ לְ֣_ נְתַתִּ֗
י_ אִתְּ֖_  וּלְבָנֶי֧_ וְלִבְנֹתֶ֛
לְחָק־עוֹלָ֑ם כָּל־טָה֥וֹר 

ל אֹתֽוֹ׃ בְּבֵיתְ֖_ יאֹכַ֥

Num. 18:11 This also 
is yours: I have given 
to you, together with 
your sons and 
daughters, as a 
perpetual due, 
whatever is set aside 
from the gifts of all 
the elevation 
offerings of the 
Israelites; everyone 
who is clean in your 
house may eat them.

P אכל Qal Imf 3 M Sg כָּל־טָה֥וֹר 
Mְ֖בְּבֵית

Hum אֹתֽוֹ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None No NP + 
Suffix

Evoked Inan CP > 0

299 י  Num 18:13 בִּכּוּרֵ֞

ם  ר בְּאַרְצָ֛ כָּל־אֲשֶׁ֧
יאוּ לַיהוָ֖ה לְ֣_  אֲשֶׁר־יָבִ֥
יִהְיֶה֑ כָּל־טָה֥וֹר בְּבֵיתְ֖_ 

נּוּ׃ יאֹכֲלֶֽ

Num. 18:13 The first 
fruits of all that is in 
their land, which 
they bring to the 
LORD, shall be 
yours; everyone who 
is clean in your 
house may eat of it.

P אכל Qal Imf 3 M Sg כָּל־טָה֥וֹר 
Mְ֖בְּבֵית

Hum נּוּ יאֹכֲלֶֽ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

300  Num 18:31

ם אֹתוֹ֙  וַאֲכַלְתֶּ֤
ם  בְּכָל־מָק֔וֹם אַתֶּ֖

ר הוּא֙  י־שָׂכָ֥ יתְכֶ֑ם כִּֽ וּבֵֽ
ם  דַתְכֶ֖ לֶף עֲבֹֽ ם חֵ֥ לָכֶ֔

ד׃ הֶל מוֹעֵֽ בְּאֹ֥

Num. 18:31 You may 
eat it in any place, 
you and your 
households; for it is 
your payment for 
your service in the 
tent of meeting.

P אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum אֹתוֹ֙ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

Extraposition Yes, 
Active

Non-
specifi
c NP

Evoked Inan CP > 0

301 Num 21:28 כִּי־אֵשׁ֙ 

ה  חֶשְׁבּ֔וֹן לֶהָבָ֖ ה מֵֽ צְאָ֣ יָֽ
כְלָה֙  ן אָֽ מִקִּרְיַת֣ סִיחֹ֑

י בָּמ֥וֹת  ב בַּעֲלֵ֖ ר מוֹאָ֔ עָ֣
ן׃ אַרְנֹֽ

Num. 21:28 For fire 
came out from 
Heshbon, flame from 
the city of Sihon. It 
devoured Ar of 
Moab, and 
swallowed up the 
heights of the Arnon.

E אכל Qal Pf 3 F Sg אֵשׁ֙ Inan ב ר מוֹאָ֔ עָ֣ Proper 
Noun

Object 
Alone

None None New Org CP = 0

302 Num 23:24 הֶן־עָם֙ 

י  יא יָק֔וּם וְכַאֲרִ֖ כְּלָבִ֣
א יִשְׁכַּב֙  ֹ֤ א ל יִתְנַשָּׂ֑

רֶף  אכַל טֶ֔ ֹ֣ עַד־י
ה׃ ים יִשְׁתֶּֽ וְדַם־חֲלָלִ֖

Num. 23:24 Look, a 
people rising up like 
a lioness, and 
rousing itself like a 
lion! It does not lie 
down until it has 
eaten the prey and 
drunk the blood of 
the slain.”

E אכל Qal Imf 3 M Sg י אֲרִ֖ AnNH רֶף טֶ֔ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable AnNH CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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303 ל  Num 24:8 אֵ֚

יִם  מוֹצִיא֣וֹ מִמִּצְרַ֔
ם ל֑וֹ  ת רְאֵ֖ כְּתוֹעֲפֹ֥

יו  ל גּוֹיִ֣ם צָרָ֗ יאֹכַ֞
ם  ם יְגָרֵ֖ וְעַצְמֹתֵיהֶ֛

ץ׃ יו יִמְחָֽ וְחִצָּ֥

Num. 24:8 God who 
brings him out of 
Egypt, is like the 
horns of a wild ox 
for him; he shall 
devour the nations 
that are his foes and 
break their bones. He 
shall strike with his 
arrows. 

J אכל Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum גּוֹיִ֣ם Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New Org CP = 0

304 אןָ  Num 25:2 וַתִּקְרֶ֣

ן  י אbֱהֵיהֶ֑ ם לְזִבְחֵ֖ לָעָ֔
שְׁתַּחֲוּ֖וּ  ם וַיִּֽ אכַל הָעָ֔ ֹ֣ וַיּ

ן׃ אbהֵיהֶֽ לֵֽ

Num. 25:2 These 
invited the people to 
the sacrifices of their 
gods, and the people 
ate and bowed down 
to their gods.

J אכל Qal Wyy 3 M Sg ם הָעָ֔ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

305  Num 26:10

רֶץ  ח הָאָ֜ וַתִּפְתַּ֨
ם  ע אֹתָ֛ יהָ וַתִּבְלַ֥ אֶת־פִּ֗

רַח בְּמ֣וֹת  וְאֶת־קֹ֖
שׁ  ל הָאֵ֗ ה בַּאֲכֹ֣ הָעֵדָ֑

יִם֙  ים וּמָאתַ֙ ת חֲמִשִּׁ֤ אֵ֣
ישׁ וַיִּהְי֖וּ לְנֵֽס׃ אִ֔

Num. 26:10 and the 
earth opened its 
mouth and 
swallowed them up 
along with Korah, 
when that company 
died, when the fire 
devoured two 
hundred fifty men; 
and they became a 
warning.

P אכל Qal IC NA NA NA שׁ הָאֵ֗ Inan ת  אֵ֣
ים  חֲמִשִּׁ֤
יִם֙  וּמָאתַ֙

ישׁ אִ֔

Indefi
nite 
specifi
c NP

Particle 'et 
and Object

None None New Hum CP > 0

306  Num 28:17

ר י֛וֹם  ה עָשָׂ֥ וּבַחֲמִשָּׁ֨
ג  דֶשׁ הַזֶּ֖ה חָ֑ לַחֹ֥

ים מַצּ֖וֹת  ת יָמִ֔ שִׁבְעַ֣
ל׃ יֵאָכֵֽ

Num. 28:17 And on 
the fifteenth day of 
this month is a 
festival; seven days 
shall unleavened 
bread be eaten.

P אכל Nifal Imf 3 M Sg מַצּ֖וֹת Inan ת  שִׁבְעַ֣
ים יָמִ֔

Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

307 כֶל  Deut 2:6 אֹ֣

סֶף  ם בַּכֶּ֖ אִתָּ֛ תִּשְׁבְּר֧וּ מֵֽ
יִם  ם וְגַם־מַ֜ וַאֲכַלְתֶּ֑

סֶף  ם בַּכֶּ֖ תִּכְר֧וּ מֵאִתָּ֛
ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ

Deut. 2:6 You shall 
purchase food from 
them for money, so 
that you may eat; and 
you shall also buy 
water from them for 
money, so that you 
may drink.

D אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

308 כֶל  Deut 2:28 אֹ֣

נִי֙  סֶף תַּשְׁבִּרֵ֙ בַּכֶּ֤
סֶף  יִם בַּכֶּ֥ לְתִּי וּמַ֛ וְאָכַ֔
ק  יתִי רַ֖ י וְשָׁתִ֑ תִּתֶּן־לִ֖

י׃ ה בְרַגְלָֽ אֶעְבְּרָ֥

Deut. 2:28 You shall 
sell me food for 
money, so that I may 
eat, and supply me 
water for money, so 
that I may drink. 
Only allow me to 
pass through on foot
—

D אכל Qal Wq 1 C Sg [אני] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

309  Deut 4:28

ים  ם אbֱהִ֔ וַעֲבַדְתֶּם־שָׁ֣
ץ  ם עֵ֣ י אָדָ֑ ה יְדֵ֣ מַעֲשֵׂ֖

א־יִרְאוּן֙  ֹֽ ר ל בֶן אֲשֶׁ֤ וָאֶ֔
א  ֹ֥ א יִשְׁמְע֔וּן וְל ֹ֣ וְל
ן׃ א יְרִיחֻֽ ֹ֥ אכְל֖וּן וְל ֹֽ י

Deut. 4:28 There you 
will serve other gods 
made by human 
hands, objects of 
wood and stone that 
neither see, nor hear, 
nor eat, nor smell.

D אכל Qal Imf 3 M Pl ים אֱ`הִ֔ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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310 Deut 5:25 וְעַתָּה֙ 

נוּ  אכְלֵ֔ ֹֽ י ת לָ֣מָּה נָמ֔וּת כִּ֣
את  ֹ֑ ה הַזּ שׁ הַגְּדלָֹ֖ הָאֵ֥
חְנוּ  ים ׀ אֲנַ֗ אִם־יסְֹפִ֣

שְׁמֹעַ אֶת־ק֨וֹל יְהוָ֧ה  לִ֠
תְנוּ׃ ינוּ ע֖וֹד וָמָֽ אbֱהֵ֛

Deut. 5:25 So now 
why should we die? 
For this great fire 
will consume us; if 
we hear the voice of 
the LORD our God 
any longer, we shall 
die.

D אכל Qal Imf 3 F Sg שׁ  הָאֵ֥
ה  הַגְּדלָֹ֖
את ֹ֑ הַזּ

Inan נוּ אכְלֵ֔ ֹֽ ת Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Extraposition Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

311 ים  תִּ֜ Deut 6:11 וּבָ֨

ר  ים כָּל־טוּב֮ אֲשֶׁ֣ מְלֵאִ֣
ת  לאֹ־מִלֵּאתָ֒ וּברֹֹ֤

ר  חֲצוּבִים֙ אֲשֶׁ֣
ים  בְתָּ כְּרָמִ֥ לאֹ־חָצַ֔

ר  ים אֲשֶׁ֣ וְזֵיתִ֖
עְתָּ וְאָכַלְתָּ֖  לאֹ־נָטָ֑

עְתָּ׃ וְשָׂבָֽ

Deut. 6:11 houses 
filled with all sorts of 
goods that you did 
not fill, hewn 
cisterns that you did 
not hew, vineyards 
and olive groves that 
you did not plant—
and when you have 
eaten your fill,

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

312 Deut 7:16 וְאָכַלְתָּ֣ 

ר  ים אֲשֶׁ֨ עַמִּ֗ אֶת־כָּל־הָֽ
 Y ן לָ֔ י֙_ נֹתֵ֣ יְהוָ֤ה אbֱהֶ֙

ם  ינְ֖_ עֲלֵיהֶ֑ ס עֵֽ לאֹ־תָחֹ֥
א תַעֲבדֹ֙  ֹ֤ וְל

ם  אֶת־אbֱ֣הֵיהֶ֔
Y׃ ס שׁ ה֖וּא לָֽ י־מוֹ קֵ֥ כִּֽ

Deut. 7:16 You shall 
devour all the 
peoples that the 
LORD your God is 
giving over to you, 
showing them no 
pity; you shall not 
serve their gods, for 
that would be a snare 
to you.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum אֶת־כָּל־הָֽ
ים עַמִּ֗

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None New Org CP > 0

313  יְעַנְּ֮_  Deut 8:3 וַֽ

לְ֤_ אֶת  אֲכִֽ וַיַּרְעִבֶ_֒ וַיַּֽ
עְתָּ  ר לאֹ־יָדַ֔ הַמָּן֙ אֲשֶׁ֣

י_  א יָדְע֖וּן אֲבתֶֹ֑ ֹ֥ וְל
א  ֹ֣ י ל עֲ֗_ כִּ֠ עַן הוֹדִֽ לְמַ֣

עַל־הַלֶּ֤חֶם לְבַדּוֹ֙ יִחְיֶה֣ 
י  ם כִּ֛ אָדָ֔ הָֽ

י־יְהוָ֖ה  א פִֽ עַל־כָּל־מוֹצָ֥
ם׃ יִחְיֶ֥ה הָאָדָֽ

Deut. 8:3 He 
humbled you by 
letting you hunger, 
then by feeding you 
with manna, with 
which neither you 
nor your ancestors 
were acquainted, in 
order to make you 
understand that one 
does not live by 
bread alone, but by 
every word that 
comes from the 
mouth of the LORD. 

D אכל Hifil Wyy 3 M Sg [אלהים] Hum Mְ֤ל אֲכִֽ וַיַּֽ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

314  יְעַנְּ֮_  Deut 8:3 וַֽ

לְ֤_ אֶת  אֲכִֽ וַיַּרְעִבֶ_֒ וַיַּֽ
עְתָּ  ר לאֹ־יָדַ֔ הַמָּן֙ אֲשֶׁ֣

י_  א יָדְע֖וּן אֲבתֶֹ֑ ֹ֥ וְל
א  ֹ֣ י ל עֲ֗_ כִּ֠ עַן הוֹדִֽ לְמַ֣

עַל־הַלֶּ֤חֶם לְבַדּוֹ֙ יִחְיֶה֣ 
י  ם כִּ֛ אָדָ֔ הָֽ

י־יְהוָ֖ה  א פִֽ עַל־כָּל־מוֹצָ֥
ם׃ יִחְיֶ֥ה הָאָדָֽ

Deut. 8:3 He 
humbled you by 
letting you hunger, 
then by feeding you 
with manna, with 
which neither you 
nor your ancestors 
were acquainted, in 
order to make you 
understand that one 
does not live by 
bread alone, but by 
every word that 
comes from the 
mouth of the LORD. 

D אכל Hifil Wyy 3 M Sg [אלהים] Hum אֶת הַמָּן֙ NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None New Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 155



315 ר  רֶץ אֲשֶׁ֨ Deut 8:9 אֶ֗

א בְמִסְכֵּנֻת֙  ֹ֤ ל
חֶם  הּ לֶ֔ אכַל־בָּ֣ ֹֽ תּ

הּ  ל בָּ֑ ר כֹּ֖ א־תֶחְסַ֥ ֹֽ ל
ר אֲבָנֶי֣הָ  רֶץ אֲשֶׁ֣ אֶ֚

ב  יהָ תַּחְצֹ֥ ל וּמֵהֲרָרֶ֖ בַרְזֶ֔
שֶׁת׃ נְחֹֽ

Deut. 8:9 a land 
where you may eat 
bread without 
scarcity, where you 
will lack nothing, a 
land whose stones 
are iron and from 
whose hills you may 
mine copper.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum חֶם לֶ֔ הּ בָּ֣ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP = 0

316 Deut 8:10 וְאָכַלְתָּ֖ 

רַכְתָּ֙  עְתָּ וּבֵֽ וְשָׂבָ֑
י_  אֶת־יְהוָ֣ה אbֱהֶ֔
ה  רֶץ הַטּבָֹ֖ עַל־הָאָ֥

Y׃ תַן־לָֽ ר נָֽ אֲשֶׁ֥

Deut. 8:10 You shall 
eat your fill and bless 
the LORD your God 
for the good land that 
he has given you.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

317  Deut 8:12

עְתָּ  ל וְשָׂבָ֑ פֶּן־תּאֹכַ֖
ים תִּבְנֶ֖ה  ים טוֹבִ֛ וּבָתִּ֥

בְתָּ׃ וְיָשָֽׁ

Deut. 8:12 When you 
have eaten your fill 
and have built fine 
houses and live in 
them,

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

318 י  Deut 9:9 בַּעbֲתִ֣

ת  חַת לוּחֹ֤ רָה לָקַ֜ הָהָ֗
ית  ת הַבְּרִ֔ אֲבָנִים֙ לוּחֹ֣ הָֽ

ת יְהוָ֖ה  אֲשֶׁר־כָּרַ֥
ר  ב בָּהָ֗ עִמָּכֶ֑ם וָאֵשֵׁ֣

ים  ים יוֹם֙ וְאַרְבָּעִ֣ אַרְבָּעִ֥
לְתִּי  א אָכַ֔ ֹ֣ חֶם ל יְלָה לֶ֚ לַ֔

יתִי׃ א שָׁתִֽ ֹ֥ יִם ל וּמַ֖

Deut. 9:9 When I 
went up the 
mountain to receive 
the stone tablets, the 
tablets of the 
covenant that the 
LORD made with 
you, I remained on 
the mountain forty 
days and forty 
nights; I neither ate 
bread nor drank 
water.

D אכל Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum חֶם לֶ֚ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Inferable Inan CP = 0

319 אֶתְנַפַּל֩  Deut 9:18 וָֽ

ה  ה כָּרִאשׁנָֹ֗ י יְהוָ֜ לִפְנֵ֨
ים  ים יוֹם֙ וְאַרְבָּעִ֣ אַרְבָּעִ֥
לְתִּי  א אָכַ֔ ֹ֣ חֶם ל יְלָה לֶ֚ לַ֔

ל  יתִי עַ֤ א שָׁתִ֑ ֹ֣ יִם ל וּמַ֖
ר  כָּל־חַטַּאתְכֶם֙ אֲשֶׁ֣

ע  ם לַעֲשׂ֥וֹת הָרַ֛ חֲטָאתֶ֔
בְּעֵינֵ֥י יְהוָ֖ה לְהַכְעִיסֽוֹ׃

Deut. 9:18 Then I lay 
prostrate before the 
LORD as before, 
forty days and forty 
nights; I neither ate 
bread nor drank 
water, because of all 
the sin you had 
committed, 
provoking the LORD 
by doing what was 
evil in his sight.

D אכל Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum חֶם לֶ֚ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Inferable Inan CP = 0

320 י  Deut 11:15 וְנָתַתִּ֛

 _ שֶׂב בְּשָׂדְ֖_ לִבְהֶמְתֶּ֑ עֵ֥
עְתָּ׃ וְאָכַלְתָּ֖ וְשָׂבָֽ

Deut. 11:15 and he 
will give grass in 
your fields for your 
livestock, and you 
will eat your fill.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 156



321  Deut 12:7

ם לִפְנֵי֙  וַאֲכַלְתֶּם־שָׁ֗
ם  יְהוָ֣ה אbֱֽהֵיכֶ֔

ם בְּכלֹ֙ מִשְׁלַ֣ח  וּשְׂמַחְתֶּ֗
ם וּבָתֵּיכֶ֑ם  ם אַתֶּ֖ יֶדְכֶ֔

ה  רַכְ֖_ יְהוָ֥ ר בֵּֽ אֲשֶׁ֥
י_׃ אbֱהֶֽ

Deut. 12:7 And you 
shall eat there in the 
presence of the 
LORD your God, 
you and your 
households together, 
rejoicing in all the 
undertakings in 
which the LORD 
your God has blessed 
you.

D אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum ם שָׁ֗ לִפְנֵי֙ יְהוָ֣ה 
ם הֵיכֶ֔ ֽ̀ אֱ

Indefi
nite 
specifi
c NP

Adverb None None Evoked Inan CP = 0

322 Deut 12:15 רַק֩ 

ת נַפְשְׁ֜_  בְּכָל־אַוַּ֨
ר  ח ׀ וְאָכַלְתָּ֣ בָשָׂ֗ תִּזְבַּ֣
י_  ת יְהוָ֧ה אbֱהֶ֛ כְּבִרְכַּ֨

תַן־לְ֖_  ר נָֽ אֲשֶׁ֥
א  י_ הַטָּמֵ֤ בְּכָל־שְׁעָרֶ֑

י  נּוּ כַּצְּבִ֖ וְהַטָּהוֹר֙ יאֹכְלֶ֔
וְכָאַיָּֽל׃

Deut. 12:15 Yet 
whenever you desire 
you may slaughter 
and eat meat within 
any of your towns, 
according to the 
blessing that the 
LORD your God has 
given you; the 
unclean and the clean 
may eat of it, as they 
would of gazelle or 
deer.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתם] Hum ר בָשָׂ֗ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP > 0

323 Deut 12:15 רַק֩ 

ת נַפְשְׁ֜_  בְּכָל־אַוַּ֨
ר  ח ׀ וְאָכַלְתָּ֣ בָשָׂ֗ תִּזְבַּ֣
י_  ת יְהוָ֧ה אbֱהֶ֛ כְּבִרְכַּ֨

תַן־לְ֖_  ר נָֽ אֲשֶׁ֥
א  י_ הַטָּמֵ֤ בְּכָל־שְׁעָרֶ֑

י  נּוּ כַּצְּבִ֖ וְהַטָּהוֹר֙ יאֹכְלֶ֔
וְכָאַיָּֽל׃

Deut. 12:15 Yet 
whenever you desire 
you may slaughter 
and eat meat within 
any of your towns, 
according to the 
blessing that the 
LORD your God has 
given you; the 
unclean and the clean 
may eat of it, as they 
would of gazelle or 
deer.

D אכל Qal Imf 3 M Sg א  הַטָּמֵ֤
וְהַטָּהוֹר֙

Hum נּוּ יאֹכְלֶ֔ י  כַּצְּבִ֖
וְכָאַיָּֽל

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

324 ק  Deut 12:16 רַ֥

לוּ  א תאֹכֵ֑ ֹ֣ ם ל הַדָּ֖
נּוּ  רֶץ תִּשְׁפְּכֶ֖ עַל־הָאָ֥

יִם׃ כַּמָּֽ

Deut. 12:16 The 
blood, however, you 
must not eat; you 
shall pour it out on 
the ground like 
water.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ם הַדָּ֖ NP + 
Def. 
Art.

Object 
Alone

Topicalisation None Inferable AnNH CP > 0

325  Deut 12:17

ל  ל לֶאֱכֹ֣ א־תוּכַ֞ ֹֽ ל
נְ֙_  ר דְּגָֽ י_ מַעְשַׂ֤ בִּשְׁעָרֶ֗

 _ ירשְֹׁ֣_ וְיִצְהָרֶ֔ וְתִֽ
ת בְּקָרְ֖_ וְצאֹנֶ֑ _  וּבְכרֹֹ֥
ר  ר תִּדֹּ֔ י֙_ אֲשֶׁ֣ וְכָל־נְדָרֶ֙

ת  י_ וּתְרוּמַ֥ וְנִדְבתֶֹ֖
_׃ יָדֶֽ

Deut. 12:17 Nor may 
you eat within your 
towns the tithe of 
your grain, your 
wine, and your oil, 
the firstlings of your 
herds and your 
flocks, any of your 
votive gifts that you 
vow, your freewill 
offerings, or your 
donations;

D אכל Qal IC NA NA NA [אתה] Hum ר  מַעְשַׂ֤
Mְ֙נ דְּגָֽ

Mי בִּשְׁעָרֶ֗ NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

New Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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326 י  Deut 12:18 כִּ֡

י_  ה אbֱהֶ֜ אִם־לִפְנֵי֩ יְהוָ֨
ר  נּוּ בַּמָּקוֹם֙ אֲשֶׁ֨ תּאֹכְלֶ֗
ר יְהוָ֣ה אbֱהֶי֮_ בּוֹ֒  יִבְחַ֜

 _֙ ה וּבִנְ֤_ וּבִתֶּ֙ אַתָּ֨
י  _ וְהַלֵּוִ֖ וְעַבְדְּ֣_ וַאֲמָתֶ֔

י_  ר בִּשְׁעָרֶ֑ אֲשֶׁ֣
וְשָׂמַחְתָּ֗ לִפְנֵי֙ יְהוָ֣ה 
ח  ל מִשְׁלַ֥ י_ בְּכֹ֖ אbֱהֶ֔

_׃ יָדֶֽ

Deut. 12:18 these 
you shall eat in the 
presence of the 
LORD your God at 
the place that the 
LORD your God will 
choose, you together 
with your son and 
your daughter, your 
male and female 
slaves, and the 
Levites resident in 
your towns, rejoicing 
in the presence of the 
LORD your God in 
all your 
undertakings.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ תּאֹכְלֶ֗ ה  לִפְנֵי֩ יְהוָ֨
Mי אֱ`הֶ֜

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Topicalisation No Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

327  Deut 12:20

י_  ה אbֱהֶ֥ י־יַרְחִיב֩ יְהוָ֨ כִּֽ
ר  ת־גְּבֽוּלְ֮_ כַּאֲשֶׁ֣ אֶֽ
דִּבֶּר־לYָ֒ וְאָמַרְתָּ֙ 

י־תְאַוֶּ֥ה  ר כִּֽ אֹכְלָ֣ה בָשָׂ֔
ר  ל בָּשָׂ֑ נַפְשְׁ֖_ לֶאֱכֹ֣

ת נַפְשְׁ֖_  בְּכָל־אַוַּ֥
ר׃ ל בָּשָֽׂ תּאֹכַ֥

Deut. 12:20 When 
the LORD your God 
enlarges your 
territory, as he has 
promised you, and 
you say, “I am going 
to eat some meat,” 
because you wish to 
eat meat, you may 
eat meat whenever 
you have the desire.

D אכל Qal Imf 1 C Sg [אני] Hum ר בָשָׂ֔ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP > 0

328  Deut 12:20

י_  ה אbֱהֶ֥ י־יַרְחִיב֩ יְהוָ֨ כִּֽ
ר  ת־גְּבֽוּלְ֮_ כַּאֲשֶׁ֣ אֶֽ
דִּבֶּר־לYָ֒ וְאָמַרְתָּ֙ 

י־תְאַוֶּ֥ה  ר כִּֽ אֹכְלָ֣ה בָשָׂ֔
ר  ל בָּשָׂ֑ נַפְשְׁ֖_ לֶאֱכֹ֣

ת נַפְשְׁ֖_  בְּכָל־אַוַּ֥
ר׃ ל בָּשָֽׂ תּאֹכַ֥

Deut. 12:20 When 
the LORD your God 
enlarges your 
territory, as he has 
promised you, and 
you say, “I am going 
to eat some meat,” 
because you wish to 
eat meat, you may 
eat meat whenever 
you have the desire.

D אכל Qal IC NA NA NA Mְׁ֖נַפְש Hum ר בָּשָׂ֑ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

329  Deut 12:20

י_  ה אbֱהֶ֥ י־יַרְחִיב֩ יְהוָ֨ כִּֽ
ר  ת־גְּבֽוּלְ֮_ כַּאֲשֶׁ֣ אֶֽ
דִּבֶּר־לYָ֒ וְאָמַרְתָּ֙ 

י־תְאַוֶּ֥ה  ר כִּֽ אֹכְלָ֣ה בָשָׂ֔
ר  ל בָּשָׂ֑ נַפְשְׁ֖_ לֶאֱכֹ֣

ת נַפְשְׁ֖_  בְּכָל־אַוַּ֥
ר׃ ל בָּשָֽׂ תּאֹכַ֥

Deut. 12:20 When 
the LORD your God 
enlarges your 
territory, as he has 
promised you, and 
you say, “I am going 
to eat some meat,” 
because you wish to 
eat meat, you may 
eat meat whenever 
you have the desire.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum ר בָּשָֽׂ ת  בְּכָל־אַוַּ֥
Mְׁ֖נַפְש

Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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330  Deut 12:21

ק מִמְּ֜_ הַמָּק֗וֹם  י־יִרְחַ֨ כִּֽ
ר יְהוָ֣ה  ר יִבְחַ֜ אֲשֶׁ֨

אbֱהֶי֮_ לָשׂ֣וּם שְׁמ֣וֹ 
שָׁם֒ וְזָבַחְתָּ֞ מִבְּקָרְ֣_ 
ן  ר נָתַ֤ אנְ֗_ אֲשֶׁ֨ ֹֽ וּמִצּ

ר  יְהוָה֙ לְ֔_ כַּאֲשֶׁ֖
כַלְתָּ֙  _ וְאָֽ צִוִּיתִ֑

ת  ל אַוַּ֥ י_ בְּכֹ֖ בִּשְׁעָרֶ֔
_׃ נַפְשֶֽׁ

Deut. 12:21 If the 
place where the 
LORD your God will 
choose to put his 
name is too far from 
you, and you 
slaughter as I have 
commanded you any 
of your herd or flock 
that the LORD has 
given you, then you 
may eat within your 
towns whenever you 
desire.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum Mי בִּשְׁעָרֶ֔ ת  ל אַוַּ֥ בְּכֹ֖
M נַפְשֶֽׁ

NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Inan CP = 0

331  Y Deut 12:22 אַ֗

ר יֵאָכֵ֤ל  כַּאֲשֶׁ֨
ל  אַיָּ֔ ת־הַצְּבִי֙ וְאֶת־הָ֣ אֶֽ

נּוּ הַטָּמֵא֙  ן תּאֹכְלֶ֑ כֵּ֖
נּוּ׃ ו יאֹכְלֶֽ וְהַטָּה֔וֹר יַחְדָּ֖

Deut. 12:22 Indeed, 
just as gazelle or 
deer is eaten, so you 
may eat it; the 
unclean and the clean 
alike may eat it.

D אכל Nifal Imf 3 M Sg ת־הַצְּבִי֙  אֶֽ
ל אַיָּ֔ וְאֶת־הָ֣

AnNH Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

332  Y Deut 12:22 אַ֗

ר יֵאָכֵ֤ל  כַּאֲשֶׁ֨
ל  אַיָּ֔ ת־הַצְּבִי֙ וְאֶת־הָ֣ אֶֽ

נּוּ הַטָּמֵא֙  ן תּאֹכְלֶ֑ כֵּ֖
נּוּ׃ ו יאֹכְלֶֽ וְהַטָּה֔וֹר יַחְדָּ֖

Deut. 12:22 Indeed, 
just as gazelle or 
deer is eaten, so you 
may eat it; the 
unclean and the clean 
alike may eat it.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ תּאֹכְלֶ֑ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

333  Y Deut 12:22 אַ֗

ר יֵאָכֵ֤ל  כַּאֲשֶׁ֨
ל  אַיָּ֔ ת־הַצְּבִי֙ וְאֶת־הָ֣ אֶֽ

נּוּ הַטָּמֵא֙  ן תּאֹכְלֶ֑ כֵּ֖
נּוּ׃ ו יאֹכְלֶֽ וְהַטָּה֔וֹר יַחְדָּ֖

Deut. 12:22 Indeed, 
just as gazelle or 
deer is eaten, so you 
may eat it; the 
unclean and the clean 
alike may eat it.

D אכל Qal Imf 3 M Sg הַטָּמֵא֙ 
וְהַטָּה֔וֹר 

ו יַחְדָּ֖

Hum נּוּ יאֹכְלֶֽ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

334 ק  Deut 12:23 רַ֣

ם  ל הַדָּ֔ ק לְבִלְתִּי֙ אֲכֹ֣ חֲזַ֗
ם ה֣וּא הַנָּ֑פֶשׁ  י הַדָּ֖ כִּ֥

ל הַנֶּ֖פֶשׁ  וְלאֹ־תאֹכַ֥
ר׃ עִם־הַבָּשָֽׂ

Deut. 12:23 Only be 
sure that you do not 
eat the blood; for the 
blood is the life, and 
you shall not eat the 
life with the meat.

D אכל Qal IC NA NA NA [אתה] Hum ם הַדָּ֔ NP + 
Def. 
Art.

Object 
Alone

None None Inferable AnNH CP > 0

335 ק  Deut 12:23 רַ֣

ם  ל הַדָּ֔ ק לְבִלְתִּי֙ אֲכֹ֣ חֲזַ֗
ם ה֣וּא הַנָּ֑פֶשׁ  י הַדָּ֖ כִּ֥

ל הַנֶּ֖פֶשׁ  וְלאֹ־תאֹכַ֥
ר׃ עִם־הַבָּשָֽׂ

Deut. 12:23 Only be 
sure that you do not 
eat the blood; for the 
blood is the life, and 
you shall not eat the 
life with the meat.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum הַנֶּ֖פֶשׁ עִם־הַבָּשָֽׂ
ר

NP + 
Def. 
Art.

Object 
Alone

None None Evoked AnNH CP = 0

336 א  ֹ֖ Deut 12:24 ל

רֶץ  נּוּ עַל־הָאָ֥ תּאֹכְלֶ֑
יִם׃ נּוּ כַּמָּֽ תִּשְׁפְּכֶ֖

Deut. 12:24 Do not 
eat it; you shall pour 
it out on the ground 
like water.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ תּאֹכְלֶ֑ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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337 א  ֹ֖ Deut 12:25 ל

ב  עַן יִיטַ֤ נּוּ לְמַ֨ תּאֹכְלֶ֑
י_  לְ֙_ וּלְבָנֶי֣_ אַחֲרֶ֔
ר  ה הַיָּשָׁ֖ י־תַעֲשֶׂ֥ כִּֽ

ה׃ בְּעֵינֵ֥י יְהוָֽ

Deut. 12:25 Do not 
eat it, so that all may 
go well with you and 
your children after 
you, because you do 
what is right in the 
sight of the LORD.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ תּאֹכְלֶ֑ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

338 יתָ  Deut 12:27 וְעָשִׂ֤

ם  ר וְהַדָּ֔ י֙_ הַבָּשָׂ֣ עbֹתֶ֙
ח יְהוָ֣ה  עַל־מִזְבַּ֖

י_  י_ וְדַם־זְבָחֶ֗ אbֱהֶ֑
יִשָּׁפYֵ֙ עַל־מִזְבַּח֙ יְהוָ֣ה 

ר  י_ וְהַבָּשָׂ֖ אbֱהֶ֔
ל׃ תּאֹכֵֽ

Deut. 12:27 You 
shall present your 
burnt offerings, both 
the meat and the 
blood, on the altar of 
the LORD your God; 
the blood of your 
other sacrifices shall 
be poured out beside 
the altar of the 
LORD your God, but 
the meat you may 
eat.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum ר וְהַבָּשָׂ֖ NP + 
Def. 
Art.

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked Inan CP = 0

339 א  ֹ֥ Deut 14:3 ל

ה׃ ל כָּל־תּוֹעֵבָֽ תאֹכַ֖
Deut. 14:3 You shall 
not eat any abhorrent 
thing.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum כָּל־תּוֹעֵבָֽ
ה

kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

None None New Inan CP = 0

340 את  ֹ֥ Deut 14:4 ז

לוּ  ר תּאֹכֵ֑ ה אֲשֶׁ֣ הַבְּהֵמָ֖
ה  ים וְשֵׂ֥ ה כְשָׂבִ֖ שׁ֕וֹר שֵׂ֥

ים׃ עִזִּֽ

Deut. 14:4 These are 
the animals you may 
eat: the ox, the 
sheep, the goat,

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

341  Deut 14:6

סֶת  ה מַפְרֶ֣ וְכָל־בְּהֵמָ֞
סַע֙  עַת שֶׁ֙ ה וְשׁסַֹ֤ פַּרְסָ֗
ת  י פְרָס֔וֹת מַעֲלַ֥ שְׁתֵּ֣
הּ  ה אֹתָ֖ ה בַּבְּהֵמָ֑ גֵּרָ֖

לוּ׃ תּאֹכֵֽ

Deut. 14:6 Any 
animal that divides 
the hoof and has the 
hoof cleft in two, and 
chews the cud, 
among the animals, 
you may eat.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum הּ אֹתָ֖ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

Clitic Left 
Dislocation

Yes, 
Active

NP + 
kōl

Evoked Inan CP > 0

342  Y Deut 14:7 אַ֣

אכְלוּ֙  ֹֽ א ת ֹ֤ ה ל אֶת־זֶ֞
ה  י הַגֵּרָ֔ עֲלֵ֣ מִמַּֽ

ה  י הַפַּרְסָ֖ וּמִמַּפְרִיסֵ֥
גָּמָל  ת־הַ֠ ה אֶֽ הַשְּׁסוּעָ֑

בֶת  וְאֶת־הָאַרְנֶ֨
י־מַעֲלֵ֧ה  ן כִּֽ וְאֶת־הַשָּׁפָ֜
א  ֹ֣ מָּה וּפַרְסָה֙ ל ה הֵ֗ גֵרָ֣
ם  ים הֵ֖ יסוּ טְמֵאִ֥ הִפְרִ֔

ם׃ לָכֶֽ

Deut. 14:7 Yet of 
those that chew the 
cud or have the hoof 
cleft you shall not eat 
these: the camel, the 
hare, and the rock 
badger, because they 
chew the cud but do 
not divide the hoof; 
they are unclean for 
you.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ה אֶת־זֶ֞ Demo
nstrati
ve 
Prono
un

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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343  Deut 14:8

יס  י־מַפְרִ֨ חֲזִיר כִּֽ וְאֶת־הַ֠
ה  א גֵרָ֔ ֹ֣ ה הוּא֙ וְל פַּרְסָ֥

א ה֖וּא לָכֶ֑ם  טָמֵ֥
לוּ  א תאֹכֵ֔ ֹ֣ מִבְּשָׂרָם֙ ל

עוּ׃ ס א תִגָּֽ ֹ֥ ם ל וּבְנִבְלָתָ֖

Deut. 14:8 And the 
pig, because it 
divides the hoof but 
does not chew the 
cud, is unclean for 
you. You shall not 
eat their meat, and 
you shall not touch 
their carcasses.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum מִבְּשָׂרָם֙ NP + 
Suffix

Prep Mem 
and Object

Topicalisation Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

344 Deut 14:9 אֶת־זֶה֙ 

ר  ל אֲשֶׁ֣ אכְל֔וּ מִכֹּ֖ ֹֽ תּ
ל אֲשֶׁר־ל֛וֹ  יִם כֹּ֧ בַּמָּ֑
שֶׂת  יר וְקַשְׂ קֶ֖ סְנַפִּ֥

לוּ׃ תּאֹכֵֽ

Deut. 14:9 Of all that 
live in water you 
may eat these: 
whatever has fins 
and scales you may 
eat.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֶת־זֶה֙ ר  ל אֲשֶׁ֣ מִכֹּ֖
יִם בַּמָּ֑

Demo
nstrati
ve 
Prono
un

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None New Inan CP > 0

345 Deut 14:9 אֶת־זֶה֙ 

ר  ל אֲשֶׁ֣ אכְל֔וּ מִכֹּ֖ ֹֽ תּ
ל אֲשֶׁר־ל֛וֹ  יִם כֹּ֧ בַּמָּ֑
שֶׂת  יר וְקַשְׂ קֶ֖ סְנַפִּ֥

לוּ׃ תּאֹכֵֽ

Deut. 14:9 Of all that 
live in water you 
may eat these: 
whatever has fins 
and scales you may 
eat.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ל  כֹּ֧
אֲשֶׁר־ל֛וֹ 

יר  סְנַפִּ֥
שֶׂת וְקַשְׂ קֶ֖

kōl + 
Def. 
NP

Object 
Alone

Topicalisation None New Inan CP = 0

346 ל  Deut 14:10 וְכֹ֨

יר  ין־ל֛וֹ סְנַפִּ֥ ר אֵֽ אֲשֶׁ֧
לוּ  א תאֹכֵ֑ ֹ֣ שֶׂת ל וְקַשְׂ קֶ֖

ם׃ ס א ה֖וּא לָכֶֽ טָמֵ֥

Deut. 14:10 And 
whatever does not 
have fins and scales 
you shall not eat; it is 
unclean for you.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ר  ל אֲשֶׁ֧ וְכֹ֨
ין־ל֛וֹ  אֵֽ
יר  סְנַפִּ֥

שֶׂת וְקַשְׂ קֶ֖

kōl + 
Def. 
NP

Object 
Alone

Topicalisation None New Inan CP > 0

347  Deut 14:11

ה  כָּל־צִפּ֥וֹר טְהרָֹ֖
לוּ׃ תּאֹכֵֽ

Deut. 14:11 You may 
eat any clean birds.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum כָּל־צִפּ֥וֹר 
ה טְהרָֹ֖

kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

Topicalisation None New Inan CP > 0

348 ה  Deut 14:12 וְזֶ֕

ם  א־תאֹכְל֖וּ מֵהֶ֑ ֹֽ ר ל אֲשֶׁ֥
רֶס  הַנֶּ֥שֶׁר וְהַפֶּ֖

עָזְנִיָּֽה׃ וְהָֽ

Deut. 14:12 But 
these are the ones 
that you shall not eat: 
the eagle, the vulture, 
the osprey,

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ם מֵהֶ֑ Suffix Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

349 Deut 14:19 וְכלֹ֙ 

א ה֖וּא  רֶץ הָע֔וֹף טָמֵ֥ שֶׁ֣
לוּ׃ א יֵאָכֵֽ ֹ֖ לָכֶ֑ם ל

Deut. 14:19 And all 
winged insects are 
unclean for you; they 
shall not be eaten.

D אכל Nifal Imf 3 M Pl רֶץ   וְכלֹ֙ שֶׁ֣
הָע֔וֹף 

AnNH Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

350  Deut 14:20

לוּ׃ כָּל־ע֥וֹף טָה֖וֹר תּאֹכֵֽ
Deut. 14:20 You may 
eat any clean winged 
creature.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum כָּל־ע֥וֹף 
טָה֖וֹר

kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

Topicalisation None New Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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351 א  ֹ֣ Deut 14:21 ל

ר  בֵלָה לַגֵּ֨ תאֹכְל֣וּ כָל־נְ֠
י_  אֲשֶׁר־בִּשְׁעָרֶ֜

הּ א֤וֹ  תִּתְּנֶ֣נָּה וַאֲכָלָ֗
ם  י עַ֤ י כִּ֣ מָכרֹ֙ לְנָכְרִ֔
ה לַיהוָ֖ה  קָדוֹשׁ֙ אַתָּ֔

י  ל גְּדִ֖ א־תְבַשֵּׁ֥ ֹֽ י_ ל אbֱהֶ֑
בַּחֲלֵ֥ב אִמּֽוֹ׃ פ

Deut. 14:21 You 
shall not eat anything 
that dies of itself; 
you may give it to 
aliens residing in 
your towns for them 
to eat, or you may 
sell it to a foreigner. 
For you are a people 
holy to the LORD 
your God. You shall 
not boil a kid in its 
mother’s milk.

D אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum בֵלָה כָל־נְ֠ kōl + 
Indef. 
NP

Object 
Alone

None None New Inan CP > 0

352 א  ֹ֣ Deut 14:21 ל

ר  בֵלָה לַגֵּ֨ תאֹכְל֣וּ כָל־נְ֠
י_  אֲשֶׁר־בִּשְׁעָרֶ֜

הּ א֤וֹ  תִּתְּנֶ֣נָּה וַאֲכָלָ֗
ם  י עַ֤ י כִּ֣ מָכרֹ֙ לְנָכְרִ֔
ה לַיהוָ֖ה  קָדוֹשׁ֙ אַתָּ֔

י  ל גְּדִ֖ א־תְבַשֵּׁ֥ ֹֽ י_ ל אbֱהֶ֑
בַּחֲלֵ֥ב אִמּֽוֹ׃ פ

Deut. 14:21 You 
shall not eat anything 
that dies of itself; 
you may give it to 
aliens residing in 
your towns for them 
to eat, or you may 
sell it to a foreigner. 
For you are a people 
holy to the LORD 
your God. You shall 
not boil a kid in its 
mother’s milk.

D אכל Qal Wq 3 M Sg ר לַגֵּ֨ Hum הּ וַאֲכָלָ֗ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

353 Deut 14:23 וְאָכַלְתָּ֞ 

י_  לִפְנֵי֣ ׀ יְהוָ֣ה אbֱהֶ֗
בַּמָּק֣וֹם אֲשֶׁר־יִבְחַר֮ 

ן שְׁמ֣וֹ שָׁם֒  לְשַׁכֵּ֣
ירשְֹׁ֣_  נְ֙_ תִּֽ ר דְּגָֽ מַעְשַׂ֤

ת בְּקָרְ֖_  _ וּבְכרֹֹ֥ וְיִצְהָרֶ֔
ד  עַן תִּלְמַ֗ וְצאֹנֶ֑ _ לְמַ֣

ה  ה אֶת־יְהוָ֥ לְיִרְאָ֛
ים׃ י_ כָּל־הַיָּמִֽ אbֱהֶ֖

Deut. 14:23 In the 
presence of the 
LORD your God, in 
the place that he will 
choose as a dwelling 
for his name, you 
shall eat the tithe of 
your grain, your 
wine, and your oil, as 
well as the firstlings 
of your herd and 
flock, so that you 
may learn to fear the 
LORD your God 
always.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum ר  מַעְשַׂ֤
Mְ֙נ דְּגָֽ

 Mְֹׁ֣ירש תִּֽ
 M וְיִצְהָרֶ֔
ת  וּבְכרֹֹ֥
 Mְ֖בְּקָר
M ֶ֑וְצאֹנ

NP + 
Suffix

Object 
Alone

Extraposition Other 
NP

Inferable Inan CP > 0

354 ה  Deut 14:26 וְנָתַתָּ֣

סֶף בְּכלֹ֩  הַכֶּ֡
ה נַפְשְׁ֜_  אֲשֶׁר־תְּאַוֶּ֨
יִן֙  אן וּבַיַּ֙ ֹ֗ ר וּבַצּ בַּבָּ קָ֣
ר  ל אֲשֶׁ֥ ר וּבְכֹ֛ וּבַשֵּׁכָ֔

 _ שְׁאָלְ֖_ נַפְשֶׁ֑ תִּֽ
ם לִפְנֵי֙ יְהוָ֣ה  לְתָּ שָּׁ֗ וְאָכַ֣
ה  י_ וְשָׂמַחְתָּ֖ אַתָּ֥ אbֱהֶ֔

_׃ וּבֵיתֶֽ

Deut. 14:26 spend 
the money for 
whatever you wish—
oxen, sheep, wine, 
strong drink, or 
whatever you desire. 
And you shall eat 
there in the presence 
of the LORD your 
God, you and your 
household rejoicing 
together.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum ם שָּׁ֗ לִפְנֵי֙ יְהוָ֣ה 
Mי אֱ`הֶ֔

Indefi
nite 
specifi
c NP

Adverb None None Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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355 א  Deut 14:29 וּבָ֣

לֶק  ין־לוֹ֩ חֵ֨ י אֵֽ י כִּ֣ הַלֵּוִ֡
הַגֵּר  Y וְ֠ ה עִמָּ֗ וְנַחֲלָ֜
אַלְמָנָה֙  וְהַיָּת֤וֹם וְהָֽ

י_ וְאָכְל֖וּ  ר בִּשְׁעָרֶ֔ אֲשֶׁ֣
עַן יְבָרֶכְ֙_  עוּ לְמַ֤ וְשָׂבֵ֑

י_  יְהוָ֣ה אbֱהֶ֔
ר  ה יָדְ֖_ אֲשֶׁ֥ בְּכָל־מַעֲשֵׂ֥

ה׃ ס תַּעֲשֶֽׂ

Deut. 14:29 the 
Levites, because they 
have no allotment or 
inheritance with you, 
as well as the 
resident aliens, the 
orphans, and the 
widows in your 
towns, may come 
and eat their fill so 
that the LORD your 
God may bless you 
in all the work that 
you undertake.

D אכל Qal Wq 3 M Pl י ...  הַלֵּוִ֡
הַגֵּר  וְ֠

וְהַיָּת֤וֹם 
אַלְמָנָה֙ וְהָֽ

Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

356 Deut 15:20 לִפְנֵי֩ 

נּוּ֙  י_ תאֹכֲלֶ֙ ה אbֱהֶ֤ יְהוָ֨
ה בַּמָּק֖וֹם  שָׁנָ֣ה בְשָׁנָ֔

ר יְהוָ֑ה  אֲשֶׁר־יִבְחַ֣
_׃ ה וּבֵיתֶֽ אַתָּ֖

Deut. 15:20 You 
shall eat it, you 
together with your 
household, in the 
presence of the 
LORD your God 
year by year at the 
place that the LORD 
will choose.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ֙ תאֹכֲלֶ֙ ה  לִפְנֵי֩ יְהוָ֨
Mי אֱ`הֶ֤

Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Topicalisation Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

357  Deut 15:22

נּוּ  י_ תּאֹכֲלֶ֑ בִּשְׁעָרֶ֖
ו  א וְהַטָּהוֹר֙ יַחְדָּ֔ הַטָּמֵ֤

י וְכָאַיָּֽל׃ כַּצְּבִ֖

Deut. 15:22 within 
your towns you may 
eat it, the unclean 
and the clean alike, 
as you would a 
gazelle or deer.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ תּאֹכֲלֶ֑ Mי בִּשְׁעָרֶ֖ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

Right 
Dislocation

No Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

358 ק  Deut 15:23 רַ֥

א תאֹכֵ֑ל  ֹ֣ אֶת־דָּמ֖וֹ ל
נּוּ  רֶץ תִּשְׁפְּכֶ֖ עַל־הָאָ֥

יִם׃ פ כַּמָּֽ

Deut. 15:23 Its 
blood, however, you 
must not eat; you 
shall pour it out on 
the ground like 
water.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum אֶת־דָּמ֖וֹ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

Topicalisation Other 
NP

Inferable AnNH CP > 0

359  Deut 16:3

ץ  ל עָלָיו֙ חָמֵ֔ לאֹ־תאֹכַ֤
ים  ת יָמִ֛ שִׁבְעַ֥

יו מַצּ֖וֹת  אכַל־עָלָ֥ ֹֽ תּ
י בְחִפָּז֗וֹן  נִי כִּ֣ לֶ֣חֶם עֹ֑

יִם  רֶץ מִצְרַ֔ אתָ֙ מֵאֶ֣ יָצָ֙
עַן תִּזְכּרֹ֔ אֶת־י֤וֹם  לְמַ֣

יִם  רֶץ מִצְרַ֔ אתְ֙_ מֵאֶ֣ צֵֽ
י חַיֶּֽי_׃ ל יְמֵ֥ כֹּ֖

Deut. 16:3 You must 
not eat with it 
anything leavened. 
For seven days you 
shall eat unleavened 
bread with it—the 
bread of affliction—
because you came 
out of the land of 
Egypt in great haste, 
so that all the days of 
your life you may 
remember the day of 
your departure from 
the land of Egypt.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum ץ חָמֵ֔ עָלָיו֙ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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360  Deut 16:3

ץ  ל עָלָיו֙ חָמֵ֔ לאֹ־תאֹכַ֤
ים  ת יָמִ֛ שִׁבְעַ֥

יו מַצּ֖וֹת  אכַל־עָלָ֥ ֹֽ תּ
י בְחִפָּז֗וֹן  נִי כִּ֣ לֶ֣חֶם עֹ֑

יִם  רֶץ מִצְרַ֔ אתָ֙ מֵאֶ֣ יָצָ֙
עַן תִּזְכּרֹ֔ אֶת־י֤וֹם  לְמַ֣

יִם  רֶץ מִצְרַ֔ אתְ֙_ מֵאֶ֣ צֵֽ
י חַיֶּֽי_׃ ל יְמֵ֥ כֹּ֖

Deut. 16:3 You must 
not eat with it 
anything leavened. 
For seven days you 
shall eat unleavened 
bread with it—the 
bread of affliction—
because you came 
out of the land of 
Egypt in great haste, 
so that all the days of 
your life you may 
remember the day of 
your departure from 
the land of Egypt.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum מַצּ֖וֹת יו עָלָ֥ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Inferable Inan CP = 0

361 Deut 16:7 וּבִשַּׁלְתָּ֙ 

ר  כַלְתָּ֔ בַּמָּק֕וֹם אֲשֶׁ֥ וְאָ֣
י_ בּ֑וֹ  ה אbֱהֶ֖ ר יְהוָ֥ יִבְחַ֛
קֶר וְהָלַכְתָּ֖  וּפָנִ֣יתָ בַבֹּ֔

י_׃ לְאֹהָלֶֽ

Deut. 16:7 You shall 
cook it and eat it at 
the place that the 
LORD your God will 
choose; the next 
morning you may go 
back to your tents.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum בַּמָּק֕וֹם NP + 
Def. 
Art.

Prep Bet 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

362 שֶׁת  Deut 16:8 שֵׁ֥

ים תּאֹכַ֣ל מַצּ֑וֹת  יָמִ֖
רֶת֙  י עֲצֶ֙ וּבַיּ֣וֹם הַשְּׁבִיעִ֗

א  ֹ֥ י_ ל לַיהוָ֣ה אbֱהֶ֔
ה׃ ס ה מְלָאכָֽ תַעֲשֶׂ֖

Deut. 16:8 For six 
days you shall 
continue to eat 
unleavened bread, 
and on the seventh 
day there shall be a 
solemn assembly for 
the LORD your God, 
when you shall do no 
work.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum מַצּ֑וֹת Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Evoked Inan CP = 0

363 הְיֶה  א־יִ֠ ֹֽ Deut 18:1 ל

ם  ים הַלְוִיִּ֜ לַכּהֲֹנִ֨
לֶק  י חֵ֥ בֶט לֵוִ֛ כָּל־שֵׁ֧
ל  ה עִם־יִשְׂרָאֵ֑ וְנַחֲלָ֖
י יְהוָ֛ה וְנַחֲלָת֖וֹ  אִשֵּׁ֧

יאֹכֵלֽוּן׃

Deut. 18:1 The 
levitical priests, the 
whole tribe of Levi, 
shall have no 
allotment or 
inheritance within 
Israel. They may eat 
the sacrifices that are 
the LORD’S portion 

D אכל Qal Imf 3 M Pl ם הַלְוִיִּ֜ Org י יְהוָ֛ה אִשֵּׁ֧ וְנַחֲלָת֖וֹ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Object 
Alone

Topicalisation None New Inan CP > 0

364 לֶק  Deut 18:8 חֵ֥

ד  לוּ לְבַ֥ לֶק יאֹכֵ֑ כְּחֵ֖
יו עַל־הָאָבֽוֹת׃  מִמְכָּרָ֖

ס

Deut. 18:8 They 
shall have equal 
portions to eat, even 
though they have 
income from the sale 
of family 
possessions. 

D אכל Qal Imf 3 M Pl [הם] Hum לֶק חֵ֥ לֶק כְּחֵ֖ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None New Inan CP = 0

365 ק  Deut 20:14 רַ֣

ף  נָּשִׁים וְהַטַּ֨ הַ֠
ר  ה וְכלֹ֩ אֲשֶׁ֨ וְהַבְּהֵמָ֜

הּ  יר כָּל־שְׁלָלָ֖ יִהְיֶ֥ה בָעִ֛
כַלְתָּ֙  Y וְאָֽ ז לָ֑ תָּבֹ֣

ר  י_ אֲשֶׁ֥ ל איְֹבֶ֔ אֶת־שְׁלַ֣
Y׃ י_ לָֽ ה אbֱהֶ֖ ן יְהוָ֥ נָתַ֛

Deut. 20:14 You 
may, however, take 
as your booty the 
women, the children, 
livestock, and 
everything else in the 
town, all its spoil. 
You may enjoy the 
spoil of your 
enemies, which the 
LORD your God has 
given you.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum ל  אֶת־שְׁלַ֣
Mי איְֹבֶ֔

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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366  Deut 20:19

י־תָצ֣וּר אֶל־עִיר֩  כִּֽ
ם  הִלָּחֵ֧ ים לְֽ ים רַבִּ֜ יָמִ֨

הּ  יהָ לְתָפְשָׂ֗ עָלֶ֣
ית אֶת־עֵצָהּ֙  א־תַשְׁחִ֤ ֹֽ ל

י  ן כִּ֚ חַ עָלָיו֙ גַּרְזֶ֔ לִנְדֹּ֤
א  ֹ֣ ל וְאֹת֖וֹ ל נּוּ תאֹכֵ֔ מִמֶּ֣

ץ  אָדָם֙ עֵ֣ י הָֽ ת כִּ֤ תִכְרֹ֑
א מִפָּנֶי֖_  ֹ֥ ה לָב הַשָּׂדֶ֔

בַּמָּצֽוֹר׃

Deut. 20:19 If you 
besiege a town for a 
long time, making 
war against it in 
order to take it, you 
must not destroy its 
trees by wielding an 
ax against them. 
Although you may 
take food from them, 
you must not cut 
them down. Are trees 
in the field human 
beings that they 
should come under 
siege from you?

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum נּוּ מִמֶּ֣ Suffix Prep Mem 
and Object

Topicalisation Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

367 י  Deut 23:25 כִּ֤

 _ רֶם רֵעֶ֔ תָבאֹ֙ בְּכֶ֣
ים כְּנַפְשְׁ֖_  וְאָכַלְתָּ֧ עֲנָבִ֛
א  ֹ֥ ל־כֶּלְיְ֖_ ל _ וְאֶֽ שָׂבְעֶ֑

ן׃ ס תִתֵּֽ

Deut. 23:24 If you 
go into your 
neighbor’s vineyard, 
you may eat your fill 
of grapes, as many as 
you wish, but you 
shall not put any in a 
container.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum ים עֲנָבִ֛  Mְׁ֖כְּנַפְש
M שָׂבְעֶ֑

Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP = 0

368 י  Deut 26:12 כִּ֣

עְשֵׂר  ה לַ֠ תְכַלֶּ֞
ר  אֶת־כָּל־מַעְשַׂ֧

תְּבוּאָתְ֛_ בַּשָּׁנָ֥ה 
ת שְׁנַ֣ת  הַשְּׁלִישִׁ֖

י  ה לַלֵּוִ֗ ר וְנָתַתָּ֣ מַּעֲשֵׂ֑ הַֽ
ה  אַלְמָנָ֔ לַגֵּר֙ לַיָּת֣וֹם וְלָֽ

י_  וְאָכְל֥וּ בִשְׁעָרֶ֖
עוּ׃ וְשָׂבֵֽ

Deut. 26:12 When 
you have finished 
paying all the tithe of 
your produce in the 
third year (which is 
the year of the tithe), 
giving it to the 
Levites, the aliens, 
the orphans, and the 
widows, so that they 
may eat their fill 
within your towns,

D אכל Qal Wq 3 C Pl [הם] Hum Mי בִשְׁעָרֶ֖ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

New Inan CP = 0

369  Deut 26:14

נּוּ  י מִמֶּ֗ לְתִּי בְאֹנִ֜ לאֹ־אָכַ֨
נּוּ֙  רְתִּי מִמֶּ֙ וְלאֹ־בִעַ֤
תִּי  א וְלאֹ־נָתַ֥ בְּטָמֵ֔

עְתִּי  ת שָׁמַ֗ נּוּ לְמֵ֑ מִמֶּ֖
י  בְּקוֹל֙ יְהוָ֣ה אbֱהָ֔
ר  ל אֲשֶׁ֥ יתִי כְּכֹ֖ עָשִׂ֕

נִי׃ צִוִּיתָֽ

Deut. 26:14 I have 
not eaten of it while 
in mourning; I have 
not removed any of it 
while I was unclean; 
and I have not 
offered any of it to 
the dead. I have 
obeyed the LORD 
my God, doing just 
as you commanded 
me.

D אכל Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum נּוּ מִמֶּ֗ י בְאֹנִ֜ Suffix Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

370 Deut 27:7 וְזָבַחְתָּ֥ 

ם  לְתָּ שָּׁ֑ ים וְאָכַ֣ שְׁלָמִ֖
ה  מַחְתָּ֔ לִפְנֵי֖ יְהוָ֥ וְשָׂ֣

י_׃ אbֱהֶֽ

Deut. 27:7 make 
sacrifices of well-
being, and eat them 
there, rejoicing 
before the LORD 
your God.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum ם שָּׁ֑ Indefi
nite 
specifi
c NP

Adverb None None Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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371 Deut 28:31 שׁוֹרְ֞_ 

א  ֹ֣ י_ וְל טָב֣וּחַ לְעֵינֶ֗
רְ֙_  תאֹכַל֮ מִמֶּנּוּ֒ חֲמֹֽ

א  ֹ֥ י_ וְל גָּז֣וּל מִלְּפָנֶ֔
אנְ֙_ נְתֻנ֣וֹת  ֹֽ Y צ יָשׁ֖וּב לָ֑

ין לְ֖_  י_ וְאֵ֥ לְאיְֹבֶ֔
יעַ׃ מוֹשִֽׁ

Deut. 28:31 Your ox 
shall be butchered 
before your eyes, but 
you shall not eat of 
it. Your donkey shall 
be stolen in front of 
you, and shall not be 
restored to you. Your 
sheep shall be given 
to your enemies, 
without anyone to 
help you.

D אכל Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum מִמֶּנּוּ֒ Suffix Prep Mem 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

372 י  Deut 28:33 פְּרִ֤

תְ֙_ וְכָל־יְגִ֣יעֲ֔_  אַדְמָֽ
ר  ם אֲשֶׁ֣ ל עַ֖ יאֹכַ֥

ק  יתָ רַ֛ עְתָּ וְהָיִ֗ לאֹ־יָדָ֑
עָשׁ֥וּק וְרָצ֖וּץ 
ים׃ כָּל־הַיָּמִֽ

Deut. 28:33 A people 
whom you do not 
know shall eat up the 
fruit of your ground 
and of all your 
labors; you shall be 
continually abused 
and crushed,

D אכל Qal Imf 3 M Sg ם עַ֖ Org י  פְּרִ֤
Mְ֙ת אַדְמָֽ

Mֲ֔וְכָל־יְגִ֣יע NP + 
Suffix

Object 
Alone

Topicalisation Other 
NP

New Inan CP = 0

373 ים  Deut 28:39 כְּרָמִ֥

דְתָּ וְיַ֤ יִן  ע וְעָבָ֑ תִּטַּ֖
ר  א תֶאֱגֹ֔ ֹ֣ א־תִשְׁתֶּה֙ וְל ֹֽ ל
עַת׃ נּוּ הַתֹּלָֽ י תאֹכְלֶ֖ כִּ֥

Deut. 28:39 You 
shall plant vineyards 
and dress them, but 
you shall neither 
drink the wine nor 
gather the grapes, for 
the worm shall eat 
them.

D אכל Qal Imf 3 F Sg עַת הַתֹּלָֽ AnNH נּוּ תאֹכְלֶ֖ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

374 אָכַל  Deut 28:51 וְ֠

י בְהֶמְתְּ֥_  פְּרִ֨
ד  י־אַדְמָתְ֮_ עַ֣ וּפְרִֽ

ר  מְדYָ֒ אֲשֶׁ֨ הִשָּֽׁ
יר לְ֗_ דָּגָן֙  א־יַשְׁאִ֜ ֹֽ ל
ר  ר שְׁגַ֥ תִּיר֣וֹשׁ וְיִצְהָ֔

ת  י_ וְעַשְׁתְּרֹ֣ אֲלָפֶ֖
ד הַאֲבִיד֖וֹ  צאֹנֶ֑ _ עַ֥

Y׃ אֹתָֽ

Deut. 28:51 It shall 
consume the fruit of 
your livestock and 
the fruit of your 
ground until you are 
destroyed, leaving 
you neither grain, 
wine, and oil, nor the 
increase of your 
cattle and the issue 
of your flock, until it 
has made you perish.

D אכל Qal Wq 3 M Sg [הוא] Hum י   פְּרִ֨
Mְּ֥בְהֶמְת

י־אַדְמָ וּפְרִֽ
Mְ֮ת

NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

New Inan CP = 0

375 Deut 28:53 וְאָכַלְתָּ֣ 

י֙_  ר בָּנֶ֙ י־בִטְנְ֗_ בְּשַׂ֤ פְרִֽ
תַן־לְ֖_  ר נָֽ י_ אֲשֶׁ֥ וּבְנֹתֶ֔
י_ בְּמָצוֹר֙  יְהוָ֣ה אbֱהֶ֑
יק  וּבְמָצ֔וֹק אֲשֶׁר־יָצִ֥

_׃ לְ֖_ איְֹבֶֽ

Deut. 28:53 In the 
desperate straits to 
which the enemy 
siege reduces you, 
you will eat the fruit 
of your womb, the 
flesh of your own 
sons and daughters 
whom the LORD 
your God has given 
you.

D אכל Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum Mְ֗י־בִטְנ פְרִֽ NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

New Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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376 ת ׀  Deut 28:55 מִתֵּ֣

ר  ם מִבְּשַׂ֤ ד מֵהֶ֗ לְאַחַ֣
י  ל מִבְּלִ֥ ר יאֹכֵ֔ בָּנָיו֙ אֲשֶׁ֣
ל בְּמָצוֹר֙  יר־ל֖וֹ כֹּ֑ הִשְׁאִֽ

יק  ר יָצִ֥ וּבְמָצ֔וֹק אֲשֶׁ֨
לְ֛_ איִֹבְ֖_ 

י_׃ בְּכָל־שְׁעָרֶֽ

Deut. 28:55 giving to 
none of them any of 
the flesh of his 
children whom he is 
eating, because 
nothing else remains 
to him, in the 
desperate straits to 
which the enemy 
siege will reduce you 
in all your towns.

D אכל Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

377  Deut 28:57

הּ הַיּוֹצֵ֣ת ׀  וּֽבְשִׁלְיָתָ֞
יהָ֙  יהָ וּבְבָנֶ֙ ין רַגְלֶ֗ מִבֵּ֣

ם  י־תאֹכְלֵ֥ ד כִּֽ ר תֵּלֵ֔ אֲשֶׁ֣
תֶר  ל בַּסָּ֑ סֶר־כֹּ֖ בְּחֹֽ

ר  בְּמָצוֹר֙ וּבְמָצ֔וֹק אֲשֶׁ֨
יק לְ֛_ איִֹבְ֖_  יָצִ֥

י_׃ בִּשְׁעָרֶֽ

Deut. 28:57 
begrudging even the 
afterbirth that comes 
out from between her 
thighs, and the 
children that she 
bears, because she is 
eating them in secret 
for lack of anything 
else, in the desperate 
straits to which the 
enemy siege will 
reduce you in your 
towns.

D אכל Qal Imf 3 F Sg [היא] Hum ם תאֹכְלֵ֥ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

378 א  ֹ֣ חֶם ל Deut 29:5 לֶ֚

א  ֹ֣ ר ל  יִן וְשֵׁכָ֖ ם וְיַ֥ אֲכַלְתֶּ֔
דְע֔וּ  עַן֙ תֵּֽ ם לְמַ֙ שְׁתִיתֶ֑
ם׃ י יְהוָ֖ה אbֱהֵיכֶֽ י אֲנִ֥ כִּ֛

Deut. 29:6 you have 
not eaten bread, and 
you have not drunk 
wine or strong drink
—so that you may 
know that I am the 
LORD your God.

D אכל Qal Pf 2 M Pl [אתם] Hum חֶם לֶ֚ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

Topicalisation None Inferable Inan CP = 0

379 ה  Deut 31:17 וְחָרָ֣

הוּא  י ב֣וֹ בַיּוֹם־הַ֠ אַפִּ֣
י  ים וְהִסְתַּרְתִּ֨ וַעֲזַבְתִּ֞

ל  אֱכֹ֔ פָנַי֤ מֵהֶם֙ וְהָיָה֣ לֶֽ
הוּ רָע֥וֹת רַבּ֖וֹת  וּמְצָאֻ֛

וְצָר֑וֹת וְאָמַר֙ בַּיּ֣וֹם 
ין  י־אֵ֤ ל כִּֽ א עַ֣ ֹ֗ הַה֔וּא הֲל
י מְצָא֖וּנִי  אbֱהַי֙ בְּקִרְבִּ֔

לֶּה׃ הָרָע֥וֹת הָאֵֽ

Deut. 31:17 My 
anger will be kindled 
against them in that 
day. I will forsake 
them and hide my 
face from them; they 
will become easy 
prey, and many 
terrible troubles will 
come upon them. In 
that day they will 
say, ‘Have not these 
troubles come upon 
us because our God 
is not in our midst?’

E אכל Qal IC NA NA NA [הוא] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

380  Deut 31:20

נּוּ  י־אֲבִיאֶ֜ כִּֽ
ה ׀  ל־הָאֲדָמָ֣ אֶֽ
עְתִּי  אֲשֶׁר־נִשְׁבַּ֣

ת חָלָב֙  יו זָבַ֤ לַאֲבתָֹ֗
ע  ל וְשָׂבַ֖ שׁ וְאָכַ֥ וּדְבַ֔

ים  ה אֶל־אbֱהִ֤ ן וּפָנָ֞ וְדָשֵׁ֑
אֲחֵרִים֙ וַעֲבָד֔וּם 

ר  אֲצ֔וּנִי וְהֵפֵ֖ וְנִ֣
י׃ אֶת־בְּרִיתִֽ

Deut. 31:20 For 
when I have brought 
them into the land 
flowing with milk 
and honey, which I 
promised on oath to 
their ancestors, and 
they have eaten their 
fill and grown fat, 
they will turn to 
other gods and serve 
them, despising me 
and breaking my 
covenant.

E אכל Qal Wq 3 M Sg [הוא] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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381  Deut 32:13

הוּ֙ עַל־בָּמוֹתֵי  יַרְכִּבֵ֙
ל  רֶץ וַיּאֹכַ֖ מֳתֵי] אָ֔ [בָּ֣
הֽוּ  י וַיֵּנִ קֵ֤ ת שָׂדָ֑ תְּנוּבֹ֣
מֶן  לַע וְשֶׁ֖ דְבַשׁ֙ מִסֶּ֔

ישׁ צֽוּר׃ מֵחַלְמִ֥

Deut. 32:13 He set 
him atop the heights 
of the land, and fed 
him with produce of 
the field; he nursed 
him with honey from 
the crags, with oil 
from flinty rock;

E אכל Qal Wyy 3 M Sg [הוא] Hum ת  תְּנוּבֹ֣
י שָׂדָ֑

Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP = 0

382 Deut 32:22 כִּי־אֵשׁ֙ 

ד  י וַתִּי קַ֖ ה בְאַפִּ֔ קָדְחָ֣
ית  עַד־שְׁא֣וֹל תַּחְתִּ֑
הּ  יבֻלָ֔ רֶץ֙ וִֽ אכַל אֶ֙ ֹ֤ וַתּ

ים׃ י הָרִֽ ט מוֹסְדֵ֥ וַתְּלַהֵ֖

Deut. 32:22 For a 
fire is kindled by my 
anger, and burns to 
the depths of Sheol; 
it devours the earth 
and its increase, and 
sets on fire the 
foundations of the 
mountains.

E אכל Qal Wyy 3 F Sg אֵשׁ֙ Inan רֶץ֙ אֶ֙ הּ יבֻלָ֔ וִֽ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New Inan CP > 0

383 ר  Deut 32:38 אֲשֶׁ֨

לוּ  ימוֹ֙ יאֹכֵ֔ לֶב זְבָחֵ֙ חֵ֤
ם יָק֙וּמוּ֙  יִשְׁתּ֖וּ יֵי֣ן נְסִיכָ֑

ם  י עֲלֵיכֶ֖ ם יְהִ֥ וְיַעְזְרֻכֶ֔
ה׃ סִתְרָֽ

Deut. 32:38 who ate 
the fat of their 
sacrifices, and drank 
the wine of their 
libations? Let them 
rise up and help you, 
let them be your 
protection!

E אכל Qal Imf 3 M Pl [הם] Hum לֶב   חֵ֤
ימוֹ֙ זְבָחֵ֙

NP + 
Suffix

Object 
Alone

Topicalisation Other 
NP

New Inan CP = 0

384 יר  Deut 32:42 אַשְׁכִּ֤

י  ם וְחַרְבִּ֖ חִצַּי֙ מִדָּ֔
ם  ר מִדַּ֤ תּאֹכַ֣ל בָּשָׂ֑

אשׁ  ֹ֖ ה מֵר חָלָל֙ וְשִׁבְיָ֔
פַּרְע֥וֹת אוֹיֵֽב׃

Deut. 32:42 I will 
make my arrows 
drunk with blood, 
and my sword shall 
devour flesh— with 
the blood of the slain 
and the captives, 
from the long-haired 
enemy.

E אכל Qal Imf 3 F Sg י וְחַרְבִּ֖ Inan ר בָּשָׂ֑ Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Inan CP = 0

385 Gen 19:4 טֶרֶם֮ 

יר   י הָעִ֜ יִשְׁכָּבוּ֒ וְאַנְשֵׁ֨

בּוּ  י סְדםֹ֙ a נָסַ֣ aאַנְשֵׁ֤

יִת מִנַּ֖עַר  עַל־הַבַּ֔
ם  ן כָּל־הָעָ֖ וְעַד־זָ קֵ֑

ה׃ מִקָּצֶֽ

Gen. 19:4 But before 
they lay down, the 
men of the city, the 
men of Sodom, both 
young and old, all 
the people to the last 
man, surrounded the 
house;

L שׁכב Qal Imf 3 M Pl [הם] Hum – Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

386  a ה Gen 19:32 לְכָ֨

ינוּ יַ֖ יִן  ה אֶת־אָבִ֛ נַשְׁ קֶ֧
ה עִמּ֑וֹ וּנְחַיֶּ֥ה  וְנִשְׁכְּבָ֣

 רַע׃ ינוּ זָֽ מֵאָבִ֖

Gen. 19:32 Come, let 
us make our father 
drink wine, and we 
will lie with him, so 
that we may preserve 
offspring through our 
father.”

L שׁכב Qal Imf 1 C Pl [אנחנו] Hum עִמּ֑וֹ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

387 יןָ  Gen 19:33 וַתַּשְׁ קֶ֧

יְלָה  ן יַ֖ יִן בַּלַּ֣ אֶת־אֲבִיהֶ֛
א הַבְּכִירָה֙  ֹ֤ ה֑וּא a וַתָּב

יהָ  ב אֶת־אָבִ֔ וַתִּשְׁכַּ֣
הּ  ע בְּשִׁכְבָ֖ א־יָדַ֥ ֹֽ וְל

הּ׃ וּבְק֗וּמָֽ

Gen. 19:33 So they 
made their father 
drink wine that 
night; and the 
firstborn went in, and 
lay with her father; 
he did not know 
when she lay down 
or when she rose.

L שׁכב Qal Wyy 3 F Sg הַבְּכִירָה֙ Hum יהָ אֶת־אָבִ֔ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0
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388 יןָ  Gen 19:33 וַתַּשְׁ קֶ֧

יְלָה  ן יַ֖ יִן בַּלַּ֣ אֶת־אֲבִיהֶ֛
א הַבְּכִירָה֙  ֹ֤ ה֑וּא a וַתָּב

יהָ  ב אֶת־אָבִ֔ וַתִּשְׁכַּ֣
הּ  ע בְּשִׁכְבָ֖ א־יָדַ֥ ֹֽ וְל

הּ׃ וּבְק֗וּמָֽ

Gen. 19:33 So they 
made their father 
drink wine that 
night; and the 
firstborn went in, and 
lay with her father; 
he did not know 
when she lay down 
or when she rose.

L שׁכב Qal IC NA NA NA הַבְּכִירָה֙ Hum – Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

389  יְהִי֙  Gen 19:34 וַֽ

אמֶר  ֹ֤ ת וַתּ מָּחֳרָ֔ מִֽ
ה  הַבְּכִירָה֙ אֶל־הַצְּעִירָ֔

מֶשׁ  בְתִּי אֶ֖ הֵן־שָׁכַ֥

יִן  נּוּ יַ֜ י a נַשְׁקֶ֨ אֶת־אָבִ֑
י  אִי֙ שִׁכְבִ֣ ֹ֙ יְלָה וּב גַּם־הַלַּ֗

ינוּ  עִמּ֔וֹ וּנְחַיֶּ֥ה מֵאָבִ֖
 רַע׃ זָֽ

Gen. 19:34 On the 
next day, the 
firstborn said to the 
younger, “Look, I lay 
last night with my 
father; let us make 
him drink wine 
tonight also; then 
you go in and lie 
with him, so that we 
may preserve 
offspring through our 
father.”

L שׁכב Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum י אֶת־אָבִ֑ מֶשׁ אֶ֖ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

390  יְהִי֙  Gen 19:34 וַֽ

אמֶר  ֹ֤ ת וַתּ מָּחֳרָ֔ מִֽ
ה  הַבְּכִירָה֙ אֶל־הַצְּעִירָ֔

מֶשׁ  בְתִּי אֶ֖ הֵן־שָׁכַ֥

יִן  נּוּ יַ֜ י a נַשְׁקֶ֨ אֶת־אָבִ֑
י  אִי֙ שִׁכְבִ֣ ֹ֙ יְלָה וּב גַּם־הַלַּ֗

ינוּ  עִמּ֔וֹ וּנְחַיֶּ֥ה מֵאָבִ֖
 רַע׃ זָֽ

Gen. 19:34 On the 
next day, the 
firstborn said to the 
younger, “Look, I lay 
last night with my 
father; let us make 
him drink wine 
tonight also; then 
you go in and lie 
with him, so that we 
may preserve 
offspring through our 
father.”

L שׁכב Qal Imv 2 F Sg [את] Hum עִמּ֔וֹ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

391 יןָ  Gen 19:35 וַתַּשְׁקֶ֜

יְלָה הַה֛וּא  גַּ֣ם בַּלַּ֧
קָם  ן יָ֑ יִן וַתָּ֤ אֶת־אֲבִיהֶ֖

ב עִמּ֔וֹ  הַצְּעִירָה֙ וַתִּשְׁכַּ֣
הּ  ע בְּשִׁכְבָ֖ א־יָדַ֥ ֹֽ וְל

הּ׃ וּבְקֻמָֽ

Gen. 19:35 So they 
made their father 
drink wine that night 
also; and the younger 
rose, and lay with 
him; and he did not 
know when she lay 
down or when she 
rose.

L שׁכב Qal Wyy 3 F Sg הַצְּעִירָה֙ Hum עִמּ֔וֹ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

392 יןָ  Gen 19:35 וַתַּשְׁקֶ֜

יְלָה הַה֛וּא  גַּ֣ם בַּלַּ֧
קָם  ן יָ֑ יִן וַתָּ֤ אֶת־אֲבִיהֶ֖

ב עִמּ֔וֹ  הַצְּעִירָה֙ וַתִּשְׁכַּ֣
הּ  ע בְּשִׁכְבָ֖ א־יָדַ֥ ֹֽ וְל

הּ׃ וּבְקֻמָֽ

Gen. 19:35 So they 
made their father 
drink wine that night 
also; and the younger 
rose, and lay with 
him; and he did not 
know when she lay 
down or when she 
rose.

L שׁכב Qal IC NA NA NA הַצְּעִירָה֙ Hum – Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None
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393 אמֶר  ֹ֣ Gen 26:10 וַיּ

את  ֹ֖ לYֶ מַה־זּ אֲבִימֶ֔
מְעַט  נוּ כִּ֠ יתָ לָּ֑ עָשִׂ֣
ד הָעָם֙  ב אַחַ֤ שָׁכַ֞

_ וְהֵבֵאתָ֥  אֶת־אִשְׁתֶּ֔
ם׃ ינוּ אָשָֽׁ עָלֵ֖

Gen. 26:10 
Abimelech said, 
“What is this you 
have done to us? One 
of the people might 
easily have lain with 
your wife, and you 
would have brought 
guilt upon us.”

L שׁכב Qal Pf 3 M Sg ד הָעָם֙ אַחַ֤ Hum אֶת־אִשְׁתֶּ֔
M

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

394 ע  Gen 28:11 וַיִּפְגַּ֨

בַּמָּק֜וֹם וַיָּלֶ֤ן שָׁם֙ 
מֶשׁ וַיִּקַּח֙  א הַשֶּׁ֔ כִּי־בָ֣
מֵאַבְנֵי֣ הַמָּק֔וֹם וַיָּ֖שֶׂם 

ב  יו וַיִּשְׁכַּ֖ אֲשׁתָֹ֑ מְרַֽ
בַּמָּק֥וֹם הַהֽוּא׃

Gen. 28:11 He came 
to a certain place and 
stayed there for the 
night, because the 
sun had set. Taking 
one of the stones of 
the place, he put it 
under his head and 
lay down in that 
place.

E שׁכב Qal Wyy 3 M Sg [הוא] Hum – בַּמָּק֥וֹם 
הַהֽוּא

Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

395 אמֶר  ֹ֣ Gen 30:15 וַתּ

 Y הּ a הַמְעַט֙ קַחְתֵּ֣ לָ֗

 b חַת י וְלָקַ֕ אֶת־אִישִׁ֔
י בְּנִ֑י  ם אֶת־דּוּדָאֵ֖ גַּ֥
ל לָכֵן֙  אמֶר רָחֵ֗ ֹ֣ וַתּ

יְלָה  ב עִמYָּ֙ הַלַּ֔ יִשְׁכַּ֤
 Y׃ י בְנֵֽ חַת דּוּדָאֵ֥ תַּ֖

Gen. 30:15 But she 
said to her, “Is it a 
small matter that you 
have taken away my 
husband? Would you 
take away my son’s 
mandrakes also?” 
Rachel said, “Then 
he may lie with you 
tonight for your 
son’s mandrakes.”

J שׁכב Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum עִמָּ֙\ יְלָה הַלַּ֔ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

396 א  ֹ֨ Gen 30:16 וַיָּב

ב מִן־הַשָּׂדֶה֮  יַעֲקֹ֣
א לֵאָ֜ה  בָּעֶרֶב֒ וַתֵּצֵ֨

י  אמֶר֙ אֵלַ֣ ֹ֙ לִקְרָאת֗וֹ וַתּ
ר  י שָׂכֹ֣ תָּב֔וֹא כִּ֚

י בְּנִ֑י  י_ בְּדוּדָאֵ֖ שְׂכַרְתִּ֔
יְלָה  הּ בַּלַּ֥ ב עִמָּ֖ וַיִּשְׁכַּ֥

הֽוּאa׃

Gen. 30:16 When 
Jacob came from the 
field in the evening, 
Leah went out to 
meet him, and said, 
“You must come in 
to me; for I have 
hired you with my 
son’s mandrakes.” 
So he lay with her 
that night.

J שׁכב Qal Wyy 3 M Sg ב יַעֲקֹ֣ Hum הּ עִמָּ֖ יְלָה  בַּלַּ֥
הֽוּא

Suffix Prep 'im 
and Object

None Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

397 רְא  Gen 34:2 וַיַּ֨

ם בֶּן־חֲמ֛וֹר  הּ שְׁכֶ֧ אֹתָ֜
יא הָאָרֶ֑ץ  י נְשִׂ֣ חִוִּ֖ הַֽ
ב  הּ וַיִּשְׁכַּ֥ ח אֹתָ֛ וַיִּקַּ֥

הָ׃ הּ a וַיְעַנֶּֽ אֹתָ֖

Gen. 34:2 When 
Shechem son of 
Hamor the Hivite, 
prince of the region, 
saw her, he seized 
her and lay with her 
by force.

L שׁכב Qal Wyy 3 M Sg ם שְׁכֶ֧ Hum הּ אֹתָ֖ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None No Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0
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398 י  Gen 34:7 וּבְנֵ֨

אוּ מִן־הַשָּׂדֶה֙  ב בָּ֤ יַעֲקֹ֜
תְעַצְּבוּ֙  ם וַיִּֽ כְּשָׁמְעָ֔

ם  חַר לָהֶ֖ ים וַיִּ֥ אֲנָשִׁ֔ הָֽ
ה  ה עָשָׂ֣ י־נְבָלָ֞ ד כִּֽ מְאֹ֑

ל לִשְׁכַּב֙  בְיִשְׂרָאֵ֗

ן  ב  aוְכֵ֖ ת־יַעֲקֹ֔ אֶת־בַּֽ

ה׃ א a יֵעָשֶֽׂ ֹ֥ ל

Gen. 34:7 just as the 
sons of Jacob came 
in from the field. 
When they heard of 
it, the men were 
indignant and very 
angry, because he 
had committed an 
outrage in Israel by 
lying with Jacob’s 
daughter, for such a 
thing ought not to be 
done.

L שׁכב Qal IC NA NA NA ם] [שְׁכֶ֧ Hum ת־יַ אֶת־בַּֽ
ב עֲקֹ֔

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP > 0

399 י  Gen 35:22 וַיְהִ֗

ן יִשְׂרָאֵל֙ בָּאָרֶ֣ץ  בִּשְׁכֹּ֤
ן   וא וַיֵּלYֶ֣ רְאוּבֵ֔ הַהִ֔
ה֙  ב֙ אֶת־בִּלְהָ֖ aוַיִּשְׁכַּ֕

ע  יו וַיִּשְׁמַ֖ פִּילֶ֣גֶשׁ אָבִ֑֔
הְי֥וּ  ל ab פ וַיִּֽ ֑ יִשְׂרָאֵֽ

ר׃ ב שְׁנֵ֥ים עָשָֽׂ בְנֵֽי־יַעֲקֹ֖

Gen. 35:22 While 
Israel lived in that 
land, Reuben went 
and lay with Bilhah 
his father’s 
concubine; and Israel 
heard of it. Now the 
sons of Jacob were 
twelve.

L שׁכב Qal Wyy 3 M Sg ן רְאוּבֵ֔ Hum ה֙ אֶת־בִּלְהָ֖ Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None New Hum CP > 0

400 י אַחַר֙  Gen 39:7 וַיְהִ֗

א  לֶּה וַתִּשָּׂ֧ ים הָאֵ֔ הַדְּבָרִ֣
שֶׁת־אֲדנָֹי֛ו אֶת־עֵינֶי֖הָ  אֵֽ

אמֶר  ֹ֖ ף וַתּ אֶל־יוֹסֵ֑
י׃ ה עִמִּֽ שִׁכְבָ֥

Gen. 39:7 And after 
a time his master’s 
wife cast her eyes on 
Joseph and said, “Lie 
with me.”

J שׁכב Qal Imv 2 M Sg ף יוֹסֵ֑ Hum י עִמִּֽ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

401 י  Gen 39:10 וַיְהִ֕

ף י֣וֹם ׀  הּ אֶל־יוֹסֵ֖ כְּדַבְּרָ֥
יהָ  ע אֵלֶ֛ י֑וֹם וְלאֹ־שָׁמַ֥

הּ  aלִהְי֥וֹת  ב אֶצְלָ֖ לִשְׁכַּ֥

הaּ׃ עִמָּֽ

Gen. 39:10 And 
although she spoke 
to Joseph day after 
day, he would not 
consent to lie beside 
her or to be with her.

J שׁכב Qal IC NA NA NA ף] [יוֹסֵ֑ Hum הּ אֶצְלָ֖ Suffix Prep 'esel 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

402  Gen 39:12

הוּ בְּבִגְד֛וֹ  וַתִּתְפְּשֵׂ֧
י  ה עִמִּ֑ ר שִׁכְבָ֣ לֵאמֹ֖

הּ וַיָּ֖נָס  ב בִּגְדוֹ֙ בְּיָדָ֔ וַיַּעֲזֹ֤
א a הַחֽוּצָה׃ וַיֵּצֵ֥

Gen. 39:12 she 
caught hold of his 
garment, saying, 
“Lie with me!” But 
he left his garment in 
her hand, and fled 
and ran outside.

J שׁכב Qal Imv 2 M Sg ף] [יוֹסֵ֑ Hum י עִמִּ֑ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

403 א  Gen 39:14 וַתִּקְרָ֞

אמֶר  ֹ֤ הּ וַתּ י בֵיתָ֗ לְאַנְשֵׁ֣
ר רְא֗וּ  לָהֶם֙ לֵאמֹ֔

י  ישׁ עִבְרִ֖ נוּ אִ֥ בִיא לָ֛ הֵ֥
א אֵלַי֙  נוּ בָּ֤ חֶק בָּ֑ לְצַ֣
א  י וָאֶקְרָ֖ ב עִמִּ֔ לִשְׁכַּ֣

בְּק֥וֹל גָּדֽוֹל׃

Gen. 39:14 she 
called out to the 
members of her 
household and said 
to them, “See, my 
husband has brought 
among us a Hebrew 
to insult us! He came 
in to me to lie with 
me, and I cried out 
with a loud voice;

J שׁכב Qal IC NA NA NA י ישׁ עִבְרִ֖ אִ֥ Hum י עִמִּ֔ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0
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Anim O/C Other 
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404  Gen 47:30

י  כַבְתִּי֙ עִם־אֲבתַֹ֔ וְשָֽׁ
יִם  נִי֙ מִמִּצְרַ֔ וּנְשָׂאתַ֙

 a ם נִי בִּקְבֻרָתָ֑ וּקְבַרְתַּ֖
ה  עֱשֶׂ֥ י אֶֽ ר אָנֹכִ֖ וַיּאֹמַ֕

_b׃ כִדְבָרֶֽ

Gen. 47:30 When I 
lie down with my 
ancestors, carry me 
out of Egypt and 
bury me in their 
burial place.” He 
answered, “I will do 
as you have said.”

J שׁכב Qal Wq 1 C Sg [אני] Hum י עִם־אֲבתַֹ֔ NP + 
Suffix

Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

New Hum CP > 0

405  Exod 22:15

ישׁ  ה אִ֗ י־יְפַתֶּ֣ וְכִֽ
ר  בְּתוּלָ֛ה אֲשֶׁ֥

ב  שָׂה וְשָׁכַ֣ לאֹ־אֹרָ֖
נָּה לּ֖וֹ  ר יִמְהָרֶ֥ הּ מָהֹ֛ עִמָּ֑

ה׃ לְאִשָּֽׁ

Ex. 22:16 When a 
man seduces a virgin 
who is not engaged 
to be married, and 
lies with her, he shall 
give the bride-price 
for her and make her 
his wife.

E שׁכב Qal Wq 3 M Sg ישׁ אִ֗ Hum הּ עִמָּ֑ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

406 י  Exod 22:26 כִּ֣

הּ  וא כְסוּתֹה לְבַדָּ֔ הִ֤
וא שִׂמְלָת֖וֹ לְערֹ֑וֹ  הִ֥
ב וְהָיָה֙  ה יִשְׁכָּ֔ בַּמֶּ֣

י  י וְשָׁמַעְתִּ֖ ק אֵלַ֔ י־יִצְעַ֣ כִּֽ
י־חַנּ֥וּן אָֽנִי׃ ס כִּֽ

Ex. 22:27 for it may 
be your neighbor’s 
only clothing to use 
as cover; in what else 
shall that person 
sleep? And if your 
neighbor cries out to 
me, I will listen, for I 
am compassionate.

E שׁכב Qal Imf 3 M Sg וא הִ֥ Hum – Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

407 Lev 15:4 כָּלa־

ב  ר יִשְׁכַּ֥ ב אֲשֶׁ֨ הַמִּשְׁכָּ֗
א  יו הַזָּ֖ב יִטְמָ֑ עָלָ֛

ב  י אֲשֶׁר־יֵשֵׁ֥ ל־הַכְּלִ֛ וְכָֽ
א׃ יו יִטְמָֽ עָלָ֖

Lev. 15:4 Every bed 
on which the one 
with the discharge 
lies shall be unclean; 
and everything on 
which he sits shall be 
unclean.

P שׁכב Qal Imf 3 M Sg [הוא] Hum יו עָלָ֛ Suffix Prep Al and 
Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

408 ה  Lev 15:18 וְאִשָּׁ֕

 a ׁיש ב אִ֛ ר יִשְׁכַּ֥ אֲשֶׁ֨
הּ שִׁכְבַת־זָ֑ רַע  אֹתָ֖

יִם וְטָמְא֖וּ  וְרָחֲצ֣וּ בַמַּ֔
רֶב׃ עַד־הָעָֽ

Lev. 15:18 If a man 
lies with a woman 
and has an emission 
of semen, both of 
them shall bathe in 
water, and be 
unclean until the 
evening.

P שׁכב Qal Imf 3 M Sg ישׁ אִ֛ Hum הּ אֹתָ֖ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

409 Lev 15:20 וְכלֹ֩ 

יו  ב עָלָ֛ ר תִּשְׁכַּ֥ אֲשֶׁ֨
ל  א וְכֹ֛ הּ יִטְמָ֑ בְּנִדָּתָ֖

יו  ב עָלָ֖ אֲשֶׁר־תֵּשֵׁ֥
א׃ יִטְמָֽ

Lev. 15:20 
Everything upon 
which she lies during 
her impurity shall be 
unclean; everything 
also upon which she 
sits shall be unclean.

P שׁכב Qal Imf 2 F Sg [היא] Hum יו עָלָ֛ הּ בְּנִדָּתָ֖ Suffix Prep Al and 
Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

410 ם  Lev 15:24 וְאִ֡

 a ׁיש ב אִ֜ שָׁכבֹ֩ יִשְׁכַּ֨
י נִדָּתָהּ֙  הּ וּתְהִ֤ אֹתָ֗

ת  א b שִׁבְעַ֣ יו וְטָמֵ֖ עָלָ֔
ב  ים וְכָל־הַמִּשְׁכָּ֛ יָמִ֑
יו  ב עָלָ֖ אֲשֶׁר־יִשְׁכַּ֥

א׃ פ יִטְמָֽ

Lev. 15:24 If any 
man lies with her, 
and her impurity 
falls on him, he shall 
be unclean seven 
days; and every bed 
on which he lies 
shall be unclean.

P שׁכב Qal Imf 3 M Sg ישׁ אִ֜ Hum הּ אֹתָ֗ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0
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411 ם  Lev 15:24 וְאִ֡

 a ׁיש ב אִ֜ שָׁכבֹ֩ יִשְׁכַּ֨
י נִדָּתָהּ֙  הּ וּתְהִ֤ אֹתָ֗

ת  א b שִׁבְעַ֣ יו וְטָמֵ֖ עָלָ֔
ב  ים וְכָל־הַמִּשְׁכָּ֛ יָמִ֑
יו  ב עָלָ֖ אֲשֶׁר־יִשְׁכַּ֥

א׃ פ יִטְמָֽ

Lev. 15:24 If any 
man lies with her, 
and her impurity 
falls on him, he shall 
be unclean seven 
days; and every bed 
on which he lies 
shall be unclean.

P שׁכב Qal Imf 3 M Sg ישׁ אִ֜ Hum יו עָלָ֖ Suffix Prep Al and 
Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

412 Lev 15:26 כָּלa־

ב  ב אֲשֶׁר־תִּשְׁכַּ֤ הַמִּשְׁכָּ֞
הּ  י זוֹבָ֔ עָלָיו֙ כָּל־יְמֵ֣

הּ  ב נִדָּתָ֖ כְּמִשְׁכַּ֥
ל־הַכְּלִי֙  הְיֶה־לָּ֑הּ וְכָֽ יִֽ

א  יו טָמֵ֣ ב עָלָ֔ ר תֵּשֵׁ֣ אֲשֶׁ֣
הּ׃ ה כְּטֻמְאַת֖ נִדָּתָֽ יִהְיֶ֔

Lev. 15:26 Every bed 
on which she lies 
during all the days of 
her discharge shall 
be treated as the bed 
of her impurity; and 
everything on which 
she sits shall be 
unclean, as in the 
uncleanness of her 
impurity.

P שׁכב Qal Imf 3 F Sg [היא] Hum עָלָיו֙ Suffix Prep Al and 
Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

413 Lev 15:33 וְהַדָּוָה֙ 

הּ וְהַזָּב֙ אֶת־זוֹב֔וֹ  בְּנִדָּתָ֔
ישׁ  ה וּלְאִ֕ ר וְלַנְּקֵבָ֑ לַזָּכָ֖

ב  ר יִשְׁכַּ֖ אֲשֶׁ֥
עִם־טְמֵאָֽה׃ פ

Lev. 15:33 for her 
who is in the 
infirmity of her 
period, for anyone, 
male or female, who 
has a discharge, and 
for the man who lies 
with a woman who is 
unclean.

P שׁכב Qal Imf 3 M Sg ישׁ אִ֕ Hum עִם־טְמֵאָֽ
ה

Non-
specifi
c NP

Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

414 ר  ת־זָכָ֔ Lev 18:22 וְאֶ֨

י  ב מִשְׁכְּבֵ֣ א תִשְׁכַּ֖ ֹ֥ ל
וא׃ ה הִֽ ה תּוֹעֵבָ֖ אִשָּׁ֑

Lev. 18:22 You shall 
not lie with a male as 
with a woman; it is 
an abomination.

H שׁכב Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum ר ת־זָכָ֔ וְאֶ֨ י  מִשְׁכְּבֵ֣
ה אִשָּׁ֑

Non-
specifi
c NP

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None Inferable Hum CP = 0

415 אִישׁ  Lev 19:20 וְ֠

ה  ב אֶת־אִשָּׁ֜ י־יִשְׁכַּ֨ כִּֽ
וא  רַע וְהִ֤ שִׁכְבַת־זֶ֗

ישׁ  פֶת לְאִ֔ שִׁפְחָה֙ נֶחֱרֶ֣
תָה  א נִפְדָּ֔ ֹ֣ וְהָפְדֵּה֙ a ל

א נִתַּן־לָ֑הּ  ֹ֣ ה ל א֥וֹ חֻפְשָׁ֖
א  ֹ֥ רֶת תִּהְיֶה֛ b ל בִּקֹּ֧

א  ֹ֥ יוּמְת֖וּ c כִּי־ל
שָׁה׃ חֻפָּֽ

Lev. 19:20 If a man 
has sexual relations 
with a woman who is 
a slave, designated 
for another man but 
not ransomed or 
given her freedom, 
an inquiry shall be 
held. They shall not 
be put to death, since 
she has not been 
freed;

H שׁכב Qal Imf 3 M Sg אִישׁ וְ֠ Hum ה אֶת־אִשָּׁ֜ רַ שִׁכְבַת־זֶ֗
ע

Indefi
nite 
specifi
c NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

416 ישׁ  Lev 20:11 וְאִ֗

שֶׁת  ר יִשְׁכַּב֙ אֶת־אֵ֣ אֲשֶׁ֤
יו גִּלָּ֑ה  יו עֶרְוַ֥ת אָבִ֖ אָבִ֔

ם  מֽוֹת־יוּמְת֥וּ שְׁנֵיהֶ֖
ם׃ ם בָּֽ דְּמֵיהֶ֥

Lev. 20:11 The man 
who lies with his 
father’s wife has 
uncovered his 
father’s nakedness; 
both of them shall be 
put to death; their 
blood is upon them.

H שׁכב Qal Imf 3 M Sg ישׁ וְאִ֗ Hum שֶׁת  אֶת־אֵ֣
יו אָבִ֔

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

New Hum CP > 0
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Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 173



417 ישׁ  Lev 20:12 וְאִ֗

ר יִשְׁכַּב֙ אֶת־כַּלָּת֔וֹ  אֲשֶׁ֤
ם  מ֥וֹת יוּמְת֖וּ שְׁנֵיהֶ֑

ם׃ ם בָּֽ בֶל עָשׂ֖וּ דְּמֵיהֶ֥ תֶּ֥

Lev. 20:12 If a man 
lies with his 
daughter-in-law, both 
of them shall be put 
to death; they have 
committed 
perversion, their 
blood is upon them.

H שׁכב Qal Imf 3 M Sg ישׁ וְאִ֗ Hum אֶת־כַּלָּת֔וֹ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

New Hum CP > 0

418 ישׁ  Lev 20:13 וְאִ֗

ב אֶת־זָכָר֙  ר יִשְׁכַּ֤ אֲשֶׁ֨
ה  ה תּוֹעֵבָ֥ י אִשָּׁ֔ מִשְׁכְּבֵ֣

ם a מ֥וֹת  עָשׂ֖וּ שְׁנֵיהֶ֑
ם׃ ם בָּֽ תוּ דְּמֵיהֶ֥ יוּמָ֖

Lev. 20:13 If a man 
lies with a male as 
with a woman, both 
of them have 
committed an 
abomination; they 
shall be put to death; 
their blood is upon 
them.

H שׁכב Qal Imf 3 M Sg ישׁ וְאִ֗ Hum אֶת־זָכָר֙ Non-
specifi
c NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

419 אִישׁ  Lev 20:18 וְ֠

ה  ב אֶת־אִשָּׁ֜ אֲשֶׁר־יִשְׁכַּ֨
ה וְגִלָּ֤ה אֶת־עֶרְוָתָהּ֙  דָּוָ֗

ה  עֱרָ֔ הּ הֶֽ אֶתa־מְקרָֹ֣
ה אֶת־מְק֣וֹר  יא גִּלְּתָ֖ וְהִ֕
ם  יהָ וְנִכְרְת֥וּ שְׁנֵיהֶ֖ דָּמֶ֑

ם׃ רֶב עַמָּֽ מִקֶּ֥

Lev. 20:18 If a man 
lies with a woman 
having her sickness 
and uncovers her 
nakedness, he has 
laid bare her flow 
and she has laid bare 
her flow of blood; 
both of them shall be 
cut off from their 
people.

H שׁכב Qal Imf 3 M Sg אִישׁ וְ֠ Hum ה אֶת־אִשָּׁ֜ ה דָּוָ֗ Indefi
nite 
specifi
c NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

420 ישׁ  Lev 20:20 וְאִ֗

דָת֔וֹ  ר יִשְׁכַּב֙ אֶת־דֹּ֣ אֲשֶׁ֤
עֶרְוַ֥ת דּדֹ֖וֹ גִּלָּ֑ה  

 a ּאו aחֶטְאָם֥ יִשָּׂ֖

תוbּ׃ ים יָמֻֽ עֲרִירִ֥

Lev. 20:20 If a man 
lies with his uncle’s 
wife, he has 
uncovered his 
uncle’s nakedness; 
they shall be subject 
to punishment; they 
shall die childless.

H שׁכב Qal Imf 3 M Sg ישׁ וְאִ֗ Hum דָת֔וֹ אֶת־דֹּ֣ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

New Hum CP > 0

421 י  Lev 26:6 וְנָתַתִּ֤

שָׁלוֹם֙ בָּאָרֶ֔ץ 
יד  ין מַחֲרִ֑ ם וְאֵ֣ וּשְׁכַבְתֶּ֖

י חַיָּה֤ רָעָה֙  וְהִשְׁבַּתִּ֞

רֶב  מִן־הָאָרֶ֔ץ  aוְחֶ֖
םa׃ ר בְּאַרְצְכֶֽ לאֹ־תַעֲבֹ֥

Lev. 26:6 And I will 
grant peace in the 
land, and you shall 
lie down, and no one 
shall make you 
afraid; I will remove 
dangerous animals 
from the land, and no 
sword shall go 
through your land.

H שׁכב Qal Wq 2 M Pl [אתם] Hum – Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

422 ב  Num 5:13 וְשָׁכַ֨

 a ּ֮ישׁ אֹתָה אִ֣

 b ֙שִׁכְבַת־זֶרַע֒ וְנֶעְלַם
ה  הּ וְנִסְתְּרָ֖ מֵעֵינֵי֣ אִישָׁ֔
ין  אָה וְעֵד֙ אֵ֣ יא נִטְמָ֑ וְהִ֣
שָׂה׃ א נִתְפָּֽ ֹ֥ וא ל הּ וְהִ֖ בָּ֔

Num. 5:13 if a man 
has had intercourse 
with her but it is 
hidden from her 
husband, so that she 
is undetected though 
she has defiled 
herself, and there is 
no witness against 
her since she was not 
caught in the act;

P שׁכב Qal Wq 3 M Sg ישׁ אִ֣ Hum אֹתָהּ֮ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Passive

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0
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423 יעַ  Num 5:19 וְהִשְׁבִּ֨

ר  ן וְאָמַ֤ הּ הַכּהֵֹ֗ אֹתָ֜
א  ֹ֨ אִשָּׁה֙ אִם־ל אֶל־הָֽ

 a Y ב אִישׁ֙ אֹתָ֔ שָׁכַ֥
ית  א שָׂטִ֛ ֹ֥ וְאִם־ל

 Y חַת אִישֵׁ֑ טֻמְאָ֖ה תַּ֣
 b ים י הַמָּרִ֥ י מִמֵּ֛ הִנָּקִ֕
לֶּה׃ ים c הָאֵֽ מְאָרֲרִ֖ הַֽ

Num. 5:19 Then the 
priest shall make her 
take an oath, saying, 
“If no man has lain 
with you, if you have 
not turned aside to 
uncleanness while 
under your husband’s 
authority, be immune 
to this water of 
bitterness that brings 
the curse.

P שׁכב Qal Pf 3 M Sg אִישׁ֙ Hum \ אֹתָ֔ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

424 Num 23:24 הֶן־עָם֙ 

י  יא a יָק֔וּם וְכַאֲרִ֖ כְּלָבִ֣
א יִשְׁכַּב֙  ֹ֤ א ל b יִתְנַשָּׂ֑

רֶף  אכַל טֶ֔ ֹ֣ עַד־י
ה׃ ים יִשְׁתֶּֽ וְדַם־חֲלָלִ֖

Num. 23:24 Look, a 
people rising up like 
a lioness, and 
rousing itself like a 
lion! It does not lie 
down until it has 
eaten the prey and 
drunk the blood of 
the slain.”

E שׁכב Qal Imf 3 M Sg י אֲרִ֖ AnNH – אכַל ֹ֣ עַד־י Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

425 ע  Num 24:9 כָּרַ֨

יא  י a וּכְלָבִ֖ ב כַּאֲרִ֛ שָׁכַ֧
נּוּ   י יְקִימֶ֑ a מִ֣

 Yּי_ בָר֔ו bמְבָרֲכֶ֣

י_ אָרֽוּרb׃ וְאֹרְרֶ֖

Num. 24:9 He 
crouched, he lay 
down like a lion, and 
like a lioness; who 
will rouse him up? 
Blessed is everyone 
who blesses you, and 
cursed is everyone 
who curses you.”

J שׁכב Qal Pf 3 M Sg [הוא] Hum – י כַּאֲרִ֛ Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

426 ם  Deut 6:7 וְשִׁנַּנְתָּ֣

ם  י_ וְדִבַּרְתָּ֖ בָּ֑ לְבָנֶ֔
 a _֙ בְּשִׁבְתְּ֤_ בְּבֵיתֶ֙

 Yֶר וּבְלֶכְתְּ֣_ b בַדֶּ֔
_׃ וּֽבְשָׁכְבְּ֖_ c וּבְקוּמֶֽ

Deut. 6:7 Recite 
them to your 
children and talk 
about them when 
you are at home and 
when you are away, 
when you lie down 
and when you rise.

D שׁכב Qal IC NA NA NA [אתה] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

427  Deut 11:19

ם  ם אֹתָ֛ וְלִמַּדְתֶּ֥
ם  ר בָּ֑ ם לְדַבֵּ֣ אֶת־בְּנֵיכֶ֖

 a _֙ בְּשִׁבְתְּ֤_ בְּבֵיתֶ֙

 Yֶר וּבְלֶכְתְּ֣_ b בַדֶּ֔
_׃ וּֽבְשָׁכְבְּ֖_ c וּבְקוּמֶֽ

Deut. 11:19 Teach 
them to your 
children, talking 
about them when 
you are at home and 
when you are away, 
when you lie down 
and when you rise.

D שׁכב Qal IC NA NA NA [אתה] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

428 י  Deut 22:23 כִּ֤

ה  יִהְיֶה֙ נַּעֲרָ֖ בְתוּלָ֔
ישׁ  ה לְאִ֑ מְאֹרָשָׂ֖

יר  ישׁ בָּעִ֖ וּמְצָאָ֥הּ אִ֛
הּ׃ ב עִמָּֽ וְשָׁכַ֥

Deut. 22:23 If there 
is a young woman, a 
virgin already 
engaged to be 
married, and a man 
meets her in the town 
and lies with her,

D שׁכב Qal Wq 3 M Sg ישׁ אִ֛ Hum הּ עִמָּֽ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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429  Deut 22:25

ה יִמְצָ֣א  אִם־בַּשָּׂדֶ֞ וְֽ
ישׁ אֶת־הַנַּעֲרָ֖  הָאִ֗

הּ  יק־בָּ֥ ה וְהֶחֱזִֽ רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
הּ  ב עִמָּ֑ ישׁ וְשָׁכַ֣ הָאִ֖

ישׁ  ת הָאִ֛ וּמֵ֗
הּ  ב עִמָּ֖ אֲשֶׁר־שָׁכַ֥

לְבַדּֽוֹ׃

Deut. 22:25 But if 
the man meets the 
engaged woman in 
the open country, and 
the man seizes her 
and lies with her, 
then only the man 
who lay with her 
shall die.

D שׁכב Qal Wq 3 M Sg ישׁ הָאִ֖ Hum הּ עִמָּ֑ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

430  Deut 22:25

ה יִמְצָ֣א  אִם־בַּשָּׂדֶ֞ וְֽ
ישׁ אֶת־הַנַּעֲרָ֖  הָאִ֗

הּ  יק־בָּ֥ ה וְהֶחֱזִֽ רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
הּ  ב עִמָּ֑ ישׁ וְשָׁכַ֣ הָאִ֖

ישׁ  ת הָאִ֛ וּמֵ֗
הּ  ב עִמָּ֖ אֲשֶׁר־שָׁכַ֥

לְבַדּֽוֹ׃

Deut. 22:25 But if 
the man meets the 
engaged woman in 
the open country, and 
the man seizes her 
and lies with her, 
then only the man 
who lay with her 
shall die.

D שׁכב Qal Pf 3 M Sg ישׁ הָאִ֛ Hum הּ עִמָּ֖ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

431  Deut 22:28

ישׁ נַּעֲרָ֖  י־יִמְצָ֣א אִ֗ כִּֽ
ר  בְתוּלָה֙ אֲשֶׁ֣

הּ  שָׂה וּתְפָשָׂ֖ לאֹ־אֹרָ֔

אוaּ׃ הּ וְנִמְצָֽ ב עִמָּ֑ וְשָׁכַ֣

Deut. 22:28 If a man 
meets a virgin who is 
not engaged, and 
seizes her and lies 
with her, and they 
are caught in the act,

D שׁכב Qal Wq 3 M Sg ישׁ אִ֗ Hum הּ עִמָּ֑ Suffix Prep 'im 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

432  Deut 24:12

א  ֹ֥ י ה֑וּא ל ישׁ עָנִ֖ וְאִם־אִ֥
ב בַּעֲבטֹֽוֹ׃ תִשְׁכַּ֖

Deut. 24:12 If the 
person is poor, you 
shall not sleep in the 
garment given you as 
the pledge.

D שׁכב Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum בַּעֲבטֹֽוֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Inan CP > 0

433 Deut 24:13 הָשֵׁב֩ 

ת־הַעֲבוֹט֙  יב ל֤וֹ אֶֽ תָּשִׁ֨
ב  מֶשׁ וְשָׁכַ֥ א הַשֶּׁ֔ ֹ֣ a כְּב

ךָּ  רֲכֶ֑ בְּשַׂלְמָת֖וֹ b וּבֵֽ

 c ה וּלְ֙_ תִּהְיֶה֣ צְדָקָ֔
י_׃ ס ה אbֱהֶֽ לִפְנֵי֖ יְהוָ֥

Deut. 24:13 You 
shall give the pledge 
back by sunset, so 
that your neighbor 
may sleep in the 
cloak and bless you; 
and it will be to your 
credit before the 
LORD your God.

D שׁכב Qal Wq 3 M Sg [אתה] Hum בְּשַׂלְמָת֖וֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Inan CP = 0

434  יִּשְׁמְע֞וּ  Gen 3:8 וַֽ

ים  אֶת־ק֨וֹל יְהוָ֧ה אbֱהִ֛
 ן לְר֣וּחַ  Y בַּגָּ֖ מִתְהַלֵּ֥

ם  אָדָ֜ א הָֽ הַיּ֑וֹם וַיִּתְחַבֵּ֨
וְאִשְׁתּ֗וֹ מִפְּנֵי֙ יְהוָ֣ה 

 ן׃ ץ הַגָּֽ ים בְּת֖וYֹ עֵ֥ אbֱהִ֔

Gen. 3:8 They heard 
the sound of the 
LORD God walking 
in the garden at the 
time of the evening 
breeze, and the man 
and his wife hid 
themselves from the 
presence of the 
LORD God among 
the trees of the 
garden.

L שׁמע Qal Wyy 3 C Pl [הם] Hum אֶת־ק֨וֹל 
יְהוָ֧ה 

ים אֱ`הִ֛

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None New Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 176



435 אמֶר  ֹ֕ Gen 3:10 וַיּ

 ן  עְתִּי בַּגָּ֑ אֶת־קלְֹ֥_ שָׁמַ֖
ם  י־עֵירֹ֥ א a כִּֽ וָאִירָ֛

א׃ כִי וָאֵחָבֵֽ אָנֹ֖

Gen. 3:10 He said, “I 
heard the sound of 
you in the garden, 
and I was afraid, 
because I was naked; 
and I hid myself.”

L שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum Mְֹ֥אֶת־קל  ן בַּגָּ֑ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

Topicalisation Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

436  a ם Gen 3:17 וּלְאָדָ֣

י־שָׁמַעְתָּ֮ לְק֣וֹל  ר כִּֽ אָמַ֗
אכַל֙  ֹ֙ אִשְׁתֶּ_֒ וַתּ

י֙_  ר צִוִּיתִ֙ ץ אֲשֶׁ֤ מִן־הָעֵ֔
ל  א תאֹכַ֖ ֹ֥ ר ל לֵאמֹ֔

אֲדָמָה֙  ה הָֽ נּוּ אֲרוּרָ֤ מִמֶּ֑
_ בְּעִצָּבוֹן֙  עֲבוּרֶ֔ בַּֽ

י  ל יְמֵ֥ נָּה b כֹּ֖ אכֲלֶ֔ ֹֽ תּ
חַיֶּֽי_׃

Gen. 3:17 And to the 
man he said, 
“Because you have 
listened to the voice 
of your wife, and 
have eaten of the tree 
about which I 
commanded you, 
‘You shall not eat of 
it,’ cursed is the 
ground because of 
you; in toil you shall 
eat of it all the days 
of your life;

L שׁמע Qal Pf 2 M Sg [אתה] Hum לְק֣וֹל 
 ֒Mֶּאִשְׁת

NP + 
Suffix

Prep Lamed 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

437 אמֶר  ֹ֨ Gen 4:23 וַיּ

ה וְצִלָּה֙  יו עָדָ֤ מYֶ לְנָשָׁ֗ לֶ֜
 Yֶמ י לֶ֔ י נְשֵׁ֣ עַן קוֹלִ֔ שְׁמַ֣

י  י כִּ֣ הַאְזֵ֖נָּה אִמְרָתִ֑
י  גְתִּי֙ לְפִצְעִ֔ ישׁ הָרַ֙ אִ֤

י׃ וְיֶלֶ֖ד לְחַבֻּרָתִֽ

Gen. 4:23 Lamech 
said to his wives: 
“Adah and Zillah, 
hear my voice; you 
wives of Lamech, 
listen to what I say: I 
have killed a man for 
wounding me, a 
young man for 
striking me.

L שׁמע Qal Imv 2 F Pl ה וְצִלָּה֙ עָדָ֤ Hum י קוֹלִ֔ NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

438 בָה  Gen 11:7 הָ֚

ם  ה שָׁ֖ ה וְנָבְלָ֥  רְדָ֔ נֵֽ
א  ֹ֣ ם אֲשֶׁר֙ ל שְׂפָתָ֑

ת  ישׁ שְׂפַ֥ יִשְׁמְע֔וּ אִ֖
הוּ׃ רֵעֵֽ

Gen. 11:7 Come, let 
us go down, and 
confuse their 
language there, so 
that they will not 
understand one 
another’s speech.”

L שׁמע Qal Imf 3 M Pl ישׁ אִ֖ Hum ת  שְׂפַ֥
הוּ רֵעֵֽ

NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

439 ע  Gen 14:14 וַיִּשְׁמַ֣

יו  ה אָחִ֑ י נִשְׁבָּ֖ ם כִּ֥ אַבְרָ֔

יו  רֶק a אֶת־חֲנִיכָ֜ וַיָּ֨
י בֵית֗וֹ שְׁמֹנָ֤ה  יְלִידֵ֣

עָשָׂר֙ וּשbְׁ֣שׁ מֵא֔וֹת 
ן׃ ף עַד־דָּֽ וַיִּרְדֹּ֖

Gen. 14:14 When 
Abram heard that his 
nephew had been 
taken captive, he led 
forth his trained men, 
born in his house, 
three hundred 
eighteen of them, 
and went in pursuit 
as far as Dan.

P שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ם אַבְרָ֔ Hum ה  י נִשְׁבָּ֖ כִּ֥
יו אָחִ֑

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None None NA None

440 אמֶר  ֹ֨ Gen 16:2 וַתּ

ם  י אֶל־אַבְרָ֗ שָׂרַ֜
נִי יְהוָה֙  א עֲצָרַ֤ הִנֵּה־נָ֞

דֶת בּאֹ־נָא֙  מִלֶּ֔
י  י אוּלַ֥ אֶל־שִׁפְחָתִ֔

ע  נָּה a וַיִּשְׁמַ֥ אִבָּנֶ֖ה מִמֵּ֑
י׃ ם לְק֥וֹל שָׂרָֽ אַבְרָ֖

Gen. 16:2 and Sarai 
said to Abram, “You 
see that the LORD 
has prevented me 
from bearing 
children; go in to my 
slave-girl; it may be 
that I shall obtain 
children by her.” And 
Abram listened to 
the voice of Sarai.

J שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ם אַבְרָ֖ Hum י לְק֥וֹל שָׂרָֽ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Lamed 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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441 אמֶר  ֹ֤ Gen 16:11 וַיּ

 Y  ה הִנָּ֥ לָהּ֙ מַלְאYַ֣ יְהוָ֔
ן  דְתְּ a בֵּ֑ ה וְילַֹ֣ הָרָ֖

אל  את שְׁמוֹ֙ יִשְׁמָעֵ֔ וְקָרָ֤
ע יְהוָ֖ה  י־שָׁמַ֥ כִּֽ

אֶל־עָנְיֵֽ Y׃

Gen. 16:11 And the 
angel of the LORD 
said to her, “Now 
you have conceived 
and shall bear a son; 
you shall call him 
Ishmael, for the 
LORD has given 
heed to your 
affliction.

J שׁמע Qal Pf 3 M Sg יְהוָ֖ה Hum אֶל־עָנְיֵֽ \ NP + 
Suffix

Prep El and 
Object

None Other 
NP

New Hum CP = 0

442  Gen 17:20

וּֽלְיִשְׁמָעֵא֘ל שְׁמַעְתִּי_֒ 
כְתִּי אֹת֗וֹ  הִנֵּ֣ה ׀ בֵּרַ֣

י אֹת֛וֹ  וְהִפְרֵיתִ֥
ד  י אֹת֖וֹ בִּמְאֹ֣ וְהִרְבֵּיתִ֥

ר  ד שְׁנֵים־עָשָׂ֤ מְאֹ֑
יו  יד וּנְתַתִּ֖ נְשִׂיאִם֙ יוֹלִ֔

לְג֥וֹי גָּדֽוֹל׃

Gen. 17:20 As for 
Ishmael, I have heard 
you; I will bless him 
and make him 
fruitful and 
exceedingly 
numerous; he shall 
be the father of 
twelve princes, and I 
will make him a 
great nation.

P שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum M– Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

443 אמֶר  ֹ֨ Gen 21:12 וַיּ

ם  ים אֶל־אַבְרָהָ֗ אbֱהִ֜
י֙_  ע בְּעֵינֶ֙ אַל־יֵרַ֤

 _ עַל־הַנַּעַ֣ר וְעַל־אֲמָתֶ֔
י_  ר אֵלֶ֛ ר תּאֹמַ֥ כּלֹ֩ אֲשֶׁ֨
י  ע בְּקלָֹ֑הּ כִּ֣ ה שְׁמַ֣ שָׂרָ֖
 רַע׃ א לְ֖_ זָֽ ק יִקָּרֵ֥ בְיִצְחָ֔

Gen. 21:12 But God 
said to Abraham, 
“Do not be distressed 
because of the boy 
and because of your 
slave woman; 
whatever Sarah says 
to you, do as she tells 
you, for it is through 
Isaac that offspring 
shall be named for 
you.

E שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum בְּקלָֹ֑הּ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Proper 
Noun

Evoked Hum CP = 0

444 ע  Gen 21:17 וַיִּשְׁמַ֣

אbֱהִים֮ אֶת־ק֣וֹל הַנַּעַר֒ 
ים  וַיִּקְרָא֩ מַלְאYַ֨ אbֱהִ֤
יִם  ׀ אֶל־הָגָר֙ מִן־הַשָּׁמַ֔

 Yָּ֣הּ מַה־ל אמֶר לָ֖ ֹ֥ וַיּ
י  ירְאִ֔ הָגָ֑ר אַל־תִּ֣

ים אֶלa־ ע אbֱהִ֛ י־שָׁמַ֧ כִּֽ
ר  ק֥וֹל הַנַּ֖עַר בַּאֲשֶׁ֥

ם׃ הוּא־שָֽׁ

Gen. 21:17 And God 
heard the voice of 
the boy; and the 
angel of God called 
to Hagar from 
heaven, and said to 
her, “What troubles 
you, Hagar? Do not 
be afraid; for God 
has heard the voice 
of the boy where he 
is.

E שׁמע Qal Wyy 3 M Sg אֱ`הִים֮ Hum אֶת־ק֣וֹל 
הַנַּעַר֒

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

445 ע  Gen 21:17 וַיִּשְׁמַ֣

אbֱהִים֮ אֶת־ק֣וֹל הַנַּעַר֒ 
ים  וַיִּקְרָא֩ מַלְאYַ֨ אbֱהִ֤
יִם  ׀ אֶל־הָגָר֙ מִן־הַשָּׁמַ֔

 Yָּ֣הּ מַה־ל אמֶר לָ֖ ֹ֥ וַיּ
י  ירְאִ֔ הָגָ֑ר אַל־תִּ֣

ים אֶלa־ ע אbֱהִ֛ י־שָׁמַ֧ כִּֽ
ר  ק֥וֹל הַנַּ֖עַר בַּאֲשֶׁ֥

ם׃ הוּא־שָֽׁ

Gen. 21:17 And God 
heard the voice of 
the boy; and the 
angel of God called 
to Hagar from 
heaven, and said to 
her, “What troubles 
you, Hagar? Do not 
be afraid; for God 
has heard the voice 
of the boy where he 
is.

E שׁמע Qal Pf 3 M Sg ים אֱ`הִ֛ Hum אֶל־ק֥וֹל 
הַנַּ֖עַר

NP + 
Def. 
Art.

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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446 אמֶר  ֹ֣ Gen 21:26 וַיּ

י  עְתִּי מִ֥ א יָדַ֔ ֹ֣ לYֶ ל אֲבִימֶ֔
ר הַזֶּ֑ה  ה אֶת־הַדָּבָ֣ עָשָׂ֖
 דְתָּ  ה לאֹ־הִגַּ֣ וְגַם־אַתָּ֞

א  ֹ֥ י ל י וְגַ֧ם אָנֹכִ֛ לִּ֗
י הַיּֽוֹם׃ עְתִּי בִּלְתִּ֥ שָׁמַ֖

Gen. 21:26 
Abimelech said, “I 
do not know who has 
done this; you did 
not tell me, and I 
have not heard of it 
until today.”

E שׁמע Qal Pf 1 C Sg י אָנֹכִ֛ Hum י  בִּלְתִּ֥
הַיּֽוֹם

Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

447  Gen 22:18

ל  וְהִתְבָּרֲכ֣וּ בְזַרְעֲ֔_ כֹּ֖
ר  קֶב אֲשֶׁ֥ גּוֹיֵי֣ הָאָרֶ֑ץ עֵ֕

י׃ עְתָּ בְּקלִֹֽ שָׁמַ֖

Gen. 22:18 and by 
your offspring shall 
all the nations of the 
earth gain blessing 
for themselves, 
because you have 
obeyed my voice.”

E שׁמע Qal Pf 2 M Sg [אתה] Hum י בְּקלִֹֽ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

448 נוּ ׀  Gen 23:6 שְׁמָעֵ֣

ים  יא אbֱהִ֤ י נְשִׂ֨ אֲדנִֹ֗
ר  נוּ בְּמִבְחַ֣ אַתָּה֙ בְּתוֹכֵ֔
 _ ר אֶת־מֵתֶ֑ ינוּ קְבֹ֖ קְבָרֵ֔
נּוּ אֶת־קִבְר֛וֹ  ישׁ מִמֶּ֔ אִ֣
ר  ה מִמְּ֖_ מִקְּבֹ֥ א־יִכְלֶ֥ ֹֽ ל

_׃ מֵתֶֽ

Gen. 23:6 “Hear us, 
my lord; you are a 
mighty prince among 
us. Bury your dead 
in the choicest of our 
burial places; none 
of us will withhold 
from you any burial 
ground for burying 
your dead.”

P שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum –ֵנוּ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Org CP > 0

449 ר  Gen 23:8 וַיְדַבֵּ֥

ר אִם־יֵשׁ֣  ם לֵאמֹ֑ אִתָּ֖
ר  ם לִקְבֹּ֤ ת־נַפְשְׁכֶ֗ אֶֽ

י  אֶת־מֵתִי֙ מִלְּפָנַ֔
י  שְׁמָע֕וּנִי וּפִגְעוּ־לִ֖
חַרa׃ בְּעֶפְר֥וֹן בֶּן־צֹֽ

Gen. 23:8 He said to 
them, “If you are 
willing that I should 
bury my dead out of 
my sight, hear me, 
and entreat for me 
Ephron son of Zohar,

P שׁמע Qal Imv 2 M Pl [אתם] Hum –נִי Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

450 אa־ ֹֽ Gen 23:11 ל

נִי הַשָּׂדֶה֙  אֲדנִֹ֣י שְׁמָעֵ֔
ה  Y וְהַמְּעָרָ֥ תִּי לָ֔ נָתַ֣

יהָ  אֲשֶׁר־בּ֖וֹ לְ֣_ נְתַתִּ֑
יהָ  י נְתַתִּ֥ לְעֵינֵי֧ בְנֵי־עַמִּ֛

_׃ ר מֵתֶֽ Y קְבֹ֥ לָּ֖

Gen. 23:11 “No, my 
lord, hear me; I give 
you the field, and I 
give you the cave 
that is in it; in the 
presence of my 
people I give it to 
you; bury your 
dead.”

P שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum –ֵ נִי Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

451 ר  Gen 23:13 וַיְדַבֵּ֨

אֶל־עֶפְר֜וֹן בְּאָזְנֵי֤ 
 Yַ֛ר א עַם־הָאָרֶ֙ץ֙ לֵאמֹ֔
נִי  ה ל֖וּ a שְׁמָעֵ֑ אִם־אַתָּ֥
ח  סֶף הַשָּׂדֶה֙ קַ֣ תִּי כֶּ֤ נָתַ֜

ה  נִּי וְאֶקְבְּרָ֥ מִמֶּ֔
מָּה׃ י שָֽׁ אֶת־מֵתִ֖

Gen. 23:13 He said 
to Ephron in the 
hearing of the people 
of the land, “If you 
only will listen to 
me! I will give the 
price of the field; 
accept it from me, so 
that I may bury my 
dead there.”

P שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum –ֵ נִי Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0
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452 Gen 23:15 אֲדנִֹ֣י 

ע  נִי אֶרֶץ֩ אַרְבַּ֨ שְׁמָעֵ֔
י  סֶף בֵּינִ֥ קֶל־כֶּ֛ ת שֶֽׁ מֵאֹ֧

וא  ינְ֖_ מַה־הִ֑ וּבֵֽ
ר׃ וְאֶת־מֵתְ֖_ קְבֹֽ

Gen. 23:15 “My 
lord, listen to me; a 
piece of land worth 
four hundred shekels 
of silver—what is 
that between you and 
me? Bury your 
dead.”

P שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum –ֵ נִי Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

453 ע  Gen 23:16 וַיִּשְׁמַ֣

אַבְרָהָם֮ אֶל־עֶפְרוֹן֒ 
ל אַבְרָהָם֙  וַיִּשְׁקֹ֤

סֶף  ן אֶת־הַכֶּ֕ לְעֶפְרֹ֔
ר בְּאָזְנֵי֣  ר דִּבֶּ֖ אֲשֶׁ֥

ע מֵאוֹת֙  ת אַרְבַּ֤ בְנֵי־חֵ֑
ר  סֶף עבֵֹ֖ קֶל כֶּ֔ שֶׁ֣

ר׃ לַסֹּחֵֽ

Gen. 23:16 Abraham 
agreed with Ephron; 
and Abraham 
weighed out for 
Ephron the silver 
that he had named in 
the hearing of the 
Hittites, four 
hundred shekels of 
silver, according to 
the weights current 
among the 
merchants.

P שׁמע Qal Wyy 3 M Sg אַבְרָהָם֮ Hum אֶל־עֶפְרוֹן֒ Proper 
Noun

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP > 0

454 י ׀  Gen 24:30 וַיְהִ֣

זֶם  ת a אֶת־הַנֶּ֗ כִּרְאֹ֣
י  אֶת־הַצְּמִדִים֮ עַל־יְדֵ֣ וְֽ

אֲחתֹוֹ֒ וּכְשָׁמְע֗וֹ 
ה  י רִבְ קָ֤ אֶת־דִּבְרֵ֞

ר  ה־דִבֶּ֥ ר כֹּֽ אֲחתֹוֹ֙ לֵאמֹ֔
ישׁ וַיָּבאֹ֙  י הָאִ֑ אֵלַ֖

ד  ישׁ וְהִנֵּ֛ה עמֵֹ֥ אֶל־הָאִ֔
יִן׃ ים עַל־הָעָֽ עַל־הַגְּמַלִּ֖

Gen. 24:30 As soon 
as he had seen the 
nose-ring, and the 
bracelets on his 
sister’s arms, and 
when he heard the 
words of his sister 
Rebekah, “Thus the 
man spoke to me,” 
he went to the man; 
and there he was, 
standing by the 
camels at the spring.

E שׁמע Qal IC NA NA NA [הוא] Hum י  אֶת־דִּבְרֵ֞
ה  רִבְ קָ֤
אֲחתֹוֹ֙

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

455 י  Gen 24:52 וַיְהִ֕

בֶד  ע עֶ֥ ר שָׁמַ֛ כַּאֲשֶׁ֥
ם  ם אֶת־דִּבְרֵיהֶ֑ אַבְרָהָ֖

חוּ אַרְ֖צָה  וַיִּשְׁתַּ֥
ה׃ יהוָֽ לַֽ

Gen. 24:52 When 
Abraham’s servant 
heard their words, he 
bowed himself to the 
ground before the 
LORD.

J שׁמע Qal Pf 3 M Sg בֶד  עֶ֥
ם אַבְרָהָ֖

Hum אֶת־דִּבְרֵי
ם הֶ֑

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Proper 
Noun

Evoked Org CP = 0

456 קֶב  Gen 26:5 עֵ֕

 a ם ע אַבְרָהָ֖ אֲשֶׁר־שָׁמַ֥
י וַיִּשְׁמֹר֙  בְּקלִֹ֑

י  י מִצְוֹתַ֖ מִשְׁמַרְתִּ֔
י׃ י וְתוֹרתָֹֽ חֻקּוֹתַ֥

Gen. 26:5 because 
Abraham obeyed my 
voice and kept my 
charge, my 
commandments, my 
statutes, and my 
laws.”

E שׁמע Qal Pf 3 M Sg ם אַבְרָהָ֖ Hum י בְּקלִֹ֑ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

457 Gen 27:6 וְרִבְקָה֙ 

ב בְּנָ֖הּ  ה אֶל־יַעֲקֹ֥ אָמְֽרָ֔
עְתִּי֙  ר הִנֵּ֤ה שָׁמַ֙ לֵאמֹ֑

ר  י_ מְדַבֵּ֛ אֶת־אָבִ֔
י_  ו אָחִ֖ אֶל־עֵשָׂ֥

ר׃ לֵאמֹֽ

Gen. 27:6 Rebekah 
said to her son Jacob, 
“I heard your father 
say to your brother 
Esau,

J שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אנכי] Hum  Mי אֶת־אָבִ֔
ר  מְדַבֵּ֛

ו אֶל־עֵשָׂ֥

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0
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458 י  ה בְנִ֖ Gen 27:8 וְעַתָּ֥

י  ר אֲנִ֖ י לַאֲשֶׁ֥ ע בְּקלִֹ֑ שְׁמַ֣
Y׃ ה אֹתָֽ מְצַוָּ֥

Gen. 27:8 Now 
therefore, my son, 
obey my word as I 
command you.

J שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum י בְּקלִֹ֑ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

459 אמֶר  ֹ֤ Gen 27:13 וַתּ

י קִלְלָתְ֖_  לוֹ֙ אִמּ֔וֹ עָלַ֥
י  ע בְּקלִֹ֖ בְּנִ֑י אYַ֛ שְׁמַ֥

י׃ ח־לִֽ Y קַֽ וְלֵ֥

Gen. 27:13 His 
mother said to him, 
“Let your curse be 
on me, my son; only 
obey my word, and 
go, get them for me.”

J שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum י בְּקלִֹ֖ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

460 עַ  Gen 27:34 כִּשְׁמֹ֤

יו  י אָבִ֔ a עֵשָׂו֙ אֶת־דִּבְרֵ֣
ה  ה גְּדלָֹ֥ ק צְעָקָ֔ וַיִּצְעַ֣

אמֶר  ֹ֣ ד וַיּ ה עַד־מְאֹ֑ וּמָרָ֖
נִי גַם־אָ֖נִי  יו בָּרֲכֵ֥ לְאָבִ֔

י׃ אָבִֽ

Gen. 27:34 When 
Esau heard his 
father’s words, he 
cried out with an 
exceedingly great 
and bitter cry, and 
said to his father, 
“Bless me, me also, 
father!”

J שׁמע Qal IC NA NA NA עֵשָׂו֙ Hum י  אֶת־דִּבְרֵ֣
יו אָבִ֔

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

461 ה  Gen 27:43 וְעַתָּ֥

י וְק֧וּם  ע בְּקלִֹ֑ י שְׁמַ֣ בְנִ֖
י  ן אָחִ֖ בְּרַח־לְ֛_ אֶל־לָבָ֥

נָה׃ חָרָֽ

Gen. 27:43 Now 
therefore, my son, 
obey my voice; flee 
at once to my brother 
Laban in Haran,

E שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum י בְּקלִֹ֑ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

462 ע  Gen 28:7 וַיִּשְׁמַ֣

יו  ב אֶל־אָבִ֖ יַעֲקֹ֔
ה  נָֽ וְאֶל־אִמּ֑וֹ וַיֵּלYֶ֖ פַּדֶּ֥

ם׃ אֲרָֽ

Gen. 28:7 and that 
Jacob had obeyed his 
father and his mother 
and gone to Paddan-
aram.

P שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ב יַעֲקֹ֔ Hum יו  אֶל־אָבִ֖
וְאֶל־אִמּ֑וֹ

NP + 
Suffix

Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

463 Gen 29:13 וַיְהִי֩ 

מַע  ן אֶת־שֵׁ֣ עַ לָבָ֜ כִשְׁמֹ֨
ב בֶּן־אֲחתֹ֗וֹ  ׀ יַעֲקֹ֣

וַיָּ֤ רָץ לִקְרָאתוֹ֙ 
וַיְחַבֶּק־לוֹ֙ וַיְנַשֶּׁק־ל֔וֹ 

הוּ אֶל־בֵּית֑וֹ  וַיְבִיאֵ֖
ת  ן אֵ֥ ר לְלָבָ֔ וַיְסַפֵּ֣

לֶּה׃ ים הָאֵֽ כָּל־הַדְּבָרִ֖

Gen. 29:13 When 
Laban heard the 
news about his 
sister’s son Jacob, he 
ran to meet him; he 
embraced him and 
kissed him, and 
brought him to his 
house. Jacob told 
Laban all these 
things,

J שׁמע Qal IC NA NA NA ן לָבָ֜ Hum מַע  אֶת־שֵׁ֣
ב ׀ יַעֲקֹ֣

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP > 0

464 הַר  Gen 29:33 וַתַּ֣

אמֶר  ֹ֗ לֶד בֵּן֒ וַתּ עוֹד֮ וַתֵּ֣
ע יְהוָה֙  י־שָׁמַ֤ כִּֽ

כִי  י־שְׂנוּאָ֣ה אָנֹ֔ כִּֽ
י גַּם־אֶת־זֶ֑ה  וַיִּתֶּן־לִ֖

א שְׁמ֖וֹ שִׁמְעֽוֹן׃ וַתִּקְרָ֥

Gen. 29:33 She 
conceived again and 
bore a son, and said, 
“Because the LORD 
has heard that I am 
hated, he has given 
me this son also”; 
and she named him 
Simeon.

J שׁמע Qal Pf 3 M Sg יְהוָה֙ Hum י־שְׂנוּאָ֣ה  כִּֽ
כִי אָנֹ֔

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None Evoked Hum CP > 0

465 אמֶר  ֹ֤ Gen 30:6 וַתּ

ים וְגַם֙  רָחֵל֙ דָּנַ֣נִּי אbֱהִ֔
ן  י בֵּ֑ י וַיִּתֶּן־לִ֖ ע בְּקלִֹ֔ שָׁמַ֣
ן׃ ן קָרְאָ֥ה שְׁמ֖וֹ דָּֽ עַל־כֵּ֛

Gen. 30:6 Then 
Rachel said, “God 
has judged me, and 
has also heard my 
voice and given me a 
son”; therefore she 
named him Dan. 

E שׁמע Qal Pf 3 M Sg ים אֱ`הִ֔ Hum י בְּקלִֹ֔ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 
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S? Ant Ident Anim CP
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466 ע  Gen 30:17 וַיִּשְׁמַ֥

ים אֶל־לֵאָ֑ה  אbֱהִ֖
ן  ב בֵּ֥ לֶד לְיַעֲקֹ֖ הַר וַתֵּ֥ וַתַּ֛

י׃ חֲמִישִֽׁ

Gen. 30:17 And God 
heeded Leah, and she 
conceived and bore 
Jacob a fifth son.

E שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ים אֱ`הִ֖ Hum אֶל־לֵאָ֑ה Proper 
Noun

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP > 0

467 ר  Gen 30:22 וַיִּזְכֹּ֥

ל  ים אֶת־רָחֵ֑ אbֱהִ֖
ים  יהָ֙ אbֱהִ֔ ע אֵלֶ֙ וַיִּשְׁמַ֤
הּ׃ ח אֶת־רַחְמָֽ וַיִּפְתַּ֖

Gen. 30:22 Then 
God remembered 
Rachel, and God 
heeded her and 
opened her womb.

E שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ים אֱ`הִ֔ Hum יהָ֙ אֵלֶ֙ Suffix Prep El and 
Object

None Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

468 ע  Gen 31:1 וַיִּשְׁמַ֗

י בְנֵֽי־לָבָן֙  אֶת־דִּבְרֵ֤
ת  ב אֵ֖ ח יַעֲקֹ֔ ר לָ קַ֣ לֵאמֹ֔

ינוּ  ר לְאָבִ֑ כָּל־אֲשֶׁ֣
ה  ינוּ עָשָׂ֕ ר לְאָבִ֔ וּמֵאֲשֶׁ֣
ה׃ ד הַזֶּֽ ת כָּל־הַכָּבֹ֖ אֵ֥

Gen. 31:1 Now 
Jacob heard that the 
sons of Laban were 
saying, “Jacob has 
taken all that was our 
father’s; he has 
gained all this wealth 
from what belonged 
to our father.”

L שׁמע Qal Wyy 3 M Sg [הוא] Hum י  אֶת־דִּבְרֵ֤
בְנֵֽי־לָבָן֙

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Org CP > 0

469 ב  Gen 34:5 וְיַעֲקֹ֣

י טִמֵּא֙  ע כִּ֤ שָׁמַ֗
אֶת־דִּינָ֣ה בִתּ֔וֹ וּבָנָי֛ו 

ה  הָי֥וּ אֶת־מִקְנֵ֖הוּ בַּשָּׂדֶ֑
ב  שׁ a יַעֲקֹ֖ וְהֶחֱרִ֥

עַד־בּאָֹםֽ׃

Gen. 34:5 Now 
Jacob heard that 
Shechem had defiled 
his daughter Dinah; 
but his sons were 
with his cattle in the 
field, so Jacob held 
his peace until they 
came.

L שׁמע Qal Pf 3 M Sg ב וְיַעֲקֹ֣ Hum י טִמֵּא֙  כִּ֤
אֶת־דִּינָ֣ה 

בִתּ֔וֹ

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None Evoked Hum CP > 0

470 י  Gen 34:7 וּבְנֵ֨

אוּ מִן־הַשָּׂדֶה֙  ב בָּ֤ יַעֲקֹ֜
תְעַצְּבוּ֙  ם וַיִּֽ כְּשָׁמְעָ֔

ם  חַר לָהֶ֖ ים וַיִּ֥ אֲנָשִׁ֔ הָֽ
ה  ה עָשָׂ֣ י־נְבָלָ֞ ד כִּֽ מְאֹ֑

ל לִשְׁכַּב֙  בְיִשְׂרָאֵ֗

ן  ב  aוְכֵ֖ ת־יַעֲקֹ֔ אֶת־בַּֽ

ה׃ א a יֵעָשֶֽׂ ֹ֥ ל

Gen. 34:7 just as the 
sons of Jacob came 
in from the field. 
When they heard of 
it, the men were 
indignant and very 
angry, because he 
had committed an 
outrage in Israel by 
lying with Jacob’s 
daughter, for such a 
thing ought not to be 
done.

L שׁמע Qal IC NA NA NA ב י יַעֲקֹ֜ וּבְנֵ֨ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

471  Gen 34:17

א תִשְׁמְע֛וּ  ֹ֧ וְאִם־ל
חְנוּ  ינוּ לְהִמּ֑וֹל וְלָ קַ֥ אֵלֵ֖

כְנוּ׃ נוּ וְהָלָֽ אֶת־בִּתֵּ֖

Gen. 34:17 But if 
you will not listen to 
us and be 
circumcised, then we 
will take our 
daughter and be 
gone.”

E שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ינוּ אֵלֵ֖ לְהִמּ֑וֹל Suffix Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Org CP > 0

472 Gen 34:24 וַיִּשְׁמְע֤וּ 

אֶל־חֲמוֹר֙ וְאֶל־שְׁכֶ֣ם 
עַר  י שַׁ֣ בְּנ֔וֹ כָּל־יצְֹאֵ֖
ר  לוּ֙ כָּל־זָכָ֔ עִיר֑וֹ וַיִּמֹּ֨
עַר עִירֽוֹ׃ י שַׁ֥ כָּל־יצְֹאֵ֖

Gen. 34:24 And all 
who went out of the 
city gate heeded 
Hamor and his son 
Shechem; and every 
male was 
circumcised, all who 
went out of the gate 
of his city.

E שׁמע Qal Wyy 3 M Pl [הם] Hum אֶל־חֲמוֹר֙ וְאֶל־שְׁכֶ֣ם 
בְּנ֔וֹ

Proper 
Noun

Prep El and 
Object

Topicalisation None Evoked Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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473 י  Gen 35:22 וַיְהִ֗

ן יִשְׂרָאֵל֙ בָּאָרֶ֣ץ  בִּשְׁכֹּ֤
ן   וא וַיֵּלYֶ֣ רְאוּבֵ֔ הַהִ֔
ה֙  ב֙ אֶת־בִּלְהָ֖ aוַיִּשְׁכַּ֕

ע  יו וַיִּשְׁמַ֖ פִּילֶ֣גֶשׁ אָבִ֑֔
הְי֥וּ  ל ab פ וַיִּֽ ֑ יִשְׂרָאֵֽ

ר׃ ב שְׁנֵ֥ים עָשָֽׂ בְנֵֽי־יַעֲקֹ֖

Gen. 35:22 While 
Israel lived in that 
land, Reuben went 
and lay with Bilhah 
his father’s 
concubine; and Israel 
heard of it. Now the 
sons of Jacob were 
twelve.

L שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ל ֑ יִשְׂרָאֵֽ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

474 אמֶר  ֹ֖ Gen 37:6 וַיּ

א  ם שִׁמְעוּ־נָ֕ אֲלֵיהֶ֑
ר  הַחֲל֥וֹם הַזֶּ֖ה אֲשֶׁ֥

מְתִּי׃ חָלָֽ

Gen. 37:6 He said to 
them, “Listen to this 
dream that I 
dreamed.

J שׁמע Qal Imv 2 M Pl [אתם] Hum הַחֲל֥וֹם 
הַזֶּ֖ה

NP + 
Def. 
Art.

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

475 אמֶר  ֹ֤ Gen 37:17 וַיּ

י  ה כִּ֤ הָאִישׁ֙ נָסְע֣וּ מִזֶּ֔

ים  מְרִ֔ עְתִּי֙ a אֹֽ שָׁמַ֙
 Yֶ֤יְנָה וַיֵּל ה דּתָֹ֑ נֵלְכָ֖

יו  ר אֶחָ֔ יוֹסֵף֙ אַחַ֣
ן׃ ם בְּדתָֹֽ וַיִּמְצָאֵ֖

Gen. 37:17 The man 
said, “They have 
gone away, for I 
heard them say, ‘Let 
us go to Dothan.’” 
So Joseph went after 
his brothers, and 
found them at 
Dothan.

J שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אנכי] Hum ים מְרִ֔ אֹֽ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Org CP > 0

476 ע  Gen 37:21 וַיִּשְׁמַ֣

ם  הוּ מִיָּדָ֑ ן a וַיַּצִּלֵ֖ רְאוּבֵ֔
פֶשׁ׃ נּוּ נָֽ א נַכֶּ֖ ֹ֥ אמֶר ל ֹ֕ וַיּ

Gen. 37:21 But when 
Reuben heard it, he 
delivered him out of 
their hands, saying, 
“Let us not take his 
life.”

J שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ן רְאוּבֵ֔ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

477 Gen 37:27 לְכ֞וּ 

ים  נּוּ לַיִּשְׁמְעֵאלִ֗ וְנִמְכְּרֶ֣
נוּ֙ אַל־תְּהִי־ב֔וֹ  a וְיָדֵ֙

 b ּנו ינוּ בְשָׂרֵ֖ י־אָחִ֥ כִּֽ
יו׃  יִּשְׁמְע֖וּ אֶחָֽ ה֑וּא וַֽ

Gen. 37:27 Come, let 
us sell him to the 
Ishmaelites, and not 
lay our hands on 
him, for he is our 
brother, our own 
flesh.” And his 
brothers agreed.

J שׁמע Qal Wyy 3 M Pl יו אֶחָֽ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

478 י  Gen 39:10 וַיְהִ֕

ף י֣וֹם ׀  הּ אֶל־יוֹסֵ֖ כְּדַבְּרָ֥
יהָ  ע אֵלֶ֛ י֑וֹם וְלאֹ־שָׁמַ֥

הּ  לִהְי֥וֹת  ב אֶצְלָ֖ לִשְׁכַּ֥
הּ׃ עִמָּֽ

Gen. 39:10 And 
although she spoke 
to Joseph day after 
day, he would not 
consent to lie beside 
her or to be with her.

J שׁמע Qal Pf 3 M Sg ף יוֹסֵ֖ Hum יהָ אֵלֶ֛ הּ  כְּדַבְּרָ֥
ף  אֶל־יוֹסֵ֖
י֣וֹם ׀ י֑וֹם

Suffix Prep El and 
Object

Heavy 
Topicalisation

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

479 י  Gen 39:15 וַיְהִ֣

תִי  י־הֲרִימֹ֥ כְשָׁמְע֔וֹ כִּֽ
ב  א וַיַּעֲזֹ֤ י וָאֶקְרָ֑ קוֹלִ֖
י a וַיָּ֖נָס  בִּגְדוֹ֙ אֶצְלִ֔

א b הַחֽוּצָה׃ וַיֵּצֵ֥

Gen. 39:15 and when 
he heard me raise my 
voice and cry out, he 
left his garment 
beside me, and fled 
outside.”

J שׁמע Qal IC NA NA NA [הוא] Hum תִ י־הֲרִימֹ֥ כִּֽ
י י קוֹלִ֖

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None Evoked Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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480 Gen 39:19 וַיְהִי֩ 

יו  עַ אֲדנָֹ֜ כִשְׁמֹ֨
ר  י אִשְׁתּ֗וֹ אֲשֶׁ֨ אֶת־דִּבְרֵ֣

ר  ה אֵלָיו֙ לֵאמֹ֔ דִּבְּרָ֤
שָׂהּ  לֶּה עָ֥ ים הָאֵ֔ כַּדְּבָרִ֣
_ וַיִּ֖חַר אַפּֽוֹ׃ י עַבְדֶּ֑ a לִ֖

Gen. 39:19 When his 
master heard the 
words that his wife 
spoke to him, saying, 
“This is the way your 
servant treated me,” 
he became enraged.

J שׁמע Qal IC NA NA NA יו אֲדנָֹ֜ Hum י  אֶת־דִּבְרֵ֣
אִשְׁתּ֗וֹ

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

481 אמֶר  ֹ֤ Gen 41:15 וַיּ

ף חֲל֣וֹם  פַּרְעהֹ֙ אֶל־יוֹסֵ֔
ין אֹת֑וֹ  ר אֵ֣ מְתִּי וּפֹתֵ֖ חָלַ֔

י֙_  עְתִּי עָלֶ֙ י שָׁמַ֤ וַאֲנִ֗
ע חֲל֖וֹם  ר תִּשְׁמַ֥ לֵאמֹ֔

ר אֹתֽוֹ׃ לִפְתֹּ֥

Gen. 41:15 And 
Pharaoh said to 
Joseph, “I have had a 
dream, and there is 
no one who can 
interpret it. I have 
heard it said of you 
that when you hear a 
dream you can 
interpret it.”

E שׁמע Qal Pf 1 C Sg י וַאֲנִ֗ Hum M֙י עָלֶ֙ Suffix Prep Al and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

482 אמֶר  ֹ֤ Gen 41:15 וַיּ

ף חֲל֣וֹם  פַּרְעהֹ֙ אֶל־יוֹסֵ֔
ין אֹת֑וֹ  ר אֵ֣ מְתִּי וּפֹתֵ֖ חָלַ֔

י֙_  עְתִּי עָלֶ֙ י שָׁמַ֤ וַאֲנִ֗
ע חֲל֖וֹם  ר תִּשְׁמַ֥ לֵאמֹ֔

ר אֹתֽוֹ׃ לִפְתֹּ֥

Gen. 41:15 And 
Pharaoh said to 
Joseph, “I have had a 
dream, and there is 
no one who can 
interpret it. I have 
heard it said of you 
that when you hear a 
dream you can 
interpret it.”

E שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum חֲל֖וֹם Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Evoked Inan CP > 0

483 אמֶר  ֹ֕ Gen 42:2 וַיּ

י  עְתִּי כִּ֥ הִנֵּ֣ה שָׁמַ֔
יִם  בֶר בְּמִצְרָ֑ יֶשׁ־שֶׁ֖

נוּ  מָּה֙ וְשִׁבְרוּ־לָ֣ רְדוּ־שָׁ֙
א  ֹ֥ ם וְנִחְיֶה֖ וְל מִשָּׁ֔

נָמֽוּת׃

Gen. 42:2 I have 
heard,” he said, “that 
there is grain in 
Egypt; go down and 
buy grain for us 
there, that we may 
live and not die.”

J שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum י  כִּ֥
בֶר  יֶשׁ־שֶׁ֖
יִם בְּמִצְרָ֑

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None Evoked Inan CP = 0

484 Gen 42:21 וַיּאֹמְר֞וּ 

יו אֲבָל֮  ישׁ אֶל־אָחִ֗ אִ֣
ים ׀ אֲנַחְנוּ֮  אֲשֵׁמִ֣

ינוּ  ר רָאִ֜ עַל־אָחִינוּ֒ אֲשֶׁ֨
ת a נַפְשׁ֛וֹ  צָרַ֥

א  ֹ֣ ינוּ וְל נְנ֥וֹ אֵלֵ֖ בְּהִתְחַֽ
אָה  עְנוּ עַל־כֵּן֙ בָּ֣ שָׁמָ֑

את׃ ֹֽ ה הַזּ ינוּ b הַצָּרָ֖ אֵלֵ֔

Gen. 42:21 They said 
to one another, 
“Alas, we are paying 
the penalty for what 
we did to our 
brother; we saw his 
anguish when he 
pleaded with us, but 
we would not listen. 
That is why this 
anguish has come 
upon us.”

E שׁמע Qal Pf 1 C Pl אֲנַחְנוּ֮ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

485 Gen 42:22 וַיַּעַן֩ 

ר  ם לֵאמֹ֗ ן אֹתָ֜ רְאוּבֵ֨
ם  רְתִּי אֲלֵיכֶ֧ הֲלוֹא֩ אָמַ֨
ר אַל־תֶּחֶטְא֥וּ  ׀ לֵאמֹ֛
ם  א שְׁמַעְתֶּ֑ ֹ֣ בַיֶּלֶ֖ד וְל
שׁ׃ וְגַם־דָּמ֖וֹ הִנֵּ֥ה נִדְרָֽ

Gen. 42:22 Then 
Reuben answered 
them, “Did I not tell 
you not to wrong the 
boy? But you would 
not listen. So now 
there comes a 
reckoning for his 
blood.”

E שׁמע Qal Pf 2 M Pl [אתם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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486 ינוּ֙  Gen 43:25 וַיָּכִ֙

ה עַד־בּ֥וֹא  אֶת־הַמִּנְחָ֔
י  יִם כִּ֣ צָּהֳרָ֑ ף בַּֽ יוֹסֵ֖

אכְלוּ   ֹ֥ ם י מְע֔וּ כִּי־שָׁ֖ שָֽׁ
חֶם׃ לָֽ

Gen. 43:25 they 
made the present 
ready for Joseph’s 
coming at noon, for 
they had heard that 
they would dine 
there.

J שׁמע Qal Pf 3 C Pl [הם] Hum ם  כִּי־שָׁ֖
אכְלוּ   ֹ֥ י

חֶם לָֽ

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None New Hum CP = 0

487 ן  Gen 45:2 וַיִּתֵּ֥

י וַיִּשְׁמְע֣וּ  אֶת־קלֹ֖וֹ בִּבְכִ֑
ית  ע a בֵּ֥ יִם וַיִּשְׁמַ֖ מִצְרַ֔

ה׃ פַּרְעֹֽ

Gen. 45:2 And he 
wept so loudly that 
the Egyptians heard 
it, and the household 
of Pharaoh heard it.

E שׁמע Qal Wyy 3 M Pl יִם מִצְרַ֔ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

488 ן  Gen 45:2 וַיִּתֵּ֥

י וַיִּשְׁמְע֣וּ  אֶת־קלֹ֖וֹ בִּבְכִ֑
ית  ע a בֵּ֥ יִם וַיִּשְׁמַ֖ מִצְרַ֔

ה׃ פַּרְעֹֽ

Gen. 45:2 And he 
wept so loudly that 
the Egyptians heard 
it, and the household 
of Pharaoh heard it.

E שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ה ית פַּרְעֹֽ בֵּ֥ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

489 ל  Gen 45:16 וְהַקֹּ֣

ית פַּרְעהֹ֙  ע בֵּ֤ נִשְׁמַ֗
ף  י יוֹסֵ֑ אוּ אֲחֵ֣ ר בָּ֖ לֵאמֹ֔

ה  וַיִּיטַב֙ בְּעֵינֵי֣ פַרְעֹ֔
יו׃ וּבְעֵינֵי֖ עֲבָדָֽ

Gen. 45:16 When the 
report was heard in 
Pharaoh’s house, 
“Joseph’s brothers 
have come,” Pharaoh 
and his servants were 
pleased.

E שׁמע Nifal Pf 3 M Sg ל וְהַקֹּ֣ Inan ית  בֵּ֤
פַּרְעהֹ֙

Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

490 Gen 49:2 הִקָּבְצ֥וּ 

ב  וְשִׁמְע֖וּ בְּנֵי֣ יַעֲקֹ֑
ל  וְשִׁמְע֖וּ אֶל־יִשְׂרָאֵ֥

ם׃ אֲבִיכֶֽ

Gen. 49:2 Assemble 
and hear, O sons of 
Jacob; listen to Israel 
your father.

L שׁמע Qal Imv 2 M Pl ב בְּנֵי֣ יַעֲקֹ֑ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

491 Gen 49:2 הִקָּבְצ֥וּ 

ב  וְשִׁמְע֖וּ בְּנֵי֣ יַעֲקֹ֑
ל  וְשִׁמְע֖וּ אֶל־יִשְׂרָאֵ֥

ם׃ אֲבִיכֶֽ

Gen. 49:2 Assemble 
and hear, O sons of 
Jacob; listen to Israel 
your father.

L שׁמע Qal Imv 2 M Pl ב בְּנֵי֣ יַעֲקֹ֑ Org אֶל־יִשְׂרָאֵ֥
ל

ם אֲבִיכֶֽ Proper 
Noun

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP = 0

492 ע  Exod 2:15 וַיִּשְׁמַ֤

ה  ר הַזֶּ֔ פַּרְעהֹ֙ אֶת־הַדָּבָ֣
ג  שׁ לַהֲרֹ֣ וַיְבַקֵּ֖

ח  ה וַיִּבְרַ֤ אֶת־מֹשֶׁ֑
ה   מֹשֶׁה֙ מִפְּנֵי֣ פַרְעֹ֔

רֶץa־מִדְיָ֖ ן  aוַיֵּ֥שֶׁב בְּאֶֽ

ר׃ ל־הַבְּאֵֽ וַיֵּ֥שֶׁב עַֽ

Ex. 2:15 When 
Pharaoh heard of it, 
he sought to kill 
Moses. But Moses 
fled from Pharaoh. 
He settled in the land 
of Midian, and sat 
down by a well.

J שׁמע Qal Wyy 3 M Sg פַּרְעהֹ֙ Hum ר  אֶת־הַדָּבָ֣
ה הַזֶּ֔

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Inan CP = 0

493 ע  Exod 2:24 וַיִּשְׁמַ֥

ם  ים אֶת־נַאֲקָתָ֑ אbֱהִ֖
ר אbֱהִים֙  וַיִּזְכֹּ֤

אֶת־בְּרִית֔וֹ 
ם אֶתa־ אֶת־אַבְרָהָ֖
ב׃ ת־יַעֲקֹֽ ק וְאֶֽ יִצְחָ֥

Ex. 2:24 God heard 
their groaning, and 
God remembered his 
covenant with 
Abraham, Isaac, and 
Jacob.

P שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ים אֱ`הִ֖ Hum אֶת־נַאֲקָתָ֑
ם

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Org CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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494 אמֶר  ֹ֣ Exod 3:7 וַיּ

יתִי  ה רָאִ֛ ה רָאֹ֥ יְהוָ֔
ר  י אֲשֶׁ֣ י עַמִּ֖ אֶת־עֳנִ֥

ם  יִם וְאֶת־צַעֲקָתָ֤ בְּמִצְרָ֑
י  יו כִּ֥ גְשָׂ֔ עְתִּי֙ מִפְּנֵי֣ נֹֽ שָׁמַ֙

יוa׃ עְתִּי אֶת־מַכְאֹבָֽ יָדַ֖

Ex. 3:7 Then the 
LORD said, “I have 
observed the misery 
of my people who 
are in Egypt; I have 
heard their cry on 
account of their 
taskmasters. Indeed, 
I know their 
sufferings,

J שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum וְאֶת־צַעֲקָ
ם תָ֤

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

Topicalisation Other 
NP

Inferable Org CP > 0

495 Exod 3:18 וְשָׁמְע֖וּ 

לְקלֶֹ֑_ וּבָאתָ֡ אַתָּה֩ 
 Yֶל ל אֶל־מֶ֣ י יִשְׂרָאֵ֜ וְזִקְנֵ֨

 a ם יִם וַאֲמַרְתֶּ֤ מִצְרַ֗
י  ה אbֱהֵ֤ אֵלָיו֙ יְהוָ֞

 b ה עִבְרִיִּים֙ נִקְרָ֣ הָֽ

 c ה ינוּ וְעַתָּ֗ עָלֵ֔
רYֶ שbְׁ֤שֶׁת  א דֶּ֣ נֵֽלֲכָה־נָּ֞
ה  ר וְנִזְבְּחָ֖ יָמִים֙ בַּמִּדְבָּ֔

ינוּ׃ ה אbֱהֵֽ יהוָ֥ לַֽ

Ex. 3:18 They will 
listen to your voice; 
and you and the 
elders of Israel shall 
go to the king of 
Egypt and say to 
him, ‘The LORD, 
the God of the 
Hebrews, has met 
with us; let us now 
go a three days’ 
journey into the 
wilderness, so that 
we may sacrifice to 
the LORD our God.’

J שׁמע Qal Wq 3 C Pl [הם] Hum Mֶֹ֑לְקל NP + 
Suffix

Prep Lamed 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

496 Exod 4:1 וַיַּעַ֤ן מֹשֶׁה֙ 

ינוּ  א־יַאֲמִ֣ ֹֽ אמֶר וְהֵן֙ ל ֹ֔ וַיּ
י  א יִשְׁמְע֖וּ בְּקלִֹ֑ ֹ֥ י וְל לִ֔
א־נִרְאָ֥ה  ֹֽ אמְר֔וּ ל ֹֽ י י כִּ֣

הa׃ י_ יְהוָֽ אֵלֶ֖

Ex. 4:1 Then Moses 
answered, “But 
suppose they do not 
believe me or listen 
to me, but say, ‘The 
LORD did not 
appear to you.’”

L שׁמע Qal Imf 3 M Pl [אני] Hum י בְּקלִֹ֑ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

497 Exod 4:8 וְהָיָה֙ 

 Y ינוּ לָ֔ א יַאֲמִ֣ ֹ֣ אִם־ל
ת  ל הָאֹ֣ א יִשְׁמְע֔וּ לְקֹ֖ ֹ֣ וְל
ל  ינוּ לְקֹ֖ אֱמִ֔ הָרִאשׁ֑וֹן וְהֶֽ

ת הָאַחֲרֽוֹן׃ הָאֹ֥

Ex. 4:8 “If they will 
not believe you or 
heed the first sign, 
they may believe the 
second sign.

L שׁמע Qal Imf 3 M Pl [הם] Hum ת  ל הָאֹ֣ לְקֹ֖
הָרִאשׁ֑וֹן

Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Prep Lamed 
and Object

None None New Inan CP > 0

498 ה  Exod 4:9 וְהָיָ֡

ינוּ גַּם֩  א יַאֲמִ֡ ֹ֣ אִם־ל
לֶּה  י הָאֹת֜וֹת הָאֵ֗ לִשְׁנֵ֨

 _ א יִשְׁמְעוּן֙ לְקלֶֹ֔ ֹ֤ וְל
ר  י הַיְאֹ֔ וְלָקַחְתָּ֙ מִמֵּימֵ֣
ה וְהָי֤וּ  וְשָׁפַכְתָּ֖ הַיַּבָּשָׁ֑

ח  ר תִּקַּ֣ יִם֙ אֲשֶׁ֣ הַמַּ֙
ם  ר וְהָי֥וּ a לְדָ֖ מִן־הַיְאֹ֔

שֶׁת׃ בַּיַּבָּֽ

Ex. 4:9 If they will 
not believe even 
these two signs or 
heed you, you shall 
take some water 
from the Nile and 
pour it on the dry 
ground; and the 
water that you shall 
take from the Nile 
will become blood 
on the dry ground.”

L שׁמע Qal Imf 3 M Pl [הם] Hum M לְקלֶֹ֔ NP + 
Suffix

Prep Lamed 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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499  a ן  יַּאֲמֵ֖ Exod 4:31 וַֽ

 b ּיִּשְׁמְע֡ו  ם וַֽ הָעָ֑
ה אֶת־בְּנֵי֣  ד יְהוָ֜ י־פָקַ֨ כִּֽ

י רָאָה֙  ל וְכִ֤ יִשְׂרָאֵ֗
 יִּקְּד֖וּ  ם וַֽ אֶת־עָנְיָ֔

שְׁתַּחֲוּֽוcּ׃ וַיִּֽ

Ex. 4:31 The people 
believed; and when 
they heard that the 
LORD had given 
heed to the Israelites 
and that he had seen 
their misery, they 
bowed down and 
worshiped.

J שׁמע Qal Wyy 3 M Pl [הם] Hum ד  י־פָקַ֨ כִּֽ
ה  יְהוָ֜

אֶת־בְּנֵי֣ 
ל  יִשְׂרָאֵ֗

י רָאָה֙  וְכִ֤
ם אֶת־עָנְיָ֔

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None New Hum CP > 0

500 אמֶר  ֹ֣ Exod 5:2 וַיּ

 a ֙י יְהוָה ה מִ֤ פַּרְעֹ֔
ע בְּקלֹ֔וֹ  ר אֶשְׁמַ֣ אֲשֶׁ֣

א  ֹ֤ ל ל ח אֶת־יִשְׂרָאֵ֑ לְשַׁלַּ֖
ם  ה וְגַ֥ עְתִּי֙ אֶת־יְהוָ֔ יָדַ֙

א  ֹ֥ ל ל אֶת־יִשְׂרָאֵ֖
חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ

Ex. 5:2 But Pharaoh 
said, “Who is the 
LORD, that I should 
heed him and let 
Israel go? I do not 
know the LORD, and 
I will not let Israel 
go.”

E שׁמע Qal Imf 1 C Sg [אני] Hum בְּקלֹ֔וֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Proper 
Noun

Inferable Hum CP = 0

501 Exod 6:5 וְגַ֣ם ׀ אֲנִ֣י 

 a ֙ת־נַאֲקַת עְתִּי אֶֽ שָׁמַ֗
ר  ל אֲשֶׁ֥ בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵ֔

ם  ים אֹתָ֑ יִם מַעֲבִדִ֣ מִצְרַ֖
י׃ ר b אֶת־בְּרִיתִֽ וָאֶזְכֹּ֖

Ex. 6:5 I have also 
heard the groaning of 
the Israelites whom 
the Egyptians are 
holding as slaves, 
and I have 
remembered my 
covenant.

P שׁמע Qal Pf 1 C Sg אֲנִ֣י Hum ת־נַאֲקַת֙  אֶֽ
בְּנֵי֣ 

ל  יִשְׂרָאֵ֔

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Org CP = 0

502 ר  Exod 6:9 וַיְדַבֵּ֥

ן אֶל־בְּנֵי֣  ה כֵּ֖ מֹשֶׁ֛
מְעוּ֙  א שָֽׁ ֹ֤ ל וְל יִשְׂרָאֵ֑

צֶר ר֔וּחַ  ה מִקֹּ֣ אֶל־מֹשֶׁ֔
ה׃ פ ה קָשָֽׁ וּמֵעֲבדָֹ֖

Ex. 6:9 Moses told 
this to the Israelites; 
but they would not 
listen to Moses, 
because of their 
broken spirit and 
their cruel slavery.

P שׁמע Qal Pf 3 C Pl בְּנֵי֣ 
ל יִשְׂרָאֵ֑

Org ה אֶל־מֹשֶׁ֔ Proper 
Noun

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP > 0

503 ר  Exod 6:12 וַיְדַבֵּ֣

ה לִפְנֵ֥י יְהוָ֖ה  מֹשֶׁ֔
ן בְּנֵֽי־יִשְׂרָאֵל֙  ר הֵ֤ לֵאמֹ֑
 Y֙י וְאֵי א־שָׁמְע֣וּ אֵלַ֔ ֹֽ ל
י  ה וַאֲנִ֖ נִי פַרְעֹ֔ יִשְׁמָעֵ֣

יִם׃ פ ל שְׂפָתָֽ עֲרַ֥

Ex. 6:12 But Moses 
spoke to the LORD, 
“The Israelites have 
not listened to me; 
how then shall 
Pharaoh listen to me, 
poor speaker that I 
am?” 

P שׁמע Qal Pf 3 C Pl בְּנֵֽי־יִשְׂרָאֵ
ל֙

Org י אֵלַ֔ Suffix Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

504 ר  Exod 6:12 וַיְדַבֵּ֣

ה לִפְנֵ֥י יְהוָ֖ה  מֹשֶׁ֔
ן בְּנֵֽי־יִשְׂרָאֵל֙  ר הֵ֤ לֵאמֹ֑
 Y֙י וְאֵי א־שָׁמְע֣וּ אֵלַ֔ ֹֽ ל
י  ה וַאֲנִ֖ נִי פַרְעֹ֔ יִשְׁמָעֵ֣

יִם׃ פ ל שְׂפָתָֽ עֲרַ֥

Ex. 6:12 But Moses 
spoke to the LORD, 
“The Israelites have 
not listened to me; 
how then shall 
Pharaoh listen to me, 
poor speaker that I 
am?” 

P שׁמע Qal Imf 3 M Sg ה פַרְעֹ֔ Hum –ֵ נִי Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

505 אמֶר  ֹ֥ Exod 6:30 וַיּ

ן  ה לִפְנֵי֣ יְהוָ֑ה הֵ֤ מֹשֶׁ֖
  Yי יִם וְאֵ֕ ל שְׂפָתַ֔ אֲנִי֙ עֲרַ֣

ה׃  י a פַּרְעֹֽ ע אֵלַ֖ aיִשְׁמַ֥

פ

Ex. 6:30 But Moses 
said in the LORD’S 
presence, “Since I 
am a poor speaker, 
why would Pharaoh 
listen to me?”

P שׁמע Qal Imf 3 M Sg ה פַּרְעֹֽ Hum י אֵלַ֖ Suffix Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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506  Exod 7:4

ע אֲלֵכֶם֙  א־יִשְׁמַ֤ ֹֽ וְל
י  י אֶת־יָדִ֖ ה וְנָתַתִּ֥ פַּרְעֹ֔

י  יִם וְהוֹצֵאתִ֨ בְּמִצְרָ֑
י  י אֶת־עַמִּ֤ אֶת־צִבְאֹתַ֜
רֶץ  בְנֵֽי־יִשְׂרָאֵל֙  aמֵאֶ֣

 b ים יִם a בִּשְׁפָטִ֖ מִצְרַ֔
ים׃ גְּדלִֹֽ

Ex. 7:4 When 
Pharaoh does not 
listen to you, I will 
lay my hand upon 
Egypt and bring my 
people the Israelites, 
company by 
company, out of the 
land of Egypt by 
great acts of 
judgment.

P שׁמע Qal Imf 3 M Sg ה פַּרְעֹ֔ Hum אֲלֵכֶם֙ Suffix Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Org CP > 0

507 Exod 7:13 וַיֶּחֱזַק֙ 

ע  א שָׁמַ֖ ֹ֥ ה וְל לֵ֣ב פַּרְעֹ֔
ר  ר דִּבֶּ֥ ם כַּאֲשֶׁ֖ אֲלֵהֶ֑

ה׃ פ יְהוָֽ

Ex. 7:13 Still 
Pharaoh’s heart was 
hardened, and he 
would not listen to 
them, as the LORD 
had said.

P שׁמע Qal Pf 3 M Sg ה פַּרְעֹ֔ Hum ם אֲלֵהֶ֑ Suffix Prep El and 
Object

None Proper 
Noun

Evoked Org CP = 0

508 Exod 7:16 וְאָמַרְתָּ֣ 

י  ה אbֱהֵ֤ יו יְהוָ֞ אֵלָ֗
י֙_  נִי אֵלֶ֙ הָעִבְרִים֙ שְׁלָחַ֤
י  ר שַׁלַּח֙ אֶת־עַמִּ֔ לֵאמֹ֔
ר וְהִנֵּ֥ה  נִי בַּמִּדְבָּ֑ עַבְדֻ֖ וְיַֽ

ה׃ עְתָּ עַד־כֹּֽ לאֹ־שָׁמַ֖

Ex. 7:16 Say to him, 
‘The LORD, the God 
of the Hebrews, sent 
me to you to say, 
“Let my people go, 
so that they may 
worship me in the 
wilderness.” But 
until now you have 
not listened.’

J שׁמע Qal Pf 2 M Sg [אתה] Hum ה עַד־כֹּֽ Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

509  Exod 7:22

י  ן חַרְטֻמֵּ֥ וַיַּֽעֲשׂוּ־כֵ֛

 a ם יִם בְּלָטֵיהֶ֑ מִצְרַ֖
וַיֶּחֱזַ֤ק לֵב־פַּרְעהֹ֙ 
ם  ע אֲלֵהֶ֔ וְלאֹ־שָׁמַ֣
ה׃ ר יְהוָֽ ר דִּבֶּ֥ כַּאֲשֶׁ֖

Ex. 7:22 But the 
magicians of Egypt 
did the same by their 
secret arts; so 
Pharaoh’s heart 
remained hardened, 
and he would not 
listen to them; as the 
LORD had said.

P שׁמע Qal Pf 3 M Sg פַּרְעהֹ֙ Hum ם אֲלֵהֶ֔ Suffix Prep El and 
Object

None Proper 
Noun

Evoked Org CP = 0

510 Exod 8:11 וַיַּ֣ רְא 

יְתָה֙  י הָֽ ה כִּ֤ פַּרְעֹ֗

 a ֙ה וְהַכְבֵּד רְוָחָ֔ הָֽ
ע  א שָׁמַ֖ ֹ֥ אֶת־לִבּ֔וֹ וְל
ר  ר דִּבֶּ֥ ם כַּאֲשֶׁ֖ אֲלֵהֶ֑

ה׃ ס יְהוָֽ

Ex. 8:15 But when 
Pharaoh saw that 
there was a respite, 
he hardened his 
heart, and would not 
listen to them, just as 
the LORD had said.

P שׁמע Qal Pf 3 M Sg ה פַּרְעֹ֗ Hum ם אֲלֵהֶ֑ Suffix Prep El and 
Object

None Proper 
Noun

Evoked Org CP > 0

511 Exod 8:15 וַיּאֹמְר֤וּ 

ה  חַרְטֻמִּים֙ אֶל־פַּרְעֹ֔ הַֽ
וא  ים הִ֑ ע אbֱהִ֖ אֶצְבַּ֥

וַיֶּחֱזַ֤ק לֵב־פַּרְעהֹ֙ 
ם  ע אֲלֵהֶ֔ א־שָׁמַ֣ ֹֽ וְל

ה׃ ס ר יְהוָֽ ר דִּבֶּ֥ כַּאֲשֶׁ֖

Ex. 8:19 And the 
magicians said to 
Pharaoh, “This is the 
finger of God!” But 
Pharaoh’s heart was 
hardened, and he 
would not listen to 
them, just as the 
LORD had said.

P שׁמע Qal Pf 3 M Sg פַּרְעהֹ֙ Hum ם אֲלֵהֶ֔ Suffix Prep El and 
Object

None Proper 
Noun

Evoked Org CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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512 Exod 9:12 וַיְחַזֵּ֤ק 

ה  יְהוָה֙ אֶת־לֵ֣ב פַּרְעֹ֔
ם  ע אֲלֵהֶ֑ א שָׁמַ֖ ֹ֥ וְל
ר יְהוָ֖ה  ר דִּבֶּ֥ כַּאֲשֶׁ֛

ה׃ ס אֶל־מֹשֶֽׁ

Ex. 9:12 But the 
LORD hardened the 
heart of Pharaoh, and 
he would not listen 
to them, just as the 
LORD had spoken to 
Moses.

P שׁמע Qal Pf 3 M Sg ה פַּרְעֹ֔ Hum ם אֲלֵהֶ֑ Suffix Prep El and 
Object

None Proper 
Noun

Inferable Org CP = 0

513 אמֶר  ֹ֤ Exod 11:9 וַיּ

ה  יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶׁ֔
ם  ע אֲלֵיכֶ֖ לאֹ־יִשְׁמַ֥

עַן רְב֥וֹת  ה לְמַ֛ פַּרְעֹ֑
יִם׃ רֶץ מִצְרָֽ י בְּאֶ֥ מוֹפְתַ֖

Ex. 11:9 The LORD 
said to Moses, 
“Pharaoh will not 
listen to you, in order 
that my wonders 
may be multiplied in 
the land of Egypt.”

P שׁמע Qal Imf 3 M Sg ה פַּרְעֹ֑ Hum ם אֲלֵיכֶ֖ Suffix Prep El and 
Object

None Proper 
Noun

Evoked Org CP > 0

514 מְע֥וּ  Exod 15:14 שָֽׁ

ז  יל אָחַ֔ ים יִרְגָּז֑וּן חִ֣ עַמִּ֖
שֶׁת׃ י פְּלָֽ ישְֹׁבֵ֖

Ex. 15:14 The 
peoples heard, they 
trembled; pangs 
seized the inhabitants 
of Philistia.

L שׁמע Qal Pf 3 C Pl ים עַמִּ֖ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

515 Exod 15:26 וַיּאֹמֶר֩ 

ע  אִם־שָׁמ֨וֹעַ תִּשְׁמַ֜

י_  לְק֣וֹל ׀ a יְהוָ֣ה אbֱהֶ֗
ה  ר בְּעֵינָיו֙ תַּעֲשֶׂ֔ וְהַיָּשָׁ֤

יו  אֲזַנְתָּ֙ לְמִצְוֹתָ֔ וְהַֽ
יו  וְשָׁמַרְתָּ֖ כָּל־חֻקָּ֑

ה  חֲלָ֞ ל־הַמַּֽ כָּֽ
יִם֙  מְתִּי בְמִצְרַ֙ אֲשֶׁר־שַׂ֤

י  י_ כִּ֛ ים עָלֶ֔ לאֹ־אָשִׂ֣
_׃ ס י יְהוָ֖ה רפְֹאֶֽ אֲנִ֥

Ex. 15:26 He said, 
“If you will listen 
carefully to the voice 
of the LORD your 
God, and do what is 
right in his sight, and 
give heed to his 
commandments and 
keep all his statutes, 
I will not bring upon 
you any of the 
diseases that I 
brought upon the 
Egyptians; for I am 
the LORD who heals 
you.”

L שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum לְק֣וֹל ׀ 
יְהוָ֣ה

Mי אֱ`הֶ֗ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Lamed 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

516 קֶר  Exod 16:7 וּבֹ֗

וּרְאִיתֶם֙ אֶת־כְּב֣וֹד 
ה בְּשָׁמְע֥וֹ  יְהוָ֔
ם  אֶת־תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖

ה  עַל־יְהוָ֑ה וְנַ֣חְנוּ a מָ֔
ינוּ׃ ונוּ b עָלֵֽ י תַלִּ֖ כִּ֥

Ex. 16:7 and in the 
morning you shall 
see the glory of the 
LORD, because he 
has heard your 
complaining against 
the LORD. For what 
are we, that you 
complain against 
us?”

P שׁמע Qal IC NA NA NA ה יְהוָ֔ Hum אֶת־תְּלֻנֹּתֵ
ם יכֶ֖

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Org CP > 0

517 אמֶר  ֹ֣ Exod 16:8 וַיּ

ם  ת יְהוָה֩ לָכֶ֨ ה בְּתֵ֣ מֹשֶׁ֗
ל  ר לֶאֱכֹ֗ רֶב בָּשָׂ֣ בָּעֶ֜

עַ  קֶר֙ לִשְׂבֹּ֔ וְלֶ֤חֶם בַּבֹּ֨
עַ יְהוָה֙  בִּשְׁמֹ֤

ם  תֵיכֶ֔ אֶת־תְּלֻנֹּ֣
ם  ם מַלִּינִ֖ אֲשֶׁר־אַתֶּ֥

ה  יו a וְנַ֣חְנוּ b מָ֔ עָלָ֑
ם  ינוּ תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ לאֹ־עָלֵ֥

הc׃ י עַל־יְהוָֽ כִּ֥

Ex. 16:8 And Moses 
said, “When the 
LORD gives you 
meat to eat in the 
evening and your fill 
of bread in the 
morning, because the 
LORD has heard the 
complaining that you 
utter against him—
what are we? Your 
complaining is not 
against us but against 
the LORD.”

P שׁמע Qal IC NA NA NA יְהוָה֙ Hum תֵ אֶת־תְּלֻנֹּ֣
ם יכֶ֔

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Org CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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518 אמֶר  ֹ֤ Exod 16:9 וַיּ

ר  ן אֱמֹ֗ ל־אַהֲרֹ֔ מֹשֶׁה֙ אֶֽ
ל־כָּל־עֲדַת֙ בְּנֵי֣  אֶֽ

ל קִרְב֖וּ לִפְנֵי֣  יִשְׂרָאֵ֔

ת  ע אֵ֖ י שָׁמַ֔ יְהוָ֑ה a כִּ֣
ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ

Ex. 16:9 Then Moses 
said to Aaron, “Say 
to the whole 
congregation of the 
Israelites, ‘Draw near 
to the LORD, for he 
has heard your 
complaining.’”

P שׁמע Qal Pf 3 M Sg יְהוָ֑ה Hum ת  אֵ֖
ם תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Org CP > 0

519  Exod 16:12

עְתִּי אֶת־תְּלוּנֹּת֮  שָׁמַ֗
ר  בְּנֵי֣ יִשְׂרָאֵל֒ דַּבֵּ֨
ין  ר בֵּ֤ ם לֵאמֹ֗ אֲלֵהֶ֜

ר  יִם֙ תּאֹכְל֣וּ בָשָׂ֔ עַרְבַּ֙ הָֽ
חֶם  קֶר תִּשְׂבְּעוּ־לָ֑ וּבַבֹּ֖
י יְהוָ֖ה  י אֲנִ֥ ם כִּ֛ ידַעְתֶּ֕ וִֽ

ם׃ אbֱהֵיכֶֽ

Ex. 16:12 “I have 
heard the 
complaining of the 
Israelites; say to 
them, ‘At twilight 
you shall eat meat, 
and in the morning 
you shall have your 
fill of bread; then 
you shall know that I 
am the LORD your 
God.’”

P שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum אֶת־תְּלוּנֹּ
ת֮ בְּנֵי֣ 
֒ יִשְׂרָאֵל

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Org CP = 0

520  Exod 16:20

ה  וְלאֹ־שָׁמְע֣וּ אֶל־מֹשֶׁ֗
נּוּ֙  ים מִמֶּ֙ רוּ אֲנָשִׁ֤ וַיּוֹתִ֨

קֶר וַיָּ֥ רֻם  עַד־בֹּ֔
ף  ים וַיִּבְאַ֑שׁ וַיִּקְצֹ֥ תּוֹלָעִ֖

ה׃ ם מֹשֶֽׁ עֲלֵהֶ֖

Ex. 16:20 But they 
did not listen to 
Moses; some left 
part of it until 
morning, and it bred 
worms and became 
foul. And Moses was 
angry with them.

J שׁמע Qal Pf 3 C Pl ים אֲנָשִׁ֤ Org ה אֶל־מֹשֶׁ֗ Proper 
Noun

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP > 0

521 ע  Exod 18:1 וַיִּשְׁמַ֞

ן  ן מִדְיָן֙ חתֵֹ֣ יִתְר֨וֹ כהֵֹ֤
ר  ה אֵת֩ כָּל־אֲשֶׁ֨ מֹשֶׁ֔

ה  ה אbֱהִים֙ a לְמֹשֶׁ֔ עָשָׂ֤
ל עַמּ֑וֹ  וּלְיִשְׂרָאֵ֖

יא יְהוָ֛ה  י־הוֹצִ֧ כִּֽ
יִם׃ ל מִמִּצְרָֽ אֶת־יִשְׂרָאֵ֖

Ex. 18:1 Jethro, the 
priest of Midian, 
Moses’ father-in-law, 
heard of all that God 
had done for Moses 
and for his people 
Israel, how the 
LORD had brought 
Israel out of Egypt.

J/E שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ן  יִתְר֨וֹ כהֵֹ֤
ן  מִדְיָן֙ חתֵֹ֣

ה מֹשֶׁ֔

Hum אֵת֩ 
ר  כָּל־אֲשֶׁ֨

ה  עָשָׂ֤
אֱ`הִים֙ 
ה  לְמֹשֶׁ֔

ל  וּלְיִשְׂרָאֵ֖
עַמּ֑וֹ 

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Inan CP > 0

522 ה  Exod 18:19 עַתָּ֞

צְ֔_  ע בְּקלִֹי֙ אִיעָ֣ שְׁמַ֤
Y הֱיֵה֧  ים עִמָּ֑ י אbֱהִ֖ וִיהִ֥

ם מוּ֚ל  ה לָעָ֗ אַתָּ֣
ים וְהֵבֵאתָ֥  אbֱהִ֔ הָֽ

 a ים ה אֶת־הַדְּבָרִ֖ אַתָּ֛
ים׃ אֶל־הָאbֱהִֽ

Ex. 18:19 Now listen 
to me. I will give you 
counsel, and God be 
with you! You should 
represent the people 
before God, and you 
should bring their 
cases before God;

J שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum בְּקלִֹי֙ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP > 0

523 ע  Exod 18:24 וַיִּשְׁמַ֥

ה לְק֣וֹל חתְֹנ֑וֹ  מֹשֶׁ֖
ר׃ ר אָמָֽ ל אֲשֶׁ֥ עַשׂ כֹּ֖ וַיַּ֕

Ex. 18:24 So Moses 
listened to his father-
in-law and did all 
that he had said.

E שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ה מֹשֶׁ֖ Hum לְק֣וֹל 
חתְֹנ֑וֹ

NP + 
Suffix

Prep Lamed 
and Object

None Proper 
Noun

Evoked Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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524 ה  Exod 19:5 וְעַתָּ֗

אִם־שָׁמ֤וֹעַ תִּשְׁמְעוּ֙ 
ם  י וּשְׁמַרְתֶּ֖ בְּקלִֹ֔

י  יתֶם לִ֤ י וִהְיִ֨ אֶת־בְּרִיתִ֑
ים  עַמִּ֔ a סְגֻלָּה֙ מִכָּל־הָ֣

י כָּל־הָאָרֶֽץ׃ כִּי־לִ֖

Ex. 19:5 Now 
therefore, if you 
obey my voice and 
keep my covenant, 
you shall be my 
treasured possession 
out of all the 
peoples. Indeed, the 
whole earth is mine,

E שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum י בְּקלִֹ֔ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

525 אמֶר  ֹ֨ Exod 19:9 וַיּ

ה  ה הִנֵּ֨ ה אֶל־מֹשֶׁ֗ יְהוָ֜
ב  א אֵלֶי֮_ בְּעַ֣ י בָּ֣ אָנֹכִ֜
ע  עָנָן֒ בַּעֲב֞וּר יִשְׁמַ֤ הֶֽ

 Y י עִמָּ֔ הָעָם֙ בְּדַבְּרִ֣
ינוּ לְעוֹלָ֑ם  וְגַם־בְּ֖_ יַאֲמִ֣

י  ה אֶת־דִּבְרֵ֥ וַיַּגֵּ֥ד מֹשֶׁ֛
ה׃ ם אֶל־יְהוָֽ הָעָ֖

Ex. 19:9 Then the 
LORD said to 
Moses, “I am going 
to come to you in a 
dense cloud, in order 
that the people may 
hear when I speak 
with you and so trust 
you ever after.” 
When Moses had 
told the words of the 
people to the LORD,

J שׁמע Qal Imf 3 M Sg הָעָם֙ Hum י  בְּדַבְּרִ֣
\ עִמָּ֔

NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP > 0

526  Exod 20:19

ה   אמְרוּ֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ ֹֽ וַיּ

נוּ  ה עִמָּ֖ aדַּבֵּר־אַתָּ֥

ר  עָה a וְאַל־יְדַבֵּ֥ וְנִשְׁמָ֑

 b ים נוּ אbֱהִ֖ עִמָּ֛
פֶּן־נָמֽוּת׃

Ex. 20:19 and said to 
Moses, “You speak 
to us, and we will 
listen; but do not let 
God speak to us, or 
we will die.”

E שׁמע Qal Wq 1 C Pl [אנחנו] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

527  Exod 22:22

אִם־עַנֵּ֥ה תְעַנֶּ֖ה a אֹת֑וֹ 
 c ֙ק יִצְעַק י אִם־צָעֹ֤ b כִּ֣

ע  עַ אֶשְׁמַ֖ י שָׁמֹ֥ אֵלַ֔
צַעֲקָתֽוdֹ׃

Ex. 22:23 If you do 
abuse them, when 
they cry out to me, I 
will surely heed their 
cry;

E שׁמע Qal Imf 1 C Sg [אני] Hum צַעֲקָתֽוֹ NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

528 י  Exod 22:26 כִּ֣

הּ  וא כְסוּתֹה לְבַדָּ֔ הִ֤
וא שִׂמְלָת֖וֹ לְערֹ֑וֹ  הִ֥
ב וְהָיָה֙  ה יִשְׁכָּ֔ בַּמֶּ֣

י  י וְשָׁמַעְתִּ֖ ק אֵלַ֔ י־יִצְעַ֣ כִּֽ
י־חַנּ֥וּן אָֽנִי׃ ס כִּֽ

Ex. 22:27 for it may 
be your neighbor’s 
only clothing to use 
as cover; in what else 
shall that person 
sleep? And if your 
neighbor cries out to 
me, I will listen, for I 
am compassionate.

E שׁמע Qal Wq 1 C Sg [אני] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

529  a ל Exod 23:13 וּבְכֹ֛

ם  רְתִּי אֲלֵיכֶ֖ אֲשֶׁר־אָמַ֥
ים  ם אbֱהִ֤ רוּ וְשֵׁ֨ תִּשָּׁמֵ֑

ירוּ  א תַזְכִּ֔ ֹ֣ אֲחֵרִים֙ ל
י_׃ ע עַל־פִּֽ א b יִשָּׁמַ֖ ֹ֥ ל

Ex. 23:13 Be 
attentive to all that I 
have said to you. Do 
not invoke the names 
of other gods; do not 
let them be heard on 
your lips.

E שׁמע Nifal Imf 3 M Sg ם  וְשֵׁ֨
ים  אֱ`הִ֤
אֲחֵרִים֙

Inan Mי עַל־פִּֽ Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None Inferable Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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530 מֶר  Exod 23:21 הִשָּׁ֧

ע בְּקלֹ֖וֹ  מִפָּנָי֛ו וּשְׁמַ֥
א  ֹ֤ י ל ר a בּ֑וֹ כִּ֣ אַל־תַּמֵּ֣

י  ם כִּ֥ יִשָּׂא֙ לְפִשְׁעֲכֶ֔
י בְּקִרְבּֽוֹ׃ שְׁמִ֖

Ex. 23:21 Be 
attentive to him and 
listen to his voice; do 
not rebel against 
him, for he will not 
pardon your 
transgression; for my 
name is in him.

E שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum בְּקלֹ֖וֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP > 0

531 י  Exod 23:22 כִּ֣

 a ֙עַ תִּשְׁמַע אִם־שָׁמֹ֤

ל  יתָ כֹּ֖ בְּקלֹ֔וֹ b וְעָשִׂ֕
ר וְאָֽיַבְתִּי֙  ר אֲדַבֵּ֑ אֲשֶׁ֣

י  י_ וְצַרְתִּ֖ יְבֶ֔ אֶת־אֹ֣
י_׃ אֶת־צרְֹרֶֽ

Ex. 23:22 But if you 
listen attentively to 
his voice and do all 
that I say, then I will 
be an enemy to your 
enemies and a foe to 
your foes.

E שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum בְּקלֹ֔וֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

532 Exod 24:7 וַיִּקַּח֙ 

א  ית וַיִּקְרָ֖ פֶר הַבְּרִ֔ סֵ֣
אמְר֔וּ  ֹ֣ ם וַיּ בְּאָזְנֵי֣ הָעָ֑

ר יְהוָ֖ה   ל אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ כֹּ֛
עa׃ ה וְנִשְׁמָֽ aנַעֲשֶׂ֥

Ex. 24:7 Then he 
took the book of the 
covenant, and read it 
in the hearing of the 
people; and they 
said, “All that the 
LORD has spoken 
we will do, and we 
will be obedient.”

E שׁמע Qal Wq 1 C Pl [אנחנו] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

533 Exod 28:35 וְהָיָ֥ה 

ת  ן לְשָׁרֵ֑ ל־אַהֲרֹ֖ עַֽ
ע ק֠וֹלוֹ בְּבאֹ֨וֹ  וְנִשְׁמַ֣

דֶשׁ לִפְנֵי֧ יְהוָ֛ה  אֶל־הַקֹּ֜
א יָמֽוּת׃ ס ֹ֥ וּבְצֵאת֖וֹ וְל

Ex. 28:35 Aaron 
shall wear it when he 
ministers, and its 
sound shall be heard 
when he goes into 
the holy place before 
the LORD, and when 
he comes out, so that 
he may not die.

E שׁמע Nifal Wq 3 M Sg ק֠וֹלוֹ Inan בְּבאֹ֨וֹ 
דֶ אֶל־הַקֹּ֜
שׁ לִפְנֵי֧ 

יְהוָ֛ה 
וּבְצֵאת֖וֹ

Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None New Hum CP = 0

534 ע  Exod 32:17 וַיִּשְׁמַ֧

ם  עַ אֶת־ק֥וֹל הָעָ֖ יְהוֹשֻׁ֛
אמֶר֙  ֹ֙ ה וַיּ בְּרֵעֹ֑
ה ק֥וֹל  אֶל־מֹשֶׁ֔

מַּחֲנֶהa׃ ה בַּֽ מִלְחָמָ֖

Ex. 32:17 When 
Joshua heard the 
noise of the people 
as they shouted, he 
said to Moses, 
“There is a noise of 
war in the camp.”

L שׁמע Qal Wyy 3 M Sg עַ יְהוֹשֻׁ֛ Hum אֶת־ק֥וֹל 
ם הָעָ֖

ה בְּרֵעֹ֑ Constr
uct 
with 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Org CP > 0

535 ע  Exod 33:4 וַיִּשְׁמַ֣

ע  ר הָרָ֛ ם אֶת־הַדָּבָ֥ הָעָ֗
לוּ  הַזֶּ֖ה וַיִּתְאַבָּ֑

ישׁ עֶדְי֖וֹ  תוּ אִ֥ וְלאֹ־שָׁ֛
יו׃ עָלָֽ

Ex. 33:4 When the 
people heard these 
harsh words, they 
mourned, and no one 
put on ornaments.

L שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ם הָעָ֗ Org ר  אֶת־הַדָּבָ֥
ע הַזֶּ֖ה  הָרָ֛

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Inan CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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536 Lev 5:1 וְנֶ֣פֶשׁ 

מְעָה֙  א וְשָֽׁ י־תֶחֱטָ֗ כִּֽ
ד א֥וֹ  ה וְה֣וּא עֵ֔ ק֣וֹל אָלָ֔
ע אִם־ל֥וֹא  רָאָ֖ה א֣וֹ יָדָ֑

א עֲוֹנֽוֹ׃ יד וְנָשָׂ֥ יַגִּ֖

Lev. 5:1 When any 
of you sin in that you 
have heard a public 
adjuration to testify 
and—though able to 
testify as one who 
has seen or learned 
of the matter—does 
not speak up, you are 
subject to 
punishment.

P שׁמע Qal Wq 3 F Sg וְנֶ֣פֶשׁ Hum ה ק֣וֹל אָלָ֔ Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None New Hum CP = 0

537 ע  Lev 10:20 וַיִּשְׁמַ֣

יו׃ פ ב בְּעֵינָֽ ה וַיִּיטַ֖ מֹשֶׁ֔

Lev. 10:20 And when 
Moses heard that, he 
agreed.

P שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ה מֹשֶׁ֔ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

538 א  ֹ֥ Lev 26:14 וְאִם־ל

א תַעֲשׂ֔וּ  ֹ֣ י וְל תִשְׁמְע֖וּ לִ֑
 a ת כָּל־הַמִּצְוֹ֖ת אֵ֥

לֶּה׃ הָאֵֽ

Lev. 26:14 But if you 
will not obey me, 
and do not observe 
all these 
commandments,

H שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum י לִ֑ Suffix Prep Lamed 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

539  Lev 26:18

א  ֹ֥ לֶּה ל ם־עַד־אֵ֔ וְאִ֨
י וְיָסַפְתִּי֙  תִשְׁמְע֖וּ לִ֑

בַע  ם שֶׁ֖ ה אֶתְכֶ֔ לְיַסְּרָ֣
ם׃ עַל־חַטּאֹתֵיכֶֽ

Lev. 26:18 And if in 
spite of this you will 
not obey me, I will 
continue to punish 
you sevenfold for 
your sins.

H שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum י לִ֑ Suffix Prep Lamed 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

540  Lev 26:21

רִי  לְכ֤וּ עִמִּי֙ קֶ֔ וְאִם־תֵּֽ
י  עַֽ לִ֑ א תאֹב֖וּ לִשְׁמֹ֣ ֹ֥ וְל
ה  י עֲלֵיכֶם֙ מַכָּ֔ וְיָסַפְתִּ֤
ם׃ בַע כְּחַטּאֹתֵיכֶֽ שֶׁ֖

Lev. 26:21 If you 
continue hostile to 
me, and will not 
obey me, I will 
continue to plague 
you sevenfold for 
your sins.

H שׁמע Qal IC NA NA NA [אתם] Hum י לִ֑ Suffix Prep Lamed 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

541  Lev 26:27

א  ֹ֥ את ל ֹ֔ ם־בְּז וְאִ֨
ם  י וַהֲלַכְתֶּ֥ תִשְׁמְע֖וּ לִ֑

רִי׃ י בְּ קֶֽ עִמִּ֖

Lev. 26:27 But if, 
despite this, you 
disobey me, and 
continue hostile to 
me,

H שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum י לִ֑ Suffix Prep Lamed 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

542 א  ֹ֨ Num 7:89 וּבְב

הֶל מוֹעֵד֮  ה אֶל־אֹ֣ מֹשֶׁ֜
ע  ר אִתּוֹ֒ וַיִּשְׁמַ֨ לְדַבֵּ֣

 b ר אֶת־הַקּ֜וֹל a מִדַּבֵּ֣
רֶת֙  ל הַכַּפֹּ֨ יו מֵעַ֤ אֵלָ֗

ת  ן הָעֵדֻ֔ אֲשֶׁר֙ עַל־אֲרֹ֣
ים  ין שְׁנֵי֣ הַכְּרֻבִ֑ מִבֵּ֖

יו׃ פ ר c אֵלָֽ וַיְדַבֵּ֖

Num. 7:89 When 
Moses went into the 
tent of meeting to 
speak with the 
LORD, he would 
hear the voice 
speaking to him from 
above the mercy seat 
that was on the ark 
of the covenant from 
between the two 
cherubim; thus it 
spoke to him.

P שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ה מֹשֶׁ֜ Hum אֶת־הַקּ֜וֹל ר  מִדַּבֵּ֣
יו אֵלָ֗

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

543 אמֶר  ֹ֥ Num 9:8 וַיּ

ה עִמְד֣וּ  ם מֹשֶׁ֑ אֲלֵהֶ֖
ה מַה־יְצַוֶּ֥ה  וְאֶשְׁמְעָ֔

ם׃ פ יְהוָ֖ה לָכֶֽ

Num. 9:8 Moses 
spoke to them, 
“Wait, so that I may 
hear what the LORD 
will command 
concerning you.”

P שׁמע Qal Wyq 1 C Sg [אני] Hum מַה־יְצַוֶּ֥ה 
ם יְהוָ֖ה לָכֶֽ

Interro
gative 
Prono
un

Object 
Alone

None None New Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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544 י  Num 11:1 וַיְהִ֤

 a ע ים רַ֖ נְנִ֔ הָעָם֙ כְּמִתְאֹ֣
ע  בְּאָזְנֵי֣ b יְהוָ֑ה וַיִּשְׁמַ֤

יְהוָה֙ וַיִּ֣חַר אַפּ֔וֹ 
ה  שׁ יְהוָ֔ וַתִּבְעַר־בָּם֙ אֵ֣

ה  אכַל בִּקְצֵ֥ ֹ֖ וַתּ
ה׃ מַּחֲנֶֽ הַֽ

Num. 11:1 Now 
when the people 
complained in the 
hearing of the LORD 
about their 
misfortunes, the 
LORD heard it and 
his anger was 
kindled. Then the 
fire of the LORD 
burned against them, 
and consumed some 
outlying parts of the 
camp.

L שׁמע Qal Wyy 3 M Sg יְהוָה֙ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

545 ע  Num 11:10 וַיִּשְׁמַ֨

 a ֙ם בּכֶֹה ה אֶת־הָעָ֗ מֹשֶׁ֜
ישׁ  יו אִ֖ לְמִשְׁפְּחתָֹ֔

חַר־אַף֤  תַח אָהֳל֑וֹ וַיִּֽ לְפֶ֣

 b ד וּבְעֵינֵ֥י יְהוָה֙ מְאֹ֔
ע׃ ה רָֽ מֹשֶׁ֖

Num. 11:10 Moses 
heard the people 
weeping throughout 
their families, all at 
the entrances of their 
tents. Then the 
LORD became very 
angry, and Moses 
was displeased.

J שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ה מֹשֶׁ֜ Hum ם אֶת־הָעָ֗ בּכֶֹה֙ NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Org CP > 0

546 Num 12:2 וַיּאֹמְר֗וּ 

ר  ק אYַ־בְּמֹשֶׁה֙ דִּבֶּ֣ הֲרַ֤
נוּ  א גַּם־בָּ֣ ֹ֖ ה הֲל יְהוָ֔
ה׃ ע יְהוָֽ ר וַיִּשְׁמַ֖ דִבֵּ֑

Num. 12:2 and they 
said, “Has the LORD 
spoken only through 
Moses? Has he not 
spoken through us 
also?” And the 
LORD heard it.

L שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ה יְהוָֽ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

547  a אמֶר ֹ֖ Num 12:6 וַיּ

י  שִׁמְעוּ־נָ֣א דְבָרָ֑
 b ם יאֲכֶ֔ הְיֶה֙ נְבִ֣ אִם־יִֽ

יו  ה c בַּמַּרְאָה֙ אֵלָ֣ יְהוָ֗

 e בַּחֲל֖וֹם d ע אֶתְוַדָּ֔
אֲדַבֶּר־בּֽוֹ׃

Num. 12:6 And he 
said, “Hear my 
words: When there 
are prophets among 
you, I the LORD 
make myself known 
to them in visions; I 
speak to them in 
dreams.

L שׁמע Qal Imv 2 M Pl [הוא] Hum י דְבָרָ֑ NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

548 אמֶר  ֹ֥ Num 14:13 וַיּ

ה אֶל־יְהוָ֑ה  מֹשֶׁ֖
יִם  וְשָׁמְע֣וּ מִצְרַ֔

יתָ בְכחֲֹ֛_  י־הֶעֱלִ֧ כִּֽ
ם הַזֶּ֖ה  אֶת־הָעָ֥

מִקִּרְבּֽוֹ׃

Num. 14:13 But 
Moses said to the 
LORD, “Then the 
Egyptians will hear 
of it, for in your 
might you brought 
up this people from 
among them,

J שׁמע Qal Wq 3 C Pl יִם מִצְרַ֔ Org יתָ  י־הֶעֱלִ֧ כִּֽ
 Mֲֹ֛בְכח

ם  אֶת־הָעָ֥
הַזֶּ֖ה 

מִקִּרְבּֽוֹ

Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 194



549  Num 14:14

aוְאָמְר֗וּ אֶלa־יוֹשֵׁב֮ 

מְעוּ֙  הָאָרֶ֣ץ הַזּאֹת֒ b שָֽׁ
רֶב  ה בְּ קֶ֖ ה יְהוָ֔ י־אַתָּ֣ כִּֽ
יִן  ם הַזֶּ֑ה אֲשֶׁר־עַ֨ הָעָ֣

ה  יִן נִרְאָ֣ה ׀ c אַתָּ֣ בְּעַ֜
ד  נְ֙_ עמֵֹ֣ ה וַעֲנָֽ יְהוָ֗

ן  ד עָנָ֗ ם וּבְעַמֻּ֣ עֲלֵהֶ֔
ה הלYֵֹ֤ לִפְנֵיהֶם֙  אַתָּ֨
שׁ  ם וּבְעַמּ֥וּד אֵ֖ יוֹמָ֔

יְלָה׃ לָֽ

Num. 14:14 and they 
will tell the 
inhabitants of this 
land. They have 
heard that you, O 
LORD, are in the 
midst of this people; 
for you, O LORD, 
are seen face to face, 
and your cloud 
stands over them and 
you go in front of 
them, in a pillar of 
cloud by day and in a 
pillar of fire by 
night.

J שׁמע Qal Pf 3 C Pl [הם] Hum ה  י־אַתָּ֣ כִּֽ
ה  יְהוָ֔

רֶב  בְּ קֶ֖
ם הַזֶּ֑ה הָעָ֣

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None Evoked Hum CP > 0

550  Num 14:15

ם הַזֶּ֖ה  ה אֶת־הָעָ֥ וְהֵמַתָּ֛
ד וְאָמְֽרוּ֙  ישׁ אֶחָ֑ כְּאִ֣
ם אֲשֶׁר־שָׁמְע֥וּ  הַגּוֹיִ֔
ר׃ ת־שִׁמְעֲ֖_ a לֵאמֹֽ אֶֽ

Num. 14:15 Now if 
you kill this people 
all at one time, then 
the nations who have 
heard about you will 
say,

J שׁמע Qal Pf 3 C Pl ם הַגּוֹיִ֔ Org ת־שִׁמְעֲ אֶֽ
M֖

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Inan CP = 0

551 י  Num 14:22 כִּ֣

ים  ים הָראִֹ֤ כָל־הָאֲנָשִׁ֗
י  תֹתַ֔ אֶת־כְּבדִֹי֙ וְאֶת־אֹ֣

יִם  יתִי בְמִצְרַ֖ אֲשֶׁר־עָשִׂ֥
ה  י זֶ֚ ר וַיְנַסּ֣וּ אֹתִ֗ וּבַמִּדְבָּ֑

א  ֹ֥ ים וְל שֶׂר פְּעָמִ֔ עֶ֣
י׃ שָׁמְע֖וּ בְּקוֹלִֽ

Num. 14:22 none of 
the people who have 
seen my glory and 
the signs that I did in 
Egypt and in the 
wilderness, and yet 
have tested me these 
ten times and have 
not obeyed my voice,

J שׁמע Qal Pf 3 C Pl ים הָאֲנָשִׁ֗ Hum י בְּקוֹלִֽ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

552  Num 14:27

ה  י a לָעֵדָ֤ עַד־מָתַ֗
ר  את אֲשֶׁ֛ ֹ֔ רָעָה֙ הַזּ הָֽ

י  מָּה מַלִּינִ֖ים עָלָ֑ הֵ֥
אֶת־תְּלֻנּ֞וֹת בְּנֵי֣ 

מָּה  ר הֵ֧ ל אֲשֶׁ֨ יִשְׂרָאֵ֗

 b י מַלִּינִ֛ים עָלַ֖
עְתִּי׃ שָׁמָֽ

Num. 14:27 How 
long shall this 
wicked congregation 
complain against 
me? I have heard the 
complaints of the 
Israelites, which they 
complain against me.

P שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum אֶת־תְּלֻנּ֞וֹ
ת בְּנֵי֣ 
ל יִשְׂרָאֵ֗

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

Topicalisation None Inferable Org CP = 0

553 ע  Num 16:4 וַיִּשְׁמַ֣

ל עַלa־ ה  aוַיִּפֹּ֖ מֹשֶׁ֔
יו׃ פָּנָֽ

Num. 16:4 When 
Moses heard it, he 
fell on his face.

P שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ה מֹשֶׁ֔ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

554 אמֶר  ֹ֥ Num 16:8 וַיּ

רַח   ה אֶל־קֹ֑ מֹשֶׁ֖

י׃ aשִׁמְעוּ־נָ֖א a בְּנֵ֥י לֵוִֽ

Num. 16:8 Then 
Moses said to Korah, 
“Hear now, you 
Levites!

P שׁמע Qal Imv 2 M Pl י בְּנֵ֥י לֵוִֽ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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555 לוּ  Num 20:10 וַיַּקְהִ֜

ן  ה וְאַהֲרֹ֛ מֹשֶׁ֧
ל אֶל־פְּנֵי֣  אֶת־הַקָּהָ֖

ם   אמֶר לָהֶ֗ ֹ֣ לַע וַיּ הַסָּ֑
ים  aשִׁמְעוּ־נָא֙ a הַמֹּרִ֔

ה  לַע הַזֶּ֔ הֲמִן־הַסֶּ֣
יִם׃ ם מָֽ יא לָכֶ֖ נוֹצִ֥

Num. 20:10 Moses 
and Aaron gathered 
the assembly 
together before the 
rock, and he said to 
them, “Listen, you 
rebels, shall we bring 
water for you out of 
this rock?”

P שׁמע Qal Imv 2 M Pl ים הַמֹּרִ֔ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

556 ק  Num 20:16 וַנִּצְעַ֤

נוּ  ע קלֵֹ֔ אֶל־יְהוָה֙ וַיִּשְׁמַ֣
נוּ  וַיִּשְׁלַ֣ח מַלְאYָ֔ וַיּצִֹאֵ֖
יִם וְהִנֵּה֙ אֲנַ֣חְנוּ  מִמִּצְרָ֑

ה  יר קְצֵ֥ שׁ עִ֖ בְקָדֵ֔
_׃ גְבוּלֶֽ

Num. 20:16 and 
when we cried to the 
LORD, he heard our 
voice, and sent an 
angel and brought us 
out of Egypt; and 
here we are in 
Kadesh, a town on 
the edge of your 
territory.

J שׁמע Qal Wyy 3 M Sg יְהוָה֙ Hum נוּ קלֵֹ֔ NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

Inferable Org CP = 0

557 ע  Num 21:1 וַיִּשְׁמַ֞

 a ֙־עֲרָדYֶל הַכְּנַעֲנִ֤י  aמֶֽ
א  י בָּ֣ גֶב כִּ֚ ב הַנֶּ֔ ישֵֹׁ֣

ים  רYֶ הָאֲתָרִ֑ ל דֶּ֖ יִשְׂרָאֵ֔

ל  חֶם֙ בְּיִשְׂרָאֵ֔ b וַיִּלָּ֙
בִי׃ נּוּ שֶֽׁ שְׁבְּ ׀ מִמֶּ֖ וַיִּ֥

Num. 21:1 When the 
Canaanite, the king 
of Arad, who lived in 
the Negeb, heard that 
Israel was coming by 
the way of Atharim, 
he fought against 
Israel and took some 
of them captive.

L שׁמע Qal Wyy 3 M Sg הַכְּנַעֲנִ֤י Org א  י בָּ֣ כִּ֚
ל  יִשְׂרָאֵ֔

רֶ\  דֶּ֖
ים הָאֲתָרִ֑

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None New Hum CP = 0

558 ע  Num 21:3 וַיִּשְׁמַ֨

ל  ה בְּק֣וֹל יִשְׂרָאֵ֗ יְהוָ֜

 a י כְּנַעֲנִ֔ וַיִּתֵּן֙ אֶת־הַֽ
 b ם ם אֶתְהֶ֖ וַיַּחֲרֵ֥

א  ם וַיִּקְרָ֥ וְאֶת־עָרֵיהֶ֑
ה׃ פ שֵׁם־הַמָּק֖וֹם חָרְמָֽ

Num. 21:3 The 
LORD listened to the 
voice of Israel, and 
handed over the 
Canaanites; and they 
utterly destroyed 
them and their 
towns; so the place 
was called Hormah. 

L שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ה יְהוָ֜ Hum בְּק֣וֹל 
ל יִשְׂרָאֵ֗

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Org CP = 0

559 ע  Num 22:36 וַיִּשְׁמַ֥

ם  א בִלְעָ֑ י בָ֣ ק כִּ֣ בָּלָ֖
א לִקְרָאת֜וֹ  וַיֵּצֵ֨

יר a מוֹאָב֗ אֲשֶׁר֙  אֶל־עִ֣
ר  ן אֲשֶׁ֖ עַל־גְּב֣וּל b אַרְנֹ֔

ה הַגְּבֽוּל׃ בִּקְצֵ֥

Num. 22:36 When 
Balak heard that 
Balaam had come, he 
went out to meet him 
at Ir-moab, on the 
boundary formed by 
the Arnon, at the 
farthest point of the 
boundary.

J שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ק בָּלָ֖ Hum א  י בָ֣ כִּ֣
ם בִלְעָ֑

Not 
Applic
able

kiʸ clause None None Inferable Hum CP = 0

560 א  Num 23:18 וַיִּשָּׂ֥

ר ק֤וּם  מְשָׁל֖וֹ וַיּאֹמַ֑
ינָה  ע a הַאֲזִ֥ בָּלָק֙ וּֽשֲׁמָ֔

ר׃ י b בְּנ֥וֹ c צִפֹּֽ עָדַ֖

Num. 23:18 Then 
Balaam uttered his 
oracle, saying: “Rise, 
Balak, and hear; 
listen to me, O son of 
Zippor:

E שׁמע Qal Wq 3 M Sg בָּלָק֙ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

561 ה  Num 27:20 וְנָתַתָּ֥

 a עַן יו לְמַ֣ מֵהֽוֹדְ֖_ עָלָ֑
ת בְּנֵ֥י  יִשְׁמְע֔וּ b כָּל־עֲדַ֖

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ

Num. 27:20 You 
shall give him some 
of your authority, so 
that all the 
congregation of the 
Israelites may obey.

P שׁמע Qal Imf 3 M Pl ת  כָּל־עֲדַ֖
בְּנֵ֥י 

ל יִשְׂרָאֵֽ

Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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562 ע  Num 30:5 וְשָׁמַ֨

הּ  יהָ אֶת־ נִדְרָ֗ אָבִ֜
ה  ר אָֽסְרָ֣ אֱסָרָהּ֙ a אֲשֶׁ֣ וֶֽ

ישׁ  הּ וְהֶחֱרִ֥ עַל־נַפְשָׁ֔
מוּ֙  יהָ וְקָ֙ הּ אָבִ֑ לָ֖

ר  יהָ  bוְכָל־אִסָּ֛ כָּל־נְדָרֶ֔
ה  b אֲשֶׁר־אָסְרָ֥

הּ יָקֽוּםc׃ עַל־נַפְשָׁ֖

Num. 30:4 and her 
father hears of her 
vow or her pledge by 
which she has bound 
herself, and says 
nothing to her; then 
all her vows shall 
stand, and any 
pledge by which she 
has bound herself 
shall stand.

P שׁמע Qal Wq 3 M Sg יהָ אָבִ֜ Hum הּ  אֶת־ נִדְרָ֗
אֱסָרָהּ֙ וֶֽ

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

563  Num 30:6

יהָ  יא a אָבִ֣ וְאִם־הֵנִ֨
אֹתָהּ֮ בְּי֣וֹם שָׁמְעוֹ֒ 

יהָ  אֱסָרֶ֛ יהָ וֶֽ כָּל־נְדָרֶ֗
ה  אֲשֶׁר־אָסְרָ֥

 b א יָק֑וּם ֹ֣ הּ ל עַל־נַפְשָׁ֖

הּ  סְלַח־לָ֔ יהוָה֙ c יִֽ וַֽ
הּ׃ יהָ אֹתָֽ יא אָבִ֖ כִּי־הֵנִ֥

Num. 30:5 But if her 
father expresses 
disapproval to her at 
the time that he hears 
of it, no vow of hers, 
and no pledge by 
which she has bound 
herself, shall stand; 
and the LORD will 
forgive her, because 
her father had 
expressed to her his 
disapproval.

P שׁמע Qal IC NA NA NA יהָ אָבִ֣ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

564 ע  Num 30:8 וְשָׁמַ֥

 a ֹבְּי֥וֹם שָׁמְע֖וa  ּה אִישָׁ֛
מוּ  ישׁ לָ֑הּ וְ קָ֣ וְהֶחֱרִ֣

הָ  אֱסָרֶ֛ יהָ b וֶֽ נְדָרֶ֗
ה  אֲשֶׁר־אָסְרָ֥

מוּ׃ הּ יָ קֻֽ עַל־נַפְשָׁ֖

Num. 30:7 and her 
husband hears of it 
and says nothing to 
her at the time that 
he hears, then her 
vows shall stand, and 
her pledges by which 
she has bound 
herself shall stand.

P שׁמע Qal Wq 3 M Sg הּ אִישָׁ֛ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

565 ע  Num 30:8 וְשָׁמַ֥

 a ֹבְּי֥וֹם שָׁמְע֖וa  ּה אִישָׁ֛
מוּ  ישׁ לָ֑הּ וְ קָ֣ וְהֶחֱרִ֣

הָ  אֱסָרֶ֛ יהָ b וֶֽ נְדָרֶ֗
ה  אֲשֶׁר־אָסְרָ֥

מוּ׃ הּ יָ קֻֽ עַל־נַפְשָׁ֖

Num. 30:7 and her 
husband hears of it 
and says nothing to 
her at the time that 
he hears, then her 
vows shall stand, and 
her pledges by which 
she has bound 
herself shall stand.

P שׁמע Qal IC NA NA NA –וֹ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

566 אִם  Num 30:9 וְ֠

עַ אִישָׁהּ֮ יָנִ֣יא  בְּי֨וֹם שְׁמֹ֣
ר  אוֹתָהּ֒  aוְהֵפֵ֗

ר  אֶת־נִדְרָהּ֙ b אֲשֶׁ֣
א  יהָ וְאֵת֙ c מִבְטָ֣ עָלֶ֔

ה  ר אָסְרָ֖ יהָ a אֲשֶׁ֥ שְׂפָתֶ֔
הּ d וַיהוָ֖ה  עַל־נַפְשָׁ֑

הּ׃ ח־לָֽ סְלַֽ יִֽ

Num. 30:8 But if, at 
the time that her 
husband hears of it, 
he expresses 
disapproval to her, 
then he shall nullify 
the vow by which 
she was obligated, or 
the thoughtless 
utterance of her lips, 
by which she bound 
herself; and the 
LORD will forgive 
her.

P שׁמע Qal IC NA NA NA אִישָׁהּ֮ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 197



567 ע  Num 30:12 וְשָׁמַ֤

א  ֹ֥ הּ ל שׁ לָ֔ אִישָׁהּ֙ וְהֶחֱרִ֣
מוּ֙  הּ וְקָ֙ הֵנִ֖יא אֹתָ֑

 a ר יהָ וְכָל־אִסָּ֛ כָּל־נְדָרֶ֔
ה  אֲשֶׁר־אָסְרָ֥

הּ יָקֽוּםb׃ עַל־נַפְשָׁ֖

Num. 30:11 and her 
husband heard it and 
said nothing to her, 
and did not express 
disapproval to her, 
then all her vows 
shall stand, and any 
pledge by which she 
bound herself shall 
stand.

P שׁמע Qal Wq 3 M Sg אִישָׁהּ֙ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

568  Num 30:13

ם ׀  ר אֹתָ֥ וְאִם־הָפֵר֩ יָפֵ֨
אִישָׁהּ֮ בְּי֣וֹם שָׁמְעוֹ֒ 
יהָ  א שְׂפָתֶ֧ כָּל־מוֹצָ֨

 a ר יהָ וּלְאִסַּ֥ לִנְדָרֶ֛
 b א יָק֑וּם ֹ֣ הּ ל נַפְשָׁ֖

ם וַיהוָ֖ה  הּ הֲפֵרָ֔ אִישָׁ֣
הּ׃ ח־לָֽ סְלַֽ יִֽ

Num. 30:12 But if 
her husband nullifies 
them at the time that 
he hears them, then 
whatever proceeds 
out of her lips 
concerning her vows, 
or concerning her 
pledge of herself, 
shall not stand. Her 
husband has nullified 
them, and the LORD 
will forgive her.

P שׁמע Qal IC NA NA NA –וֹ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

569  Num 30:15

ישׁ  וְאִם־הַחֲרֵשׁ֩ יַחֲרִ֨
הּ אִישָׁהּ֮ מִיּ֣וֹם  לָ֥
אֶל־יוֹם֒ וְהֵקִים֙ 

יהָ א֥וֹ  אֶת־כָּל־נְדָרֶ֔
ר  יהָ אֲשֶׁ֣ אֶת־כָּל־אֱסָרֶ֖

ם  ים אֹתָ֔ יהָ הֵ קִ֣ עָלֶ֑
הּ בְּי֥וֹם  שׁ לָ֖ כִּי־הֶחֱרִ֥

שָׁמְעֽוֹ׃

Num. 30:14 But if 
her husband says 
nothing to her from 
day to day, then he 
validates all her 
vows, or all her 
pledges, by which 
she is obligated; he 
has validated them, 
because he said 
nothing to her at the 
time that he heard of 
them.

P שׁמע Qal IC NA NA NA –וֹ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

570  Num 30:16

 a ם ר אֹתָ֖ ר יָפֵ֛ וְאִם־הָפֵ֥
א  י שָׁמְע֑וֹ וְנָשָׂ֖ אַחֲרֵ֣

הbּ׃ אֶת־עֲוֹנָֽ

Num. 30:15 But if he 
nullifies them some 
time after he has 
heard of them, then 
he shall bear her 
guilt.

P שׁמע Qal IC NA NA NA –וֹ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

571 ע  Num 33:40 וַיִּשְׁמַ֗

 a ד לYֶ עֲרָ֔ כְּנַעֲנִי֙ מֶ֣ הַֽ
ב בַּנֶּ֖ גֶב  וְהֽוּא־ישֵֹׁ֥

א בְּנֵ֥י  ֹ֖ רֶץ כְּנָ֑עַן בְּב בְּאֶ֣
ל׃ יִשְׂרָאֵֽ

Num. 33:40 The 
Canaanite, the king 
of Arad, who lived in 
the Negeb in the land 
of Canaan, heard of 
the coming of the 
Israelites.

P שׁמע Qal Wyy 3 M Sg כְּנַעֲנִי֙ הַֽ Hum א בְּנֵ֥י  ֹ֖ בְּב
ל יִשְׂרָאֵֽ

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Org CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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572  Deut 1:17

ים  ירוּ פָנִ֜ א־תַכִּ֨ ֹֽ aל

ן כַּגָּדלֹ֙  ט כַּקָּטֹ֤ בַּמִּשְׁפָּ֗

א b תָג֙וּרוּ֙  ֹ֤ תִּשְׁמָע֔וּן ל
י  ישׁ כִּ֥ מִפְּנֵי־אִ֔

ים  ט לֵאbהִ֣ הַמִּשְׁפָּ֖

ר  ה֑וּא a וְהַדָּבָר֙ אֲשֶׁ֣
ם תַּקְרִב֥וּן  ה מִכֶּ֔ יִקְשֶׁ֣

יו׃ י וּשְׁמַעְתִּֽ אֵלַ֖

Deut. 1:17 You must 
not be partial in 
judging: hear out the 
small and the great 
alike; you shall not 
be intimidated by 
anyone, for the 
judgment is God’s. 
Any case that is too 
hard for you, bring to 
me, and I will hear 
it.”

D שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ן  כַּקָּטֹ֤
כַּגָּדלֹ֙ 

NP + 
Def. 
Art.

Prep kaf 
and Object

Topicalisation None New Inan CP = 0

573  Deut 1:17

ים  ירוּ פָנִ֜ א־תַכִּ֨ ֹֽ aל

ן כַּגָּדלֹ֙  ט כַּקָּטֹ֤ בַּמִּשְׁפָּ֗

א b תָג֙וּרוּ֙  ֹ֤ תִּשְׁמָע֔וּן ל
י  ישׁ כִּ֥ מִפְּנֵי־אִ֔

ים  ט לֵאbהִ֣ הַמִּשְׁפָּ֖

ר  ה֑וּא a וְהַדָּבָר֙ אֲשֶׁ֣
ם תַּקְרִב֥וּן  ה מִכֶּ֔ יִקְשֶׁ֣

יו׃ י וּשְׁמַעְתִּֽ אֵלַ֖

Deut. 1:17 You must 
not be partial in 
judging: hear out the 
small and the great 
alike; you shall not 
be intimidated by 
anyone, for the 
judgment is God’s. 
Any case that is too 
hard for you, bring to 
me, and I will hear 
it.”

D שׁמע Qal Wq 1 C Sg [אני] Hum –ו Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None No Other 
NP

Evoked Inan CP = 0

574 ע  Deut 1:34 וַיִּשְׁמַ֥

יְהוָ֖ה אֶת־ק֣וֹל דִּבְרֵיכֶ֑ם 
ר׃ ע לֵאמֹֽ ף וַיִּשָּׁבַ֥ וַיִּקְצֹ֖

Deut. 1:34 When the 
LORD heard your 
words, he was 
wrathful and swore:

D שׁמע Qal Wyy 3 M Sg יְהוָ֖ה Hum אֶת־ק֣וֹל 
ם דִּבְרֵיכֶ֑

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Org CP = 0

575 ר  Deut 1:43 וָאֲדַבֵּ֥

ם  א שְׁמַעְתֶּ֑ ֹ֣ ם וְל אֲלֵיכֶ֖
 a ה י יְהוָ֔ וַתַּמְרוּ֙ אֶת־פִּ֣
רָה׃ דוּ וַתַּעֲל֥וּ הָהָֽ וַתָּזִ֖

Deut. 1:43 Although 
I told you, you 
would not listen. You 
rebelled against the 
command of the 
LORD and 
presumptuously went 
up into the hill 
country.

D שׁמע Qal Pf 2 M Pl [אתם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

576  a ּבו Deut 1:45 וַתָּשֻׁ֥

 b וַתִּבְכּ֖וּ לִפְנֵי֣ יְהוָ֑ה
ע יְהוָה֙  א־שָׁמַ֤ ֹֽ וְל

ין  א הֶאֱזִ֖ ֹ֥ ם וְל לְכֶ֔ בְּקֹ֣
ם׃ אֲלֵיכֶֽ

Deut. 1:45 When you 
returned and wept 
before the LORD, 
the LORD would 
neither heed your 
voice nor pay you 
any attention.

D שׁמע Qal Pf 3 M Sg יְהוָה֙ Hum ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Org CP = 0

577 Deut 2:25 הַיּ֣וֹם 

ת  ה אָחֵל֙ a תֵּ֤ הַזֶּ֗
פַּחְדְּ֙_ וְיִרְאָתְ֣֔_ עַל־פְּנֵי֙ 
חַת כָּלc־ ים תַּ֖ עַמִּ֔ b הָֽ

ר יִשְׁמְעוּן֙  יִם אֲשֶׁ֤ הַשָּׁמָ֑

d שִׁמְעֲ֔_ וְרָגְז֥וּ וְחָל֖וּ 
מִפָּנֶֽי_׃

Deut. 2:25 This day I 
will begin to put the 
dread and fear of you 
upon the peoples 
everywhere under 
heaven; when they 
hear report of you, 
they will tremble and 
be in anguish 
because of you.”

D שׁמע Qal Imf 3 M Pl ים  עַמִּ֔ הָֽ
חַת  תַּ֖

יִ כָּל־הַשָּׁמָ֑
ם

Org Mֲ֔שִׁמְע NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

Inferable Inan CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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578 ר  Deut 3:26 וַיִּתְעַבֵּ֨

א  ֹ֥ ם וְל עַנְכֶ֔ ה בִּי֙ לְמַ֣ יְהוָ֥
אמֶר  ֹ֨ י וַיּ ע אֵלָ֑ שָׁמַ֖
 Y יְהוָ֤ה אֵלַי֙ רַב־לָ֔

י  ר אֵלַ֛ אַל־תּ֗וֹסֶף דַּבֵּ֥
ה׃ ר הַזֶּֽ ע֖וֹד בַּדָּבָ֥

Deut. 3:26 But the 
LORD was angry 
with me on your 
account and would 
not heed me. The 
LORD said to me, 
“Enough from you! 
Never speak to me of 
this matter again!

D שׁמע Qal Pf 3 M Sg ה יְהוָ֥ Hum י אֵלָ֑ Suffix Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

579 ה  Deut 4:1 וְעַתָּ֣

ע  ל שְׁמַ֤ יִשְׂרָאֵ֗
חֻקִּים֙  אֶל־הַֽ

ר  ים אֲשֶׁ֧ וְאֶל־הַמִּשְׁפָּטִ֔
 a ם ד אֶתְכֶ֖ י מְלַמֵּ֥ אָֽנֹכִ֛

חְי֗וּ  עַן תִּֽ לַעֲשׂ֑וֹת לְמַ֣
ם  ירִשְׁתֶּ֣ וּבָאתֶם֙ וִֽ

ר יְהוָ֛ה  אֶת־הָאָרֶ֔ץ אֲשֶׁ֧
ן  ם b נֹתֵ֥ י אֲבתֵֹיכֶ֖ אbֱהֵ֥

ם׃ לָכֶֽ

Deut. 4:1 So now, 
Israel, give heed to 
the statutes and 
ordinances that I am 
teaching you to 
observe, so that you 
may live to enter and 
occupy the land that 
the LORD, the God 
of your ancestors, is 
giving you.

D שׁמע Qal Imv 2 M Sg [אתה] Hum חֻקִּי אֶל־הַֽ
ם֙ 

וְאֶל־הַמִּשְׁ
ים פָּטִ֔

NP + 
Def. 
Art.

Prep El and 
Object

None None Inferable Hum CP > 0

580 Deut 4:6 וּשְׁמַרְתֶּם֮ 

וא  י הִ֤ וַעֲשִׂיתֶם֒ כִּ֣
ם  ינַתְכֶ֔ חָכְמַתְכֶם֙ וּבִ֣

ר  ים אֲשֶׁ֣ לְעֵינֵי֖ a הָעַמִּ֑
ת  יִשְׁמְע֗וּן אֵ֚

לֶּה  ים הָאֵ֔ כָּל־הַחֻקִּ֣
ק עַם־חָכָ֣ם  וְאָמְר֗וּ רַ֚

וְנָב֔וֹן הַגּ֥וֹי הַגָּד֖וֹל 
ה׃ הַזֶּֽ

Deut. 4:6 You must 
observe them 
diligently, for this 
will show your 
wisdom and 
discernment to the 
peoples, who, when 
they hear all these 
statutes, will say, 
“Surely this great 
nation is a wise and 
discerning people!”

D שׁמע Qal Imf 3 M Pl ים הָעַמִּ֑ Org ת  אֵ֚
י כָּל־הַחֻקִּ֣
לֶּה ם הָאֵ֔

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP > 0

581 ר  Deut 4:10 י֗וֹם אֲשֶׁ֨

י יְהוָ֣ה  דְתָּ a לִפְנֵ֨ עָמַ֜

אbֱהֶי֮_ b בְּחרֵֹב֒ 
י  ה אֵלַ֗ ר יְהוָ֜ בֶּאֱמֹ֨

ם  הַקְהֶל־לִי֙ אֶת־הָעָ֔
י  ם אֶת־דְּבָרָ֑ וְאַשְׁמִעֵ֖
ר יִלְמְד֜וּן לְיִרְאָ֣ה  אֲשֶׁ֨
ר  י כָּל־הַיָּמִים֙ אֲשֶׁ֨ אֹתִ֗
ה  אֲדָמָ֔ ם חַיִּים֙ עַל־הָ֣ הֵ֤

ם יְלַמֵּדֽוּן׃ וְאֶת־בְּנֵיהֶ֖

Deut. 4:10 how you 
once stood before the 
LORD your God at 
Horeb, when the 
LORD said to me, 
“Assemble the 
people for me, and I 
will let them hear my 
words, so that they 
may learn to fear me 
as long as they live 
on the earth, and 
may teach their 
children so”;

D שׁמע Hifil Wyq 1 C Sg [אני] Hum –םֵ י  אֶת־דְּבָרָ֑ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Org CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 200



582 ר  Deut 4:10 י֗וֹם אֲשֶׁ֨

י יְהוָ֣ה  דְתָּ a לִפְנֵ֨ עָמַ֜

אbֱהֶי֮_ b בְּחרֵֹב֒ 
י  ה אֵלַ֗ ר יְהוָ֜ בֶּאֱמֹ֨

ם  הַקְהֶל־לִי֙ אֶת־הָעָ֔
י  ם אֶת־דְּבָרָ֑ וְאַשְׁמִעֵ֖
ר יִלְמְד֜וּן לְיִרְאָ֣ה  אֲשֶׁ֨
ר  י כָּל־הַיָּמִים֙ אֲשֶׁ֨ אֹתִ֗
ה  אֲדָמָ֔ ם חַיִּים֙ עַל־הָ֣ הֵ֤

ם יְלַמֵּדֽוּן׃ וְאֶת־בְּנֵיהֶ֖

Deut. 4:10 how you 
once stood before the 
LORD your God at 
Horeb, when the 
LORD said to me, 
“Assemble the 
people for me, and I 
will let them hear my 
words, so that they 
may learn to fear me 
as long as they live 
on the earth, and 
may teach their 
children so”;

D שׁמע Hifil Wyq 1 C Sg [אני] Hum –םֵ י  אֶת־דְּבָרָ֑ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP > 0

583  Deut 4:28

ים  ם אbֱהִ֔ וַעֲבַדְתֶּם־שָׁ֣

ץ  ם עֵ֣ י אָדָ֑ ה יְדֵ֣ a מַעֲשֵׂ֖
א־יִרְאוּן֙  ֹֽ ר ל בֶן אֲשֶׁ֤ וָאֶ֔

א  ֹ֥ א יִשְׁמְע֔וּן וְל ֹ֣ וְל
ן׃ א יְרִיחֻֽ ֹ֥ אכְל֖וּן וְל ֹֽ י

Deut. 4:28 There you 
will serve other gods 
made by human 
hands, objects of 
wood and stone that 
neither see, nor hear, 
nor eat, nor smell.

D שׁמע Qal Imf 3 M Pl ים אֱ`הִ֔ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

584 ר לְ֔_  Deut 4:30 בַּצַּ֣

ים  ל הַדְּבָרִ֣ a וּמְצָא֕וּ_ כֹּ֖
לֶּה בְּאַחֲרִית֙  הָאֵ֑

ים וְשַׁבְתָּ֙  הַיָּמִ֔
י_  עַד־יְהוָ֣ה אbֱהֶ֔
וְשָׁמַעְתָּ֖ בְּקלֹֽוֹ׃

Deut. 4:30 In your 
distress, when all 
these things have 
happened to you in 
time to come, you 
will return to the 
LORD your God and 
heed him.

D שׁמע Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum בְּקלֹֽוֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Proper 
Noun

Inferable Hum CP > 0

585 י  Deut 4:32 כִּ֣

ים  שְׁאַל־נָא֩  aלְיָמִ֨
ים a אֲשֶׁר־הָי֣וּ  אשׁנִֹ֜ רִֽ

י_ לְמִן־הַיּוֹם֙ אֲשֶׁר֩  לְפָנֶ֗
ים ׀ אָדָם֙  א אbֱהִ֤ בָּרָ֨
ה  עַל־הָאָרֶ֔ץ וּלְמִקְצֵ֥
יִם וְעַד־קְצֵ֣ה  הַשָּׁמַ֖

 b ה הְיָ֗ יִם הֲנִֽ הַשָּׁמָ֑
ה א֖וֹ  ר הַגָּדוֹל֙ הַזֶּ֔ כַּדָּבָ֤

הוּ׃ ע כָּמֹֽ הֲנִשְׁמַ֥

Deut. 4:32 For ask 
now about former 
ages, long before 
your own, ever since 
the day that God 
created human 
beings on the earth; 
ask from one end of 
heaven to the other: 
has anything so great 
as this ever happened 
or has its like ever 
been heard of?

D שׁמע Nifal Pf 3 M Sg ר  כַּדָּבָ֤
הַגָּדוֹל֙ 

ה הַזֶּ֔

Inan Not 
Applic
able

Passive 
Verb

None None None NA None

586 ע  מַֽ Deut 4:33 הֲשָׁ֣

 a ים עָם֩ ק֨וֹל אbֱהִ֜
שׁ  ר מִתּוYֹ־הָאֵ֛ מְדַבֵּ֧

ה  עְתָּ אַתָּ֖ כַּאֲשֶׁר־שָׁמַ֥

וַיֶּֽחִיb׃

Deut. 4:33 Has any 
people ever heard the 
voice of a god 
speaking out of a 
fire, as you have 
heard, and lived?

D שׁמע Qal Pf 3 M Sg עָם֩ Org ק֨וֹל 
ים אֱ`הִ֜

Non-
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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587 ע  מַֽ Deut 4:33 הֲשָׁ֣

 a ים עָם֩ ק֨וֹל אbֱהִ֜
שׁ  ר מִתּוYֹ־הָאֵ֛ מְדַבֵּ֧

ה  עְתָּ אַתָּ֖ כַּאֲשֶׁר־שָׁמַ֥

וַיֶּֽחִיb׃

Deut. 4:33 Has any 
people ever heard the 
voice of a god 
speaking out of a 
fire, as you have 
heard, and lived?

D שׁמע Qal Pf 2 M Sg ה אַתָּ֖ Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

588  Deut 4:36

יעֲ֥_  יִם הִשְׁמִֽ מִן־הַשָּׁמַ֛
ךָּ  אֶת־קלֹ֖וֹ לְיַסְּרֶ֑

וְעַל־הָאָרֶ֗ץ הֶרְאֲ֙_ 
ה  אֶת־אִשּׁ֣וֹ הַגְּדוֹלָ֔

  Yֹעְתָּ מִתּ֥ו יו שָׁמַ֖ וּדְבָרָ֥
שׁ׃ aהָאֵֽ

Deut. 4:36 From 
heaven he made you 
hear his voice to 
discipline you. On 
earth he showed you 
his great fire, while 
you heard his words 
coming out of the 
fire.

D שׁמע Hifil Pf 3 M Sg [הוא] Hum M ֲ– אֶת־קלֹ֖וֹ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

589  Deut 4:36

יעֲ֥_  יִם הִשְׁמִֽ מִן־הַשָּׁמַ֛
ךָּ  אֶת־קלֹ֖וֹ לְיַסְּרֶ֑

וְעַל־הָאָרֶ֗ץ הֶרְאֲ֙_ 
ה  אֶת־אִשּׁ֣וֹ הַגְּדוֹלָ֔

  Yֹעְתָּ מִתּ֥ו יו שָׁמַ֖ וּדְבָרָ֥
שׁ׃ aהָאֵֽ

Deut. 4:36 From 
heaven he made you 
hear his voice to 
discipline you. On 
earth he showed you 
his great fire, while 
you heard his words 
coming out of the 
fire.

D שׁמע Hifil Pf 3 M Sg [הוא] Hum M ֲ– אֶת־קלֹ֖וֹ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Proper 
Noun

Evoked Hum CP = 0

590 א  Deut 5:1 וַיִּקְרָ֣

מֹשֶׁה֮ אֶל־כָּל־יִשְׂרָאֵל֒ 
ע  ם שְׁמַ֤ אמֶר אֲלֵהֶ֗ ֹ֣ וַיּ
ים  יִשְׂרָאֵל֙ אֶת־הַחֻקִּ֣

ר  ים אֲשֶׁ֧ וְאֶת־הַמִּשְׁפָּטִ֔
ם  ר בְּאָזְנֵיכֶ֖ י דּבֵֹ֥ אָנֹכִ֛

ם  ם אֹתָ֔ הַיּ֑וֹם a וּלְמַדְתֶּ֣
ם׃ ם לַעֲשׂתָֹֽ וּשְׁמַרְתֶּ֖

Deut. 5:1 Moses 
convened all Israel, 
and said to them: 
Hear, O Israel, the 
statutes and 
ordinances that I am 
addressing to you 
today; you shall 
learn them and 
observe them 
diligently.

D שׁמע Qal Imv 2 M Sg יִשְׂרָאֵל֙ Org י אֶת־הַחֻקִּ֣
ם 

וְאֶת־הַמִּשְׁ
ים פָּטִ֔

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

591 י  Deut 5:23 וַיְהִ֗

כְּשָׁמְעֲכֶ֤ם אֶת־הַקּוֹל֙ 

ר  שa Yֶׁ וְהָהָ֖ מִתּ֣וYֹ הַחֹ֔
שׁ וַתִּקְרְב֣וּן  ר בָּאֵ֑ בּעֵֹ֣

י  י כָּל־רָאשֵׁ֥ אֵלַ֔
ם׃ ם וְזִקְנֵיכֶֽ שִׁבְטֵיכֶ֖

Deut. 5:23 When you 
heard the voice out 
of the darkness, 
while the mountain 
was burning with 
fire, you approached 
me, all the heads of 
your tribes and your 
elders;

D שׁמע Qal IC NA NA NA –כֶם Hum אֶת־הַקּוֹל֙ NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP > 0

592 Deut 5:24 וַתּאֹמְר֗וּ 

ן הֶרְאָ֜נוּ יְהוָ֤ה  a הֵ֣
ינוּ֙ אֶת־כְּבדֹ֣וֹ   אbֱהֵ֙

bוְאֶת־גָּדְל֔וֹ b וְאֶת־קלֹ֥וֹ 
שׁ  עְנוּ מִתּ֣וYֹ הָאֵ֑ שָׁמַ֖

ינוּ  הַיּ֤וֹם הַזֶּה֙ רָאִ֔
 c ים ר אbֱהִ֛ י־יְדַבֵּ֧ כִּֽ

י׃ ם וָחָֽ אָדָ֖ אֶת־הָֽ

Deut. 5:24 and you 
said, “Look, the 
LORD our God has 
shown us his glory 
and greatness, and 
we have heard his 
voice out of the fire. 
Today we have seen 
that God may speak 
to someone and the 
person may still live.

D שׁמע Qal Pf 1 C Pl [אנחנו] Hum וְאֶת־קלֹ֥וֹ מִתּ֣וֹ\ 
שׁ הָאֵ֑

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

Topicalisation Proper 
Noun

Evoked Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP

 202



593 Deut 5:25 וְעַתָּה֙ 

נוּ  אכְלֵ֔ ֹֽ י ת לָ֣מָּה נָמ֔וּת כִּ֣
את  ֹ֑ ה הַזּ שׁ הַגְּדלָֹ֖ הָאֵ֥
חְנוּ  ים ׀ אֲנַ֗ אִם־יסְֹפִ֣

שְׁמֹעַ אֶת־ק֨וֹל יְהוָ֧ה  לִ֠
תְנוּ׃ ינוּ ע֖וֹד וָמָֽ אbֱהֵ֛

Deut. 5:25 So now 
why should we die? 
For this great fire 
will consume us; if 
we hear the voice of 
the LORD our God 
any longer, we shall 
die.

D שׁמע Qal IC NA NA NA חְנוּ אֲנַ֗ Hum אֶת־ק֨וֹל 
יְהוָ֧ה

ינוּ  Constr אֱ`הֵ֛
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP > 0

594 י  י מִ֣ Deut 5:26 כִּ֣

ע   ר שָׁמַ֣ ר אֲשֶׁ֣ כָל־בָּשָׂ֡

 a ים ים חַיִּ֜ aקוֹל֩ אbֱהִ֨

שׁ  ר מִתּוYֹ־הָאֵ֛ מְדַבֵּ֧
נוּ וַיֶּֽחִי׃ כָּמֹ֖

Deut. 5:26 For who 
is there of all flesh 
that has heard the 
voice of the living 
God speaking out of 
fire, as we have, and 
remained alive?

D שׁמע Qal Pf 3 M Sg י מִ֣ Hum קוֹל֩ 
ים  אֱ`הִ֨

ים חַיִּ֜

Indefi
nite 
specifi
c NP

Object 
Alone

None None Inferable Hum CP = 0

595 ב  Deut 5:27 קְרַ֤

ת  ע אֵ֛ אַתָּה֙ וּֽשֲׁמָ֔
ר יְהוָ֣ה  ר יאֹמַ֖ כָּל־אֲשֶׁ֥

 b וְאַתְּ֣ ׀ a ּינו אbֱהֵ֑
ינוּ אֵת֩  ר אֵלֵ֗ תְּדַבֵּ֣

ר יְהוָ֧ה  ר יְדַבֵּ֜ כָּל־אֲשֶׁ֨

י_  ינוּ  cאֵלֶ֖ אbֱהֵ֛
ינוּ׃ עְנוּ וְעָשִֽׂ וְשָׁמַ֥

Deut. 5:27 Go near, 
you yourself, and 
hear all that the 
LORD our God will 
say. Then tell us 
everything that the 
LORD our God tells 
you, and we will 
listen and do it.”

D שׁמע Qal Imv 2 M Sg אַתָּה֙ Hum ת  אֵ֛
ר  כָּל־אֲשֶׁ֥

ר  יאֹמַ֖
יְהוָ֣ה 

ינוּ אֱ`הֵ֑

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

596 ב  Deut 5:27 קְרַ֤

ת  ע אֵ֛ אַתָּה֙ וּֽשֲׁמָ֔
ר יְהוָ֣ה  ר יאֹמַ֖ כָּל־אֲשֶׁ֥

 b וְאַתְּ֣ ׀ a ּינו אbֱהֵ֑
ינוּ אֵת֩  ר אֵלֵ֗ תְּדַבֵּ֣

ר יְהוָ֧ה  ר יְדַבֵּ֜ כָּל־אֲשֶׁ֨

י_  ינוּ  cאֵלֶ֖ אbֱהֵ֛
ינוּ׃ עְנוּ וְעָשִֽׂ וְשָׁמַ֥

Deut. 5:27 Go near, 
you yourself, and 
hear all that the 
LORD our God will 
say. Then tell us 
everything that the 
LORD our God tells 
you, and we will 
listen and do it.”

D שׁמע Qal Wq 1 C Pl [אנחנו] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

597 ע  Deut 5:28 וַיִּשְׁמַ֤

ם  יְהוָה֙ אֶת־ק֣וֹל דִּבְרֵיכֶ֔
אמֶר  ֹ֨ י c וַיּ ם אֵלָ֑ בְּדַבֶּרְכֶ֖

 d מַעְתִּי י שָׁ֠ ה אֵלַ֗ יְהוָ֜
ם  י הָעָ֤ אֶת־ק֨וֹל דִּבְרֵ֜
ר דִּבְּר֣וּ  הַזֶּה֙ e fאֲשֶׁ֣

יבוּ  י_ הֵיטִ֖ אֵלֶ֔
רוfּ׃ ר דִּבֵּֽ כָּל־אֲשֶׁ֥

Deut. 5:28 The 
LORD heard your 
words when you 
spoke to me, and the 
LORD said to me: “I 
have heard the words 
of this people, which 
they have spoken to 
you; they are right in 
all that they have 
spoken.

D שׁמע Qal Wyy 3 M Sg יְהוָה֙ Hum אֶת־ק֣וֹל 
ם דִּבְרֵיכֶ֔

NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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598 ע  Deut 5:28 וַיִּשְׁמַ֤

ם  יְהוָה֙ אֶת־ק֣וֹל דִּבְרֵיכֶ֔
אמֶר  ֹ֨ י c וַיּ ם אֵלָ֑ בְּדַבֶּרְכֶ֖

 d מַעְתִּי י שָׁ֠ ה אֵלַ֗ יְהוָ֜
ם  י הָעָ֤ אֶת־ק֨וֹל דִּבְרֵ֜
ר דִּבְּר֣וּ  הַזֶּה֙ e fאֲשֶׁ֣

יבוּ  י_ הֵיטִ֖ אֵלֶ֔
רוfּ׃ ר דִּבֵּֽ כָּל־אֲשֶׁ֥

Deut. 5:28 The 
LORD heard your 
words when you 
spoke to me, and the 
LORD said to me: “I 
have heard the words 
of this people, which 
they have spoken to 
you; they are right in 
all that they have 
spoken.

D שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum אֶת־ק֨וֹל 
י  דִּבְרֵ֜

ם הַזֶּה֙ הָעָ֤

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP = 0

599 Deut 6:3 וְשָׁמַעְתָּ֤ 

יִשְׂרָאֵל֙ וְשָׁמַרְתָּ֣ 

ב  לַעֲשׂ֔וֹת אֲשֶׁר֙ a יִיטַ֣

 b ר תִּרְבּ֖וּן לְ֔_ וַאֲשֶׁ֥
ר  ד c כַּאֲשֶׁר֩ דִּבֶּ֨ מְאֹ֑

 Y י֙_ לָ֔ י אֲבתֶֹ֙ ה אbֱהֵ֤ יְהוָ֜

ת חָלָ֖ב  רֶץ זָבַ֥ d אֶ֛
שׁ׃ פ וּדְבָֽ

Deut. 6:3 Hear 
therefore, O Israel, 
and observe them 
diligently, so that it 
may go well with 
you, and so that you 
may multiply greatly 
in a land flowing 
with milk and honey, 
as the LORD, the 
God of your 
ancestors, has 
promised you.

D שׁמע Qal Wq 2 M Sg יִשְׂרָאֵל֙ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

600  a ע Deut 6:4 שְׁמַ֖

ינוּ  ה אbֱהֵ֖ ל יְהוָ֥ יִשְׂרָאֵ֑
ד׃ ה ׀ אֶחָֽ יְהוָ֥

Deut. 6:4 Hear, O 
Israel: The LORD is 
our God, the LORD 
alone. 

D שׁמע Qal Imv 2 M Sg יִשְׂרָאֵל֙ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

601 Deut 7:12 aוְהָיָה֣ ׀ 
ת  קֶב תִּשְׁמְע֗וּן אֵ֤ עֵ֣
לֶּה  הַמִּשְׁפָּטִים֙ הָאֵ֔
ם  ם וַעֲשִׂיתֶ֖ וּשְׁמַרְתֶּ֥

ה  ם a וְשָׁמַר֩ יְהוָ֨ אֹתָ֑
ת־הַבְּרִית֙  י_ לְ֗_ אֶֽ אbֱהֶ֜

ר  סֶד אֲשֶׁ֥ וְאֶת־הַחֶ֔
י_׃ ע לַאֲבתֶֹֽ נִשְׁבַּ֖

Deut. 7:12 If you 
heed these 
ordinances, by 
diligently observing 
them, the LORD 
your God will 
maintain with you 
the covenant loyalty 
that he swore to your 
ancestors;

D שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum ת  אֵ֤
הַמִּשְׁפָּטִי
לֶּה ם֙ הָאֵ֔

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Evoked Hum CP > 0

602 ם  Deut 8:20 כַּגּוֹיִ֗

 a יד ר יְהוָה֙ מַאֲבִ֣ אֲשֶׁ֤
ן תאֹבֵד֑וּן  ם כֵּ֖ מִפְּנֵיכֶ֔

א תִשְׁמְע֔וּן  ֹ֣ קֶב ל עֵ֚
ם׃  ה אbֱהֵיכֶֽ בְּק֖וֹל יְהוָ֥

פ

Deut. 8:20 Like the 
nations that the 
LORD is destroying 
before you, so shall 
you perish, because 
you would not obey 
the voice of the 
LORD your God.

D שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum בְּק֖וֹל 
ה יְהוָ֥

ם אֱ`הֵיכֶֽ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

603 ע  Deut 9:1 aשְׁמַ֣
ר  ה עבֵֹ֤ ל אַתָּ֨ יִשְׂרָאֵ֗

ן לָבאֹ֙  הַיּוֹם֙ אֶת־הַיַּרְדֵּ֔
ים  ם גְּדלִֹ֥ שֶׁת גּוֹיִ֔ לָרֶ֣

ים  ךָּ b עָרִ֛ ים מִמֶּ֑ וַעֲצֻמִ֖
יִם׃ ת בַּשָּׁמָֽ גְּדbֹ֥ת וּבְצֻרֹ֖

Deut. 9:1 Hear, O 
Israel! You are about 
to cross the Jordan 
today, to go in and 
dispossess nations 
larger and mightier 
than you, great cities, 
fortified to the 
heavens,

D שׁמע Qal Imv 2 M Sg יִשְׂרָאֵל֙ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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604  a ם־גָּד֥וֹל Deut 9:2 עַֽ

ר  ים אֲשֶׁ֨ ם בְּנֵי֣ עֲנָ קִ֑ וָרָ֖
ה  עְתָּ֙ וְאַתָּ֣ ה יָדַ֙ אַתָּ֤

ב לִפְנֵי֖  י יִתְיַצֵּ֔ עְתָּ מִ֣ שָׁמַ֔
בְּנֵ֥י עֲנָֽק׃

Deut. 9:2 a strong 
and tall people, the 
offspring of the 
Anakim, whom you 
know. You have 
heard it said of them, 
“Who can stand up 
to the Anakim?”

D שׁמע Qal Pf 2 M Sg ה וְאַתָּ֣ Hum ב י יִתְיַצֵּ֔ מִ֣ Interro
gative 
Prono
un

Object 
Alone

None None New Hum CP = 0

605 רְתִּי  י יָגֹ֗ Deut 9:19 כִּ֣

ה  חֵמָ֔ מִפְּנֵי֤ הָאַף֙ וְהַ֣
ף יְהוָ֛ה  ר קָצַ֧ אֲשֶׁ֨
יד  ם לְהַשְׁמִ֣ עֲלֵיכֶ֖

ע יְהוָה֙  אֶתְכֶ֑ם וַיִּשְׁמַ֤
וא׃ עַם הַהִֽ י גַּ֖ם בַּפַּ֥ אֵלַ֔

Deut. 9:19 For I was 
afraid that the anger 
that the LORD bore 
against you was so 
fierce that he would 
destroy you. But the 
LORD listened to me 
that time also.

D שׁמע Qal Wyy 3 M Sg יְהוָה֙ Hum י אֵלַ֔ Suffix Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

606 Deut 9:23 וּבִשbְׁ֨חַ 

שׁ  ם מִקָּדֵ֤ ה אֶתְכֶ֗ יְהוָ֜
ר עֲלוּ֙  עַ֙ לֵאמֹ֔ בַּרְנֵ֙

ר  וּרְשׁ֣וּ אֶת־הָאָרֶ֔ץ אֲשֶׁ֥
תִּי לָכֶ֑ם וַתַּמְר֗וּ  נָתַ֖

ם  י יְהוָה֙ אbֱ֣הֵיכֶ֔ אֶת־פִּ֤
א  ֹ֥ אֱמַנְתֶּם֙ ל֔וֹ וְל א הֶֽ ֹ֤ וְל

ם בְּקלֹֽוֹ׃ שְׁמַעְתֶּ֖

Deut. 9:23 And when 
the LORD sent you 
from Kadesh-barnea, 
saying, “Go up and 
occupy the land that 
I have given you,” 
you rebelled against 
the command of the 
LORD your God, 
neither trusting him 
nor obeying him.

D שׁמע Qal Pf 2 M Pl [אתם] Hum בְּקלֹֽוֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Proper 
Noun

Inferable Hum CP = 0

607 י  Deut 10:10 וְאָנֹכִ֞

ר  aכַּיָּמִים֙  דְתִּי בָהָ֗ עָמַ֣
ים  ים a אַרְבָּעִ֣ אשׁנִֹ֔ הָרִ֣

יְלָה  ים לָ֑ י֔וֹם וְאַרְבָּעִ֖
ם  י גַּ֚ ה אֵלַ֗ ע יְהוָ֜ וַיִּשְׁמַ֨

וא לאbֹ־ עַם הַהִ֔ בַּפַּ֣
_c׃ ה יְהוָ֖ה הַשְׁחִיתֶֽ אָבָ֥

Deut. 10:10 I stayed 
on the mountain 
forty days and forty 
nights, as I had done 
the first time. And 
once again the 
LORD listened to 
me. The LORD was 
unwilling to destroy 
you.

D שׁמע Qal Wyy 3 M Sg ה יְהוָ֜ Hum י אֵלַ֗ Suffix Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

608 ה  Deut 11:13 aוְהָיָ֗
עַ תִּשְׁמְעוּ֙  אִם־שָׁמֹ֤

ר  י b אֲשֶׁ֧ אֶל־מִצְוֹתַ֔
ם  י מְצַוֶּ֥ה אֶתְכֶ֖ אָנֹכִ֛

ה  הַיּ֑וֹם לְאַהֲבָ֞
אֶת־יְהוָ֤ה אbֱֽהֵיכֶם֙ 

וּלְעָבְד֔וֹ c בְּכָלd־
ם׃ ם וּבְכָל־נַפְשְׁכֶֽ לְבַבְכֶ֖

Deut. 11:13 If you 
will only heed his 
every commandment 
that I am 
commanding you 
today—loving the 
LORD your God, 
and serving him with 
all your heart and 
with all your soul—

D שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum י אֶל־מִצְוֹתַ֔ NP + 
Suffix

Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP = 0

609  Deut 11:27

ר  ה אֲשֶׁ֣ ת־הַבְּרָכָ֑ אֶֽ
תִּשְׁמְע֗וּ אֶל־מִצְוֹת֙ 

ר  ם אֲשֶׁ֧ יְהוָ֣ה אbֱֽהֵיכֶ֔
ם  י a מְצַוֶּ֥ה אֶתְכֶ֖ אָנֹכִ֛

הַיּֽוֹם׃

Deut. 11:27 the 
blessing, if you obey 
the commandments 
of the LORD your 
God that I am 
commanding you 
today;

D שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֶל־מִצְוֹת֙ 
יְהוָ֣ה 

ם הֵיכֶ֔ ֽ̀ אֱ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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610  Deut 11:28

א  ֹ֤ ה אִם־ל וְהַקְּלָלָ֗
תִשְׁמְעוּ֙ אֶל־מִצְוֹת֙ 

ם  ם וְסַרְתֶּ֣ יְהוָ֣ה אbֱֽהֵיכֶ֔
י  ר אָנֹכִ֛ רYֶ אֲשֶׁ֧ מִן־הַדֶּ֔

ם הַיּ֑וֹם  a מְצַוֶּ֥ה אֶתְכֶ֖
ים  י אbֱהִ֥ כֶת אַחֲרֵ֛ לָלֶ֗

ר  ים אֲשֶׁ֥ אֲחֵרִ֖
ם׃ ס א־יְדַעְתֶּֽ ֹֽ ל

Deut. 11:28 and the 
curse, if you do not 
obey the 
commandments of 
the LORD your God, 
but turn from the 
way that I am 
commanding you 
today, to follow other 
gods that you have 
not known.

D שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum אֶל־מִצְוֹת֙ 
יְהוָ֣ה

ם הֵיכֶ֔ ֽ̀ אֱ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP = 0

611 ר  Deut 12:28 שְׁמֹ֣

ת  וְשָׁמַעְתָּ֗ a אֵ֚

 b לֶּה ים הָאֵ֔ כָּל־הַדְּבָרִ֣
 c ָּך  י מְצַוֶּ֑ ר אָנֹכִ֖ אֲשֶׁ֥

ב לְ֜_ וּלְבָנֶי֤_  לְמַעַן֩ יִיטַ֨
י  ם כִּ֤ י֙_ עַד־עוֹלָ֔ אַחֲרֶ֙

תַעֲשֶׂה֙  dהַטּ֣וֹב 

ה  ר d בְּעֵינֵי֖ יְהוָ֥ וְהַיָּשָׁ֔
י_׃ ס אbֱהֶֽ

Deut. 12:28 Be 
careful to obey all 
these words that I 
command you today, 
so that it may go 
well with you and 
with your children 
after you forever, 
because you will be 
doing what is good 
and right in the sight 
of the LORD your 
God.

D שׁמע Qal Pf 2 M Sg [אתה] Hum ת  אֵ֚
י כָּל־הַדְּבָרִ֣
לֶּה ם הָאֵ֔

kōl + 
Def. 
NP

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

612 א  ֹ֣ Deut 13:4 aל

ע b אֶל־דִּבְרֵי֙  תִשְׁמַ֗

יא הַה֔וּא c א֛וֹ  cהַנָּבִ֣

ם d הַחֲל֖וֹם  אֶל־חוֹלֵ֥
ה יְהוָ֤ה  י מְנַסֶּ֞ הַה֑וּא כִּ֣

עַת  ם לָדַ֗ אbֱֽהֵיכֶם֙ אֶתְכֶ֔
הֲבִים֙  הֲיִשְׁכֶ֤ם אֹֽ

ם  אֶת־יְהוָ֣ה אbֱהֵיכֶ֔
ם  בְּכָל־לְבַבְכֶ֖
ם׃ וּבְכָל־נַפְשְׁכֶֽ

Deut. 13:3 you must 
not heed the words 
of those prophets or 
those who divine by 
dreams; for the 
LORD your God is 
testing you, to know 
whether you indeed 
love the LORD your 
God with all your 
heart and soul.

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum אֶל־דִּבְרֵי֙ 
יא  הַנָּבִ֣
הַה֔וּא

NP + 
Def. 
Art.

Prep El and 
Object

None None Inferable Hum CP = 0

613 י  Deut 13:5 aאַחֲרֵ֨

כוּ  יְהוָ֧ה אbֱהֵיכֶ֛ם  bתֵּלֵ֖
 b ּאו וְאֹת֣וֹ תִירָ֑

 c ּ֙רו יו תִּשְׁמֹ֨ וְאֶת־מִצְוֹתָ֤
עוּ וְאֹת֥וֹ  וּבְקלֹ֣וֹ תִשְׁמָ֔
דוּ וּב֥וֹ תִדְבָּקֽוּן׃ תַעֲבֹ֖

Deut. 13:4 The 
LORD your God you 
shall follow, him 
alone you shall fear, 
his commandments 
you shall keep, his 
voice you shall obey, 
him you shall serve, 
and to him you shall 
hold fast.

D שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum וּבְקלֹ֣וֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

Topicalisation Proper 
Noun

Inferable Hum CP = 0

614  Deut 13:9

א  ֹ֥ ה ל֔וֹ a וְל לאֹ־תאֹבֶ֣
יו  ע אֵלָ֑ תִשְׁמַ֖

יו  ינְ֙_ עָלָ֔ וְלאֹ־תָח֤וֹס עֵֽ
ל  אb־תַחְמֹ֥ ֹֽ וְל

יו׃ ה עָלָֽ א־תְכַסֶּ֖ ֹֽ וְל

Deut. 13:8 you must 
not yield to or heed 
any such persons. 
Show them no pity 
or compassion and 
do not shield them.

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum יו אֵלָ֑ Suffix Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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615  Deut 13:12

ל יִשְׁמְע֖וּ  וְכָל־יִשְׂרָאֵ֔
פוּ  א־יוֹסִ֣ ֹֽ  רָא֑וּן וְל וְיִֽ

ע  ר הָרָ֛ לַעֲשׂ֗וֹת a כַּדָּבָ֥

_׃ b ס הַזֶּ֖ה בְּקִרְבֶּֽ

Deut. 13:11 Then all 
Israel shall hear and 
be afraid, and never 
again do any such 
wickedness.

D שׁמע Qal Imf 3 M Pl וְכָל־יִשְׂרָאֵ֔
ל

Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

616  Deut 13:13

ת  ע בְּאַחַ֣ י־תִשְׁמַ֞ כִּֽ

ה  י_ a אֲשֶׁר֩ יְהוָ֨ עָרֶ֗
בֶת  ן לְ֛_ לָשֶׁ֥ י_ נֹתֵ֥ אbֱהֶ֜

ר׃ ם לֵאמֹֽ שָׁ֖

Deut. 13:12 If you 
hear it said about one 
of the towns that the 
LORD your God is 
giving you to live in,

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum ת  בְּאַחַ֣
Mי עָרֶ֗

ר לֵאמֹֽ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

617 י  Deut 13:19 כִּ֣

ע בְּקוֹל֙ יְהוָ֣ה  תִשְׁמַ֗
י_ לִשְׁמֹר֙  אbֱהֶ֔

ר  יו אֲשֶׁ֛ אֶת־כָּל־מִצְוֹתָ֔
י מְצַוְּ֖_ הַיּ֑וֹם  אָנֹכִ֥

ר a בְּעֵינֵי֖  לַעֲשׂוֹת֙ הַיָּשָׁ֔
י_׃ ס ה אbֱהֶֽ יְהוָ֥

Deut. 13:18 if you 
obey the voice of the 
LORD your God by 
keeping all his 
commandments that 
I am commanding 
you today, doing 
what is right in the 
sight of the LORD 
your God.

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum בְּקוֹל֙ 
יְהוָ֣ה

Mי אֱ`הֶ֔ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

618  a ק Deut 15:5 רַ֚

ע  אִם־שָׁמ֣וֹעַ תִּשְׁמַ֔

 b _י בְּק֖וֹל יְהוָ֣ה אbֱהֶ֑
 c ֙ר לַעֲשׂוֹת לִשְׁמֹ֤

את  ֹ֔ אֶת־כָּל־הַמִּצְוָ֣ה הַזּ
י מְצַוְּ֖_  ר אָנֹכִ֥ אֲשֶׁ֛

הַיּֽוֹם׃

Deut. 15:5 if only 
you will obey the 
LORD your God by 
diligently observing 
this entire 
commandment that I 
command you today.

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum בְּק֖וֹל 
יְהוָ֣ה

Mי אֱ`הֶ֑ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

619 גַּדa־ Deut 17:4 וְהֻֽ

עְתָּ b וְדָרַשְׁתָּ֣  לְ֖_ וְשָׁמָ֑
ב וְהִנֵּ֤ה אֱמֶת֙ נָכ֣וֹן  הֵיטֵ֔

ה  ר נֶעֶשְׂתָ֛ הַדָּבָ֔
את  ֹ֖ ה הַזּ הַתּוֹעֵבָ֥

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ

Deut. 17:4 and if it is 
reported to you or 
you hear of it, and 
you make a thorough 
inquiry, and the 
charge is proved true 
that such an 
abhorrent thing has 
occurred in Israel,

D שׁמע Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

620 ישׁ  Deut 17:12 וְהָאִ֞

ה בְזָד֗וֹן  אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂ֣
עַ  י שְׁמֹ֤ לְבִלְתִּ֨

ד  אֶל־הַכּהֵֹן֙ הָעמֵֹ֞
רֶת  aשָׁם֙ אֶתa־ לְשָׁ֤

י_  bא֖וֹ  יְהוָ֣ה אbֱהֶ֔
ט וּמֵת֙  אֶלb־הַשּׁפֵֹ֑

עַרְתָּ֥  ישׁ הַה֔וּא וּבִֽ הָאִ֣

ל׃ ע c מִיִּשְׂרָאֵֽ הָרָ֖

Deut. 17:12 As for 
anyone who 
presumes to disobey 
the priest appointed 
to minister there to 
the LORD your God, 
or the judge, that 
person shall die. So 
you shall purge the 
evil from Israel.

D שׁמע Qal IC NA NA NA ישׁ וְהָאִ֞ Hum אֶל־הַכּהֵֹן֙ NP + 
Def. 
Art.

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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621  Deut 17:13

ם יִשְׁמְע֣וּ  וְכָל־הָעָ֖
א יְזִיד֖וּן עֽוֹד׃  ֹ֥ אוּ וְל וְיִרָ֑

ס

Deut. 17:13 All the 
people will hear and 
be afraid, and will 
not act 
presumptuously 
again.

D שׁמע Qal Imf 3 M Pl ם וְכָל־הָעָ֖ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

622 י ׀  Deut 18:14 כִּ֣

ר   לֶּה אֲשֶׁ֤ הַגּוֹיִ֣ם הָאֵ֗
ם  שׁ a אוֹתָ֔ aאַתָּה֙ יוֹרֵ֣

 b ים אֶל־מְענְֹנִ֥
עוּ  ים c יִשְׁמָ֑ וְאֶל־קסְֹמִ֖
ן נָ֛תַן לְ֖_  א כֵ֔ ֹ֣ ה ל וְאַתָּ֕

י_׃ ה אbֱהֶֽ יְהוָ֥

Deut. 18:14 
Although these 
nations that you are 
about to dispossess 
do give heed to 
soothsayers and 
diviners, as for you, 
the LORD your God 
does not permit you 
to do so.

D שׁמע Qal Imf 3 M Pl הַגּוֹיִ֣ם 
לֶּה הָאֵ֗

Org י אֶל־מְענְֹנִ֥
ם 

י וְאֶל־קסְֹמִ֖
ם

Non-
specifi
c NP

Prep El and 
Object

Topicalisation None Evoked Org CP = 0

623 יא   Deut 18:15 נָבִ֨

 a _֙י aמִקִּרְבְּ֤_ מֵאַחֶ֙

ים לְ֖_ יְהוָ֣ה  נִי יָ קִ֥ כָּמֹ֔
יו תִּשְׁמָעֽוּן׃ י_ אֵלָ֖ אbֱהֶ֑

Deut. 18:15 The 
LORD your God will 
raise up for you a 
prophet like me from 
among your own 
people; you shall 
heed such a prophet. 

D שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] Hum יו אֵלָ֖ Suffix Prep El and 
Object

Topicalisation Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

624 ל  Deut 18:16 כְּכֹ֨

ם  אֲשֶׁר־שָׁאַלְ֜תָּ מֵעִ֨
ב  י֙_ בְּחרֵֹ֔ יְהוָ֤ה אbֱהֶ֙

א  ֹ֣ ר ל ל לֵאמֹ֑ בְּי֥וֹם הַקָּהָ֖
עַ֙  ף a לִשְׁמֹ֨ אֹסֵ֗

 b י אֶת־קוֹל֙ יְהוָ֣ה אbֱהָ֔
ה  שׁ c הַגְּדלָֹ֥ וְאֶת־הָאֵ֨

 d ה א־אֶרְאֶ֥ ֹֽ את d ל ֹ֛ הַזּ

א אָמֽוּתe׃ ֹ֥ ע֖וֹד וְל

Deut. 18:16 This is 
what you requested 
of the LORD your 
God at Horeb on the 
day of the assembly 
when you said: “If I 
hear the voice of the 
LORD my God any 
more, or ever again 
see this great fire, I 
will die.”

D שׁמע Qal IC NA NA NA [אני] Hum אֶת־קוֹל֙ 
יְהוָ֣ה

י אֱ`הָ֔ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

625 ה  Deut 18:19 וְהָיָ֗

ר  הָאִישׁ֙ אֲשֶׁ֤

 a י א־יִשְׁמַע֙ אֶל־דְּבָרַ֔ ֹֽ ל

י  ר b בִּשְׁמִ֑ ר יְדַבֵּ֖ אֲשֶׁ֥
שׁ מֵעִמּֽוֹ׃ י אֶדְרֹ֥ אָנֹכִ֖

Deut. 18:19 Anyone 
who does not heed 
the words that the 
prophet shall speak 
in my name, I myself 
will hold 
accountable.

D שׁמע Qal Imf 3 M Sg הָאִישׁ֙ Hum י אֶל־דְּבָרַ֔ NP + 
Suffix

Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

626  Deut 19:20

ים יִשְׁמְע֣וּ  וְהַנִּשְׁאָרִ֖
פוּ  א־יסִֹ֨ ֹֽ אוּ וְל וְיִרָ֑

ר  לַעֲשׂ֜וֹת ע֗וֹד כַּדָּבָ֥

_a׃ ע הַזֶּ֖ה בְּקִרְבֶּֽ הָרָ֛

Deut. 19:20 The rest 
shall hear and be 
afraid, and a crime 
such as this shall 
never again be 
committed among 
you.

D שׁמע Qal Imf 3 M Pl ים וְהַנִּשְׁאָרִ֖ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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627  a ר Deut 20:3 וְאָמַ֤

ל  ע יִשְׂרָאֵ֔ אֲלֵהֶם֙ שְׁמַ֣
ים הַיּ֛וֹם  ם קְרֵבִ֥ אַתֶּ֨

ה עַל־איְֹבֵיכֶ֑ם  לַמִּלְחָמָ֖
ם  Y לְבַבְכֶ֗ אַל־יֵרַ֣
ירְא֧וּ וְאַלbֽ־ אַל־תִּֽ

 b ּעַרְצ֖ו תַּחְפְּז֛וּ וְאַל־תַּֽ
ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ

Deut. 20:3 and shall 
say to them: “Hear, 
O Israel! Today you 
are drawing near to 
do battle against 
your enemies. Do not 
lose heart, or be 
afraid, or panic, or be 
in dread of them;

D שׁמע Qal Imv 2 M Sg ל יִשְׂרָאֵ֔ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

628  Deut 21:18

ן  ישׁ בֵּ֚ י־יִהְיֶה֣ לְאִ֗ כִּֽ
ה a אֵינֶ֣נּוּ  ר וּמוֹרֶ֔ סוֹרֵ֣

יו  עַ בְּק֥וֹל אָבִ֖ שׁמֵֹ֔
וּבְק֣וֹל אִמּ֑וֹ וְיסְּר֣וּ אֹת֔וֹ 

ם׃ ע אֲלֵיהֶֽ א יִשְׁמַ֖ ֹ֥ וְל

Deut. 21:18 If 
someone has a 
stubborn and 
rebellious son who 
will not obey his 
father and mother, 
who does not heed 
them when they 
discipline him,

D שׁמע Qal Imf 3 M Sg ר  ן סוֹרֵ֣ בֵּ֚
ה וּמוֹרֶ֔

Hum ם אֲלֵיהֶֽ Suffix Prep El and 
Object

None Other 
NP

Evoked Org CP > 0

629  Deut 21:21

י  וּ֠רְגָמֻהוּ כָּלa־אַנְשֵׁ֨
ת  אֲבָנִים֙ וָמֵ֔ עִיר֤וֹ בָֽ

 b ע עַרְתָּ֥ הָרָ֖ וּבִֽ
 c _ מִקִּרְבֶּ֑

ל d יִשְׁמְע֥וּ  dוְכָל־יִשְׂרָאֵ֖

אוּ׃ ס וְיִרָֽ

Deut. 21:21 Then all 
the men of the town 
shall stone him to 
death. So you shall 
purge the evil from 
your midst; and all 
Israel will hear, and 
be afraid.

D שׁמע Qal Imf 3 M Pl כָל־יִשְׂרָאֵ֖
ל

Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

630  Deut 23:6

ה יְהוָ֤ה  א־אָבָ֞ ֹֽ aוְל

עַ  י֙_ לִשְׁמֹ֣ אbֱהֶ֙
ה  ם וַיַּהֲפYֹ֩ יְהוָ֨ אֶל־בִּלְעָ֔

י_ לְּ֛_  אbֱהֶ֧
ה  ה לִבְרָכָ֑ אֶת־הַקְּלָלָ֖

ה  בְ֖_ יְהוָ֥ י אֲהֵֽ כִּ֥
י_׃ אbֱהֶֽ

Deut. 23:5 (Yet the 
LORD your God 
refused to heed 
Balaam; the LORD 
your God turned the 
curse into a blessing 
for you, because the 
LORD your God 
loved you.)

D שׁמע Qal IC NA NA NA יְהוָ֤ה 
M֙י אֱ`הֶ֙

Hum ם אֶל־בִּלְעָ֔ Proper 
Noun

Prep El and 
Object

None None Evoked Hum CP = 0

631 ק  Deut 26:7 וַנִּצְעַ֕

י  אֶל־יְהוָ֖ה אbֱהֵ֣
ע יְהוָה֙  ינוּ וַיִּשְׁמַ֤ אֲבתֵֹ֑

נוּ וַיַּ֧ רְא  אֶת־קלֵֹ֔
נוּ  אֶת־עָנְיֵנ֛וּ וְאֶת־עֲמָלֵ֖

נוּ׃ וְאֶת־לַחֲצֵֽ

Deut. 26:7 we cried 
to the LORD, the 
God of our 
ancestors; the LORD 
heard our voice and 
saw our affliction, 
our toil, and our 
oppression.

D שׁמע Qal Wyy 3 M Sg יְהוָה֙ Hum נוּ אֶת־קלֵֹ֔ NP + 
Suffix

Particle 'et 
and Object

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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632 Deut 26:14 לאaֹ־

נּוּ  י מִמֶּ֗ לְתִּי בְאֹנִ֜ אָכַ֨

נּוּ֙  רְתִּי מִמֶּ֙ וְלאbֹ־בִעַ֤
תִּי  א וְלאcֹ־נָתַ֥ בְּטָמֵ֔

עְתִּי  ת שָׁמַ֗ נּוּ לְמֵ֑ מִמֶּ֖
י  בְּקוֹל֙ יְהוָ֣ה אbֱהָ֔

 d ר ל אֲשֶׁ֥ יתִי  dכְּכֹ֖ עָשִׂ֕
נִי׃ צִוִּיתָֽ

Deut. 26:14 I have 
not eaten of it while 
in mourning; I have 
not removed any of it 
while I was unclean; 
and I have not 
offered any of it to 
the dead. I have 
obeyed the LORD 
my God, doing just 
as you commanded 
me.

D שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אני] Hum בְּקוֹל֙ 
יְהוָ֣ה

י אֱ`הָ֔ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

633  Deut 26:17

רְתָּ  ה הֶאֱמַ֖ aאֶת־יְהוָ֥

הַיּ֑וֹם לִהְיוֹת֩ לְ֨_ 
ים וְלָלֶ֣כֶת  אbהִ֜ לֵֽ

יו  ר חֻקָּ֧ יו וְלִשְׁמֹ֨ בִּדְרָכָ֗
 b יו יו וּמִשְׁפָּטָ֖ וּמִצְוֹתָ֛

עַ בְּקלֹֽוֹ׃ וְלִשְׁמֹ֥

Deut. 26:17 Today 
you have obtained 
the LORD’S 
agreement: to be 
your God; and for 
you to walk in his 
ways, to keep his 
statutes, his 
commandments, and 
his ordinances, and 
to obey him.

D שׁמע Qal IC NA NA NA [אתה] Hum בְּקלֹֽוֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Proper 
Noun

Evoked Hum CP = 0

634 ר  Deut 27:9 וַיְדַבֵּ֤

ם  מֹשֶׁה֙ וְהַכּהֲֹנִ֣ים הַלְוִיִּ֔
ל  ל כָּל־יִשְׂרָאֵ֖ a אֶ֥

ר הַסְכֵּ֤ת ׀ וּשְׁמַע֙  לֵאמֹ֑
ל הַיּ֤וֹם הַזֶּה֙  יִשְׂרָאֵ֔

ם b לַיהוָ֖ה  נִהְיֵי֣תָֽ לְעָ֔
י_׃ אbֱהֶֽ

Deut. 27:9 Then 
Moses and the 
levitical priests 
spoke to all Israel, 
saying: Keep silence 
and hear, O Israel! 
This very day you 
have become the 
people of the LORD 
your God.

D שׁמע Qal Imv 2 M Sg ל יִשְׂרָאֵ֔ Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

635  Deut 27:10

מַעְתָּ֔ בְּק֖וֹל יְהוָ֣ה  וְשָׁ֣
יתָ  י_ וְעָשִׂ֤ אbֱהֶ֑

 a ֙אֶת־מִצְוֹתָו
ר  יו b אֲשֶׁ֛ וְאֶת־חֻקָּ֔

י מְצַוְּ֖_ הַיּֽוֹם׃ ס אָנֹכִ֥

Deut. 27:10 
Therefore obey the 
LORD your God, 
observing his 
commandments and 
his statutes that I am 
commanding you 
today.

D שׁמע Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum בְּק֖וֹל 
יְהוָ֣ה

Mי אֱ`הֶ֑ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

636  a ה Deut 28:1 וְהָיָ֗

אִם־שָׁמ֤וֹעַ תִּשְׁמַע֙ 
י_  בְּקוֹל֙ יְהוָ֣ה אbֱהֶ֔

 b ֙ר לַעֲשׂוֹת לִשְׁמֹ֤
ר  יו אֲשֶׁ֛ אֶת־כָּל־מִצְוֹתָ֔

י מְצַוְּ֖_ הַיּ֑וֹם  אָנֹכִ֥
י֙_  נְ֜_ יְהוָ֤ה אbֱהֶ֙ וּנְתָ֨
 c ל כָּל־גּוֹיֵ֥י עֶלְי֔וֹן עַ֖

הָאָרֶֽץ׃

Deut. 28:1 If you 
will only obey the 
LORD your God, by 
diligently observing 
all his 
commandments that 
I am commanding 
you today, the LORD 
your God will set 
you high above all 
the nations of the 
earth;

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum בְּקוֹל֙ 
יְהוָ֣ה

Mי אֱ`הֶ֔ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Hum CP > 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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637 אוּ  Deut 28:2 וּבָ֧

י_ כָּל־הַבְּרָכ֥וֹת  עָלֶ֛
י  לֶּה וְהִשִּׂיגֻ֑ _ כִּ֣ הָאֵ֖
ה  ע בְּק֖וֹל יְהוָ֥ תִשְׁמַ֔

י_׃ אbֱהֶֽ

Deut. 28:2 all these 
blessings shall come 
upon you and 
overtake you, if you 
obey the LORD your 
God:

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum בְּק֖וֹל 
ה יְהוָ֥

Mי אֱ`הֶֽ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Evoked Hum CP = 0

638 נְ֨_  Deut 28:13 וּנְתָֽ

א  ֹ֣ a יְהוָ֤ה לְראֹשׁ֙ וְל
ק  יתָ֙ רַ֣ ב וְהָיִ֙ לְזָנָ֔

א תִהְיֶה֖  ֹ֥ עְלָה וְל לְמַ֔
ע  י־תִשְׁמַ֞ טָּה כִּֽ לְמָ֑
אֶל־מִצְוֹ֣ת ׀ יְהוָ֣ה 

י  ר אָנֹכִ֧ י_ אֲשֶׁ֨ אbֱהֶ֗
ר  מְצַוְּ֛_ הַיּ֖וֹם לִשְׁמֹ֥

וְלַעֲשֽׂוֹת׃

Deut. 28:13 The 
LORD will make 
you the head, and not 
the tail; you shall be 
only at the top, and 
not at the bottom—if 
you obey the 
commandments of 
the LORD your God, 
which I am 
commanding you 
today, by diligently 
observing them,

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum אֶל־מִצְוֹ֣ת 
׀ יְהוָ֣ה

Mי אֱ`הֶ֗ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep El and 
Object

None None Inferable Hum CP = 0

639 ה  Deut 28:15 aוְהָיָ֗
א תִשְׁמַע֙ בְּקוֹל֙  ֹ֤ אִם־ל

ר  י_  bלִשְׁמֹ֤ יְהוָ֣ה אbֱהֶ֔
לַעֲשׂוֹת֙ c dאֶת־כָּלd־

 e יו יו וְחֻקּתָֹ֔ מִצְוֹתָ֣
י מְצַוְּ֖_ הַיּ֑וֹם  ר אָנֹכִ֥ אֲשֶׁ֛

י_  אוּ עָלֶ֛ b וּבָ֧
לֶּה  כָּל־הַקְּלָל֥וֹת הָאֵ֖

וְהִשִּׂיגֽוּ_׃

Deut. 28:15 But if 
you will not obey the 
LORD your God by 
diligently observing 
all his 
commandments and 
decrees, which I am 
commanding you 
today, then all these 
curses shall come 
upon you and 
overtake you:

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum בְּקוֹל֙ 
יְהוָ֣ה

Mי אֱ`הֶ֔ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

640 אוּ  Deut 28:45 וּבָ֨

י_ כָּל־הַקְּלָל֣וֹת  עָלֶ֜
לֶּה וּרְדָפ֙וּ֙_  הָאֵ֗

 Y מְדָ֑ ד הִשָּֽׁ וְהִשִּׂיג֔וּ_ עַ֖

עְתָּ בְּקוֹל֙  א שָׁמַ֗ ֹ֣ a כִּי־ל
ר  י_ לִשְׁמֹ֛ יְהוָ֣ה אbֱהֶ֔

ר  יו אֲשֶׁ֥ יו וְחֻקּתָֹ֖ מִצְוֹתָ֥
 Y׃ צִוָּֽ

Deut. 28:45 All these 
curses shall come 
upon you, pursuing 
and overtaking you 
until you are 
destroyed, because 
you did not obey the 
LORD your God, by 
observing the 
commandments and 
the decrees that he 
commanded you.

D שׁמע Qal Pf 2 M Sg [אתה] Hum בְּקוֹל֙ 
יְהוָ֣ה 

Mי אֱ`הֶ֔ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

641 א  Deut 28:49 יִשָּׂ֣

י_ גּ֤וֹי מֵרָחוֹק֙  יְהוָה֩ עָלֶ֨
ר  מִקְצֵ֣ה הָאָרֶ֔ץ כַּאֲשֶׁ֥

ה a הַנָּשֶׁ֑ר גּ֕וֹי  יִדְאֶ֖
ע  ר לאֹ־תִשְׁמַ֖ אֲשֶׁ֥

לְשׁנֹֽוֹ׃

Deut. 28:49 The 
LORD will bring a 
nation from far away, 
from the end of the 
earth, to swoop down 
on you like an eagle, 
a nation whose 
language you do not 
understand,

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum לְשׁנֹֽוֹ NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

New Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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642  Deut 28:62

י  aוְנִשְׁאַרְתֶּם֙ בִּמְתֵ֣
ר  חַת אֲשֶׁ֣ ט תַּ֚ מְעָ֔

י  ם כְּכוֹכְבֵ֥ הֱיִיתֶ֔
א  ֹ֣ ב כִּי־ל יִם לָרֹ֑ הַשָּׁמַ֖

ה  עְתָּ b בְּק֖וֹל יְהוָ֥ שָׁמַ֔

י_c׃ אbֱהֶֽ

Deut. 28:62 
Although once you 
were as numerous as 
the stars in heaven, 
you shall be left few 
in number, because 
you did not obey the 
LORD your God.

D שׁמע Qal Pf 2 M Sg [אתה] Hum בְּק֖וֹל 
ה יְהוָ֥

Mי אֱ`הֶֽ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

643 א־נָתַן֩  ֹֽ Deut 29:3 וְל

עַת  ם לֵב֙ לָדַ֔ ה לָכֶ֥ יְהוָ֨
 יִם לִרְא֖וֹת וְאָזְנַ֣ יִם  וְעֵינַ֥
ה׃ ד הַיּ֥וֹם הַזֶּֽ עַ עַ֖ לִשְׁמֹ֑

Deut. 29:4 But to 
this day the LORD 
has not given you a 
mind to understand, 
or eyes to see, or ears 
to hear.

D שׁמע Qal IC NA NA NA [אתם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

644 ה  Deut 29:18 וְהָיָ֡

י  בְּשָׁמְעוֹ֩ אֶת־דִּבְרֵ֨
 Y את וְהִתְבָּרֵ֨ ֹ֗ ה הַזּ אָלָ֜ הָֽ

בִּלְבָב֤וֹ לֵאמֹר֙ שָׁל֣וֹם 
י בִּשְׁרִר֥וּת  י כִּ֛ הְיֶה־לִּ֔ יִֽ

עַן   י אֵלYֵ֑ לְמַ֛ לִבִּ֖
 b סְפ֥וֹת הָרָוָ֖הa

אֶת־הַצְּמֵאָֽהa׃

Deut. 29:19 All who 
hear the words of 
this oath and bless 
themselves, thinking 
in their hearts, “We 
are safe even though 
we go our own 
stubborn ways” (thus 
bringing disaster on 
moist and dry alike)
—

D שׁמע Qal IC NA NA NA –וֹ֩ Hum י  אֶת־דִּבְרֵ֨
ה  אָלָ֜ הָֽ
את ֹ֗ הַזּ

NP + 
Def. 
Art.

Particle 'et 
and Object

None None Inferable Hum CP = 0

645 Deut 30:2 וְשַׁבְתָּ֞ 

י֙_  עַד־יְהוָ֤ה אbֱהֶ֙
ל  וְשָׁמַעְתָּ֣ בְקלֹ֔וֹ כְּכֹ֛
י מְצַוְּ֖_  אֲשֶׁר־אָנֹכִ֥

 a _י ה וּבָנֶ֔ הַיּ֑וֹם  aאַתָּ֣
בְּכָל־לְבָבְ֖_ 
_׃ וּבְכָל־נַפְשֶֽׁ

Deut. 30:2 and return 
to the LORD your 
God, and you and 
your children obey 
him with all your 
heart and with all 
your soul, just as I 
am commanding you 
today,

D שׁמע Qal Wq 2 M Sg [אתה] Hum בְקלֹ֔וֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Proper 
Noun

Inferable Hum CP > 0

646 ה  Deut 30:8 וְאַתָּ֣

תָשׁ֔וּב וְשָׁמַעְתָּ֖ בְּק֣וֹל 
יתָ֙  יְהוָ֑ה a וְעָשִׂ֙

ר  יו אֲשֶׁ֛ אֶת־כָּל־מִצְוֹתָ֔
י מְצַוְּ֖_ הַיּֽוֹם׃ אָנֹכִ֥

Deut. 30:8 Then you 
shall again obey the 
LORD, observing all 
his commandments 
that I am 
commanding you 
today,

D שׁמע Qal Wq 2 M Sg ה וְאַתָּ֣ Hum בְּק֣וֹל 
יְהוָ֑ה

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Evoked Hum CP > 0

647 י  Deut 30:10 כִּ֣

ע בְּקוֹל֙ יְהוָ֣ה  תִשְׁמַ֗
ר מִצְוֹתָיו֙  י_ לִשְׁמֹ֤ אbֱהֶ֔

 a ה יו הַכְּתוּבָ֕ וְחֻקּתָֹ֔
ה b הַזֶּ֑ה  פֶר הַתּוֹרָ֖ bבְּסֵ֥

י תָשׁוּב֙ אֶל־יְהוָ֣ה  c כִּ֤
י_ בְּכָל־לְבָבְ֖_  אbֱהֶ֔

_׃ פ וּבְכָל־נַפְשֶֽׁ

Deut. 30:10 when 
you obey the LORD 
your God by 
observing his 
commandments and 
decrees that are 
written in this book 
of the law, because 
you turn to the 
LORD your God 
with all your heart 
and with all your 
soul.

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum בְּקוֹל֙ 
יְהוָ֣ה

Mי אֱ`הֶ֔ Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Prep Bet 
and Object

None None Evoked Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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648 א  ֹ֥ Deut 30:12 ל

ר  וא a לֵאמֹ֗ יִם הִ֑ בַשָּׁמַ֖
נוּ  י יַעֲלֶה־לָּ֤ מִ֣

נוּ  הָ לָּ֔ יְמָה֙ b וְיִקָּחֶ֣ הַשָּׁמַ֙
הּ  נוּ אֹתָ֖ וְיַשְׁמִעֵ֥

נָּה׃ וְנַעֲשֶֽׂ

Deut. 30:12 It is not 
in heaven, that you 
should say, “Who 
will go up to heaven 
for us, and get it for 
us so that we may 
hear it and observe 
it?”

D שׁמע Hifil Wyq 3 M Sg י מִ֣ Hum –ֵ נוּ הּ אֹתָ֖ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Org CP > 0

649 א  ֹ֥ Deut 30:12 ל

ר  וא a לֵאמֹ֗ יִם הִ֑ בַשָּׁמַ֖
נוּ  י יַעֲלֶה־לָּ֤ מִ֣

נוּ  הָ לָּ֔ יְמָה֙ b וְיִקָּחֶ֣ הַשָּׁמַ֙
הּ  נוּ אֹתָ֖ וְיַשְׁמִעֵ֥

נָּה׃ וְנַעֲשֶֽׂ

Deut. 30:12 It is not 
in heaven, that you 
should say, “Who 
will go up to heaven 
for us, and get it for 
us so that we may 
hear it and observe 
it?”

D שׁמע Hifil Wyq 3 M Sg י מִ֣ Hum –ֵ נוּ הּ אֹתָ֖ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

650  Deut 30:13

 a וא בֶר לַיָּם֖ הִ֑ א־מֵעֵ֥ ֹֽ וְל
נוּ  י יַעֲבָר־לָ֜ ר מִ֣ לֵאמֹ֗

הָ  בֶר הַיָּם֙ וְיִקָּחֶ֣ אֶל־עֵ֤
הּ  נוּ אֹתָ֖ נוּ וְיַשְׁמִעֵ֥ לָּ֔

נָּה׃ וְנַעֲשֶֽׂ

Deut. 30:13 Neither 
is it beyond the sea, 
that you should say, 
“Who will cross to 
the other side of the 
sea for us, and get it 
for us so that we may 
hear it and observe 
it?”

D שׁמע Hifil Wyq 3 M Sg י מִ֣ Hum –ֵ נוּ הּ אֹתָ֖ Suffix Object 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Org CP > 0

651  Deut 30:13

 a וא בֶר לַיָּם֖ הִ֑ א־מֵעֵ֥ ֹֽ וְל
נוּ  י יַעֲבָר־לָ֜ ר מִ֣ לֵאמֹ֗

הָ  בֶר הַיָּם֙ וְיִקָּחֶ֣ אֶל־עֵ֤
הּ  נוּ אֹתָ֖ נוּ וְיַשְׁמִעֵ֥ לָּ֔

נָּה׃ וְנַעֲשֶֽׂ

Deut. 30:13 Neither 
is it beyond the sea, 
that you should say, 
“Who will cross to 
the other side of the 
sea for us, and get it 
for us so that we may 
hear it and observe 
it?”

D שׁמע Hifil Wyq 3 M Sg י מִ֣ Hum –ֵ נוּ הּ אֹתָ֖ Suffix Particle 'et 
and 
Pronominal 
Suffix

None Yes, 
Active

Other 
NP

Evoked Hum CP > 0

652  Deut 30:17

א  ֹ֣ וְאִם־יִפְנֶ֥ה לְבָבְ֖_ וְל
ע וְנִדַּחְתָּ֗  תִשְׁמָ֑

ים  יתָ לֵאbהִ֥ שְׁתַּחֲוִ֛ וְהִֽ
ם׃ ים וַעֲבַדְתָּֽ אֲחֵרִ֖

Deut. 30:17 But if 
your heart turns 
away and you do not 
hear, but are led 
astray to bow down 
to other gods and 
serve them,

D שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

653  Deut 30:20

לְאַֽהֲבָה֙ אֶת־יְהוָ֣ה 
עַ a בְּקלֹ֖וֹ  י_ לִשְׁמֹ֥ אbֱהֶ֔

י ה֤וּא  וּלְדָבְקָה־ב֑וֹ כִּ֣
י_  רYֶ יָמֶ֔ י֙_ וְאֹ֣ חַיֶּ֙

ה  בֶת עַל־הָאֲדָמָ֗ לָשֶׁ֣
ע יְהוָ֧ה  אֲשֶׁר֩ נִשְׁבַּ֨

ם  י_ לְאַבְרָהָ֛ לַאֲבתֶֹ֛
ת  ב לָתֵ֥ ק וּֽלְיַעֲקֹ֖ לְיִצְחָ֥

ם׃ b פ לָהֶֽ

Deut. 30:20 loving 
the LORD your God, 
obeying him, and 
holding fast to him; 
for that means life to 
you and length of 
days, so that you 
may live in the land 
that the LORD swore 
to give to your 
ancestors, to 
Abraham, to Isaac, 
and to Jacob.

D שׁמע Qal IC NA NA NA [אתה] Hum בְּקלֹ֖וֹ NP + 
Suffix

Prep Bet 
and Object

None Proper 
Noun

Evoked Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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654 ל  Deut 31:12 הַקְהֵ֣

ים  אֲנָשִׁ֤ ם הָֽ אֶת־הָעָ֗
ף וְגֵרְ֖_  וְהַנָּשִׁים֙ וְהַטַּ֔

עַן  י_ לְמַ֨ ר בִּשְׁעָרֶ֑ אֲשֶׁ֣
עַן יִלְמְד֗וּ  יִשְׁמְע֜וּ וּלְמַ֣

 רְאוּ֙ אֶת־יְהוָ֣ה  וְיָֽ
מְר֣וּ  ם a וְשָֽׁ אbֱֽהֵיכֶ֔

י  לַעֲשׂ֔וֹת אֶת־כָּל־דִּבְרֵ֖
את׃ ֹֽ ה הַזּ הַתּוֹרָ֥

Deut. 31:12 
Assemble the people
—men, women, and 
children, as well as 
the aliens residing in 
your towns—so that 
they may hear and 
learn to fear the 
LORD your God and 
to observe diligently 
all the words of this 
law,

E שׁמע Qal Imf 3 M Pl ים  אֲנָשִׁ֤ הָֽ
וְהַנָּשִׁים֙ 

ף  וְהַטַּ֔
Mְ֖וְגֵר

Org Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

655 ם  Deut 31:13 וּבְנֵיהֶ֞

א־יָדְע֗וּ יִשְׁמְעוּ֙  ֹֽ ר ל אֲשֶׁ֣
וְלָ֣מְד֔וּ לְיִרְאָ֖ה 

 a הֵיכֶ֑םbֱאֶת־יְהוָ֣ה א
ם  ר אַתֶּ֤ ים אֲשֶׁ֨ כָּל־הַיָּמִ֗

ה  אֲדָמָ֔ b חַיִּים֙ עַל־הָ֣
ים  ם עבְֹרִ֧ ר אַתֶּ֜ אֲשֶׁ֨

מָּה  ן שָׁ֖ אֶת־הַיַּרְדֵּ֛
הּ׃ פ לְרִשְׁתָּֽ

Deut. 31:13 and so 
that their children, 
who have not known 
it, may hear and 
learn to fear the 
LORD your God, as 
long as you live in 
the land that you are 
crossing over the 
Jordan to possess.”

E שׁמע Qal Imf 3 M Pl [הם] Hum Not 
Applic
able

No Object 
Expressed

None None None NA None

656 ינוּ  Deut 32:1 aהַאֲזִ֥
רָה  יִם וַאֲדַבֵּ֑ הַשָּׁמַ֖

ע הָאָרֶ֖ץ  וְתִשְׁמַ֥

יb׃ אִמְרֵי־פִֽ

Deut. 32:1 Give ear, 
O heavens, and I will 
speak; let the earth 
hear the words of my 
mouth.

E שׁמע Qal Wyq 3 F Sg הָאָרֶ֖ץ Inan י אִמְרֵי־פִֽ NP + 
Suffix

Object 
Alone

None Other 
NP

Inferable Hum CP = 0

657 את  ֹ֣ Deut 33:7 וְז

ע  יהוּדָה֮ וַיּאֹמַר֒ שְׁמַ֤ לִֽ
 a ה יְהוָה֙  aק֣וֹל יְהוּדָ֔

 b ּנּו וְאֶל־עַמּ֖וֹ תְּבִיאֶ֑
זֶר  ב ל֔וֹ c וְעֵ֥ cיָדָיו֙ רָ֣

יו תִּהְיֶֽה׃ ס מִצָּרָ֖

Deut. 33:7 And this 
he said of Judah: O 
LORD, give heed to 
Judah, and bring him 
to his people; 
strengthen his hands 
for him, and be a 
help against his 
adversaries.

E שׁמע Qal Imv 2 M Sg יְהוָה֙ Hum ק֣וֹל 
ה יְהוּדָ֔

Constr
uct 
with 
Proper 
Noun

Object 
Alone

None None Inferable Hum CP = 0

658 עַ  יהוֹשֻׁ֣ Deut 34:9 וִֽ

בִּן־נ֗וּן מָלֵא֙ ר֣וּחַ 
ה  Y מֹשֶׁ֛ י־סָמַ֥ ה כִּֽ חָכְמָ֔

יו  יו a עָלָ֑ אֶת־יָדָ֖
יו  וַיִּשְׁמְע֨וּ אֵלָ֤

 יַּעֲשׂ֔וּ  בְּנֵֽי־יִשְׂרָאֵל֙ וַֽ
ה יְהוָ֖ה  ר צִוָּ֥ כַּאֲשֶׁ֛

ה׃ אֶת־מֹשֶֽׁ

Deut. 34:9 Joshua 
son of Nun was full 
of the spirit of 
wisdom, because 
Moses had laid his 
hands on him; and 
the Israelites obeyed 
him, doing as the 
LORD had 
commanded Moses.

P שׁמע Qal Wyy 3 M Pl בְּנֵֽי־יִשְׂרָאֵ
ל֙ 

Org יו אֵלָ֤ Suffix Prep El and 
Object

Topicalisation Proper 
Noun

Evoked Hum CP = 0

# Verse NRSV TS Root Stem Con Ps G N S S  
Anim O/C Other 

O/C Def Label Periphery New  
S? Ant Ident Anim CP
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# Verse NRSV Root Stem Con Ps G N S O/C Other 
O/C Def Label Periphery Ant Ident Anim CP

1 Esth. 9:5 וַיַּכּוּ הַיְּהוּדִים 
בְּכָל־איְֹבֵיהֶם מַכַּת־חֶרֶב וְהֶרֶג 

וְאַבְדָן וַיַּעֲשׂוּ בְשׂנְֹאֵיהֶם 
כִּרְצוֹנָם׃

Esth. 9:5 So the Jews struck down 
all their enemies with the sword, 
slaughtering, and destroying 
them, and did as they pleased to 
those who hated them.

נכה Qal Wyy 3 M Pl הַיְּהוּדִים בְּכָל־איְֹבֵי
הֶם

מַכַּת־חֶרֶב 
וְהֶרֶג 
וְאַבְדָן

 NP +
kōl

 Prep Bet
and Object

None None Evoked Hum CP = 0

2 Esth. 4:16 לEֵ כְּנוֹס 
אֶת־כָּל־הַיְּהוּדִים הַנִּמְצְאִים 

בְּשׁוּשָׁן וְצוּמוּ עָלַי וְאַל־תּאֹכְלוּ 

וְאַל־תִּשְׁתּוּ שIְׁשֶׁת יָמִים לַיְלָה 
וָיוֹם גַּם־אֲנִי וְנַעֲרתַֹי אָצוּם כֵּן 
וּבְכֵן אָבוֹא אֶל־הַמֶּלEֶ אֲשֶׁר 

לאֹ־כַדָּת וְכַאֲשֶׁר אָבַדְתִּי 
אָבָדְתִּי׃

Esth. 4:16 “Go, gather all the 
Jews to be found in Susa, and 
hold a fast on my behalf, and 
neither eat nor drink for three 
days, night or day. I and my 
maids will also fast as you do. 
After that I will go to the king, 
though it is against the law; and 
if I perish, I perish.”

אכל Qal Imf 2 M Pl [אתם]  Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

3 Ezra 2:63 וַיּאֹמֶר הַתִּרְשָׁתָא 
לָהֶם אֲשֶׁר לאֹ־יאֹכְלוּ מִקּדֶֹשׁ 

הַקֳּדָשִׁים עַד עֲמדֹ כּהֵֹן לְאוּרִים 

וּלְתֻמִּים׃

Ezra 2:63 the governor told them 
that they were not to partake of 
the most holy food, until there 
should be a priest to consult 
Urim and Thummim.

אכל Qal Imf 3 M Pl [הם] מִקּדֶֹשׁ 
הַקֳּדָשִׁים 

Const
 ruct
 with
 Def.
NP

 Prep Mem
and Object

None None New Inan CP = 0

4 Ezra 6:21 וַיּאֹכְלוּ בְנֵי־יִשְׂרָאֵל 
הַשָּׁבִים מֵהַגּוֹלָה וְכלֹ הַנִּבְדָּל 

מִטֻּמְאַת גּוֹיֵ־הָאָרֶץ אֲלֵהֶם 
לִדְרשֹׁ לַיהוָה אIֱהֵי יִשְׂרָאֵל׃

Ezra 6:21 It was eaten by the 
people of Israel who had returned 
from exile, and also by all who 
had joined them and separated 
themselves from the pollutions of 
the nations of the land to worship 
the LORD, the God of Israel.

אכל Qal Wyy 3 M Pl בְנֵי־יִשְׂרָאֵ
ל

 Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

5 Ezra 9:12 וְעַתָּה בְּנוֹתֵיכֶם 
אַל־תִּתְּנוּ לִבְנֵיהֶם וּבְנֹתֵיהֶם 

אַל־תִּשְׂאוּ לִבְנֵיכֶם וְלאֹ־תִדְרְשׁוּ 
שIְׁמָם וְטוֹבָתָם עַד־עוֹלָם לְמַעַן 
תֶּחֶזְקוּ וַאֲכַלְתֶּם אֶת־טוּב הָאָרֶץ 

וְהוֹרַשְׁתֶּם לִבְנֵיכֶם עַד־עוֹלָם׃

Ezra 9:12 Therefore do not give 
your daughters to their sons, 
neither take their daughters for 
your sons, and never seek their 
peace or prosperity, so that you 
may be strong and eat the good 
of the land and leave it for an 
inheritance to your children 
forever.’

אכל Qal Wq 2 M Pl [אתם] אֶת־טוּב 
הָאָרֶץ

Const
 ruct
 with
 Def.
NP

 Particle 'et
and Object

None None New Inan CP = 0

6 Ezra 10:6 וַיָּקָם עֶזְרָא מִלִּפְנֵי 
בֵּית הָאIֱהִים וַיֵּלEֶ אֶל־לִשְׁכַּת 

יְהוֹחָנָן בֶּן־אֶלְיָשִׁיב וַיֵּלEֶ שָׁם 
לֶחֶם לאֹ־אָכַל וּמַיִם לאֹ־שָׁתָה 
כִּי מִתְאַבֵּל עַל־מַעַל הַגּוֹלָה׃ ס

Ezra 10:6   Then Ezra withdrew 
from before the house of God, 
and went to the chamber of 
Jehohanan son of Eliashib, where 
he spent the night. He did not eat 
bread or drink water, for he was 
mourning over the faithlessness 
of the exiles.

אכל Qal Pf 3 M Sg עֶזְרָא לֶחֶם Non-
specifi
c NP

 Object
Alone

Topicalisatio
n

None New Inan CP = 0
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7  Eֶהַמֶּל Eֶוָאֹמַר לַמֶּל Neh. 2:3
לְעוֹלָם יִחְיֶה מַדּוּעַ לאֹ־יֵרְעוּ פָנַי 
אֲשֶׁר הָעִיר בֵּית־קִבְרוֹת אֲבתַֹי 
חֲרֵבָה וּשְׁעָרֶיהָ אֻכְּלוּ בָאֵשׁ׃ ס

Neh. 2:3 I said to the king, “May 
the king live forever! Why should 
my face not be sad, when the city, 
the place of my ancestors’ graves, 
lies waste, and its gates have been 
destroyed by fire?”

אכל  Qal
Passi
ve

Pf 3 C Pl וּשְׁעָרֶיהָ בָאֵשׁ  Not
Applic
able

 Passive
Verb

None None None NA None

8 Neh. 2:13 וָאֵצְאָה 
בְשַׁעַר־הַגַּיא לַיְלָה וְאֶל־פְּנֵי עֵין 

הַתַּנִּין וְאֶל־שַׁעַר הָאַשְׁפֹּת וָאֱהִי 
שׂבֵֹר בְּחוֹמֹת יְרוּשָׁלַ[ 

אֲשֶׁר־הַמְפֹרוָצִים [הֵם] 
[פְּרוּצִים] וּשְׁעָרֶיהָ אֻכְּלוּ בָאֵשׁ׃

Neh. 2:13 I went out by night by 
the Valley Gate past the Dragon’s 
Spring and to the Dung Gate, 
and I inspected the walls of 
Jerusalem that had been broken 
down and its gates that had been 
destroyed by fire.

אכל  Qal
Passi
ve

Pf 3 C Pl וּשְׁעָרֶיהָ בָאֵשׁ  Not
Applic
able

 Passive
Verb

None None None NA None

9 Neh. 5:2 וְיֵשׁ אֲשֶׁר אֹמְרִים 
בָּנֵינוּ וּבְנֹתֵינוּ אֲנַחְנוּ רַבִּים 
וְנִקְחָה דָגָן וְנאֹכְלָה וְנִחְיֶה׃

Neh. 5:2 For there were those 
who said, “With our sons and our 
daughters, we are many; we must 
get grain, so that we may eat and 
stay alive.”

אכל Qal Imf 1 C Pl [אנחנו]  Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

10 Neh. 5:14 גַּם מִיּוֹם אֲשֶׁר־צִוָּה 
אֹתִי לִהְיוֹת פֶּחָם בְּאֶרֶץ יְהוּדָה 

מִשְּׁנַת עֶשְׂרִים וְעַד שְׁנַת 
שIְׁשִׁים וּשְׁתַּיִם לְאַרְתַּחְשַׁסְתְּא 

הַמֶּלEֶ שָׁנִים שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה אֲנִי 
וְאַחַי לֶחֶם הַפֶּחָה לאֹ אָכַלְתִּי׃

Neh. 5:14   Moreover from the 
time that I was appointed to be 
their governor in the land of 
Judah, from the twentieth year to 
the thirty-second year of King 
Artaxerxes, twelve years, neither I 
nor my brothers ate the food 
allowance of the governor.

אכל Qal Pf 1 C Sg אֲנִי לֶחֶם 
הַפֶּחָה

Indefi
 nite
specifi
c NP

 Object
Alone

Topicalisatio
n

None New Inan CP = 0

11 Neh. 7:65 וַיּאֹמֶר הַתִּרְשָׁתָא 
לָהֶם אֲשֶׁר לאֹ־יאֹכְלוּ מִקּדֶֹשׁ 

הַקֳּדָשִׁים עַד עֲמדֹ הַכּהֵֹן 

לְאוּרִים וְתוּמִּים׃

Neh. 7:65 the governor told them 
that they were not to partake of 
the most holy food, until a priest 
with Urim and Thummim should 
come.

אכל Qal Imf 3 M Pl [הם] מִקּדֶֹשׁ 
הַקֳּדָשִׁים

Const
 ruct
 with
 Def.
NP

 Prep Mem
and Object

None None New Inan CP = 0

12 Neh. 8:10 וַיּאֹמֶר לָהֶם לְכוּ 
אִכְלוּ מַשְׁמַנִּים וּשְׁתוּ מַמְתַקִּים 

וְשִׁלְחוּ מָנוֹת לְאֵין נָכוֹן לוֹ 

כִּי־קָדוֹשׁ הַיּוֹם לַאֲדנֵֹינוּ 

וְאַל־תֵּעָצֵבוּ כִּי־חֶדְוַת יְהוָה הִיא 
מָעֻזְּכֶם׃

Neh. 8:10 Then he said to them, 
“Go your way, eat the fat and 
drink sweet wine and send 
portions of them to those for 
whom nothing is prepared, for 
this day is holy to our LORD; and 
do not be grieved, for the joy of 
the LORD is your strength.”

אכל Qal Imv 2 M Pl [אתם] מַשְׁמַנִּים Non-
specifi
c NP

 Object
Alone

None None New Inan CP = 0

13 Neh. 8:12 וַיֵּלְכוּ כָל־הָעָם 
לֶאֱכלֹ וְלִשְׁתּוֹת וּלְשַׁלַּח מָנוֹת 

וְלַעֲשׂוֹת שִׂמְחָה גְדוֹלָה כִּי 

הֵבִינוּ בַּדְּבָרִים אֲשֶׁר הוֹדִיעוּ 
לָהֶם׃ ס

Neh. 8:12 And all the people went 
their way to eat and drink and to 
send portions and to make great 
rejoicing, because they had 
understood the words that were 
declared to them.

אכל Qal IC NA NA NA כָל־הָעָם  Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV Root Stem Con Ps G N S O/C Other 
O/C Def Label Periphery Ant Ident Anim CP
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14 Neh. 9:25 וַיִּלְכְּדוּ עָרִים 
בְּצֻרוֹת וַאֲדָמָה שְׁמֵנָה וַיִּירְשׁוּ 
בָּתִּים מְלֵאִים־כָּל־טוּב בּרֹוֹת 
חֲצוּבִים כְּרָמִים וְזֵיתִים וְעֵץ 
מַאֲכָל לָרבֹ וַיּאֹכְלוּ וַיִּשְׂבְּעוּ 

וַיַּשְׁמִינוּ וַיִּתְעַדְּנוּ בְּטוּבְ_ הַגָּדוֹל׃

Neh. 9:25 And they captured 
fortress cities and a rich land, and 
took possession of houses filled 
with all sorts of goods, hewn 
cisterns, vineyards, olive 
orchards, and fruit trees in 
abundance; so they ate, and were 
filled and became fat, and 
delighted themselves in your 
great goodness.

אכל Qal Wyy 3 M Pl [הם]  Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

15 Neh. 9:36 הִנֵּה אֲנַחְנוּ הַיּוֹם 
עֲבָדִים וְהָאָרֶץ אֲשֶׁר־נָתַתָּה 

לַאֲבתֵֹינוּ לֶאֱכלֹ אֶת־פִּרְיָהּ 
וְאֶת־טוּבָהּ הִנֵּה אֲנַחְנוּ עֲבָדִים 

עָלֶיהָ׃

Neh. 9:36 Here we are, slaves to 
this day—slaves in the land that 
you gave to our ancestors to enjoy 
its fruit and its good gifts.

אכל Qal IC NA NA NA [הם] אֶת־פִּרְיָהּ וְאֶת־טוּבָ
הּ

 NP +
Suffix

 Particle 'et
and Object

None  Other
NP

Inferable Inan CP = 0

16 Neh. 13:25 וָאָרִיב עִמָּם 
וָאֲקַלְלֵם וָאַכֶּה מֵהֶם אֲנָשִׁים 
וָאֶמְרְטֵם וָאַשְׁבִּיעֵם בֵּאIהִים 

אִם־תִּתְּנוּ בְנֹתֵיכֶם לִבְנֵיהֶם 
וְאִם־תִּשְׂאוּ מִבְּנֹתֵיהֶם לִבְנֵיכֶם 

וְלָכֶם׃

Neh. 13:25 And I contended with 
them and cursed them and beat 
some of them and pulled out 
their hair; and I made them take 
an oath in the name of God, 
saying, “You shall not give your 
daughters to their sons, or take 
their daughters for your sons or 
for yourselves.

אכל Hifil Wyy 1 C Sg [אני] מֵהֶם אֲנָשִׁים Suffix  Prep Mem
and Object

None  Other
NP

Evoked Hum CP > 0

17 Esth. 1:18 וְהַיּוֹם הַזֶּה 
תּאֹמַרְנָה שָׂרוֹת פָּרַס־וּמָדַי 

אֲשֶׁר שָׁמְעוּ אֶת־דְּבַר הַמַּלְכָּה 
לְכלֹ שָׂרֵי הַמֶּלEֶ וּכְדַי בִּזָּיוֹן 

וָקָצֶף׃

Esth. 1:18 This very day the noble 
ladies of Persia and Media who 
have heard of the queen’s 
behavior will rebel against the 
king’s officials, and there will be 
no end of contempt and wrath!

שׁמע Qal Pf 3 C Pl שָׂרוֹת 
פָּרַס־וּמָדַ

י

אֶת־דְּבַר 
הַמַּלְכָּה

Const
 ruct
 with
 Def.
NP

 Particle 'et
and Object

None None Evoked Inan CP = 0

18 Esth. 1:20 וְנִשְׁמַע פִּתְגָם 
הַמֶּלEֶ אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂה 

בְּכָל־מַלְכוּתוֹ כִּי רַבָּה הִיא 
וְכָל־הַנָּשִׁים יִתְּנוּ יְקָר לְבַעְלֵיהֶן 

לְמִגָּדוֹל וְעַד־קָטָן׃

Esth. 1:20 So when the decree 
made by the king is proclaimed 
throughout all his kingdom, vast 
as it is, all women will give honor 
to their husbands, high and low 
alike.”

שׁמע Nifal Wq 3 M Sg פִּתְגָם  Not
Applic
able

 Passive
Verb

None None None NA None

19 Esth. 2:8 וַיְהִי בְּהִשָּׁמַע 
דְּבַר־הַמֶּלEֶ וְדָתוֹ וּבְהִקָּבֵץ 

נְעָרוֹת רַבּוֹת אֶל־שׁוּשַׁן הַבִּירָה 
אֶל־יַד הֵגָי וַתִּלָּקַח אֶסְתֵּר 

אֶל־בֵּית הַמֶּלEֶ אֶל־יַד הֵגַי שׁמֵֹר 
הַנָּשִׁים׃

Esth. 2:8 So when the king’s 
order and his edict were 
proclaimed, and when many 
young women were gathered in 
the citadel of Susa in custody of 
Hegai, Esther also was taken into 
the king’s palace and put in 
custody of Hegai, who had charge 
of the women.

שׁמע Nifal IC NA NA NA דְּבַר־הַמֶּלֶ
N וְדָתוֹ

 Not
Applic
able

 Passive
Verb

None None None NA None

20 Esth. 3:4 וַיְהִי בְּאָמְרָם [כְּ]
[אָמְרָם] אֵלָיו יוֹם וָיוֹם וְלאֹ 

שָׁמַע אֲלֵיהֶם וַיַּגִּידוּ לְהָמָן 
לִרְאוֹת הֲיַעַמְדוּ דִּבְרֵי מָרְדֳּכַי 

כִּי־הִגִּיד לָהֶם אֲשֶׁר־הוּא יְהוּדִי׃

Esth. 3:4 When they spoke to 
him day after day and he would 
not listen to them, they told 
Haman, in order to see whether 
Mordecai’s words would avail; for 
he had told them that he was a 
Jew.

שׁמע Qal Pf 3 M Sg [הוא] אֲלֵיהֶם Suffix  Prep El
and Object

None  Other
NP

Evoked Hum CP > 0
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21 Ezra 3:13 וְאֵין הָעָם מַכִּירִים 
קוֹל תְּרוּעַת הַשִּׂמְחָה לְקוֹל בְּכִי 

הָעָם כִּי הָעָם מְרִיעִים תְּרוּעָה 
גְדוֹלָה וְהַקּוֹל נִשְׁמַע 

עַד־לְמֵרָחוֹק׃ פ

Ezra 3:13 so that the people could 
not distinguish the sound of the 
joyful shout from the sound of 
the people’s weeping, for the 
people shouted so loudly that the 
sound was heard far away.

שׁמע Nifal Pf 3 M Sg וְהַקּוֹל עַד־לְמֵרָח
וֹק

 Not
Applic
able

 Passive
Verb

Topicalisatio
n

None None NA None

22 Ezra 4:1 וַיִּשְׁמְעוּ צָרֵי יְהוּדָה 
וּבִנְיָמִן כִּי־בְנֵי הַגּוֹלָה בּוֹנִים 
הֵיכָל לַיהוָה אIֱהֵי יִשְׂרָאֵל׃

Ezra 4:1   When the adversaries 
of Judah and Benjamin heard that 
the returned exiles were building 
a temple to the LORD, the God 
of Israel,

שׁמע Qal Wyy 3 M Pl צָרֵי 
יְהוּדָה 
וּבִנְיָמִן

כִּי־בְנֵי 
הַגּוֹלָה 
בּוֹנִים 
הֵיכָל 

לַיהוָה 
אRֱהֵי 
יִשְׂרָאֵל

 Not
Applic
able

kiʸ clause None None Inferable Hum CP > 0

23 Ezra 9:3 וּכְשָׁמְעִי אֶת־הַדָּבָר 
הַזֶּה קָרַעְתִּי אֶת־בִּגְדִי וּמְעִילִי 
וָאֶמְרְטָה מִשְּׂעַר ראֹשִׁי וּזְקָנִי 

וָאֵשְׁבָה מְשׁוֹמֵם׃

Ezra 9:3 When I heard this, I tore 
my garment and my mantle, and 
pulled hair from my head and 
beard, and sat appalled.

שׁמע Qal IC NA NA NA [אני] אֶת־הַדָּבָר 
הַזֶּה

 NP
 with
adno
 minal
demo
nstrati
ve

 Particle 'et
and Object

None None Inferable Inan CP = 0

24 Neh. 1:4 וַיְהִי כְּשָׁמְעִי 
אֶת־הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה יָשַׁבְתִּי 

וָאֶבְכֶּה וָאֶתְאַבְּלָה יָמִים וָאֱהִי 
צָם וּמִתְפַּלֵּל לִפְנֵי אIֱהֵי 

הַשָּׁמָיִם׃

Neh. 1:4   When I heard these 
words I sat down and wept, and 
mourned for days, fasting and 
praying before the God of 
heaven.

שׁמע Qal IC NA NA NA [אני] אֶת־הַדְּבָרִ
ים הָאֵלֶּה

 NP
 with
adno
 minal
demo
nstrati
ve

 Particle 'et
and Object

None None Inferable Inan CP = 0

25 Neh. 1:6 תְּהִי נָא 
אָזְנְ_־קַשֶּׁבֶת וְעֵינֶי_ פְתֻוּחוֹת 

לִשְׁמֹעַ אֶל־תְּפִלַּת עַבְדְּ_ אֲשֶׁר 

אָנֹכִי מִתְפַּלֵּל לְפָנֶי_ הַיּוֹם יוֹמָם 
וָלַיְלָה עַל־בְּנֵי יִשְׂרָאֵל עֲבָדֶי_ 

וּמִתְוַדֶּה עַל־חַטּאֹות 
 Eָבְּנֵי־יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר חָטָאנוּ ל

וַאֲנִי וּבֵית־אָבִי חָטָאנוּ׃

Neh. 1:6 let your ear be attentive 
and your eyes open to hear the 
prayer of your servant that I now 
pray before you day and night for 
your servants, the people of 
Israel, confessing the sins of the 
people of Israel, which we have 
sinned against you. Both I and 
my family have sinned.

שׁמע Qal IC NA NA NA [אתם] אֶל־תְּפִלַּת 
Xְּעַבְד

 NP +
Suffix

 Prep El
and Object

None  Other
NP

New Inan CP > 0

26 Neh. 2:10 וַיִּשְׁמַע סַנְבַלַּט 
הַחרֹנִֹי וְטוֹבִיָּה הָעֶבֶד הָעַמֹּנִי 

וַיֵּרַע לָהֶם רָעָה גְדלָֹה אֲשֶׁר־בָּא 
אָדָם לְבַקֵּשׁ טוֹבָה לִבְנֵי 

יִשְׂרָאֵל׃

Neh. 2:10 When Sanballat the 
Horonite and Tobiah the 
Ammonite official heard this, it 
displeased them greatly that 
someone had come to seek the 
welfare of the people of Israel.

שׁמע Qal Wyy 3 M Sg סַנְבַלַּט 
הַחרֹנִֹי

 Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None
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27 Neh. 2:19 וַיִּשְׁמַע סַנְבַלַּט 
הַחרֹנִֹי וְטבִֹיָּה הָעֶבֶד הָעַמּוֹנִי 

וְגֶשֶׁם הָעַרְבִי וַיַּלְעִגוּ לָנוּ וַיִּבְזוּ 
עָלֵינוּ וַיּאֹמְרוּ מָה־הַדָּבָר הַזֶּה 
 Eֶאֲשֶׁר אַתֶּם עשִֹׂים הַעַל הַמֶּל

אַתֶּם מֹרְדִים׃

Neh. 2:19 But when Sanballat the 
Horonite and Tobiah the 
Ammonite official, and Geshem 
the Arab heard of it, they mocked 
and ridiculed us, saying, “What is 
this that you are doing? Are you 
rebelling against the king?”

שׁמע Qal Wyy 3 M Sg סַנְבַלַּט 
הַחרֹנִֹי

 Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

28 Neh. 3:33 וַיְהִי כַּאֲשֶׁר שָׁמַע 
סַנְבַלַּט כִּי־אֲנַחְנוּ בוֹנִים 

אֶת־הַחוֹמָה וַיִּחַר לוֹ וַיִּכְעַס 
הַרְבֵּה וַיַּלְעֵג עַל־הַיְּהוּדִים׃

Neh. 4:1   Now when Sanballat 
heard that we were building the 
wall, he was angry and greatly 
enraged, and he mocked the Jews.

שׁמע Qal Pf 3 M Sg סַנְבַלַּט כִּי־אֲנַחְנוּ 
בוֹנִים 

אֶת־הַחוֹמָ
ה

 Not
Applic
able

kiʸ clause None None Inferable Hum CP > 0

29 Neh. 3:36 שְׁמַע אIֱהֵינוּ 
כִּי־הָיִינוּ בוּזָה וְהָשֵׁב חֶרְפָּתָם 
אֶל־ראֹשָׁם וּתְנֵם לְבִזָּה בְּאֶרֶץ 

שִׁבְיָה׃

Neh. 4:4 Hear, O our God, for we 
are despised; turn their taunt 
back on their own heads, and 
give them over as plunder in a 
land of captivity.

שׁמע Qal Imv 2 M Sg אRֱהֵינוּ כִּי־הָיִינוּ 
בוּזָה

 Not
Applic
able

kiʸ clause None None Evoked Hum CP > 0

30 Neh. 4:1 וַיְהִי כַאֲשֶׁר שָׁמַע 
סַנְבַלַּט וְטוֹבִיָּה וְהָעַרְבִים 

וְהָעַמֹּנִים וְהָאַשְׁדּוֹדִים כִּי־עָלְתָה 
אֲרוּכָה לְחמֹוֹת יְרוּשָׁלַ[ 

כִּי־הֵחֵלּוּ הַפְּרֻצִים לְהִסָּתֵם וַיִּחַר 
לָהֶם מְאדֹ׃

Neh. 4:7   But when Sanballat 
and Tobiah and the Arabs and the 
Ammonites and the Ashdodites 
heard that the repairing of the 
walls of Jerusalem was going 
forward and the gaps were 
beginning to be closed, they were 
very angry,

שׁמע Qal Pf 3 M Sg סַנְבַלַּט כִּי־עָלְתָה 
אֲרוּכָה 
לְחמֹוֹת 
Yַיְרוּשָׁל

כִּי־הֵחֵלּוּ 
הַפְּרֻצִים 
לְהִסָּתֵם

 Not
Applic
able

kiʸ clause None None Inferable Inan CP = 0

31 Neh. 4:9 וַיְהִי כַּאֲשֶׁר־שָׁמְעוּ 
אוֹיְבֵינוּ כִּי־נוֹדַע לָנוּ וַיָּפֶר 

הָאIֱהִים אֶת־עֲצָתָם וַנָּשׁוּב [וַ]
[נָּשָׁב] כֻּלָּנוּ אֶל־הַחוֹמָה אִישׁ 

אֶל־מְלַאכְתּוֹ׃

Neh. 4:15   When our enemies 
heard that their plot was known 
to us, and that God had 
frustrated it, we all returned to 
the wall, each to his work.

שׁמע Qal Pf 3 C Pl כִּי־נוֹדַע 
לָנוּ

אוֹיְבֵינוּ  Not
Applic
able

kiʸ clause None None Inferable Inan CP > 0

32 Neh. 4:14 בִּמְקוֹם אֲשֶׁר 
תִּשְׁמְעוּ אֶת־קוֹל הַשּׁוֹפָר שָׁמָּה 

תִּקָּבְצוּ אֵלֵינוּ אIֱהֵינוּ יִלָּחֶם 
לָנוּ׃

Neh. 4:20 Rally to us wherever 
you hear the sound of the 
trumpet. Our God will fight for 
us.”

שׁמע Qal Imf 2 M Pl [אתם] אֶת־קוֹל 
הַשּׁוֹפָר

Const
 ruct
 with
 Def.
NP

 Particle 'et
and Object

None None Inferable Inan CP = 0

33 Neh. 5:6 וַיִּחַר לִי מְאדֹ כַּאֲשֶׁר 
שָׁמַעְתִּי אֶת־זַעֲקָתָם וְאֵת 

הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה׃

Neh. 5:6   I was very angry when 
I heard their outcry and these 
complaints.

שׁמע Qal Pf 1 C Sg [אני] אֶת־זַעֲקָתָ
ם

וְאֵת 
הַדְּבָרִים 

הָאֵלֶּה

 NP +
Suffix

 Particle 'et
and Object

None  Other
NP

Evoked Inan CP = 0

34 Neh. 6:1 וַיְהִי כַאֲשֶׁר נִשְׁמַע 
לְסַנְבַלַּט וְטוֹבִיָּה וּלְגֶשֶׁם הָעַרְבִי 

וּלְיֶתֶר איְֹבֵינוּ כִּי בָנִיתִי 
אֶת־הַחוֹמָה וְלאֹ־נוֹתַר בָּהּ פָּרֶץ 

גַּם עַד־הָעֵת הַהִיא דְּלָתוֹת 
לאֹ־הֶעֱמַדְתִּי בַשְּׁעָרִים׃

Neh. 6:1   Now when it was 
reported to Sanballat and Tobiah 
and to Geshem the Arab and to 
the rest of our enemies that I had 
built the wall and that there was 
no gap left in it (though up to 
that time I had not set up the 
doors in the gates),

שׁמע Nifal Pf 3 M Sg [הוא] לְסַנְבַלַּט 
וְטוֹבִיָּה 
וּלְגֶשֶׁם 
הָעַרְבִי 
וּלְיֶתֶר 
איְֹבֵינוּ

 Not
Applic
able

 Passive
Verb

None None None NA None
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35 Neh. 6:7 וְגַם־נְבִיאִים הֶעֱמַדְתָּ 
לִקְראֹ עָלֶי_ בִירוּשָׁלַ[ לֵאמֹר 

מֶלEֶ בִּיהוּדָה וְעַתָּה יִשָּׁמַע 
לַמֶּלEֶ כַּדְּבָרִים הָאֵלֶּה וְעַתָּה 

לְכָה וְנִוָּעֲצָה יַחְדָּו׃ ס

Neh. 6:7 You have also set up 
prophets to proclaim in Jerusalem 
concerning you, ‘There is a king 
in Judah!’ And now it will be 
reported to the king according to 
these words. So come, therefore, 
and let us confer together.”

שׁמע Nifal Imf 3 M Sg [הוא] Nֶלַמֶּל  Not
Applic
able

 Passive
Verb

None None None NA None

36 Neh. 6:16 וַיְהִי כַּאֲשֶׁר שָׁמְעוּ 
כָּל־אוֹיְבֵינוּ וַיִּרְאוּ כָּל־הַגּוֹיִם 
אֲשֶׁר סְבִיבתֵֹינוּ וַיִּפְּלוּ מְאדֹ 

בְּעֵינֵיהֶם וַיֵּדְעוּ כִּי מֵאֵת אIֱהֵינוּ 
נֶעֶשְׂתָה הַמְּלָאכָה הַזּאֹת׃

Neh. 6:16 And when all our 
enemies heard of it, all the 
nations around us were afraid 
and fell greatly in their own 
esteem; for they perceived that 
this work had been accomplished 
with the help of our God.

שׁמע Qal Pf 3 M Pl כָּל־אוֹיְבֵי
נוּ

 Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

37 Neh. 8:2 וַיָּבִיא עֶזְרָא הַכּהֵֹן 
אֶת־הַתּוֹרָה לִפְנֵי הַקָּהָל מֵאִישׁ 

וְעַד־אִשָּׁה וְכלֹ מֵבִין לִשְׁמֹעַ 
בְּיוֹם אֶחָד לַחדֶֹשׁ הַשְּׁבִיעִי׃

Neh. 8:2 Accordingly, the priest 
Ezra brought the law before the 
assembly, both men and women 
and all who could hear with 
understanding. This was on the 
first day of the seventh month.

שׁמע Qal IC NA NA NA מֵבִין  Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

38 Neh. 8:9 וַיּאֹמֶר נְחֶמְיָה הוּא 
הַתִּרְשָׁתָא וְעֶזְרָא הַכּהֵֹן הַסֹּפֵר 

וְהַלְוִיִּם הַמְּבִינִים אֶת־הָעָם 
לְכָל־הָעָם הַיּוֹם קָדשֹׁ־הוּא 

לַיהוָה אIֱהֵיכֶם אַל־תִּתְאַבְּלוּ 
וְאַל־תִּבְכּוּ כִּי בוֹכִים כָּל־הָעָם 

כְּשָׁמְעָם אֶת־דִּבְרֵי הַתּוֹרָה׃

Neh. 8:9   And Nehemiah, who 
was the governor, and Ezra the 
priest and scribe, and the Levites 
who taught the people said to all 
the people, “This day is holy to 
the LORD your God; do not 
mourn or weep.” For all the 
people wept when they heard the 
words of the law. 

שׁמע Qal IC NA NA NA כָּל־הָעָם אֶת־דִּבְרֵי 
הַתּוֹרָה

Const
 ruct
 with
 Def.
NP

 Particle 'et
and Object

None None Inferable Inan CP > 0

39 Neh. 8:15 וַאֲשֶׁר יַשְׁמִיעוּ 
וְיַעֲבִירוּ קוֹל בְּכָל־עָרֵיהֶם 

וּבִירוּשָׁלַ[ לֵאמֹר צְאוּ הָהָר 

וְהָבִיאוּ עֲלֵי־זַיִת וַעֲלֵי־עֵץ שֶׁמֶן 
וַעֲלֵי הֲדַס וַעֲלֵי תְמָרִים וַעֲלֵי עֵץ 

עָבתֹ לַעֲשׂתֹ סֻכּתֹ כַּכָּתוּב׃ פ

Neh. 8:15 and that they should 
publish and proclaim in all their 
towns and in Jerusalem as 
follows, “Go out to the hills and 
bring branches of olive, wild 
olive, myrtle, palm, and other 
leafy trees to make booths, as it is 
written.”

שׁמע Hifil Imf 3 M Pl [הם]  Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

40 Neh. 9:9 וַתֵּרֶא אֶת־עֳנִי 
אֲבתֵֹינוּ בְּמִצְרָיִם וְאֶת־זַעֲקָתָם 

שָׁמַעְתָּ עַל־יַם־סוּף׃

Neh. 9:9   “And you saw the 
distress of our ancestors in Egypt 
and heard their cry at the Red 
Sea. 

שׁמע Qal Pf 2 M Sg [אתה] וְאֶת־זַעֲקָ
תָם

 NP +
Suffix

 Particle 'et
and Object

Topicalisatio
n

 Other
NP

New Inan CP = 0

41 Neh. 9:16 וְהֵם וַאֲבתֵֹינוּ 
הֵזִידוּ וַיַּקְשׁוּ אֶת־עָרְפָּם וְלאֹ 

שָׁמְעוּ אֶל־מִצְוֹתֶי_׃

Neh. 9:16   “But they and our 
ancestors acted presumptuously 
and stiffened their necks and did 
not obey your commandments; 

שׁמע Qal Pf 3 C Pl הֵם אֶל־מִצְוֹתֶי
X

 NP +
Suffix

 Prep El
and Object

None  Other
NP

Evoked Inan CP = 0

# Verse NRSV Root Stem Con Ps G N S O/C Other 
O/C Def Label Periphery Ant Ident Anim CP
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42 Neh. 9:17 וַיְמָאֲנוּ לִשְׁמֹעַ 
וְלאֹ־זָכְרוּ נִפְלְאֹתֶי_ אֲשֶׁר 

עָשִׂיתָ עִמָּהֶם וַיַּקְשׁוּ אֶת־עָרְפָּם 

וַיִּתְּנוּ־ראֹשׁ לָשׁוּב לְעַבְדֻתָם 
בְּמִרְיָם וְאַתָּה אֱלוֹהַּ סְלִיחוֹת 

חַנּוּן וְרַחוּם אֶרEֶ־אַפַּיִם 
וְרַב־וְחֶסֶד [חֶסֶד] וְלאֹ עֲזַבְתָּם׃

Neh. 9:17 they refused to obey, 
and were not mindful of the 
wonders that you performed 
among them; but they stiffened 
their necks and determined to 
return to their slavery in Egypt. 
But you are a God ready to 
forgive, gracious and merciful, 
slow to anger and abounding in 
steadfast love, and you did not 
forsake them.

שׁמע Qal IC NA NA NA [הם]  Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

43 Neh. 9:27 וַתִּתְּנֵם בְּיַד צָרֵיהֶם 
וַיָּצֵרוּ לָהֶם וּבְעֵת צָרָתָם יִצְעֲקוּ 

אֵלֶי_ וְאַתָּה מִשָּׁמַיִם תִּשְׁמָע 
וּכְרַחֲמֶי_ הָרַבִּים תִּתֵּן לָהֶם 

מוֹשִׁיעִים וְיוֹשִׁיעוּם מִיַּד צָרֵיהֶם׃

Neh. 9:27 Therefore you gave 
them into the hands of their 
enemies, who made them suffer. 
Then in the time of their 
suffering they cried out to you 
and you heard them from heaven, 
and according to your great 
mercies you gave them saviors 
who saved them from the hands 
of their enemies. 

שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] מִשָּׁמַיִם Indefi
 nite
specifi
c NP

 Prep Mem
and Object

Topicalisatio
n

None New Inan CP > 0

44 Neh. 9:28 וּכְנוֹחַ לָהֶם יָשׁוּבוּ 
לַעֲשׂוֹת רַע לְפָנֶי_ וַתַּעַזְבֵם בְּיַד 

איְֹבֵיהֶם וַיִּרְדּוּ בָהֶם וַיָּשׁוּבוּ 
וַיִּזְעָקוּ_ וְאַתָּה מִשָּׁמַיִם תִּשְׁמַע 
וְתַצִּילֵם כְּרַחֲמֶי_ רַבּוֹת עִתִּים׃

Neh. 9:28 But after they had rest, 
they again did evil before you, 
and you abandoned them to the 
hands of their enemies, so that 
they had dominion over them; yet 
when they turned and cried to 
you, you heard from heaven, and 
many times you rescued them 
according to your mercies. 

שׁמע Qal Imf 2 M Sg [אתה] מִשָּׁמַיִם Indefi
 nite
specifi
c NP

 Prep Mem
and Object

Topicalisatio
n

None Evoked Inan CP = 0

45 Neh. 9:29 וַתָּעַד בָּהֶם 
לַהֲשִׁיבָם אֶל־תּוֹרָתֶ_ וְהֵמָּה 

הֵזִידוּ וְלאֹ־שָׁמְעוּ לְמִצְוֹתֶי_ 
וּבְמִשְׁפָּטֶי_ חָטְאוּ־בָם 

אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂה אָדָם וְחָיָה בָהֶם 

וַיִּתְּנוּ כָתֵף סוֹרֶרֶת וְעָרְפָּם 
הִקְשׁוּ וְלאֹ שָׁמֵעוּ׃

Neh. 9:29 And you warned them 
in order to turn them back to 
your law. Yet they acted 
presumptuously and did not obey 
your commandments, but sinned 
against your ordinances, by the 
observance of which a person 
shall live. They turned a stubborn 
shoulder and stiffened their neck 
and would not obey.

שׁמע Qal Pf 3 C Pl הֵמָּה Xלְמִצְוֹתֶי  NP +
Suffix

 Prep
 Lamed and
Object

None  Other
NP

Inferable Inan CP > 0

46 Neh. 9:29 וַתָּעַד בָּהֶם 
לַהֲשִׁיבָם אֶל־תּוֹרָתֶ_ וְהֵמָּה 

הֵזִידוּ וְלאֹ־שָׁמְעוּ לְמִצְוֹתֶי_ 
וּבְמִשְׁפָּטֶי_ חָטְאוּ־בָם 

אֲשֶׁר־יַעֲשֶׂה אָדָם וְחָיָה בָהֶם 

וַיִּתְּנוּ כָתֵף סוֹרֶרֶת וְעָרְפָּם 
הִקְשׁוּ וְלאֹ שָׁמֵעוּ׃

Neh. 9:29 And you warned them 
in order to turn them back to 
your law. Yet they acted 
presumptuously and did not obey 
your commandments, but sinned 
against your ordinances, by the 
observance of which a person 
shall live. They turned a stubborn 
shoulder and stiffened their neck 
and would not obey.

שׁמע Qal Pf 3 C Pl [הם]  Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

47 Neh. 12:42 וּמַעֲשֵׂיָה וּשְׁמַעְיָה 
וְאֶלְעָזָר וְעֻזִּי וִיהוֹחָנָן וּמַלְכִּיָּה 

וְעֵילָם וָעָזֶר וַיַּשְׁמִיעוּ הַמְשׁרְֹרִים 
וְיִזְרַחְיָה הַפָּקִיד׃

Neh. 12:42 and Maaseiah, 
Shemaiah, Eleazar, Uzzi, 
Jehohanan, Malchijah, Elam, and 
Ezer. And the singers sang with 
Jezrahiah as their leader. 

שׁמע Qal Wyy 3 M Pl הַמְשׁרְֹרִי
ם

 Not
Applic
able

 No Object
Expressed

None None None NA None

# Verse NRSV Root Stem Con Ps G N S O/C Other 
O/C Def Label Periphery Ant Ident Anim CP
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48 Neh. 12:43 וַיִּזְבְּחוּ 
בַיּוֹם־הַהוּא זְבָחִים גְּדוֹלִים 

וַיִּשְׂמָחוּ כִּי הָאIֱהִים שִׂמְּחָם 

שִׂמְחָה גְדוֹלָה וְגַם הַנָּשִׁים 
וְהַיְלָדִים שָׂמֵחוּ וַתִּשָּׁמַע שִׂמְחַת 

יְרוּשָׁלַ[ מֵרָחוֹק׃

Neh. 12:43 They offered great 
sacrifices that day and rejoiced, 
for God had made them rejoice 
with great joy; the women and 
children also rejoiced. The joy of 
Jerusalem was heard far away.

שׁמע Nifal Wyy 3 F Sg שִׂמְחַת 
Yַיְרוּשָׁל

מֵרָחוֹק  Not
Applic
able

 Passive
Verb

None None None NA None

49 Neh. 13:3 וַיְהִי כְּשָׁמְעָם 
אֶת־הַתּוֹרָה וַיַּבְדִּילוּ כָל־עֵרֶב 

מִיִּשְׂרָאֵל׃

Neh. 13:3 When the people heard 
the law, they separated from 
Israel all those of foreign descent.

שׁמע Qal IC NA NA NA [הם] אֶת־הַתּוֹרָ
ה

 NP +
 Def.
.Art

 Particle 'et
and Object

None None Inferable Inan CP = 0

50 Neh. 13:27 וְלָכֶם הֲנִשְׁמַע 
לַעֲשׂתֹ אֵת כָּל־הָרָעָה הַגְּדוֹלָה 

הַזּאֹת לִמְעלֹ בֵּאIהֵינוּ לְהֹשִׁיב 
נָשִׁים נָכְרִיּוֹת׃ 

Neh. 13:27 Shall we then listen to 
you and do all this great evil and 
act treacherously against our God 
by marrying foreign women?” 

שׁמע Qal Imf 1 C Pl [אנחנו] לָכֶם Suffix  Prep
 Lamed and
Object

Topicalisatio
n

 Other
NP

Evoked Hum CP > 0

# Verse NRSV Root Stem Con Ps G N S O/C Other 
O/C Def Label Periphery Ant Ident Anim CP
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